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Miré se vini né Electrolux! Faleminderit qé keni zgjedhur pajisjen
toneé.

Né pérpjekjet tona pér té gené ekologjiké, ne jemi duke reduktuar asetet e letrés dhe
po ofrojmé manuale té plota pérdorimi né internet. Aksesoni manualin toné té ploté té

pérdorimit né electrolux.com/manuals

Merrni késhilla té pérdorimit, broshura, informacion pér ndregjen e problemeve,
@ shérbimin dhe riparimin né electrolux.com/support

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen tuaj né
@ electrolux.com/shop

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

M Pérpara fillimit t& instalimit dhe pérdorimit té késaj
pajisjeje, lexoni me kujdes udhézimet e dhéna.

Prodhuesi nuk éshté pérgjegjes pér Iéndimet apo démet si
rezultat i instalimit apo pérdorimit t&€ papérshtatshém.
Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té sigurt dhe ku
mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

* Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&€ moshés 8 vjec e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
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ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit.

Fémijét nga 3 deri né 8 vje¢ dhe personat me aftési té
kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvecse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

Fémijét mé té vegjél se 3 vje¢ duhet t& mbahen larg nga
pajisja, pérveg¢se kur mbikéqyren né menyreé té
vazhdueshme.

Fémijét duhet té monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

Mbajini detergjentet larg fémijéve.

Mbaijini fémijét dhe kafshét shtépiake larg pajisjes, gjaté
kohés qé dera e saj éshté e hapur.

Nése pajisja ka njé mekanizé€m pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

Kjo pajisje éshté vetém pér larjen dhe tharjen e rrobave té
llojit shtépiak qé lahen né lavatrice.

Kjo paisje éshté krijuar pér pérdorim shtépiak né ambient té
brendshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret né zyra, dhoma hoteli, dhoma
bujtine, dhoma hoteli rural, si dhe né vende té& ngjashme ku
pérdorimi nuk tejkalon (mesatarisht) nivelet e pérdorimit
shtépiak.

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.

Ngarkesa maksimale e pajisjes éshté 6 kg. Mos tejkaloni
ngarkesén maksimale té ¢do programi (referojuni kapitullit
"Programet").
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Presioni i punés i ujit né pikén e hyrjes sé ujit nga lidhja e
daljes duhet té jeté midis 0,5 bar (0,05 MPa) dhe 10 bar

(1.0 MPa).

Vrima e ajrimit né pjesén e poshtme nuk duhet té€ mbulohet
nga tapeti, rrugica apo ndonjé mbulesé tjetér dyshemeje.
Pajisja duhet té lidhet me furnizimin me ujé duke pérdorur
kompletin e ri té tubave g€ vjen me pajisjen ose komplete té
tjera té reja tubash té ofruara nga gendra e autorizuar e

shérbimit.

Zorrat e vjetra nuk duhen ripérdorur.

Pér té shmangur rreziget elektrike, nése kablloja e energjisé
elektrike éshté e démtuar, ajo duhet ndérruar nga
prodhuesi, gendra e autorizuar e shérbimit ose persona me

kualifikim t& ngjashém.

Pérpara se té kryeni shérbim mirémbaijtjeje, caktivizoni
pajisjen dhe higni spinén nga priza.
Mos pérdorni spérkatés me ujé me presion té larté dhe/ose

avull pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me copé té buté e té njomé. Pérdorni
vetém detergjente neutrale. Mos pérdorni produkte
gérryese, materiale té ashpra pastruese, tretés ose objekte

metalike.

2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

®

Instalimi duhet té jeté né pérputhje me
rregulloret pérkatés kombétare.

Higni té gjithé ambalazhin dhe bulonat e
transportit duke pérfshiré furgén prej gome
dhe distancatorin plastik.

Mbajini bulonat e transportit né njé vend té
sigurt. Nése pajisja do té transportohet né
té ardhmen, ata duhet té€ vendosen pér té
bllokuar kazanin pér té parandaluar
démtimet e brendshme.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
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gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Ndigni udhézimet e instalimit t&€ dhéna me
pajisjen.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Mos e instaloni ose mos e pérdorni
pajisjen kur temperatura mund té jeté mé
e ulét se 0°C ose kur ekspozohet ndaj
kushteve atmosferike.

Zona e dyshemesé ku do té instalohet
pajisja duhet té jeté e sheshté, e
géndrueshme, rezistente ndaj nxehtésisé
dhe e pastér.

Sigurohuni gé ndérmijet pajisjes dhe
dyshemesé té qarkullojé ajér.



Pasi ta keni vendosur pajisjen né vendin e
saj té pérhershém té punés, kontrolloni qé
té jeté saktésisht e niveluar me ndihmén e
njé niveluesi. Nése jo, rregulloni kémbézat
si¢ duhet.

Mos e instaloni pajisjen direkt mbi njé
pileté né dysheme.

Mos spérkatni ujé mbi pajisje dhe mos e
ekspozoni até ndaj lagéshtirés sé tepért.
Mos e instaloni pajisjen né njé vend ku
kapaku i pajisjes nuk mund té hapet
plotésisht.

Mos vendosni njé ené té€ mbyllur pér té
grumbulluar ujin gé mund té rrjedhé nén
pajisje. Kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar t&€ Shérbimit pér t'u siguruar se
cilét aksesoré mund té pérdoren.

2.2 Lidhja elektrike

/\ PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje elektrike.

PARALAJMERIM: Kjo pajisje &shté krijuar
pér t'u instaluar / lidhur me njé lidhje
tokézimi né ndértesé.

Pérdorni gjithmoné njé prizé té tokézuar té
instaluar si duhet.

Sigurohuni gé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé t&é mos démtoni prizén dhe
kabllon elektrike. Nése kablloja elektrike
duhet zévendésuar, kjo duhet béré nga
Qendra joné e autorizuar e shérbimit.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Mos e prekni kabllon elektrike ose spinén
e rrymés me duar té lagura.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

2.3 Lidhja e shkarkimit té ujit

Uji i hyrjes nuk duhet té kalojé 25 ° C.
Mos u shkaktoni démtim tubave té ujit.
Pérpara lidhjes me tuba té rinj, tubat gé
nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté,
aty ku jané kryer punime riparimi ose jané

vendosur pajisje té reja (sahate uji, et;.),
|€reni ujin té rrjiedhé derisa té jeté i
kthjellét dhe i pastér.

» Sigurohuni gé t& mos keté rriedhje té
dukshme uji gjaté dhe pas pérdorimit té
paré té pajisjes.

* Mos pérdorni zorré zgjatuese nése zorra e
hyrjes sé ujit éshté tepér e shkurtér.
Kontaktoni me Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit pér zévendésimin e zorréve té
hyrjes sé uijit.

* Gjaté shpaketimit t& pajisjes, ka mundési
té shihni té derdhet ujé nga zorra e
shkarkimit. Kjo ndodh pér shkak té testimit
té pajisjes me ujé né fabriké.

* Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né
maksimumi 400 cm. Kontaktoni Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit pér zorrén tjetér té
kullimit dhe zgjatimin.

« Sigurohuni gé rubineti té jeté i arritshém
pas montimit.

* Mbylleni rubinetin e ujit pas ¢do pérdorimi
té pajisjes.

2.4 Pérdorimi

/N PARALAJMERIM!

Rrezik plagosjeje, goditjeje elektrike,
zjarri, djegieje ose démtimi té pajisjes.

* Ndigni udhézimet e sigurisé né
ambalazhin e detergjentit.

» Mos vendosni produkte qé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
te.

¢ Mos lani pélhura gé jané té ndotura
shumé me vajra, graso apo substanca té
tjera vajore. Mund té démtojé pjesét prej
gome té pajisjes. Lajini paraprakisht me
doré kéto pélhura pérpara se t'i ngarkoni
né pajisje.

*  Mos pérdorni aroma rrobash pér té
shmangur rrezikun e démtimit té pjeséve
plastike dhe prej gome té pajisjes.

« Sigurohuni gé té keni hequr té gjitha
objektet metalike nga rrobat.

2.5 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.
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Ju lutemi vini re se vetériparimi ose
riparimi joprofesional mund té keté pasoja
sigurie dhe mund té zhvlerésojé
garanciné.

Pjesét e méposhtme té kémbimit jané té
disponueshme pér té paktén 10 vjet pas
daljes nga qarkullimi t& modelit: motori
dhe karbonginat e motorit, transmisioni
mes motorit dhe kazanit, amortizatorét
dhe sustat, kazani i larjes, grupi i pasmé i
kazanit dhe kushinetat pérkatése,
ngrohésit dhe elementet e ngrohjes, duke
pérfshiré pompat e nxehtésisé, tubacionet
dhe pajisjet pérkatése duke pérfshiré
zorrét, valvulat, filtrat dhe bllokuesit e uijit,
garqet elektrike, ekranet elektrike, ¢elésat
e presionit, termostatet dhe sensorét,
softuerét dhe firmuerét duke pérfshiré
softuerin e rivendosjes, derén, menteshén
dhe guarnicionet e derés, guarnicionet e
tjera, grupin e kygjes sé derés, mjetet
periferike plastike si p.sh. foleté e
detergjentit. Afati mund té jeté mé i gjaté
né vendin tuaj. Pér informacion té
métejshém, vizitoni fagen toné té
internetit.

Ju lutemi vini re se disa nga kéto pjesé
kémbimi jané té disponueshme vetém pér
riparuesit profesionisté, dhe se jo té gjitha
pjesét e kémbimit u pérshtaten té gjitha
modeleve.
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* Né lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té& kémbimit té shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit té&
pérdorimit té pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione té
tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigim né ambiente shtépiake.

2.6 Eliminimi i pajisjes

/N PARALAJMERIM!
Rreziku i Iéndimit ose mbytjes.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji dhe ai me ujé.

« Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

* Higni kapésen e derés pér té parandaluar
ngecjen e fémijéve dhe té kafshéve
shtépiake brenda kazanit.

« Hidheni pajisjen né pérputhje me kérkesat
lokale pér hedhjen e pajisjeve mbeturina
elektrike dhe elektronike (WEEE).



3. PERSHKRIMI | PRODUKTIT

3.1 Pamje e pérgjithshme e pajisjes
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Paneli i kontrollit Tubi i shkarkimit

Kapaku Bl Kablloja e furnizimit me energji
Doreza e kapakut E] Bulonat e transportit

Filtri i pompés sé shkarkimit Suporti i tubit

Kémbét pér nivelimin e pajisjes Etiketa e specifikimeve

A Tubiifutjes sé ujit
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Informacioni pér regjistrimin e produktit.

Pllakéza e specifikimeve tregon emrin e Etiketa e informacionit tregon emrin e modelit
modelit (A) , numrin e produktit (B), (A), numrin e produktit (B ) dhe numrin e serisé
parametrat elektriké (C) dhe numrin e serisé (C).
(D).

A 4

B 1 Mod. XXXXXXXXX

c -_';ro?)s{vgéH == 00A

D Ser.No.

4. INFORMACIONI TEKNIK

Pérmasat Gjerésia / Lartésia / Thellésia totale 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Lidhja elektrike Tensioni 230V

Overall power 2200 W

Fuse 10A

Frekuenca 50 Hz

Niveli i mbrojtjes kundér hyrjes sé grimcave té ngurta dhe lagéshtisé i siguruar IPX4
prej mbulesés mbrojtése, pérveg rasteve kur pajisjet e voltazhit té ulét nuk kané
mbrojtje nga lagéshtia

Presioni i furnizimit me ujé Minimal 0.5 bar (0.05 MPa)

Maksimal 10 bar (1.0 MPa)
Furnizimi me ujé 1) Ujé i ftoht&
Ngarkesa maksimale Té pambukta 6 kg

1) Lidheni zorrén e hyrjes sé ujit me njé rubinet me 3/4" filetim.

5. INSTALIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.
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5.1 Shpaketimi dhe pozicionimi

1.

Rregulloni pajisjen saktésisht pér té parandaluar dridhjen, zhurmén dhe lévizjen e pajisjes kur éshté né puné

/\ PARALAJMERIM!
Mos vendosni materiale prej kartoni, druri ose té ngjashme poshté kémbéve té

pajisjes pér té pérshtatur nivelin.

@

Sigurohuni se qilimat nuk ndalojné garkullimin e ajrit nén pajisje. Kontrolloni qé pajisja té
mos preké murin apo pajisje té tjera.
Rekomandojmé ta mbani té gjithé ambalazhin dhe bulonat e transportit pér ¢do rast kur ju duhet ta

transportoni pajisjen.
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5.2 Zorra e futjes sé ujit

Aksesorét gé keni marré bashké me pajisjen
mund té variojné né varési t& modelit.

@

Sigurohuni gé zorrét t€ mos kené
démtime dhe gé té mos keté rrjedhje
nga vendet e bashkimit. Mos pérdorni
zorré zgjatuese nése zorra e hyrjes sé
ujit éshté tepér e shkurtér. Kontaktoni
gendrén e servisit pér informacion mbi
zévendésimin e zorrés sé furnizimit.

Disa modele mund té€ pérmbajné zorrén e
hyries me pajisje pér ndalimin e ujit.
Parandalon ¢do rrjedhje né zorré pér shkak té
vjetrimit t& natyrshém té saj.

Pjesa e kuge né dritare tregon kété problem.
Nése ndodh kjo, mbylini rubinetin e ujit dhe
kontaktoni gendrén e autorizuar té shérbimit
pér informacion pér té zévendésuar zorrén.

Pjesét e kémbimit mund té& ndryshohen pa paralajmérim. Blini aksesoré nga distributori lokal.

5.3 Shkarkimi i ujit

min.600 mm
max.1000 mm
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®

Mund té ndryshohet pa paralajmérim.

Zorra e shkarkimit duhet t& géndrojé né njé lartési jo mé té vogél se 600 mm dhe jo mé t& madhe se

1000 mm.

Ju mund ta zgjasni zorrén e kullimit né maksimumi 4000 mm. Kontaktoni gendrén e autorizuar té

shérbimit pér zorrén tjetér té kullimit dhe zgjatimin.

5.4 Lidhja elektrike

Né fund té instalimit mund té futni né prizé
spinén e pajisjes.

Pllakéza e specifikimeve dhe kapitulli “Té
dhénat teknike” tregojné parametrat e
nevojshém elektriké. Sigurohuni gé té jené né
pajtim me furnizimin kryesor me energji.

Kontrolloni gé instalimet elektrike té& shtépisé
tuaj mund té durojné ngarkesén maksimale e
parashikuar, duke patur parasysh edhe
pajisje té tjera shtépiake né pérdorim

Lidheni pajisjen né njé prizé me tokézim.

Kablloja e lidhjes me rrjetin duhet té jeté
lehtésisht e arritshme pas instalimit té&
pajisjes.

Pér punimet elektirike gé nevojiten pér
instalimin e késaj pajisjeje, kontaktoni me
Qendrén toné té Autorizuar té& Shérbimit.

Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési pér
démtime ose léndime té shkaktuara si pasojé
e mosndjekjes sé udhézimeve té mésipérme
té sigurisé.
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6. PANELI | KONTROLLIT

6.1 Pérshkrimi i panelit té kontrollit

— e
—
élﬂ 6

Celési i programeve
Ekrani

Kursimi i kohés butoni me prekje @
Vonesé né nisje butoni me prekje &
Start/Pause butoni me prekje Dl

6 Paralarje butoni me prekje w
Spin butoni me prekje i opsioneve té
reduktimit @

6.2 Ekrani

II\B

A. Treguesii kapakut té bllokuar.
B. Treguesiikygjes s€ sigurisé pér fémijét.
C. Treguesi dixhital mund té tregojé:

« Kohézgjatja e programit (p. sh. 2*-LJ),
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8] Temperatura butoni me prekje '
9] Ndezje/Fikje butoni me shtypje
Treguesit:
+
+ Shpélarje shtesé =]
Nate Q4
Ndérprerje e shpélarjes D

Koha e vonesés (p. sh. ch )

Pérfundimi i ciklit (i lUE)

Kodin e paralajmerlmlt (p.sh. EEU)
Temperatura (l = )
1—0Z0Z

Treguesi i centrifugimit (h (D
Trguesi i oréve totale té punés té
pajisjes. Referojuni seksionit
‘Numéruesi i oréve té punés’ né
paragrafin ‘Cilésimet’ pér mé shumé
detaje.




7. CELESI PERZGJEDHES DHE BUTONAT

7.1 Hyrje

®

Opsionet/funksionet nuk jané té
disponueshme pér gjithé programet e
larjes. Kontrolloni pérputhshmériné midis
opsioneve/funksioneve dhe programeve
té larjes né "Tabelén e programeve". Njé
opsion/funksion mund té pérjashtojé njé
tjetér, né kété rast pajisja nuk ju lejon té
vendosni opsione/funksione té
papajtueshme.

7.2 Kursimi i kohés ©

Ky opsion mund té késhillohet pér té
shkurtuar programin e larjes.

Pérdorni kété opsion pér artikuj me ndotje
normale ose té ndotur pak ose pér t'i
freskuar.

Prekni kété buton njé heré pér té ulur
kohézgjatjen.

Né rast ngarkese mé té vogél, prekni kété
buton dy heré pér t& vendosur njé program
shtesé té shpejté.

Pas secilés prekje, shfaqet né ekran koha e
re e programit. Treguesi pérkatés ndricon. Ky
opsion nuk éshté i disponueshém me ¢do
program. Pér mé shumé detaje, referojuni
pajtueshmérisé sé opsioneve té Programit te
kapitulli "Programet".

7.3 Vonesé né nisje &

Me kété opsion mund ta shtyni fillimin e

programit deri né njé kohé mé té té volitshme.

Prekni né ményré té pérséritur butonin pér té
vendosur shtyrjen e kérkuar. Koha rritet me
hapa prej 1 ore deri né 20 orésh.

Pas prekjes sé butonit Start/Pause [>||
treguesi pérkatés ndiizet dhe koha e vonesés
dhe pajisja fillon numérimin mbrapsht.
Kapaku éshté i bllokuar.

7.4 Start/Pause DIl

Shtypni butonin Start/Pause | pér té filluar,
vendosur né pauzé ose ndérpreré njé
program g€ éshté né puné.

7.5 Paralarje L

Me kété opsion mund té shtoni njé fazé
paralarjeje te njé program larjeje.

Treguesi pérkatés ndrigon.

» Pérdoreni kété funksion pér té shtuar njé
fazé paralarjeje né 30 °C pérpara fazés sé
larjes.

Ky opsion rekomandohet pér rrobat e
ndotura shumé, veganérisht nése
pérmbajné réré, pluhur, balté dhe grimca
té tjera té ngurta.

@

Ky opsion mund té rrisé pak kohézgjatjen
e programit.

7.6 Centrifugimi ©

Kur vendosni njé program, pajisja vendos
automatikisht shpejtésiné maksimale té lejuar
té centrifugimit, pérve¢ programit Denim.

Shtypni kété buton pér té caktuar opsione

shtesé centrifugimi:

* Ulni shpejtésiné e centrifugimit.Ekrani
tregon vetém shpejtésité e disponueshme
té centrifugimit pér programin e vendosur.

* Né ekran shfaqget Pa centrifugim = — —.
Vendosni kété opsion pér té gaktivizuar té
gjitha fazat e centrifugimit. Pajisja kryen
vetém fazén e shkarkimit t& programit té
zgjedhur té larjes. Vendosni kété opsion
pér pélhura shumé delikate. Faza e
shpélarjes pérdor mé shumé ujé pér disa
programe larjeje

* Ndérprerje e shpélarjes = . Treguesi
pérkatés ndizet.

Nuk éshté kryer centrifugimi i fundit. Uji i
shpélarjes sé fundit nuk do té shkarkohet
pér té evituar zhubrosjen e rrobave.
Programi i larjes pérfundon me ujé né
kazan.
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Kapaku géndron i kygur dhe kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Pér té hapur kapakun duhet té
shkarkoni ujin.

Nése prekni butonin Start/Pause [>||
pajisja kryen njé fazé centrifugimi dhe
shkarkon ujin.

Naté CU . Treguesi pérkatés ndizet.

Té gjitha fazat e centrifugimit té
ndérmjetme dhe pérfundimtare anulohen
dhe programi pérfundon me ujé né kazan.
Kjo ndihmon pér té reduktuar rrudhosjen.
Kapaku géndron i bllokuar. Kazani
rrotullohet rregullisht pér té reduktuar
rrudhosjen. Pér té hapur kapakun duhet té
shkarkoni ujin.

Duke gené se programi éshté shumé i
heshtur, éshté i pérshtatshém pér t'u
pérdorur gjaté natés kur disponohen edhe
tarifa mé té lira pér energjiné elektrike. Né
disa programe, shpélarjet kryhen me mé
shumé ujé.

Nése prekni butonin Start/Pause [>||
pajisja kryen vetém fazén e shkarkimit.

®

Pajisja e zbraz ujin automatikisht pas afro
18 orésh.

8. PROGRAMET

8.1 Skica e programeve

7.7 Temperatura §

Kur pérzgjidhni njé program larjeje, pajisja
propozon automatikisht njé temperaturé té
parazgjedhur.

Prekeni kété buton né ményré té pérséritur
derisa té shfaget vlera e déshiruar e
temperaturés né ekran.

Kur ekrani shfaq treguesit _ _o, pajisja nuk e
ngroh ujin.

7.8 Ndezje/Fikje

Shtypni kété buton pér pak sekonda pér té
aktivizuar ose caktivizuar pajisjen. Dégjohen
dy tinguj té ndryshém gjaté ndezjes ose fikjes
sé pajisjes.

Ndérsa funksion i Pritjes aktive e gaktivizon
automatikisht pajisjen pas disa minutash pér
té ulur konsumin e energjis€, mund tju
nevojitet ta aktivizoni sérish pajisjen.

Pér mé shumé detaje, referojuni paragrafit
"Pritja aktive" né kapitullin "P&rdorimi i
pérditshém".

Programi Shpejtésia  Ngarkes Pérshkrimi i programit
Temperaturae  referencé e a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksim
Diapazoni i t ale
temperaturés Gamae

shpejtésisé

sé

centrifugimi

t

[rpm]
Eco 40-60 1200 rpm 6 kg Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra té shpejta. Artikuj té
40°c 1) (1200- 400) ndotur normalisht. Konsumi i energjisé ulet dhe koha e

programit té larjes zgjatet, duke siguruar rezultate t& mira né

larje.

14 SHQIP



Programi Shpejtésia  Ngarkes Pérshkrimi i programit
Temperaturae  referencé e a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksim
Diapazoni i t ale
temperaturés Gamae
shpejtésisé
sé
centrifugimi
t
[rpm]
Cottons 1200 rpm 6 kg Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra. Ndotje normale dhe
40°C (1200- 400) e madhe.
90 °C - Ftohté
Synthetics 1200 rpm 3 kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera. Artikuj t& ndotur
40°C (1200 - 400) normalisht.
60 °C - Ftohté
Delicates 1200 rpm 2 kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze dhe tekstile té
30°C (1200- 400) pérziera kérkojné larje mé delikate. Artikuj me ndotje
40 °C - Ftohts normale dhe té lehté.
Rapid 14min 800 rpm 1,5 kg Tekstile sintetike dhe té pérziera. Artikuj t& ndotur pak dhe
30°C (800- 400) artikuj pér té rifreskuar.
Rinse 1200 rpm 6 kg Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve
(1200- 400) shumé delikate. Program pér té shpélaré dhe pér té
centrifuguar rrobat. Shpejtésia e parazgjedhur e centrifugimit
éshté ajo qé pérdoret pér programet e pambukut. Reduktojeni
shpejtésiné e centrifugimit sipas llojit té rrobave. Nése éshté e
nevojshme, caktoni Shpélarje shtesé opsionin pér té shtuar
shpélarje. Me njé shpejtési té ulét centrifugimi, pajisja kryen
shpélarje delikate dhe centrifugim té shkurtér.
Spin/Drain 1200 rpm 6 kg Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve
(1200 -400) delikate. Pér té centrifuguar rrobat dhe pér té shkarkuar ujin
e kazanit.
Anticall (ﬁ) 1200 rpm 6 kg Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program larje me
680'('33 ergy (1200 - 400) performancé té larté heq mé shumé se 99,99% té baktereve
dhe virusevez) mbaijtja e temperaturés mbi 60 °C gjaté gjithé
fazés sé larjes; faza e pérmirésuar e shpélarjes siguron
hegjen e duhur t& mbetjeve té detergjentit dhe
mikrorganizmave. Ky program siguron gjithashtu zvogélimin e
duhur té poleneve/artikujve alergjenté.
Baby 1200 rpm 2 kg Cikél delikat i pérshtatshém pér rrobat e bebeve.
40°C (1200 - 400)
40 °C - Ftohté
Silk @ 800 rpm 0,5 kg Program special pér rroba méndafshi dhe sintetike té
o - pérziera.
3(') c 800 - 400 érzi
Wool @ @ 1200 rpm 1kg Té leshta qé lahen né makiné larése, té leshta qé lahen
- - me doré dhe tekstile té tjera me simbolin e kujdesit "larje
4008 1200- 400 doré dhe tekstile té tj imbolin e kujdesit "larj

40 °C - Ftohté

me doré"3).
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Programi Shpejtésia  Ngarkes Pérshkrimi i programit
Temperaturae  referencé e a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksim
Diapazoni i t ale
temperaturés Gamae
shpejtésisé
sé
centrifugimi
t
[rpm]
Sport 1200 rpm 3 kg Veshje sportive me tekstile té pérziera. Artikuj me ndotje té
30°C (1200 - 400) lehté ose artikuj pér freskim.
40 °C - Ftohté
Outdoor & (1122080[‘)2(1)0) 2kg% @
30°C 1 kg5)

40 °C - Ftohté

Mos pérdorni zbutés rrobash dhe sigurohuni
gé kené mbetur mbetje zbutési né folené e
detergjentit.

Artikuj sportivé sintetiké. Ky program éshté projektuar pér
té laré butésisht rrobat moderne sportive qé pérdoren jashté
dhe éshté gjithashtu i pérshtatshém pér rrobat e palestrés,
¢iklizmit apo vrapimit ose artikuj t€ ngjashém. Ngarkesa e
rekomanduar pér rrobat éshté 2 kg.

Tekstile té papérshkueshme nga uji dhe té
papérshkueshme nga uji qé e lejojné shkémbimin e ajrit.
Ky program mund té pérdoret dhe si fazé pér rikthimin e
papérshkueshmérisé sé ujit, projektuar vecanérisht pér
trajtimin e rrobave me shtresé hidrofobike. Pér té kryer fazén
e rikthimit té€ papérshkueshmérisé sé ujit, veproni si vijon:

» Derdhni detergjentin e larjes né ndarjen |l|
« Derdhni njé restaurues special papérshkueshmérie nga
uji pér pélhura né folené e zbutésit té rrobave té sirtarit

B

« Pakésoni ngarkesén e rrobave né 1 kg.

@

Pér té pérmirésuar mé tej veprimin e
restaurimit t& papérshkueshmérisé sé uijit,
thajini rrobat né njé tharése rrobash duke
vendosur Outdoor programin e tharjes (nése
disponohet dhe nése etiketa e rrobave lejon
tharjen né tharése rrobash).
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Programi Shpejtésia  Ngarkes Pérshkrimi i programit

Temperaturae referencé e a (Lloji i ngarkesés dhe niveli i ndotjes)
parazgjedhur centrifugimi maksim
Diapazoni i t ale
temperaturés Gamae

shpejtésisé

sé

centrifugimi

t

[rpm]
Denim 800 rpm 2 kg Program special pér xhinse me fazé delikate larjeje pér té
30°C (1200 - 400) minimizuar zbehjen e ngjyrave dhe shenjat. Pér kujdes mé
40 °C - Ftohts té miré, rekomandohet njé ngarkesé e reduktuar.

1) Sipas Rregullores 2019/2023 té Komisionit t&€ BE-sé&, ky program né 40 °C mund té pastrojé rrobat me ndotje
normale té deklaruara se mund té lahen né 40 °C ose 60 °C, sé bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin
“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

2) | testuar pér Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa dhe
MS2 Bacteriophage né testin e jashtém té kryer nga Swissatest Testmaterialien AG né vitin 2021 (Raporti i Testit
Nr. 202120117).

3) Gjaté kétij cikli kazani rrotullohet ngadalé pér té garantuar larje delikate. Mund té duket qé kazani nuk rrotullohet
fare ose nuk rrotullohet miré, por &shté normale pér kété program.

4) Programi i larjes.
5) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uiji.

Pajtueshméria e opsioneve té programit

-
z
S 6 ---O0 & & W S @
o
Programi o
Eco 40-60 L] L] n
Cottons [ | [ | | | | | | | | | [ | | |
Synthetics " " - - - " " -
Delicates " " " " " "
Rapid 14min " - - -
Rinse - - - - "
Spin/Drain " " "
Anti-allergyca;) . . . " " .
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OPSIONET

©
|

|

|

il
a
-
®@
&

Programi

Baby [ ] [ | | | | | | | n [ |
Silk @ " " "
Wool@® @ . " " .
Sport n n |} L n n
Outdoor & . . . - .
Denim n n n n n n

Detergjentét e pérshtatshém pér programet e larjes

Programi I:-’Iuhur 1 I__éng Ir-rirll)g ':1?; Dellkate t5 Special
universall) universal ngjyra leshta
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates - - -- A N
Rapid 14min - A A - -
Anti-allergy (ﬁ) 4 A - - N
Baby - A A - A
Silk @ - - - A A
Wool@ @ - - - A a
Sport - A A - a
Outdoor f“i - - - N A
Denim - - A A A

1) Ne temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.

4 = Rekomandohet -- = Nuk rekomandohet
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8.2 Woolmark Premium Wool Care - Blu

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Cikli i larjes pér té leshtat né kété makiné éshté analizuar
dhe miratuar nga The Woolmark Company pér larjen e
rrobave té leshta qé mbajné etiketén pér «larje me doré»
nése produktet lahen sipas udhézimeve né etiketén e
rrobés dhe ato té dhéna nga prodhuesi i késaj makine
larése. M1145

9. CILESIMET
9.1 Sinjalet akustike

Kjo pajisje ka sinjale t& ndryshme akustike,
qé& veprojné kur:

» Aktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
veganté).

» Caktivizoni pajisjen (sinjal i shkurtér i
vecanté).

* Prekni butonat (tingull klikimi).

» Béni pérzgjedhjen e gabuar (3 tinguj té
shkurtér).

» Programi pérfundon (sekuencé tingujsh
pér rreth 1 minuté).

» Programi ka kegfunksionim (sekuencé
tingujsh té shkurtér pér rreth 5 minuta).

Pér té aktivizuar/gaktivizuar sinjalet

akustike kur pérfundon programi, prekni

njékohésisht butonat & dhe @ pér rreth 2
sekonda. Ekrani tregon On/Off

®

Nése caktivizoni sinjalet akustike, ato
vazhdojné té punojné kur pajisja ka
kegfunksionim.

9.2 Bllokimi pér fémijét

Me kété opsion mund té€ parandaloni gé
fémijét té luajné me panelin e kontrollit.
Pér té aktivizuar/gaktivizuar kété opsion,
mbani shtypur butonin © derisa [ t&
ndizet/fiket né ekran.

Pajisja do té kalojé si parazgjedhje te ky
opsion pasi e fikni.

Funksioni i bllokimit pér fémijét mund té mos
jeté i disponueshém pér pak sekonda pas
ndezjes sé pajisjes.

9.3 | pérhershém Shpélarje shtesé
Me kété funksion mund té keni né ményré té

pérhershme njé shpélarje shtesé kur
vendosni njé program té ri.

« Pér ta aktivizuar/gaktivizuar kété opsion,
mbani shtypur butonin L derisa treguesi
+
pérkatés =] té ndizet/fiket.

9.4 Matési i oréve té punés

Mund té shikoni kohén totale t& punés sé
pajisjes né oré, duke filluar qé nga ndezja e
paré. Kjo vleré do t& maté kohén e punés sé
cikleve (nuk pérfshin kohén e pushimeve,
kohén e shtyrjes sé programit). Pér té paré
kété vleré, veproni si vijon:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur Ndezje/
Fikje butonin.

2. Rrotullojeni ¢elésin e programit né Eco
40-60 programin (pozicioni i paré né
drejtimin e akrepave té orés).

3. Shtypni dhe mbani té shtypur butonat
Kursimi i kohés @ dhe Vonesé né nisje
@ pér disa sekonda (brenda 10
sekondave pas ndezjes. Pas kétyre 10
sekondave, aktivizohet kombinimi i celésit
dhe caktivizon sinjalet akustike).

4. Pas 3 sekondash, orét totale té€ punés sé
pajisjes tregohen né ekran: p.sh. 1276
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oré, ekrani tregon tekstin Hr pér 2
sekonda, 12 (mijéra dhe gindra) pér 2
sekonda dhe 76 (dhjetéra dhe njési).

®

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak té& ndérprerjes, pozicionit t&€ gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit té&
gabuar té celésit), fikeni pajisjen dhe
pérsériteni sekuencén nga fillimi.

3. Shtypni dhe mbani shtypur butonat
Kursimi i kohés @ dhe Vonesé né nisje
& pér disa sekonda (brenda 10
sekondash pas ndezjes. Pas kétyre 10

sekondave, aktivizohet kombinimi i gelésit
dhe caktivizon sinjalet akustike).

4. Ekrani do té shfagé = = = pér rreth 5
sekonda.

9.5 Rivendosja né gjendje fabrike

Ky funksion lejon té rikthehen opsionet e
paracaktuara té fabrikés. Pér té aktivizuar
kété opsion ndigni hapat mé poshté:

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur Ndezje/
Fikje butonin.

2. Rrotullojeni gelésin e programit né
Synthetics programin (pozicioni i treté né
drejtimin e akrepave té orés).

10. PERDORIMI | PERDITSHEM

@

Nése procedura nuk funksionon (pér
shkak té& ndérprerjes, pozicionit t& gabuar
té fushés sé programit ose kombinimit t&
gabuar té celésit), fikeni pajisjen dhe

pérsériteni sekuencén nga fillimi.

/N PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

10.1 Aktivizimi i pajisjes

1. Futeni spinén né prizén elektrike.

2. Hapeni rubinetin e ujit.

3. Shtypni butonin Ndezje/Fikje pér té
aktivizuar pajisjen.

Bie njé tingull i shkurtér.

10.2 Mbushja e ngarkesés

1. Hapni kapakun e pajisjes.
2. Shtypni butonin A.

3. Vendosni rrobat né kazan, njé nga njé.

4. Shkundini artikujt pérpara se t'i vendosni
né pajisje.

5. Mbylini kazanin dhe kapakun.

/\ KUJDES!

- Sigurohuni t& mos fusni shumeé rroba né
kazan.

- Sigurohuni gé asnjé rrobé té mos
géndrojé midis guarnicionit dhe pajisjes
dhe ta mbylini kazanin si¢ duhet.

- Larja e njollave tepér té ndotura me vaj
dhe graso ose pérdorimi i parfumeve
mund té shkaktojé démtim té pjeséve
prej gome té pajisjes.

Kazani hapet automatikisht.
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10.3 Ndarjet e detergjentit.
Pérdorimi i detergjenteve dhe i
solucioneve

1. Matni sasiné e specifikuar té
detergjenteve dhe té zbutésit té rrobave.

2. Vendosni detergjentin dhe zbutésin e
rrobave te ndarjet e duhura.




®

* Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni
tek ambalazhi i produkteve
detergjente.

» Kur pérdorni detergjente té léngshme
shtojini brenda njé topi dozimi (qé€ vjen
nga prodhuesi i detergjentit). Futeni
topin e dozimit brenda kazanit t&
lavatrices, mbi rroba.

L11]
iy
P
C

Ndarja e detergjentit pér fazén e paralarjes.

L
| 1] | Ndarja e detergjentit pér fazén e larjes.

Kutia pér aditivét e 1éngét (zbutés rrobash,

@ niseshte).

Shenja @ éshté niveli maksimal pér sasiné e
aditivéve té léngét.

10.4 Vendosja e njé programi

1. Rrotulloni ¢celésin e programeve pér té
zgjedhur programin e déshiruar té larjes.

Treguesi i butonit Start/Pause >l pulson.
Ekrani tregon kohézgjatjen e pérafért té
programit.

2. Prekni butonat pérkatés pér té ndryshuar
temperaturén dhe/ose shpejtésiné e
centrifugimit.

3. Nése déshironi, vendosni njé ose mé
shumé opsione duke prekur butonat
pérkatés.

®

Nése nuk éshté e mundur pérzgjedhja,
bie njé sinjal akustik.

10.5 Informacion shtesé pér
pérdorimin e pérditshém.

Dallimi i ngarkesés me SensiCare System
SensiCare rregullon automatikisht
kohézgjatjen e programit pér rrobat né kazan
pér té arritur rezultatet mé té& mira né larje
brenda kohés mé té shkurtér t&€ mundshme.
Pas rreth 30 sekondash, fillon mbushja me
ujé. Dallimi me SensiCare kryhet vetém me
programet e plota té larjes dhe nése
kohézgjatja e programit nuk é&shté reduktuar.

Nisja e njé programi

Prekni butonin Start/PauseD” pér té nisur
programin. Treguesi pérkatés ndalon sé
pulsuari dhe géndron i ndezur. Programi
fillon, kapaku mbyllet. Ekrani shfaq treguesin

.

Nisja e njé programi me ané té ndezjes té
vonuar

1.Prekni butonin Vonesé né nisje né ményré
té pérséritur derisa ekrani tregon kohén e
déshiruar té vonesés.

2. Prekni butonin Start/Pause D” Kapaku i
pajisjes kyget dhe fillon numérimin mbrapsht
té shtyrjes sé programit. Kur pérfundon
numérimi mbrapsht, programi fillon
automatikisht.

Ndérprerja e njé programi dhe ndryshimi i
opsioneve.

1.Kur programi éshté né puné, mund té
ndryshoni vetém disa opsione. Prekni butonin

Start/PauseD”.

2. Ndryshoni opsionet. Informacioni i dhéné
né ekran ndryshon pérkatésisht

3. Prekni Start/Pause Dl pérséri. Programi i
larjes vazhdon.

Anulimi i njé programi né puné

» Shtypni butonin Ndezje/Fikje butonin pér
té anuluar programin dhe pér té
caktivizuar pajisjen Shtypni butonin sérish
pér té aktivizuar pajisjen.

* Rrotulloni dorezén e pérzgjedhjes né
pozicionin "riciléso" pér té aktivizuar
pajisjen ® . Prisni 2 sekonda. Tani mund
té cilésoni njé program teé ri té larjes.
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Shkarkimi i ujit jashté pas mbarimit té
ciklit

Nése keni zgjedhur njé program ose njé
opsion gé nuk e zbraz ujin e shpélarjes sé
fundit, duhet t& mbani mend ta zbrazni ujin
pér té hapur kapakun.

* Prekni butonin Centrifugimi pér té ulur
shpejtésiné e centrifugimit t& sugjeruar
nga pajisja

+ Shtypni Start/Pause |

11. KUJDESI DHE PASTRIMI

/\ PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

®

Lexoni me kujdes kapitullin pér
mirémbaijtjen dhe kujdesin mé té miré.

11.1 Programi i pastrimit periodik

Pastrimi periodik ndihmon né zgjatjen e
jetégjatésisé sé pajisjes.

Pas ¢do cikli, mbajeni kapakun dhe derén e
kazanit t& hapur qé t& merrni garkullim té ajrit
dhe qé té thani lagéshtirén brenda pajisjes:
kjo do té parandalojé mykun dhe erérat.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Programi tregues i pastrimit periodik:

Hegja e gmérsit

Dy heré né vit

Larja e mirémbaijtjes

Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
kapakut

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

e Kur programi mbaron dhe treguesi ~—;
bllokimit t& kapakut fiket, ju mund ta hapni
kapakun.

» Shtypni butonin Ndezje/Fikje pér té
caktivizuar pajisjen.

Funksioni aktiv né pritje

Funksioni i gatishmérisé gaktivizon

automatikisht pajisjen pér té& pakésuar

konsumimin e energjisé kur.

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni secilén pjesé.

11.2 Heqja e objekteve té huaja

@

Sigurohuni gé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
gjeni né filtra dhe kazan. Referohuni tek
paragrafét "Pastrimi i kazanit", "Pastrimi i
pompés sé shkarkimit" dhe "Pastrimi i tubit té
hyrjes sé ujit dhe filtrit té€ valvulés". Béni
kujdes me perdet. Higni kapéset dhe
vendosni perdet né njé gese larjeje ose kélléf
jastéku. Nése éshté e nevojshme, kontaktoni
me Qendrén e Autorizuar t& Shérbimit.

11.3 Pastrimi i jashtém

Pastrojeni pajisjen vetém me ujé té ngrohté
dhe sapun té buté. Thajini plotésisht té gjitha
sipérfaget. Mos pérdorni shtupa kruajtése ose
materiale té tjera gérvishtése.

/\ KUJDES!

Mos pérdorni alkool, tretés boje ose
produkte kimike.

Pastrimi i filtrit t& pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit t&
valvulés

Dy heré né vit
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Mos pastroni sipérfaget metalike me
detergjent me bazé klori.




11.4 Heqja e ¢mérsit

@

Nése fortésia e ujit né zonén tuaj éshté e
larté ose mesatare, rekomandojmé gé té
pérdorni produkte pér hegjen e ¢gmérsit
pér makinat e larjes.

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
kontrolluar pér gmérs.

Detergjentet standarde pérmbajné agjenté
pér zbutjen e uijit, por reckomandojmé qé té
vini né puné njé cikél me kazan bosh dhe njé
produkt kundér gmérsit.

®

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

11.5 Larja e mirémbajtjes

Pérdorimi i pérséritur dhe i zgjatur i
programeve me temperaturé té ulét mund té
shkaktojé depozitime té detergjenteve,
mbetje pushi, rritje t&€ baktereve brenda
kazanit. Kjo mund té krijojé aroma té kéqija
dhe myk. Pér té eliminuar depozitimet dhe
pér té pastruar pjesén e brendshme té
pajisjes, aplikoni njé larje mirémbaijtjeje
rregullisht (t& paktén njé heré né muaj).

®

Referojuni paragrafit "Pastrimi i kazanit".

11.6 Pastrimi i kazanit

Kontrollojeni kazanin rregullisht pér té
parandaluar formimin e ndryshkut.

Pastroni kazanin me produkte t& posagcme
pér inoks.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet qé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

Pér pastrim té ploté:

» Nxirrni té gjitha rrobat nga kazani.

* Vini né puné njé program Cottons me
temperaturén mé té larté. Shtoni njé
sasi té vogél detergjenti pluhur né
kazanin bosh pér té shpélaré mbetjet
e mundshme.

11.7 Izolimi i kapakut

Kontrolloni rregullisht guarnicionin dhe higni
té gjitha objektet nga pjesa e brendshme.
Pastrojeni kur nevojitet, duke pérdorur agjent
pastrues me krem amoniaku pa gérvishtur
sipérfagen e izolimit.

@

Zbatoni gjithmoné udhézimet gé gjeni tek
ambalazhi i produktit.

11.8 Pastrimi i folesé sé detergjentit

Pér té parandaluar depozitimet e mundshme
té detergjentit té tharé apo zbutésit té rrobave
dhe/ose formimin e mykut né sirtarin e
detergjentit, gdo dy muaj kryeni procedurén e
méposhtme té pastrimit si¢ shpjegohet né
skemat e méposhtme:

1 2

11.9 Pastrimi i filtrit t€ pompés sé shkarkimit

Kontrolloni rregullisht filtrin e pompés sé shkarkimit dhe sigurohuni gé té jeté i pastér.
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» Higni spinén e pajisjes nga rrjeti elekitrik.

Pastrojeni pompén e shkarkimit nése:

* Mos e pastroni pompén nése uji né pajisje éshtéi <+ Pajisja nuk e shkarkon ujin.
nxehté. Prisni derisa uji té ftohet.
* Mos e higni filtrin gjaté kohés gé pajisja éshté né < Pajisja bén njé zhurmé té pazakonté pér

puné.

* Kazani nuk rrotullohet.

shkak té bllokimit t&€ pompés sé

+ Zhvidhosni filtrit me ngadalé dhe butésisht derisa shkarkimit.
uji t& pushojé sé rrijedhuri jashté. Pasi uji té jeté
hequr, filtri mund té zhvidhoset plotésisht.

2

Veproni si¢ pérshkruhet né skemat e méposhtme pér té pastruar filtrin e pompés:

1

3

Mbani gjithmoné prané njé lecké pér té tharé ¢do rrjedhje uji gjaté hegjes sé filtrit.

11.10 Pastrimi i zorrés sé futjes sé ujit dhe filtrit té valvulés

Rekomandohet t'i pastroni té dy filtrat e zorrés sé hyrjes sé ujit dhe té valvulés dy heré né vit pér té€ hequr
depozitimet gé grumbullohen me kalimin e kohés. Veproni si¢ pérshkruhet né skemat e méposhtme pér té

pastruar filtrat:

2
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11.11 Shkarkimi i emergjencés

Nése pajisja nuk mund ta shkarkojé ujin,
kryeni té njéjtén proceduré gé pérshkruhet né
paragrafin "Pastrimi i pompés sé shkarkimit".
Nése éshté e nevojshme, pastroni pompén.

Kur e shkarkoni ujin me procedurén e
shkarkimit t&€ emergjencés, ju duhet ta
aktivizoni pérséri sistemin e shkarkimit:

1. Hidhni 2 litra ujé né folené e larjes
kryesore té folesé sé detergjentit.

2. Nisni programin pér té shkarkuar ujin.

11.12 Masat paraprake té
parandalimit té& brymés

Nése pajisja &shté e instaluar né njé zoné ku
temperatura mund té arrijé vlera rreth 0° C
ose té bjeré mé poshté, higni ujin e mbetur
nga tubi i hyrjes sé ujit dhe pompa e
shkarkimit.

12. VLERAT E KONSUMIT
12.1 Koment

wnh=

Higni spinén nga priza elektrike.

Mbylini rubinetin e ujit.

Vendosni dy skajet e tubit té hyrjes sé uijit
né njé ené dhe léreni ujin té rriedhé nga
tubi.

Zbrazni pompén e shkarkimit. Referojuni
procedurés sé shkarkimit t& emergjencés.
Kur pompa e shkarkimit té jeté e zbrazur,
vendosni pérséri tubin e hyrjes sé ujit.

/N PARALAJMERIM!

Sigurohuni gé temperatura té jeté mé e
larté se 0 °C pérpara se ta pérdorni
sérish pajisjen.

Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
déme té shkaktuara nga temperaturat e
uléta.

®

dokumentet e tjera qé ofrohen me kété pajisj

specifikimeve té pajisjes.

té njé programi.

Kodi QR né etiketén e energjisé t€ dhéné me pajisjen jep njé lidhje interneti tek
informacioni gé lidhet me performancén e pajisjes né databazén e EU EPREL. Ruajeni
etiketén e energjisé pér referencé sé€ bashku me manualin e pérdorimit dhe té gjitha

e.

Té njéjtin informacion mund ta gjeni gjithashtu né EPREL duke pérdorur lidhjen https://
eprel.ec.europa.eu, emrin e modelit dhe numrin e produktit qé gjeni né pllakézén e

Vlerat dhe kohézgjatja e programit mund té€ variojné né varési té kushteve t& ndryshme
(p.sh. temperatura e dhomés, temperatura e ujit dhe presioni, madhésia e ngarkesés dhe
lloji i rrobave, tensioni i furnizimit) dhe gjithashtu nése ndryshoni cilésimin e parazgjedhur

Sipas Rregullores sé€ Komisionit té BE-sé 2019/2023

Programi Eco %

e kg kWh  Lita  hhmm g © o
Ngarkesé e ploté 6 0.940 47.0 3:17 53.00 47 1151
Gjysmé ngarkese 3 0.518 37.0 2:35 53.00 39 1151
Cerek ngarkese 1,5 0.260 29.0 2:35 55.00 25 1151

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, ag mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Shpejtésia maksimale e centrifugimit.
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Programet e zakonshme

@

Kéto vlera jané vetém pér géllim informativ.

Programet i %

kg kWh Litra hh:mm 1) %© rpm?2)
Cottons3) 6 2.60 85.0 3:25 53.00 85 1200
90°C
ggfg’"s 6 1.85 85.0 3:25 53.00 55 1200
Cottons 20°4) 6 0.40 85.0 2:45 53.00 20 1200
20°C
f(’)’?éheﬁcs 3 0.65 55.0 2:10 35.00 40 1200
Delicates) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
30°C
\é\(’)?‘(’:' 1 0.20 35.0 1:10 30.00 30 1200

1) Lagéshtira e mbetur né fund té fazés sé centrifugimit. Sa mé e larté té jeté shpejtésia e centrifugimit, aq mé e
larté éshté zhurma dhe aq mé e ulét éshté lagéshtia e mbetur.

2) Treguesi i referencés sé shpejtésisé sé centrifugimit.

3) E pérshtatshme vetém pér larjen e tekstileve me ndotje t€ madhe.

4) | pérshtatshém pér té laré rroba té pambukta, sintetike dhe té pérziera me pak ndotje.
5) Gijithashtu vepron si cikél i larjes sé shpejté pér rrobat e ndotura pak.

Konsumi i energjisé né regjime té ndryshme

. " . - Shtyrja e
Fikur (W) Né gatishméri (W) programit (W)
0.48 0.48 4.00

Koha deri né fikje/Regjimi né pritje &éshté maksimumi 15 minuta.
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13. UDHEZUES | SHPEJTE

13.1 Pérdorimi i pérditshém

IR

= -

v

Futeni né prizé spinén e pajisjes.
Hapeni rubinetin e ujit.
Futni rrobat né pajisje.

Derdhni detergjentin dhe ¢do trajtim tjetér né
ndarjen pérkatése té folesé sé detergjentit.

1. Shtypni butonin Ndezje/Fikje  pér té
aktivizuar pajisjen. Rrotulloni celésin e
programeve pér té vendosur programin e
déshiruar.

2. Vendosni opsionet e déshiruara (1)
pérmes butonave korrespondues me
prekje. Pér té nisur programin, prekni

butonin StarthauseD” (2).
3. Pajisja fillon punén.
Né pérfundim té programit, higni rrobat.

Shtypni butonin Ndezje/Fikje
pajisjen.

pér té fikur

13.2 Kujdesi dhe pastrimi

Plani i pastrimit periodik do té ndihmojé
né zgjatjen e jetégjatésisé sé pajisjes.
Pas ¢do cikli, mbajeni kapakun pak té hapur
qé té merrni garkullim té ajrit dhe gé té thani
lagéshtirén brenda pajisjes: kjo do té
parandalojé mykun dhe erérat.

Nése pajisja nuk do té pérdoret pér njé kohé
té gjaté: mbylini rubinetin e ujit dhe shképutni
pajisjen nga rrjeti elektrik.

Larja e mirémbaijtjes Njé heré né muaj

Pastrimi i guarnicionitt¢ =~ Cdo dy muaj
kapakut

Pastrimi i kazanit Cdo dy muaj
Pastrimi i folesé sé Cdo dy muaj

detergjentit

Pastrimi i filtrit t& pompés
sé shkarkimit

Dy heré né vit

Hegja e gmérsit Dy heré né vit

Pastrimi i tubit té hyrjes
sé ujit dhe filtrit té
valvulés

Dy heré né vit

Mbaijini larg pjeséve plastike, veganérisht
prané zonés sé sirtarit té detergjentit, higni
derdhjet e tepérta.

Paragrafét e méposhtém shpjegojné se si
duhet ta pastroni disa pjesé.

Heqja e objekteve té huaja

@

Sigurohuni qé xhepat té jené bosh dhe té
gjitha elementet e lira té jené lidhur
pérpara se té vini né puné ciklin.

Higni ¢do objekt té huaj (si p.sh. kapése
metalike, kopsa, monedha etj.) gé mund té
gjeni né filtra dhe kazan. Nése éshté e
nevojshme, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar t& Shérbimit.

Pastrimi i filtrit té pompés sé shkarkimit
Pastrojeni filtrin rregullisht dhe, veganérisht,

nése shfaget kodi EE’U né ekran.
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13.3 Programet

P Ngarkes Pérshkrimi i produktit
rogramet o
Eco 40-60 1) 6 kg Té pambuktat e bardha dhe ato me ngjyra. Rrobat me ndotje normale.
Cottons 6 kg Té pambuktat e bardha dhe me ngjyra.
Synthetics 3kg Artikuj sintetiké ose tekstile té pérziera.
Delicates 2kg Tekstile delikate té tilla si akrilike, viskoze, poliestér.
Rapid 14min 1,5kg  Artikujt e pambukté dhe sintetiké me pak ndotje ose té veshura njé heré.
Rinse 6 ki Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé delikate.
9 Program pér té shpélaré dhe pér té centrifuguar.

Spin/Drain 6 k Té gjitha tekstilet, pérveg té leshtave dhe tekstileve shumé delikate.

P 9 Program pér té centrifuguar dhe pér té shkarkuar ujin.
(‘(,7) 6 k Artikuj té bardhé té pambukté. Ky program ndihmon né hegjen e
Anti-allergy 9 mikrobeve dhe baktereve.
Baby 2kg Cikél delikat i pérshtatshém pér rrobat e bebeve.
@
;Ik 0,5 kg Program special pér rroba méndafshi dhe sintetike té€ pérziera.

i
@ @ 1k Té leshta qé lahen me lavatrige, té leshta gé lahen me doré dhe tekstile
Wool 9 delikate.
Sport 3kg Veshje sportive.
& 2
X2 2kg ) Rroba sportive moderne gé vishen jashté.
Outdoor 1 kg3)
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Ngarkes Pérshkrimi i produktit

Programet o

Denim 2kg Rrobat prej doku.

1) Sipas Rregullores 2019/2023 té Komisionit t&€ BE-sé&, ky program né 40 °C mund té pastrojé rrobat me ndotje
normale té deklaruara se mund té lahen né 40 °C ose 60 °C, sé bashku né té njéjtin cikél.

®

Pér temperaturén e arritur né rroba, kohézgjatjen e programit dhe té& dhénat e tjera, ju lutemi shikoni kapitullin
“Vlerat e konsumit”.

Programet mé efikase né lidhje me konsumin e energjisé jané né pérgjithési ato qé performojné né
temperatura mé té uléta dhe kohézgjatje mé té gjata.

2) Programi i larjes.
3) Programi i larjes dhe faza e papérshkueshmérisé nga uiji.

Mbushja e pajisjes deri né kapacitetin programeve ndihmon né reduktimin e
maksimal gé tregohet pér secilin prej konsumit té energjisé dhe ujit..

Detergjentet e pérshtatshme pér programet e larjes

. Pluhur Léng Leéng pér b jikate té .
Programi i 1) oTRereEl rroba me leshta Special
universal ngjyra
Eco 40-60 A 4 A -- -
Cottons . 4 4 - -
Synthetics . . 4 - -
Delicates - - - . 4
Rapid 14min - . 4 - -
Anti-allergy qaw . . - - .
Baby - A A - A
sik &) - - - . ‘
WOOI@ @ - - - 4 B
Sport - . 4 - 4
Outdoorgi_{ - - - 4 :
Denim - - 4 4 4
1) Né temperaturé mé té larté se 60 °C rekomandohet pérdorimi i detergjentit pluhur.
-- = Nuk rekomandohet 4 = Rekomandohet lavatrice. Sé pari, ndigni kéto rregulla té
. . . . pérgjithshme:
13.4 Lloji dhe sasia e detergjentit. — detergjenté pluhur (gjithashtu tableta

dhe detergjenté me doza té vetme)

» Pérdorni vetém detergjente dhe trajtime té pér 16 gjitha llojet & pélhurés, me

tjera té prodhuara posaceérisht pér
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pérjashtim té delikateve. Preferohen
detergjente pluhur qé pérmbajné
zbardhues pér higjienizimin e té
bardhave dhe rrobave té palara,

Kur pérdorni tableta ose pods té
detergjentit, gjithmoné futini brenda né
kazan, jo né sirtarin e detergjentit dhe
ndigni rekomandimet e prodhuesit.

— detergjentet Iéngje (gjithashtu
detergjenté me dozé té vetme),
mundésisht pér programe me

Detergjenti i pamjaftueshém mund té
shkaktOJe
rezultate té pakénaqshme larjeje,

temperatura té uléta té larjes (60°C * ngarkesa e larjes béhet gri,
maksimumi) pér té gjitha llojet e * rroba me yndyré,
pélhurave ose té posagme vetém pér * myk né pajisje.
C M te _I_es_hta_t.” o t& ndrvsh Detergjentl i tepért mund té shkaktojé:
os perzjeni floje e ndryshme prodhim té tepért shkume,
detergjentésh.

» efekt larjeje té reduktuar,
« shpélarje t& pamjaftueshme,
* ndikim mé té madh né mjedis.

» Pérdorni mé pak detergjent, nése:
— po lani njé sasi té vogél rrobash,
— rrobat nuk jané shumé té ndotura,
— formohet shumé shkumé gjaté larjes.

14. KODET E ALARMEVE DHE DEFEKTET E MUNDSHME

Pajisja nuk fillon ose ndalon gjaté punés. Sé pari, pérpiquni té gjeni njé zgjidhje pér problemin
(shikoni tabelat).

/N\ PARALAJMERIM!
Caktivizojeni pajisjen pérpara se té kryeni ndonjé kontroll.

Problemi Zgjidhja e mundshme
:G «  Sigurohuni gé rubineti i ujit té jeté i hapur.

* Sigurohuni gé presioni i furnizimit me ujé t& mos jeté shumé i ulét. Pér kété
informacion, kontaktoni autoritetin tuaj lokal té uijit.

»  Sigurohuni gé rubineti i ujit t& mos jeté bllokuar.

»  Sigurohuni gé tubi i furnizimit t&€ mos keté pérdredhje, démtime apo
pérthyerje.

* Sigurohuni gé lidhja e tubit té furnizimit me ujé éshté e sakté.

«  Sigurohuni gé filtri i tubit t& furnizimit dhe filtri i valvulés té& mos jené té
bllokuar.

Pajisja nuk mbushet si¢
duhet me ujé.

E EE +  Sigurohuni qé tapa e lavamanit t¢ mos jeté e bllokuar.
Pajisja nuk e shkarkon ujin. »  Sigurohuni gé tubi i shkarkimit t&¢ mos keté pérdredhje ose pérthyerje.
» Sigurohuni qé filtri i shkarkimit t& mos jeté i bllokuar. Pastroni filtrin, nése
éshté e nevojshme.
» Sigurohuni gé lidhja e tubit té€ shkarkimit té ujit té jeté e sakté.
« Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé program pa fazén e
shkarkimit.
» Cilésoni programin e shkarkimit nése cilésoni njé opsion qé pérfundon me ujé
né kazan.
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ES !

Avari e brendshme. Nuk ka
komunikim ndérmjet
elementeve elektronike té
pajisjes.

Programi nuk ka pérfunduar si¢ duhet ose pajisja ka ndaluar shumé herét.
Fikeni dhe rindizeni pajisjen.

Nése shfaget sérish kodi i alarmit, kontaktoni Qendrén e Autorizuar té
Shérbimit.

EHD

Furnizimi me energji éshté i
pagéndrueshém.

Prisni derisa furnizimi me energji té jeté i géndrueshém.

EFO
Eshté aktivizuar pajisja
kundér pérmbytjes.

Shképusni pajisjen dhe mbylini rubinetin e ujit. Kontaktoni gendrén e
shérbimit té& autorizuar.

Nése problemi vazhdon, lidhuni me gendrén e autorizuar té shérbimit. Té€ dhénat e nevojshme pér gendrén e
shérbimit ndodhen né pllakén e specifikimeve

*Disa kode té alarmeve mund t& mos ndodhin. Mund té ndryshohet pa paralajmérim.

15. SHQETESIME MJEDISORE

VA"
Ricikloni materialet me simbolin To.

elektronike. Mos i hidhni pajisjet e shénuara

Vendoseni paketimin né kutité pérkatése pér me simbolin & me mbeturinat shtépiake.
ta ricikluar. Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit Kthejeni produktin né gendrén tuaj lokale té
dhe té shéndetit t& njeriut duke ricikluar riciklimit ose kontaktoni zyrén tuaj komunale..

mbeturinat e pajisjeve elektrike dhe
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Dobro dosli u Electrolux! Hvala vam sto ste odabrali na$ ureda;.

Nastojimo biti odrzivi te smanjujemo uporabu papira te su svi korisnicki priru¢nici
dostupni na internetu. Pristupite svom potpunom korisni¢kom priruéniku na

electrolux.com/manuals

Savijeti o koristenju, rjieSavanju problema, broSure i informacije o servisu i popravcima
@ dostupni su na electrolux.com/support

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj uredaj
na electrolux.com/shop

Zadrzava se pravo na izmjene.
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1. A SIGURNOSNE INFORMACIJE

H n Prije poCetka postavljanja i koriStenja ovog uredaja
pazljivo proCitajte isporucene upute.

Proizvodac nije odgovoran za ozljede ili oStecenje koji su
rezultat neispravne ugradnije ili uporabe. Upute uvijek drzite
na sigurnom i pristupacnom mjestu za buducu uporabu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
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znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Djeca dobi izmedu 3 i 8 godina i osobe s vrlo teSkim i
sloZzenim invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djecu mladu od 3 godine treba drzati podalje od uredaja,
osim ako su pod stalnim nadzorom.

Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

Drzite deterdzente izvan dohvata djece.

Drzite djecu i ku¢ne ljubimce podalje od uredaja kad su
vrata otvorena.

Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

Bez nadzora djeca ne smiju obavljati ¢iSc¢enje uredaja i
korisni¢ko odrzavanje.

1.2 Op¢éa sigurnost

Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo pranju rublja koje se
moze prati u domacinstvu.

Ovaj je uredaj namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ostalim
smijestajnim jedinicama u zatvorenom prostoru.

Ovaj uredaj moze se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doruckom, seoskim ku¢ama za goste i
drugim sli¢nim smjestajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosjecnu) razinu uporabe u domacinstvu.

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.

Maksimalna napunjenost uredaja je 6 kg. Ne prekoracuijte
maksimalnu napunjenost za svaki program (pogledajte
poglavlje "Programi").

Radni tlak vode na mjestu ulaska vode s izlaznog prikljucka
mora biti izmedu 0,5 bara (0,05 MPa) i 10 bara (1.0 MPa).
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Ventilacijski otvor u podnozju ne smije biti prekriven

tepihom, prostirkom ili bilo kojom podnom oblogom.

Uredaj mora biti priklju€en na vodovod pomoc¢u novih

isporuc¢enih kompleta crijeva ili drugih novih kompleta
crijeva isporucenih od strane ovlastenog servisnog centra.

Stari kompleti crijeva ne smiju se ponovno koristiti.
Ako je mrezni kabel za napajanje oste¢en, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

iskopcCajte utikac iz uticnice.

Prije svakog postupka odrzavanja, iskljuCite ureda;j i

Za Cis¢enje uredaja nemoijte koristiti rasprsivace s vodom
pod visokim tlakom i/ili paru.
Ocistite uredaj vlaznom krpom. Koristite samo neutralne

deterdzente. Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili metalne predmete.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje

®

Ugradnja mora biti u skladu s
odgovaraju¢im nacionalnim propisima.

Uklonite sve ambalaze i transportne vijke,
uklju€ujuc¢i gumeni umetak s plasti¢nim
odstojnikom.

Transportne vijke Cuvajte na sigurnom
mjestu. Ako éete uredaj u buduénosti
premjestati, morat ¢ete ih ponovno
pri¢vrstiti kako biste blokirali bubanj i
sprijecili unutarnje ostecivanje.

Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.
Slijedite upute za postavljanje isporu¢ene
s uredajem.

Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
ureda;.

Uredaj ne postavljajte ili ne upotrebljavajte
na mjestima gdje temperatura moze biti
niza od 0 °C ili gdje je izlozen vremenskim
utjecajima.
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Povrsina na podu na koju ¢e se postaviti
uredaj mora biti ravna, stabilna, otporna
na toplinu i Cista.

Provijerite cirkulira li zrak izmedu uredaja i
poda.

Nakon $to se uredaj postavi u konac¢an
polozaj, libelom provjerite je li uredaj
ispravno niveliran. Ako nije, podesite
nozice.

Uredaj ne postavljajte izravno iznad
podnog odvoda.

Ne prskajte vodom po uredaju i ne izlazite
ga pretjeranoj vlazi.

Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje se
poklopac uredaja ne moze potpuno
otvoriti.

Ispod uredaja ne stavljajte zatvoreni
spremnik za prikupljanje vode koja mozda
curi. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar
kako biste provjerili koji se pribor moze
upotrijebiti.



2.2 Elektriéni prikljuc¢ak

/\ UPOZORENJE!
Rizik od pozara i strujnog udara.

Zatvorite slavinu za vodu nakon svake
uporabe uredaja.

2.4 Primjena

UPOZORENJE: Ovaj je uredaj dizajniran
za ugradnju / spajanje na priklju¢ak za
uzemljenje u zgradi.

Uvijek koristite pravilno montiranu uti¢nicu
sa zastitom od strujnog udara.

Provijerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

Ne koristite adaptere s viSe uticnica i
produzne kabele.

Pazite da ne ostetite utikac i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
elektri¢ni kabel, to mora izvrsiti ovlasteni
servisni centar.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uticnicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Kabel napajanja ili utika¢ ne dodirujte
vlaznim rukama.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utikac iz uti€nice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

2.3 Priklju¢ak vode

Ulazna voda ne smije prelaziti 25 °C.

Ne ostecujte crijeva za vodu.

Prije spajanja na nove cijevi, cijevi koje se
nisu koristile dulje vrijeme, gdje su
izvedeni popravci ili su ugradeni novi
uredaji (vodomijeri itd.), pustite da voda
teCe dok ne postane Cista i bistra.

Uvjerite se da nema vidljivih curenje vode
tijekom i nakon prve uporabe uredaja.
Nemojte Koristiti produzno crijevo ako je
ulazno crijevo prekratko. Kontaktirajte
ovlasteni servisni centar za zamjenu
crijeva za dovod.

Kad raspakirate uredaj, moguce je da
voda potece iz crijeva za odvod. To je zato
jer se uredaj u tvornici testira uz uporabu
vode.

Crijevo za odvod mozete produziti na
najvise 400 cm. Kontaktirajte ovlasteni
servisni centar za drugo crijevo za odvod i
produzetak.

Provijerite postoji li pristup slavini nakon
postavljanja.

/\ UPOZORENJE!

Opasnost od ozljeda, elektricnog udara,
pozara, opeklina ili ostecenja uredaja.

Slijedite sigurnosne upute na pakiranju
deterdzenta.

Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na ureda;.

Ne perite tkanine koje su jako zaprljane
uljem, mascu ili drugim masnim tvarima.
To moze ostetiti gumene dijelove uredaja.
Prethodno ru€no ocistite takve tkanine
prije nego $to ih stavite u uredaj.

Ne upotrebljavajte mirise za rublje kako
biste izbjegli opasnost od ostecenja
plasti¢nih i gumenih dijelova uredaja.
Obavezno uklonite sve metalne predmete
iz rublja.

2.5 Servis

Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

Imajte na umu da samostalni ili
neprofesionalni popravak moze imati
sigurnosne posljedice i moze ponistiti
jamstvo.

Sljedeci rezervni dijelovi bit ¢e dostupni 10
godina nakon ukidanja modela: motor i
Cetkice motora, prijenos izmedu motora i
bubnja, crpke, amortizeri i opruge, bubanj,
remenica bubnja i povezani kugli¢ni
lezajevi, grijaci i grijaci elementi,
ukljucujuéi toplinske pumpe, cijevi i slicna
oprema, ukljucujuéi crijeva, ventile, filtre i
aquastop sustav, tiskane plocice,
elektroni¢ke zaslone, tlacne sklopke,
termostate i senzore, softver i firmware,
ukljucujuéi softver za resetiranje, vrata,
Sarke i brtve, ostale brtve, sklop za
zakljuavanje vrata, plasti¢ne periferne
jedinice kao $to su spremnici
deterdzenata. Trajanje u vasoj zemlji
moze biti dulje. Za viSe informacija
posjetite nasu internetsku stranicu.
Imajte na umu da su neki od tih rezervnih
dijelova dostupni samo profesionalnim
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serviserima i da nisu svi rezervni dijelovi
relevantni za sve modele.

» Sto se tiCe zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih Zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kucanskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kuéanstvu.

2.6 Odlaganje

/\ UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili gusenja.

3. OPIS PROIZVODA
3.1 Pregled uredaja

=

I,

B

f?

=

/

Upravljacka plo¢a

Poklopac

Rucka poklopca

Filtar odvodne pumpe
Nozica za niveliranje uredaja
Dovodno crijevo

REODENE
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« IskopCajte uredaj iz elektricne iz
vodovodne mreze.

« Odrezite elektricni kabel za napajanje u
blizini uredaja i bacite ga.

» Uklonite bravu na vratima kako biste
sprijecCili zatvaranje djece ili ku¢nih
ljubimaca u bubnju.

« Uredaj odlozite u otpad u skladu s
lokalnim propisima za odlaganje elektricne
i elektronicke opreme (WEEE).

il

i,

Odvodno crijevo
Bl Kabel napajanja
El Transportni vijci
Nosac¢ crijeva

Natpisna plocica



Podaci za registraciju proizvoda.

Plo¢a s ocjenama sadrzi naziv modela (A) , Naljepnica s podacima sadrzi naziv modela
broj proizvoda (B), nazivne elektri¢ne podatke (A), broj proizvoda (B ) i serijski broj (C).
(C) i serijski broj (D).
AT
B 71 Mod. Xxxxxxxxx
Prod\No.
c —— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A A
D Ser.No. B \\
p SS_
)Y,
\
=
Dimenzije Sirina / Visina / Ukupna dubina 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Elektriéni prikljucak Napon 230V
Ukupna snaga 2200 W
Osigurac 10A
Frekvencija 50 Hz
Razina zastite od prodora krutih Cestica i vlage osigurana je zastitnim poklop- IPX4
cem, osim ako niskonaponska oprema nema zastitu od vlage
Tlak dovoda vode Najnize 0,5 bara (0,05 MPa)
Maksimalno 10 bara (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Hladna voda
Maksimalno punjenje Pamuk 6 kg

1) Crijevo za dovod vode spojite na slavinu s 3/4" navojem.

5. INSTALACIJA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.
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5.1 Raspakiranje i postavljanje
1. 2.

Uredaj podesite na ispravan nacin kako biste sprijec€ili vibracije, buku i pomicanje uredaja tijekom rada.

/\ UPOZORENJE!

Ne stavljajte karton, drvo ili ekvivalentne materijale ispod nozica uredaja kako
biste podesili razinu.

@

Provjerite da tepisi ne zaustavljaju cirkulaciju zraka ispod uredaja. Pazite da uredaj ne
dodiruje zid ili druge jedinice.

Preporu¢ujemo da ambalazu i vijke za osiguranje tijekom prijevoza sacuvate za potrebe prijevoza
uredaja.
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5.2 Ulazno crijevo

Pribor isporuéen s uredajem moze se
razlikovati ovisno o modelu.

@

Provjerite da crijeva nisu oStecena i da
nema curenja na spojevima. Nemojte
koristiti produzno crijevo ako je ulazno
crijevo prekratko. Kontaktirajte servisni
centar za informacije o zamjeni
dovodnog crijeva.

Neki modeli mogu imati dovodno crijevo s
uredajem za zaustavljanje vode. To sprjecava
bilo kakva curenje vode iz crijeva zbog
prirodnog starenja.

Sektor u prozorciéu pokazuje ovu greSku. Ako
se to dogodi, zatvorite slavinu i obratite se
ovlastenom servisnom centru za informacije o
zamjeni crijeva.

Rezervni dijelovi podlozni su promjeni bez prethodne obavijesti. Dodatnu opremu kupujte kod

ovlastenog dobavljaca.

5.3 Odvodnja vode

min.600 mm
max.1000 mm
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®

Podlozno promjenama bez prethodne obavijesti.

Odvodno crijevo treba biti na visini ne manjoj od 600 mm i ne vecoj od 1000 mm.
Odvodno crijevo mozete produziti na najvise 4000 mm. Kontaktirajte ovlasteni servisni centar za

drugo crijevo za odvod i produzetak.

5.4 Spajanje na elektriénu mrezu

Na kraju postavljanja mozete prikljuciti mrezni
utikac u uti¢nicu.

Na natpisnoj plocici i u poglavlju "Tehnicki
podaci" navedene su potrebne elektricne
vrijednosti. Provijerite jesu li kompatibilne s
mreznim napajanjem.

Provjerite da vasa kuéna elektri¢na instalacija
moze podnijeti maksimalno potrebno
opterecenje, vodeci racuna i o ostalim
uredajima u uporabi.

Spojite uredaj na uzemljenu uti¢nicu.
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Kabel elektricnog napajanja nakon
postavljanja uredaja mora biti lako dostupan.

Za bilo kakve elektricne radove potrebne za
postavljanje ovog uredaja, obratite se naSem
ovlastenom servisnom centru.

Proizvodac€ ne prihvaca nikakvu odgovornost
za Stetu ili povredu osoba nastalu uslijed
nepostivanja gore navedenih sigurnosnih
mjera opreza.




6. UPRAVLJACKA PLOCA

6.1 Opis upravljacke ploce

B @O

— L D:%
= = |=Tu =
—

élﬂﬂ

Programator

Opis

Usteda vremena dodirna tipka @
Odgoda pocetka dodirna tipka @
Pocetak/Pauza dodirna tipka Dl

6 Predpranje dodirna tipka ILI

Spin dodirna tipka opcija smanjenja @

6.2 Zaslon

=0T 1
B O

A. Pokazatelj zaklju€anog poklopca.
B.
C. Digitalni indikator moze prikazati:

Trajanje programa (npr. b L.i),

Indikator zaklju¢avanja roditeljske zastite.

8] Temperatura dodirna tipka '
Bl on/off pritisna tipka
Indikatori:

+
Ekstra ispiranje =
Noe U
Zadrzavanje vode |:|

Vrijeme odgode (npr. El'l),
Kraj ciklusa (Eﬂﬂ)
Kod upozorenja (npr. EED)
1—(1Z(©
Temperatura (21120 )
I (]

Indikator centrifuge ( 0z )
Prikaz ukupnih sati rada uredaja.
Pogledajte odjeljak "Brojac sati rada" u
odlomku "Postavke" za viSe
pojedinosti.
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7. BIRAC | TIPKE
7.1 Uvod

®

Opcije/funkcije ne mogu se odabrati sa
svim programima pranja U "Tablici
programa" provjerite kompatibilnost
izmedu opcija/funkcija i programa pranja.
Opcija/funkcija mogu jedna drugu
iskljucivati, u kojem slucaju uredaj vam
ne dozvoljava postaviti nekompatibilne
opcije/funkcije.

7.2 Usteda vremena ©

Ova opcija preporucuje se za skracivanje
trajanja programa pranja.

Upotrijebite ovu opciju za normalno ili lagano
zaprljano rublje ili predmete koje treba
osvjeziti.

Za smanjenje trajanja, dotaknite tipku
jednom.

U slu¢aju manjeg punjenja, dotaknite tipku
dvaput za postavljanje iznimno brzog
programa.

Nakon svakog dodira, trajanje novog
programa prikazano je na zaslonu. Ukljuciti
¢e se odgovarajuci indikator. Ta opcija nije
dostupna za sve programe. za viSe detalja,
pogledajte kompatibilnost opcija programa u
poglavlju "Programi".

7.3 Odgoda pocetka &

S ovom opcijom mozete odgoditi pocetak
programa za prikladnije vrijeme.

Pritisnite tipku viSe puta za podeSavanje
zeljene odgode. Vrijeme se produzava u
koracima od 1 sata do 20 sati.

Nakon dodirivanja tipke PocCetak/Pauza D”
na zaslonu svijetli odgovarajuci indikator i
odabrano vrijeme odgode i uredaj zapocinje
odbrojavanje. Poklopac je zaklju¢an.
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7.4 Poéetak/Pauza DIl

Dotaknite tipku Pocetak/Pauza Dl za
pokretanje ili pauziranje uredaja ili prekid
programa u tijeku.

7.5 Predpranje L

Pomocu ove opcije moZete programu pranja
dodati fazu pretpranja.

Ukljuciti ¢e se odgovarajuéi indikator.

* Ovu opciju koristite kako biste dodali fazu
pretpranja na 30 °C prije faze pranja.
Ta opcija preporucuje se za jako zaprljano
rublje, narocito ono zaprljano pijeskom,
prasinom, blatom i drugim krutim
Cesticama.

@

Ova opcija moze produziti trajanje

programa.

7.6 Centrifugiranje ©

Kada postavite program, uredaj automatski
postavlja dozvoljenu maksimalnu brzinu
centrifuge, osim za program Denim.

Pritisnite tipku za postavljanje dodatnih

opcija centrifuge:

« Smanijte brzinu centrifuge. Na zaslonu
se prikazuju samo dostupne brzine
centrifuge za postavljeni program.

* Na zaslonu se pojavljuje Bez centrifuge
Ovu opciju postavite za iskljuenje svih
faza centrifuge. Uredaj izvodi jedinu fazu
ispustanja odabranog programa pranja.
Postavite ovu opciju za vrlo osjetljive
tkanine. Za neke programe pranja faza
ispiranja trosi viSe vode

» Zadrzavanje vode L] . UkljuCuje se
odgovarajuca kontrolna zarulja.

Zadnja centrifuga se ne provodi. Voda
posljednjeg ispiranja ne ispusta se kako bi
se sprijecilo guzvanje tkanina. Program
pranja zavr§ava s vodom u bubnju.
Poklopac ostaje zaklju¢an, a bubanj se
redovito okre¢e za smanjenje pojave




nabora. Za otklju¢avanje poklopca morate
izbaciti vodu.

Ako dodirnete tipku PoCetak/Pauza |>||
uredaj izvrSava fazu centrifugiranja i
ispusta vodu.

« No¢ L. Ukljuéuje se odgovarajuéi
indikator.
Srednja i zavr$na faza centrifuge su
potisnute i program zavrSava s vodom u
bubnju. Time se smanjuje guzvanje.
Poklopac ostaje zaklju¢an. Bubanj se
redovito okrece kako bi se sprijecila
pojava nabora. Za otklju¢avanje poklopca
morate izbaciti vodu.
Buduéi da je program vrlo tih, pogodan je
za koristenje u no¢nim satima kada su

dostupne jeftinije tarife elektricne energije.

U nekim programima ispiranja se izvode s
viSe vode.

Ako dodirnete tipku Poc¢etak/Pauza D”
uredaj izvrSava samo fazu ispustanja
vode.

®

Uredaj se automatski isprazni nakon
otprilike 18 sati.

8. PROGRAMI

8.1 Grafikon programa

7.7 Temperatura §

Kad odaberete program pranja, uredaj
automatski predlaze osnovnu temperaturu.

Dodirujte ovu tipku dok s ena zaslonu ne
pojavi zeljena temperatura.

Kad se na zaslonu prikazu indikatori _ _o,
uredaj ne zagrijava vodu.

7.8 On/Off

Kako biste omogucili ukljucivanje ili
iskljucivanje uredaja, pritisnite ovu tipku na
nekoliko sekundi. Prilikom ukljucivanja i
isklju€ivanja uredaja oglasavaju se dva
razliCita zvuka.

Buduci da funkcija stanja pripravnosti
automatski iskljuCuje uredaj nakon nekoliko
minuta kako bi u nekim slu€ajevima smanjila
potro$nju energije, mozda Cete trebati
ponovno ukljuciti uredaj.

Vise pojedinosti potrazite u odjeljku ,Stanje
pripravnosti“ poglavlja ,Svakodnevna
upotreba“.

Program Referentna Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzinacen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Raspon tempe- Raspon br- nje
rature zina centri-

fuge

[okr/min ]
Eco 40-60 1200 o/min 6 kg Bijeli i $areni pamuk postojanih boja.. Uobi¢ajeno zaprljani
40 °C 1) (1200- 400) predmeti. Smanjuje se potroSnja energije i produljuje se vrije-

me pranja, osiguravajuci dobre rezultate pranja.

Cottons 1200 o/min 6 kg Bijeli i $areni pamuk postojanih boja. Uobi¢ajeno i jako za-
40 °C (1200- 400) prljano.
90 °C - Hladno
Synthetics 1200 o/min 3 kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine. Uobi¢ajeno za-
40 °C (1200 - 400) prljani predmeti.
60 °C - Hladno
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Program Referentna  Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzinacen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Raspon tempe- Raspon br- nje
rature zina centri-
fuge
[okr/min ]
Delicates 1200 o/min 2 kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze i mijeSanih tkani-
30°C (1200- 400) na koje zahtijevaju njeznije pranje. Uobi¢ajeno i malo zapr-
40 °C - Hladno ljano rublje.
Rapid 14min 800 o/min 1,5 kg Sintetika i mijeSane tkanine. Malo zaprljani predmeti i pred-
30 °C (800- 400) meti koje treba osvjeziti.
Rinse 1200 o/min 6 kg Sve tkanine, osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Pro-
(1200- 400) gram za ispiranje i centrifugiranje rublja. Zadana brzina centri-
fuge ista je kao i ona koja se koristi za programe za pamuk.
Brzinu centrifuge smanijite u skladu s vrstom punjenja. Po po-
trebi postavite opciju Ekstra ispiranje kako biste dodali ispira-
nja. S malom brzinom centrifuge, uredaj provodi njezna ispi-
ranja kratkim centrifugama.
Spin/Drain 1200 o/min 6 kg Sve tkanine, osim vunenih i osjetljivih tkanina. Za centrifu-
(1200 -400) giranje rublja i izbacivanje vode iz bubnja.
Anti-allergy (ﬁ) (11220(?00_/%%) 6 kg Bijelo pamuéno rublje. Ovaj program pranja v;soklh perfor-
60 °C mansi uklanja vise od 99,99% bakterija i virusa ) odrzavanje
temperature iznad 60 ° C tijekom faze pranja; poboljSana faza
ispiranja osigurava pravilno uklanjanje ostataka deterdzenta i
mikroorganizama. Ovaj program osigurava i pravilno smanje-
nje peludi/alergena.
1200 o/min 2 kg Ciklus Osijetljivo pogodan za odjeéu za bebe.
Baby
40 °C (1200 - 400)
40 °C - Hladno
A 800 o/min 0,5 kg Poseban program za predmete od svile i mijeSane sinteti-
Silk =
o (800 - 400) ke.
30°C
Wool @ @ 1200 o/min 1kg Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se
40 °C (1200- 400) peru ruéno i ostale tkanine sa simbolom «ru¢no pranje>>3).
40 °C - Hladno
Sport 1200 o/min 3 kg Sportska odje¢a mijeSane tkanine. Malo zaprljani predmeti
30 °C (1200 - 400) ili predmeti koje treba osvjeziti.
40 °C - Hladno
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Program Referentna  Maksi- Opis programa
Zadana tempe- brzinacen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Raspon tempe- Raspon br- nje
rature zina centri-
fuge
[okr/min ]
&y 1200 o/min 2 kgd)
Outdoor = g
30°C (1200- 400) 1 kgs) @
40 °C - Hladno Ne koristite omeksivac rublja i pazite da u

spremniku za deterdzent nema ostataka
omeksivaca.

Sinteticki sportski odjevni predmeti. Ovaj je program os-
misljen za njezno pranje moderne vanjske sportske odjece, a
pogodan je i za odjecu za teretanu, biciklizam ili odje¢u za
tréanje ili sliéno. Preporuceno punjenje rublja je 2 kg.
Vodonepropusne, vodonepropusne-diSuce tkanine i vo-
doodbojne tkanine. Ovaj program moze se koristiti i kao fa-
za za obnavljanje vodootpornosti, posebno prilagoden za tre-
tiranje odjec¢e s impregnacijom. Da biste izvrsili fazu vraéanja
vodootpornosti, postupite na sljedeci nacin:

« DeterdZent za pranje uspite u odjeljak ILI

» U ladicu u odjeljak za omeksivac ulijte posebnu tekucinu

za odbijanje vode za tkanine@.
* Smanijite koli€inu rublja na 1 kg.

@

Da biste dodatno poboljsali proces obnavljanja
vodootpornosti, rublje susite u susilici rublja
postavljanjem programa su$enja Outdoor (ako
je dostupan i ako etiketa na odje¢i dopusta su-
Senje u susilici rublja).
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Program Referentna  Maksi- Opis programa

Zadana tempe- brzinacen- malno (Vrsta punjenja i stupanj zaprljanosti)
ratura trifuge punje-
Raspon tempe- Raspon br- nje
rature zina centri-

fuge

[okr/min ]
Denim 800 o/min 2 kg Specijalni program za odjec¢u od trapera s osjetljivom fa-
30 °C (1200 - 400) zom pranja kako bi se smanjilo blijedenje boje i tragovi.
40 °C - Hladno Za bolju njegu preporucuje se smanjena koli¢ina punjenja.

1) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023, ovaj program na 40 °C mozZe oprati uobi¢ajeno prljavo pamuéno
rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-
tros$nje".

Najefikasniji programi u pogledu potros$nje energije su opcenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i
dulje traju.

2) Ispitano na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa i MS2
Bacteriophage u vanjskom ispitivanju provedenom od strane Swissatest Testmaterialien AG 2021. godine (izvje$ce
o ispitivanju br. 202120117).

3) Tijekom ovog ciklusa bubanj se polako okrec¢e kako bi se osiguralo njezno pranje. Moze se Ciniti da se bubanj
ne okrece ili se ne okrece pravilno, ali to je normalno za ovaj program.

4) Program pranja.
5) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

Kompatibilnost opcija programa

OPCIJE

©
|

|

|
il
=
(it
=
@
I

Program

Eco 40-60 L] L] L]

Cottons n n |} L} L} n n L}
Synthetics - - - - - " - -
Delicates - - - " - "

Rapid 14min " " - "

Rinse n n |} L} n

Spin/Drain " - -
Anti—allergy(l\II5 " " " " - -

Baby [ | [ | | | | | | | | | [ |

silk &) - - -
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OPCIJE

©
|

|

|

il
=
[it
=
®
I}

Program

Wool@® 2 . . " "
Sport [ ] [ | | | | | n [ |
Outdoor & " " " " "
Denim n n |} |} L n

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Univerzalni de- Univerzalni Tekuci de- Deterdzent

Program terdient1 upra-  tekuci de- te;gijg:rt‘:a \z/?: ?ﬁfl}g'.' Posebni
hu') LIC L rublje vunu
Eco 40-60 A N A N —
Cottons A A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates - - - A A
Rapid 14min - A A - -
Anti-allergy (ﬁb . A - - N
Baby - A N - a
sik & - - - N .
Wool@ @ - - - N A
Sport - A A - A
Outdoor 9‘1 - - - A a
Denim - -- A A A

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba deterdzenta u prahu.

4 = Preporuceno -- = Nije preporu¢eno
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8.2 Woolmark Premium Wool Care - Plava

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciklus pranja vune na ovom uredaju je testirala i odobrila
tvrtka Woolmark za pranje odje¢e od vune s oznakom
,hand wash” (ru¢no pranje) uz uvjet da je rublje oprano u
skladu s uputama na etiketi odje¢e i onima koje je izdao
proizvodac¢ ove perilice rublja. M1145

9. POSTAVKE

9.1 Akustic¢ni signali

Uredaj posjeduje razliCite zvucne signale, koji
rade kada:

Ukljucite uredaj (posebni kratki zvuk).

Iskljucite uredaj (posebni kratki zvuk).

Dotaknete neki gumb (zvuk klik).

Kod krivog odabira (3 kratka zvuka).

Program zavrsi s radom (niz zvukova u

trajanju od priblizno 1 minute).

» Uredaj je u kvaru (niz kratkih zvukova u
trajanju od priblizno 5 minuta).

Za aktiviranje/deaktiviranje zvucnih signala

podesenih za odredeni program, istovremeno

dodirnite gumbe @ i@ una priblizno 2

sekunde. Na zaslonu se prikazuje On/Off

®

Ako deaktivirate zvu€ne signale oni ¢e se
i dalje ¢uti ako je uredaj u kvaru.

9.2 Roditeljska zastita

Pomocu ove opcije mozete sprijeciti igranje
djece s upravljackom plo¢om.

Za ukljugitifisklju€iti ovu opciju, drzite
pritisnutu tipku @ dok se na zaslonu 5
ukljucujel/iskljucuje.

Uredaj ¢e zadrzati odabir ove opcije nakon
Sto ga iskljucite.

Funkcija roditeljske zastite mozda nece biti

dostupna nekoliko sekundi nakon ukljucivanja

uredaja.
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9.3 Trajno Ekstra ispiranje 3]

Ovom funkcijom mozete trajno ukljuciti
dodatno ispiranje kada podesite novi
program.

« Za ukljucenje/isklju¢enje te opcije, drzite
pritisnutu tipku LY dok se odgovarajuci
+
indikator=] ukljuéil/iskljuéi.

9.4 Brojac sati rada

Ukupno vrijeme rada uredaja moguce je
prikazati u satima, pocevsi od prvog
ukljucivanja. Ova ¢e vrijednost racunati
vrijeme ciklusa (ne ukljucuje pauze, vrijeme
odgodenog pokretanja). Za prikazivanje ove
vrijednost, postupite na sljedeci nacin:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Okrenite programator na program Eco
40-60 (1. polozaj u smjeru kazaljke na
satu).

3. Pritisnite i drzite gumbe USteda vremena

@y Odgoda pocetka @ nekoliko sekundi
(unutar 10 sekundi nakon ukljucivanja.
Nakon tih 10 sekundi kombinacija gumba
aktivira i deaktivira zvu¢ne signale).

4. Nakon 3 sekunde na zaslonu se prikazuju
ukupni sati rada uredaja: npr. 1276 sati,
zaslon prikazuje tekst Hr tijekom 2
sekunde, 12 (tisuce i stotice) tijekom 2
sekunde i 76 (desetice i jedinice).



®

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni¢enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogreSne
kombinacije gumba), iskljucite ureda;j i
ponovite postupak od pocetka.

9.5 Vraéanje na tvornic¢ke postavke

Ova funkcija omogucuje vracanje tvornicki
zadanih opcija. Za aktiviranje ove opcije,
slijedite korake u nastavku:

1. Ukljucite uredaj pritiskom gumba On/Off.

2. Okrenite programator na program
Synthetics (3. polozaj u smjeru kazaljke
na satu).

10. SVAKODNEVNA UPORABA

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

10.1 Ukljucivanje uredaja

1. Utika¢ ukljucite u uti€nicu elektricne
mreze.

2. Otvorite slavinu.

3. Pritisnite tipku On/Off kako biste ukljucili
uredaj.

Oglasava se kratki zvuk.

10.2 Umetanje rublja

1. Otvorite poklopac uredaja.
2. Pritisnite tipku A.

Bubanj se automatski otvara.
3. Stavite rublje u bubanj, jedan po jedan
predmet.

3. Pritisnite i gumbe USteda vremena Qi

Odgoda pocetka & te zadrzite nekoliko
sekundi (unutar 10 sekundi nakon
ukljuc¢ivanja. Nakon tih 10 sekundi
kombinacija gumba aktivira i deaktivira
zvucne signale).

4. Na zaslonu na prikazuje = = = priblizno
5 sekundi.

@

Ako postupak ne uspije (zbog
vremenskog ograni¢enja, pogresnog
polozaja programatora ili pogreSne
kombinacije gumba), iskljucite uredaj i
ponovite postupak od pocetka.

4. Prije nego Sto ih stavite u uredaj,
protresite predmete.
5. Zatvorite bubanj i poklopac.

/\ OPREZ!

- Pripazite da bubanj ne pretrpate
rubljem.

- Provjerite da izmedu brtve i uredaja
nema rublja te da ispravno zatvorite
bubanj.

- Pranje jako nauljenih, masnih mrlja ili
uporaba mirisa moze uzrokovati
oStec¢enja gumenih dijelova uredaja.

10.3 Pretinci za deterdzent.
Upotreba deterdzenata i dodataka

1. Izmijerite koli¢inu odredenog deterdzenta i
omeksivaca.

2. Stavite deterdzent i omeksivac u
odgovarajuce pretince.

@

» Uvijek slijedite upute na pakiranju
deterdzenta.

» Kad koristite teku¢e deterdzente,
dodaijte ih u kuglu za doziranje
deterdZenta (isporucuje je proizvodac
deterdzenta). Kuglu za doziranje
deterdzenta stavite u bubanj perilice
rublja, na vrh odjece.
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Pretinac za deterdzent za fazu pretpranja.

L
| ] | Pretinac za deterdzent za fazu pranja.

Pretinac za tekuc¢e dodatke (omeksSivac za rub-
@ lje, Stirka).

Oznaka @ oznacava najvecu dopustenu koli-

¢inu tekucih dodataka.

10.4 Odabir programa

1. Okrenite programator i odaberite Zeljeni
program pranja.

Indikator tipke Pocetak/Pauza Ol bljeska.

Na zaslonu se prikazuje indikativno trajanje

programa.

2. Zapromjenu temperature i/ili brzine
centrifuge, dodirnite odgovarajuce tipke.

3. Ako zelite, postavite jednu ili viSe opcija
dodirom odgovarajucih tipki.

®

Ako odabir nije mogué, oglasava se
zvucni signal.

10.5 Dodatne informacije o
svakodnevnoj uporabi

Detekcija SensiCare System punjenja
SensiCare automatski prilagodava trajanje
programa prema rublju u bubnju kako bi
postigao savrSene rezultate pranja u
minimalnom moguc¢em vremenu. Nakon

otprilike 30 sekundi, zapoc€inje punjenje vode.

Utvrdivanje SensiCare se provodi samo s
potpunim programima pranja i ako trajanje
programa nije skraceno.
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Pokretanje programa
Za pokretanje programa dodirnite gumb

Poéetak/Pauzal>||. Povezani indikator
prestaje blinkati i ostaje uklju¢en. Program se
pokrece, poklopac je blokiran. Na zaslonu se

prikazuje pokazatelj —0.

Pokretanje programa s odgodom
pokretanja

1. Dodirujte tipku Odgoda pocetka ponovno
dok se na zaslonu ne prikaze Zeljeno vrijeme
odgode.

2. Dodirnite gumb Pocetak/Pauza [>||
Poklopac uredaja se zaklju¢a i zapocinje
odbrojavanje odgode pocetka. Po dovrsSetku
odbrojavanja, program se automatski
pokrece.

Prekid programa i promjena opcija.
1. Kada program radi, mozete mijenjati samo
neke opcije. Dodirnite gumb Pocetak/Pauza

Dl

2. Promijenite opcije. Informacije prikazane
na zaslonu se mijenjaju u skladu s tim

3. Ponovno dodirnite Pocetak/Pauza D”
Program pranja se nastavlja.

Otkazivanje pokrenutog programa

» Za ponistavanje programa i isklju¢ivanje
uredaja pritisnite gumb On/Off. Ponovno
pritisnite da biste ukljuciti ureda;.

» Okrenite podesiva¢ na polozaj
"resetiranje” i ukljudite uredaj © .
Pricekajte 2 sekunde. Sada mozete
postaviti novi program pranja.

Ispustanje vode nakon zavrsetka ciklusa

Ako ste odabrali program ili opciju koja ne

izbacuju vodu nakon posljednjeg ispiranja,

morate se pobrinuti da se voda isprazini da
biste otvorili poklopac.

* Dodirnite gumb Centrifugiranje da bi
smanjili brzinu centrifuge koju predlaze
uredaj

- Pritisnite Pogetak/Pauza |l

« Kada se program zavrsi i iskljuci se
indikator zaklju¢anog poklopca 0,
mozete otvoriti poklopac.

e Pritisnite tipku On/Off kako biste iskljucili
uredaj.



Stand-by funkcija

Funkcija nacina pripravnosti automatski
iskljuCuje uredaj kako bi smanjila potro$nju
energije.

11. ODRZAVANJE | CISCENJE

/\ UPOZORENJE!

Pogledajte poglavlja sa sigurnosnim
uputama.

®

Pazljivo procitajte poglavlje za najbolju
njegu i odrzavanije.

11.1 Periodicni raspored ¢iSéenja
Periodi¢no €iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, odSkrinite poklopac i
vrata bubnja kako bi zrak cirkulirao i kako bi

se osusila vlaga unutar uredaja: to ¢e
sprijeciti pojavu plijesni i neugodne mirise.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:
zatvorite slavinu za vodu i iskljuCite uredaj iz
utiénice.

Okvirni raspored periodi¢énog ¢iS¢enja:

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Cigéenje brtve poklopca  Svaka dva mjeseca

Ciscéenje bubnja Svaka dva mjeseca

11.2 Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provijerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopc&e, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronaci u filtrima i bubnju. Pogledajte
odjeljke "Ciscenje bubnja", "Cis¢enje pumpe
za izbacivanje vode" i "CiS¢enije filtra crijeva
za dovod vode i filtra ventila". Pazite pri
rukovanju zastorima. Uklonite kukice i stavite
zastore u vreéicu za pranje ili jastuénicu. Ako
je potrebno, kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

11.3 Vanjsko ¢iSéenje
Uredaj Cistite samo blagim sapunom i toplom
vodom. Potpuno osusite sve povrsine.

Nemojte koristiti spuzve za ribanje ili bilo
kakav grubi materijal.

/\ OPREZ!

Ne koristite alkohol, otapala ili kemijske
proizvode.

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godisnje

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godisnje

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako
biste trebali ocistiti svaki dio.

/\ OPREZ!

Metalne povrsine nemojte Cistiti
deterdZzentom na bazi klora.

11.4 Uklanjanje kamenca

@

Ako je tvrdoéa vode u vasem podrucju
visoka ili umjerena, preporucujemo da za
perilice rublja koristite sredstvo za
uklanjanje kamenca iz vode.

Redovito pregledavajte bubanj kako biste
provijerili ima li kamenca.
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Uobicajeni deterdzenti ve¢ sadrze sredstva
za omekSavanje vode, ali preporuc¢ujemo
pokretanje ciklusa s praznim bubnjem i
sredstvom za uklanjanje kamenca.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

11.5 Pranje za odrzavanja

Ponovljena i duga uporaba programa s
niskom temperaturom moze uzrokovati
naslage deterdzenta, dlacica, rast bakterija
unutar bubnja i kade. To moze dovesti do
neugodnog mirisa i plijesni. Za uklanjanje tih
naslaga i €iS¢enje unutarnjeg dijela uredaja,
redovito obavljajte pranje za odrzavanje
(najmanje jednom mjesecno).

Za detaljno CiSc¢enje:

* lzvadite svo rublje iz bubnja.

» Odaberite program Cottons s najviSom
temperaturom. Dodajte malu koli€inu
deterdZenta u prahu u prazan bubanj,
kako biste isprali sve preostale
ostatke.

11.7 Brtva poklopca

Redovito provjeravajte brtvu i uklonite sve
predmete iz unutarnjeg dijela. Ocistite je po
potrebi koristec¢i kremu za ¢iSéenje na bazi
amonijaka bez grabanja po povrsini brtve.

@

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

@

Pogledajte odjeljak "Ciséenje bubnja".

11.6 Ciséenje bubnja
Redovito provjeravajte bubanj kako biste
sprijecili stvaranje hrde.

Ocistite bubanj posebnim sredstvom za
GiScenje nehrdajuceg Celika.

®

Uvijek se pridrzavajte uputa na pakiranju
proizvoda.

11.8 Ciséenje spremnika za
deterdzent

Kako biste sprijeCili moguce naslage
osusenog deterdzenta ili omekSivaca tkanine
i/ili stvaranja plijesni u spremniku za
deterdZent, svaka dva mjeseca provedite
sljedeci postupak Cis¢enja, kako je navedeno
u slijede¢im dijagramima:

11.9 Ciséenje odvodnog filtra pumpe

Redovito pregledavaijte filtar pumpe za izbacivanje vode kako biste se uvjerilili da je Cist.
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» Iskopcajte elektricni utikac iz utiCnice. Ocistite pumpu za izbacivanje vode ako:

» Ne cistite odvodnu pumpu ako je voda u uredaju + Uredaj ne izbacuje vodu.

vruca. Pri¢ekajte dok se voda ohladi. * Bubanj se ne okrece.
* Ne uklanjajte filtar dok uredaj radi. » Uredaj proizvodi neobi¢an zvuk zbog
+ Filtar odvijte polako i njezno sve dok voda ne zacepljenja odvodne pumpe.

prestane istjecati. Nakon $to se voda ispusti, filtar
se moze potpuno odvrnuti.

Postupite kao Sto je opisano u dijagramima koji slijede za ¢iSéenje filtra pumpe:

1 2 3

Uvijek drzite krpu u blizini kako biste obrisali svu prolivenu vodu dok skidate filtar.

11.10 Ciséenje filtra crijeva za dovod vode i filtra ventila

Preporuduje se ¢isc¢enje filtara dovodnog crijeva i ventila dvaput godi$nje kako bi se uklonile sve eventualne na-

slage nakupljene tijekom vremena. Postupite kao $to je opisano u dijagramima koji slijede za CiSc¢enje filtara:

1 2
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11.11 Izbacivanje vode u nuzdi 1. Utikac izvucite iz uti¢nice elektricne
mreze.

Ako uredaj ne moze izbaciti vodu, obavite isti 2. Zatvorite slavinu

postupak opisan u odjeljku "Ciséenje 3:

odvodne pumpe”. Po potrebi oistite pumpu. posudu i pustite da voda istece iz crijeva.

Kada ispustate vodu primjenom postupka za 4. |spraznite odvodnu pumpu. Pogledajte
ispustanje vode u nuzdi, morate ponovno postupak za izbacivanje vode u nuzdi.
aktivirati sustav za izbacivanje vode: 5. Kad se odvodna pumpa isprazni,

1. Ulijte 2 litre u odjeljak za glavno pranje u

Oba kraja crijeva za dovod vode stavite u

ponovno postavite crijevo za dovod vode.

spremniku za deterdzent. /\ UPOZORENJE!

2. Pokrenite program za izbacivanje vode. B L )
Prije nego ponovno koristite uredaj,

11.12 Sprjeéavanje stvaranja inja prpvje(;itg j%Ii temperatura u prostoriji
visa od 0 °C.
Ako se uredaj postavi u podru¢ju u kojem Proizvodaé nije odgovoran za odtecenja

temperatura moze dosegnuti oko 0° C ili pasti uzrokovana niskim temperaturama.

ispod toga, ispraznite preostalu vodu iz
crijeva za dovod vode i pumpe za izbacivanje
vode.

12. VRIJEDNOSTI POTROSNJE

12.1 Komentar

®

QR kod na energetskoj naljepnici isporu¢enoj s uredajem pruza internetsku poveznicu do
podataka koji se odnose na performanse uredaja u EU EPREL bazi podataka. Energetsku
naljepnicu Cuvajte za referencu zajedno s korisni¢kim priru¢nikom i svim ostalim
dokumentima koji se isporucuju s ovim uredajem.

Iste informacije poput naziva modela i broja proizvoda, koje se nalaze na natpisnoj plocici
uredaja, moguce je pronaci i u EPREL-u pomoéu poveznice https://eprel.ec.europa.eu.
Vrijednosti i trajanje programa mogu se razlikovati ovisno o razli€itim uvjetima (npr. sobna
temperatura, temperatura vode i tlak, koli¢ina punjenja i vrsta rublja, napon napajanja),
kao i o promjenama zadanih postavki programa.

Prema Uredbi Komisije EU 2019/2023

Eco 40-60 program %

= kg kWh  Litre  hhmm g ¢ o/min?
Puna perilica 6 0.940 47.0 3:17 53.00 47 1151
Polovica punjenja 3 0.518 37.0 2:35 53.00 39 1151
Cetvrtina punjenja 1,5 0.260 29.0 2:35 55.00 25 1151

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je vedéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala vlaga.
2) Maksimalna brzina centrifuge.
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Uobicajeni programi

@

Ove vrijednosti su samo indikativne.

Program kg kWh  Litre  hh:mm :/‘; SR ]
g€§8?53) 6 2.60 85.0 3:25 53.00 85 1200
Sotons 6 1.85 85.0 3:25 53.00 55 1200
Stons 20°4) 6 0.40 85.0 2:45 53.00 20 1200
fgﬂgeﬁcs 3 0.65 55.0 2:10 35.00 40 1200
gglj%atess) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
\é\(’)"% 1 0.20 35.0 1:10 30.00 30 1200

1) Preostala vlaga na kraju faze centrifuge. Sto je vedéa brzina centrifuge, veéa je buka i niza je preostala vlaga.

2) Referentni pokazatelj brzine centrifuge.
3) Prikladno za pranje jako zaprljanog tekstila.

4) Pogodno za pranje malo zaprljanog pamuka, sintetike i mjesane tkanine.
5) Takoder se vrsi kao brzi ciklus pranja za malo zaprljano rublje.

Potrosnja energije u razli¢itim nacinima rada

Iskljuceno (W)

Stanje pripravnosti (W)

Odgodeno pokre-

tanje (W)

0.48

0.48

4.00

Vrijeme do isklju€enja / Stanja pripravnosti je maksimalno 15 minuta.
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13. KRATKE UPUTE

13.1 Svakodnevna uporaba

IR

= -

:

v

Utikac prikljucite u utiCnicu elektricne mreze.
Otvorite slavinu za vodu.
Stavite rublje.

Ulijte deterdzent i ostala sredstva u
odgovarajuce pretince spremnika za
deterdZent.

1. Pritisnite tipku On/Off  kako biste
ukljucili uredaj. Okrenite programator i
odaberite Zeljeni program.

2. Postavite zeljene opcije (1) pomocu
odgovarajucih dodirnih tipki. Za
pokretanje programa, dotaknite tipku (2)
Pot':etaklPauzaD”

3. Uredaj zapocinje s radom.
Na kraju programa, izvadite rublje.

Pritisnite tipku On/Off
uredaja.

za iskljucivanje

13.2 Odrzavanje i ¢iS¢éenje
Periodi¢no ¢iS¢enje pomaze produziti
vijek trajanja vaseg uredaja.

Nakon svakog ciklusa, odSkrinite poklopac
kako bi zrak cirkulirao i kako bi se osusila
vlaga unutar uredaja: to ¢e sprijeciti pojavu
plijesni i neugodne mirise.

Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme:

zatvorite slavinu za vodu i iskljuCite uredaj iz
uti¢nice.

Pranje za odrzavanja Jednom mjese¢no

Ciscenje brtve poklopca  Svaka dva mjeseca

Ciscenje bubnja Svaka dva mjeseca

Ocistite spremnik za de-
terdzent

Svaka dva mjeseca

Ocistite filtar pumpe za
odvod vode

Dva puta godisnje

Ocistite filtar crijeva za
dovod vode i filtar ventila

Dva puta godi$nje

Uklanjanje kamenca Dva puta godisnje
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Plasti¢ne dijelove, posebno u blizini podrucja
spremnika za deterdzent, odistite od
prolijevanja.

U sljede¢im odlomcima objasnjeno je kako
biste trebali oCistiti neke dijelove.

Uklanjanje stranih predmeta

@

Prije pokretanja ciklusa pranja, provjerite
jesu li dzepovi prazni i svi labavi dijelovi
vezani.

Uklonite sve strane predmete (poput metalne
kopce, dugmadi, kovanica itd.) koje biste
mogli pronadi u filtrima i bubnju. Ako je
potrebno, kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

Ciséenje odvodnog filtra pumpe
Redovito Cistite filtar, a posebno ako se na

I ]
zaslonu pojavi Sifra alarma £o0.



13.3 Programi

Koli¢ina Opis proizvoda
Programi punje-
nja
Eco 40-60 1) 6kg  Bijelii $areni pamuk. Uobicajeno prljava odjeca.
Cottons 6 kg Bijeli i $areni pamuk postojanih boja.
Synthetics 3 kg Sinteticki ili predmeti od mijeSane tkanine.
Delicates 2 kg Osjetljive tkanine poput akrila, viskoze, predmeti od poliestera.
Rapid 14min 1,5 kg ssr::ucnl i sintetiCki malo zaprljani predmeti ili predmeti noSeni samo jed-
Rinse 6 kg Sve t_kan_ine,losim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za ispiranje i
centrifugiranje.
Spin/Drain 6kg Svg tlfgmne', osim vunenih i vrlo osjetljivih tkanina. Program za centrifugi-
ranje i ispustanje vode.
({,7) 6 kg Bijelo pamucno rublje. Ovaj program pomaze u uklanjanju mikroba i bak-
Anti-allergy terija.
Baby 2 kg Ciklus Osjetljivo pogodan za odje¢u za bebe.
Silk 0,5kg  Poseban program za predmete od svile i mijeSane sintetike.
i
@ @ 1k Vuneni predmeti perivi u perilici, vuneni predmeti koji se peru ruéno i
Wool 9 osjetljivi predmeti.
Sport 3kg Sportska odjeca.
& 2
X 2kg ) Moderna sportska odje¢a za boravak na otvorenom.
Outdoor 1 kg3)
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Koli¢ina Opis proizvoda

Programi punje-
nja
Denim 2kg Odjeca od trapera.

1) U skladu s Uredbom Komisije EU 2019/2023, ovaj program na 40 °C moze oprati uobi¢ajeno prljavo pamuéno
rublje, za koje je deklarirano da se moze prati na 40 °C ili 60 °C, u istom ciklusu.

®

Za postignutu temperaturu u rublju, trajanje programa i ostale podatke, pogledajte poglavlje "Vrijednosti po-
trosnje".

Najefikasniji programi u pogledu potros$nje energije su opcenito oni koji se izvode pri nizim temperaturama i
dulje traju.

2) Program pranja.
3) Program pranja i faza postizanja vodootpornosti.

Punjenje uredaja do maksimalnog
kapaciteta naznacenog za svaki program
pomaze smanjiti potroSnju energije i vode.

Prikladni deterdzenti za programe pranja

Tekuci deter- Deterdzent

Univerzalni de- Univerzalni - $aee
SR dzent za za osjetljivo

Program terdient1u pra-  tekuéi de- M T Posebni
hul) terdzent lje e
Eco 40-60 A A N - -
Cottons . A A - -
Synthetics . A A - -
Delicates - - - A N
Rapid 14min -- A A - -
Anti-allergy cﬁb . 4 - - A
Baby - A A - N
sik & - - - : .
Wool@ @ - - - N A
Sport - A A - N
Outdoorgii - - -- A A
Denim - - A A A

1) Pri temperaturi viSoj od 60 °C preporucuje se uporaba deterdzenta u prahu.

-- = Nije preporucljivo 4 = Preporu¢eno
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13.4 Vrsta i kvaliteta detredzenta.

Koristite samo sredstva za pranje i druga

sredstva posebno namijenjena uporabi u

perilici rublja. Prvo, slijedite ova opcenita

pravila:

— deterdzenti u prahu (takoder tablete i
deterdzenti za jednu dozu) za sve
vrste tkanina, osim os;jetljivih.
Preferirajte deterdzente u prahu koji
sadrze izbjeljivac za izbjeljivanje i
dezinfekciju rublja,

— tekuéi deterdzenti (deterdzenti za
jednu dozu), po moguénosti za
programe pranja na nizim
temperaturama (maks. 60 °C) za sve
vrste tkanina ili posebne samo za
vunene tkanine.

Ne mijeSajte razliCite vrste deterdzenata.

Upotrijebite manje deterdzenta ako:

— perete malu koli¢inu rublja,

— rublje je neznatno zaprljano,

— se stvara prevelika koli¢ina pjene
tijekom pranja.

Kada koristite tablete ili kapsule za pranje

rublja, umetnite ih u bubanj, a ne u

spremnik za deterdzent i slijedite

preporuke proizvodaca .

Nedovoljno deterdZzenta moze uzrokovati:

nezadovoljavajuéi rezultate pranja,
rublje u pranju postaje sivo,
masna odjeca,

stvaranje plijesni u uredaju.

Previse deterdzenta moze uzrokovati:

stvaranje pjene,
smanjen ucinak pranja,
neadekvatno ispiranje,
vedi utjecaj na okolis.

14. SIFRE ALARMA | MOGUCI KVAROVI

Uredaj se ne pokrece ili se zaustavlja tijekom rada. Najprije poku$ajte pronadi rieSenje problema

(

pogledajte tablice).

/\ UPOZORENJE!
Prije bilo kakve provjere, iskljucite uredaj.

Problem Moguca rjesSenja

E :B «  Provjerite je li slavina za vodu otvorena.

Uredaj se ne puni pravilno Provijerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Za ove informacije obratite se
vodom. lokalnoj vodnoj upravi.

» Provjerite nije li slavina za vodu zacepljena.

* Provjerite da dovodno crijevo nije prignje¢eno, oSteceno ili savijeno.
» Provjerite jesu li prikljuci crijeva za dovod vode ispravni.

» Provjerite da filtar dovodnog crijeva i filtar ventila nisu zacepljeni.

EcD :

Uredaj ne izbacuje vodu.

Pazite da otvor umivaonika nije zacepljen.
* Provjerite da odvodno crijevo nije nagnjeceno ili savijeno.

» Provjerite da odvodni filtar nije zagepljen. Ocistite filter, ako je potrebno.
* Provjerite je li priklju¢ak odvodnog crijeva ispravan.
» Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili program bez faze

izbacivanja vode.

» Postavite program sa izbacivanjem vode ako ste postavili opciju koja zavrsa-

va vodom u kadi.
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(
ES |
Unutarnji kvar. Nema komu-
nikacije izmedu elektronickih
elemenata uredaja.

Program nije ispravno dovrsen ili je uredaj prerano zaustavljen. Iskljucite i po-

novno ukljucite uredaj.
Ako se Sifra alarma i dalje pojavljuje, kontaktirajte ovlasteni servisni centar.

EHD

Napajanje je nestabilno.

Pricekajte dok se napajanje ne stabilizira.

EF0
Uredaj protiv poplave je uk-
ljucen.

Iskljucite uredaj i zatvorite slavinu za vodu. Kontaktirajte ovlasteni servisni
centar.

Ako se problem ne otkloni, obratite se ovlastenom servisnom centru. Podaci potrebni za servisni centar nalaze se

na natpisnoj plocici

*Neke Sifre alarma se mozda neée pojaviti. Podlozno promjenama bez prethodne obavijesti.

15. BRIGA O OKOLISU

Reciklirajte materijale sa simbolom C’:‘) Ne odlazite uredaje oznacene simbolom E S
Ambalazu za recikliranje odlozite u ku¢anskim otpadom. Vratite proizvod u
odgovarajucée spremnike. Pomozite u zastiti lokalni pogon za reciklazu ili kontaktirajte
okoliSa i ljudskog zdravlja recikliranjem nadlezni ured za otpad i recikliranje.

otpada od elektricnih i elektronickih uredaja.
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Vita vas Electrolux! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotrebic.
Usilujeme o trvalou udrzitelnost a proto omezujeme papirové materialy a poskytujeme

celé uzivatelské prirucky online. Kompletni uzivatelskou pfiru¢ku naleznete na adrese
electrolux.com/manuals

Rady ohledné pouzivani, brozury, pokyny pro odstranovani zavad a informace
o servisu a opravach ziskate na adrese electrolux.com/support

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
@ spotfebi¢ na electrolux.com/shop

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNI INFORMACE

H n Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci
spotrebiCe a jeho prvnim pouzitim.

Vyrobce nenese odpovédnost za zadny uraz ani Skodu

v dusledku nespravné instalace nebo pouziti. Navod k pouziti
vzdy uchovavejte na bezpecném a pfistupném misté pro jeho
budouci pouziti.

1.1 Bezpec€nost déti a postizenych osob

» Tento spotfebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
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schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.
Déti ve véku od tfi do osmi let a osoby s rozsahlym a
komplexnim postiZzenim bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

Déti mladsi tfi let bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

Nenechte déti hrat si se spotfebiCem.

VSechny obaly uschovejte mimo dosah déti a fadné je
zlikviduijte.

Praci prostfedky uschovejte mimo dosah déti.

Jsou-li dvifka spotfebiCe oteviena, nedovolte détem a
domacim zvifatiim, aby se k nému pfiblizovaly.

Je-li spotiebi¢ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

Tento spotiebi€ je ur€en pouze pro prani domaciho pradla
uréeneého k prani v pracce.

Tento spotiebi€ je uréen k béznému domacimu pouziti ve
vnitfnich prostorach.

Tento spotrebi€ Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuziti nepfesahuje
(prameérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

Neménte technické parametry spotfebice.

Maximalni napln spotfrebice je 6 kg. Neprekracujte
maximalni napln jednotlivych programu (viz kapitola
,Programy®).

Hodnota provozniho tlaku vody na pfivodu musi byt mezi
0,5 bar (0,05 MPa) a 10 bar (1,0 MPa).
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 Vétraci otvor umistény vespod spotfebic¢e nesmi byt zakryty
kobercem, rohozi ani jinou podlahovou krytinou.

» Spotfebi€ musi byt pfipojen k vodovodnimu potrubi pomoci
nové soupravy hadic dodané se spotiebi¢em nebo jiné
nové soupravy hadic dodané z autorizovaného servisniho
stfediska.

* Neinstalujte znovu jiz jednou pouzitou soupravu hadic.

+ Je-li napajeci kabel poskozeny, smi ho vyménit pouze
vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby
s podobnou pfislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit
k urazu elektrickym proudem.

» Pfed provadénim jakékoli udrzby spotrebi¢ vzdy vypnéte a
vytahnéte sitovou zastrcku z elektrické zasuvky.

« K CiSténi spotrebice nepouzivejte vysokotlaky proud vody
nebo paru.

» Spotrebic Cistéte vihkym hadrem. Pouzivejte pouze
neutralni myci prostredky. Nepouzivejte prostredky
s drsnymi ¢asticemi, draténky, rozpoustédla nebo kovové
predméty.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace » Neinstalujte nebo nepouZiveijte spotiebi¢
tam, kde muze teplota klesnout pod 0 °C
@ nebo kde je vystaven povétrnostnim
B . o podminkam.
Instalace musi odpovidat pfislusnym + Podlaha, na niz ma byt spotfebi¢ umistén,
vnitrostatnim predpisim a normam. musi byt plocha, stabilni, Zaruvzdorna a

Odstranite vSechny prepravni Srouby a
obaly v€etné pryzoveé tlumici vliozky s
plastovou rozpérkou.

Prepravni Srouby uchovejte na
bezpeéném misté. Bude-li se spotfebic v
budoucnu presouvat, pomoci téchto
Sroubl se musi zajistit buben, aby nedoslo
k posSkozeni vnitfnich soucasti.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebic¢em.

Poskozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Cista.

Zkontrolujte, zda mezi spotfebi¢em a
podlahou mGze proudit vzduch.

Kdyz spotfebi¢ umistite na kone¢né misto,
pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je
spravné vyrovnan. Jestlize ne, sefidte
nozicky podle potfeby.

Spotfebi¢ neumist'ujte pfimo nad
odpadnim otvorem v podlaze.

Na spotfebi¢ nestfikejte vodu a
nevystavujte ho nadmérné vihkosti.
Spotfebi¢ neinstalujte tam, kde nelze viko
spotrebiCe pIné oteviit.

Pod spotrebi¢ nepokladejte uzaviené
nadoby na zachyceni pfipadného uniku
vody. Informace o vhodném pfislusenstvi
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vam poskytne autorizované servisni
stredisko.

2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

« VAROVANI: Tento spotfebi¢ je uréen k
instalaci/pfipojeni k zemnici pfipojce v
budové.

* Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
sitovou zasuvku s ochranou proti urazu
elektrickym proudem.

» Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

* Nepouzivejte rozboCovaci zastrcky ani
prodluzovaci kabely.

* Dbejte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potfebujete pfivodni kabel vyménit, musi
vymenu provést nami autorizované
servisni stfedisko.

» Sit'ovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zlistat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

» Nedotykejte se napajeciho kabelu ¢i
sitové zastrcky mokryma rukama.

» Neodpojujte spotrebi¢ ze zasuvky tahem
za kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

2.3 Privod vody

» Teplota vody nesmi pfekrocit 25 °C.

» Dbejte na to, abyste vodni hadice
neposkodili.

» Pred pfipojenim spotfebice k novym
hadicim nebo k hadicim, které nebyly
dlouho pouzivany, nebo tam, kde byly
provadény opravy i instalovana nova
zafizeni (vodomeéry apod.), nechte vodu
na nékolik minut odtéct, dokud nebude
Cista.

+ Ujistéte se, Ze pfi prvnim pouziti
spotrebice ani po ném nedoslo k
viditelnému uniku vody.

» Pokud jsou pfivodni hadice prili§ kratké,
nenastavujte je ani nepouzivejte
prodluzovaci hadice. Pozadejte
autorizované servisni stfedisko o vyménu
pfivodni hadice.
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* Po odstranéni obalu mlze z vypoustéci
hadice vytékat voda. Je to z dlivodu
testovani spotrebiCe pomoci vody ve
vyrobnim zavodé.

* Vypoustéci hadici Ize prodlouzit
maximalné o 400 cm. V pfipadé
prodlouzeni hadice nebo ostatnich hadic
kontaktujte autorizované servisni
stfedisko.

» Poinstalaci musi zlistat kohoutek nadale
dostupny.

* Po kazdém pouziti spotfebie zavriete
vodovodni kohoutek.

2.4 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni, zasahu
elektrickym proudem, pozaru nebo

poskozeni spotrebice.

+ Ridte se bezpe&nostnimi pokyny
uvedenymi na obalu myciho prostredku.

» Do spotrebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumist'ujte hoflavé predméty
nebo predmeéty nasaklé hoflavinami.

* Neperte tkaniny, které jsou silné
znecisténé olejem, tukem nebo jinymi
mastnymi latkami. M(ze dojit k poskozeni
pryzovych &asti spotfebiCe. Takové
tkaniny predeperte v ruce, nez je viozite
do spotrebice.

* Nepouzivejte praci parfémy, abyste
predesli riziku poskozeni plastovych a
pryzovych &asti spotiebice.

» Ujistéte se, Ze se v pradle nenachazi
zadné kovové predméty.

2.5 Servis

« Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.

* Upozorfiujeme, Ze opravy svépomoci a
neprofesionalni opravy mohou mit
bezpecnostni nasledky a mohou zneplatnit
zaruku.

» Nasledujici ndhradni dily budou dostupné
nejméné 10 let po ukonceni vyroby tohoto
modelu: motor a karta¢e motoru,
prevodovka mezi motorem a bubnem,
Cerpadla, tlumice a pruziny, praci buben,
loZiskova hvézdice bubnu a pfislusna
kulickova loziska, topna télesa a topné




¢lanky, vCetné tepelnych Cerpadel, potrubi
a pfislusného vybaveni véetné hadic,
ventilQ, filtrd a systému proti Unikim vody,
obvodové desky, elektronické displeje,
tlakové spinace, termostaty a snimace,
software a firmware vcetné resetovaciho
softwaru, dvirka, dverni zavés a tésnéni,
ostatni t&snéni, sestava zamku dvirek,
plastové periferie jako napf. davkovace
pracich prostfedkl. Ve vasi zemi muze byt
doba dostupnosti delsi. Dal$i informace
naleznete na nasich webovych strankach.
Upozorfiujeme, ze nékteré z téchto
nahradnich dilu jsou dostupné pouze
profesionalnim opravafiim a Ze ne
vSechny dily jsou vhodné pro v§echny
modely.

Pokud jde o zarovku (zarovky) v tomto
spotrebic¢i a samostatné prodavané
nahradni zarovky: Tyto zarovky jsou
navrzeny tak, aby odolaly extrémnim
fyzickym podminkam v domacich
spotfebicich, at’' uz jde o teplotu, vibrace Ci

3. POPIS VYROBKU

3.1 Piehled spotiebice

=

i,

/

U,——n

vlhkost, nebo jsou urceny k signalizaci
Nejsou ur€eny k pouziti v jinych
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

informaci o provoznim stavu spotfebice.

spotfebi€ich a nejsou vhodné k osvétleni

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpedi Urazu &i uduseni.

» Odpojte spotiebi€ od elektrické sité a
privodu vody.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebice a zlikviduijte jej.

« Odstrante dverni zapadku, abyste

v bubnu.

predpisy pro likvidaci elektrického a
elektronického odpadu (WEEE).

i

i,

o 7

zabranili uvéznéni déti a domacich zvirat

* Spotrebic zlikvidujte v souladu s mistnimi

Ovladaci panel
Viko
Rukojet vika

Filtr vypoustéciho ¢erpadla
Nozi¢ky pro vyrovnani spotiebice
A Privodni hadice
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Vypoustéci hadice Drzak hadice
Bl Napajeci kabel Typovy Stitek
El Prepravni $rouby

Informace o registraci produktu.

Typovy Stitek uvadi nazev modelu (A) , Informacni stitek uvadi nazev modelu (A) ,
vyrobni &islo (B), elektrické parametry (C) a vyrobni Cislo (B ) a sériové Cislo (C).

sériové Cislo (D).

Mod. XXXXXXXXX

Prod.No. 910000000 [00]

—~— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

4. TECHNICKE INFORMACE

Rozméry Sitka / Vy$ka / Celkova hloubka 39,7cm /90,8 cm /59,9 cm
Pripojeni k elektrické siti Napéti 230V

Celkovy vykon 2200 W

Pojistka 10A

Frekvence 50 Hz
Urovet ochrany proti priniku pevnych &astic a vihkosti, kterou zajistuje ochran-  IPX4

ny kryt s vyjimkou mist, kde neni nizkonapétové vybaveni chranéno proti
vlhkosti.

Tlak pfivodu vody Minimalni
Maximalni

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Pfivod vody 1)

Studena voda

Maximalni naplfi Bavina

6 kg

1) PFivodni hadici pripojte ke kohoutku se 3/4" zavitem.

5. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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5.1 Vybaleni a umisténi

1. 2.

Spravné vyrovnani spotfebice zabranuje vibracim, hluku a pohybu spotfebic¢e béhem jeho provozu.

/\ VAROVANi!

Spotrebi¢ nevyrovnavejte vlozenim kartonu, dieva nebo obdobnych materialti pod
nozicky spotrebice.

@

Ujistéte se, Ze koberec nebrani proudéni vzduchu pod spotifebi¢em. Ujistéte se, Ze se
spotiebi¢ nedotyka zdi ani jinych zafizeni.

Obaly a prepravni Srouby doporu¢ujeme uschovat pro pfipadné dal$i stéhovani spotiebice.
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5.2 Privodni hadice

PrisluSenstvi dodana spolu se spotfebi¢em se
mohou lidit podle modelu.

@

Ujistéte se, ze hadice nejsou
poskozené a ze na jejich spojich
nedochazi k uniku vody. Pokud jsou
pfivodni hadice prilis kratké,
nenastavujte je ani nepouzivejte
prodluzovaci  hadice. Kontaktujte
servisni stfedisko ohledné informaci o

vyméneé privodni hadice.

Nékteré modely mohou obsahovat pfivodni
hadici se zafizenim na zastaveni pfivodu
vody. To zabranuje jakymkoli Unikim z hadice
zpUsobenym jejim pfirozenym starnutim.

V ¢&asti okna se zobrazuje tato porucha.
Pokud k tomu dojde, zaviete vodovodni
kohoutek a zkontaktujte autorizované servisni
stfedisko, které vam poskytne informace
ohledné vymény hadice.

Podléha vyméné nahradnich dilt bez pfedchoziho upozornéni. Nakupuijte pfisluSenstvi od

autorizovaného dodavatele.

5.3 Vypousténi vody

in.600 mm
ax.1000 mm
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®

Udaje mohou byt mé&nény bez predchoziho ohlaseni.

Vypoustéci hadice by se méla nachazet ve vySce minimalné 600 mm a maximalné 1 000 mm od

podlahy.

Vypoustéci hadici Ize prodlouzit maximalné na 4 000 mm. V pfipadé prodlouzeni hadice nebo
ostatnich hadic kontaktujte autorizované servisni stfedisko.

5.4 Pripojeni k elektrické siti

Na konci instalace spotfebic¢e mizete zapojit
sitovou zastréku do sitové zasuvky.

Typovy Stitek a ¢ast , Technické udaje”
stanovuji potfebné elektrické parametry.
Ujistéte se, ze jsou kompatibilni s napajenim
ze sité.

Ovérte si, zda vas domaci elektricky rozvod
unese maximalni pozadované zatizeni i
pripadné dalSi souasné zapnuté domaci
elektrospotrebice.

Spotiebi¢ zapojte na zasuvku s
uzemnénim.

Napajeci kabel musi byt po instalaci
spotrebiCe snadno pfistupny.

V pfipadé jakychkoliv elektrikarskych praci
potfebnych k instalaci tohoto spotrebice se
obratte na nase autorizované servisni
stfedisko.

Vyrobce odmita veSkerou odpovédnost za
mozné poskozeni zdravi nebo za Skody na
majetku, k nimz doslo v dusledku nedodrzeni
vy$e uvedenych pokyna.

CESKY 69




6. OVLADACI PANEL

6.1 Popis ovladaciho panelu

'F

Voli¢ programu
Displej

Uspora Casu dotykové tlagitko &
Odlozeny start dotykoveé tlagitko &
Start/Pauza dotykové tlacitko Dl

Predmyti dotykové tlagitko L1
Spin dotykové tlacitko snizeni rychlosti
odstredovani ©

6.2 Displej

EREDRENE

A B C
| |

A. Ukazatel zablokovani vika.
B. Ukazatel détské bezpecnostni pojistky.
C. Tento digitalni ukazatel mize zobrazovat:

« Doba trvani programu (napf. £*+{Li),
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8] Teplota dotykové tlacitko '

9] Zap./Vyp. tlacitko
Kontrolky:

Extra oplach Iil
Noéni cyklus Q
Zastaveni machani D

&as odlozeného startu (napf. C H),
i
Konec cyklu (i-01)
Vystrazny kod (napf. E ED)
Teplota (H ::IO) o
Ukazatel odstfedéni (1ol ij-———- )
Ukazatel celkovych provoznich hodin
spotrebice. Dal§i podrobnosti
naleznete v ¢asti ,Pocitadlo
provoznich hodin“ v odstavci
,Nastaveni*.



7. VOLIC A TLACITKA
7.1 Uvod

®

Funkce nejsou dostupné se vSemi
pracimi programy. Zkontrolujte
kompatibilitu mezi funkcemi a pracimi
programy v ,Tabulce program(“. Funkce
se mohou navzajem vylucovat a
spotrebi¢ vam v takovém pfFipadé
nedovoli sou¢asné nastavit
nekompatibilni funkce.

7.2 Uspora Casu @

Tato funkce je vhodna ke zkraceni délky
praciho programu.

Tuto funkci pouzijte pro normalné nebo lehce
zasSpinéné pradlo nebo pradlo k osvézeni.

Jednim stisknutim tohoto tlacitka zkratite
délku programu.

V pfipadé mensi naplné dvojim stisknutim
tohoto tlacitka nastavite extra kratky program.

Po kazdém stisknuti se na displeji zobrazi
nova délka programu. Rozsviti se pfislusna
kontrolka. Tato funkce neni dostupna u
kazdého programu. Vice podrobnosti
naleznete v ¢asti Kombinace programu a
funkci v kapitole ,Programy*.

7.3 Odlozeny start &

Diky této funkci mizete odlozit spusténi

Opakovanym stisknutim tlaCitka nastavite

pozadovanou prodlevu. Doba se zvySuje v
krocich po 1 hodiné az do 20 hodin.

Po stisknuti tlacitka Start/Pauza D” se
rozsviti pfislusna kontrolka, zobrazi se
zvolena délka prodlevy a spotfebi¢ zahaji
odpocet. Viko je zablokované.

7.4 Start/Pauza Dl

Stisknutim tlacitka Start/Pauza D” spustite
nebo pozastavite spotrebic Ci preruSite
probihajici program.

7.5 Piedmyti L

Diky této funkci muzete k pracimu programu
pfidat fazi predpirky.

Rozsviti se prislusna kontrolka.

« Pomoci této funkce pridate pred fazi prani
fazi predpirky pfi 30 °C.
Tato funkce se doporucuje u silné
zaSpinéného pradla, obzvlasté obsahuje-li
pisek, prach, bahno nebo jiné pevné
Castice.

@

Tato funkce muze prodlouzit délku
programu.

7.6 Odstiedéni ©

Kdyz nastavite program, spotrebi¢
automaticky nastavi maximalni povolenou
rychlost odstfedovani kromé programu
Denim.

Stisknutim tohoto tlac¢itka nastavite

dodatecné funkce odstred’'ovani:

* Snizit rychlost odstred’ovani.Na displeji
se zobrazi pouze rychlosti odstredovani
dostupné se zvolenym programem.

* Bez odstredéni Na displeji se zobrazi

Nastavenim této funkce vypnete vSechny
odstrfedovaci faze. Spotrebi€ provede
pouze vypoustéci fazi zvoleného praciho
programu. Tuto funkci nastavte u velmi
jemnych tkanin. Faze machani u
nékterych pracich programu spotfebuje
vice vody.

« Zastaveni machani U Rozsviti se
pfislusna kontrolka.
Konecné odstfedéni se neprovede.
Nedojde k vypusténi vody z posledniho
machani, aby se pradlo nezmackalo. Praci
program skonc¢i s vodou v bubnu.
Viko zUstane zablokované a buben se
pravidelné otaci, aby se snizilo zmackani
pradla. Pfed odblokovanim vika je nutné
vypustit vodu.
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Pokud stisknete tlagitko Start/Pauza P,
spotrebi¢ provede odstfedovaci fazi a
vypusti vodu.

* Noc¢ni cyklus E]l. Rozsviti se prislusna
kontrolka.
Prabézné a konecéné odstfedovaci faze
jsou potlaceny a program konci s vodou v
bubnu. To pomaha snizit zmackani pradla.
Viko zUstane zablokované. Buben se otadi
pravidelné, aby se snizilo zmackani
pradla. Pfed odblokovanim vika je nutné
vypustit vodu.
Jelikoz se jedna o velmi tichy program, je
vhodny k pouziti v no¢nich hodinach, kdyz
jsou k dispozici levnéjsi tarify elektfiny. U
nékterych programi se machani provadéji
s pouzitim vétSiho mnozstvi vody.

Pokud stisknete tlacitko Start/Pauza [>||
spotrebi¢ provede pouze vypoustéci fazi.

®

Spotfebi¢ automaticky vypusti vodu po

priblizné 18 hodinach.

8. PROGRAMY
8.1 Tabulka programi

7.7 Teplota &

Po zvoleni praciho programu spottebi¢
automaticky navrhne vychozi teplotu.

Opakované stisknéte toto tlacitko, dokud se
na displeji nezobrazi pozadovana teplota.

Kdyz se na displeji zobrazi ukazatele _ _o,
spotrebi¢ neohfiva vodu.

7.8 Zap./Vyp.

Stisknutim tohoto tlacitka na nékolik sekund
zapnete nebo vypnete spotfebi¢. Pfi zapinani
a vypinani spotrebi¢ zazni dvé rlizné
melodie.

Jelikoz funkce pohotovostniho rezimu po
nékolika minutach automaticky vypne
spotrebic, aby snizila spotfebu energie,
mozna budete muset spotiebi¢ znovu
zapnout.

Pro vice podrobnosti viz odstavec
Pohotovostni rezim v kapitole Denni
pouzivani.

Program Referenéni Maxi- Popis programu
Vychozi teplota rychlost od- malni (Typ naplné a stupen zaspinéni)
Rozsah teploty stred'ovani mnoz-

Rozsah ot-  stvi pra-

acek od- dla

stredéni

[ot./min. ]
Eco 40-60 1200 ot./min. 6 kg Bila bavina a bavina s trvalymi barvami. Normalné za3pi-
40 °C 1) (1200- 400) néné pradlo. Spotfeba energie se snizi a délka praciho pro-

gramu se prodlouzi. Tim se dosahne dobrych vysledk( prani.

Cottons 1200 ot./min. 6 kg Bila a barevna bavina. Normalné a velmi zaSpinéné.
40 °C (1200- 400)
90 °C - studena
Synthetics 1200 ot./min. 3 kg Pradlo ze syntetickych nebo smésovych tkanin. Normainé
40 °C (1200 - 400) za$pinéné pradlo.
60 °C - studena
Delicates 1200 ot./min. 2 kg Pradlo z jemnych tkanin jako akryl, visk6za a smésové
30 °C (1200- 400) tkaniny vyzadujici Setrnéjsi prani. Normalné a lehce zaspi-

40 °C - studena

néné pradlo.
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Program Referenéni Maxi- Popis programu
Vychozi teplota rychlost od- malni (Typ naplné a stupen zaspinéni)
Rozsah teploty stred'ovani mnoz-
Rozsah ot-  stvi pra-
acek od- dla
stredéni
[ot./min. ]
Rapid 14min 800 ot./min. 1,5kg Syntetické pradlo a pradlo ze smésovych tkanin. Lehce
30 °C (800- 400) zaSpinéné pradlo a pradlo k osvézeni.
Rinse 1200 ot./min. 6 kg Veskeré tkaniny s vyjimkou vinénych a velmi jemnych
(1200- 400) tkanin. Program pro machani a odstfedéni pradla. Vychozi
rychlost odstfedovani je ta, ktera se pouziva u programt pro
bavinéné pradlo. Snizte rychlost odstfedovani podle typu pra-
dla. V pfipadé potfeby nastavenim funkce Extra oplach pfidej-
te machani. PFi nizké rychlosti odstfedovani spotfebi¢ prove-
de Setrné machani a kratké odstredéni.
Spin/Drain 1200 ot./min. 6 kg Veskeré tkaniny s vyjimkou vinénych a jemnych tkanin.
(1200 -400) Pro odstfedéni pradla a vypusténi vody z bubnu.
Anti-allergy (‘\’Ib 1200 ot./min. 6 kg Bilé bavinéné pradlo. Tento vysoce vykonny myci program
60 °C (1200 - 400) odstrariuje vice nez 99,99 % bakterii a virgi2) udrzuje teplotu
nad 60 °C v externim testu béhem faze myti; zajistuje sprav-
né odstranéni zbytkt mikrocisticiho prostfedku. Tento pro-
gram také zajistuje odpovidajici snizeni mnozstvi pylu/aler-
gennich pfedméta.
Baby 1200 ot./min. 2 kg Setrny program vhodny pro détské pradio.
40 °C (1200 - 400)
40 °C - studena
Silk @ 800 ot./min. 0,5 kg Specialni program pro hedvabi a smiSené syntetické pra-
3(') “c (800 - 400) dlo.
Wool @ @ 1200 ot./min. 1kg Vina vhodna k prani v praéce, vinéné a jiné tkaniny, které
00 (1200- 400) . VN
40 °C |ze prat ruéné se symbolem ,ruéni prani“ na etiketé~/.
40 °C - studena
Sport 1200 ot./min. 3 kg Sportovni obleceni ze smiSenych tkanin. Lehce za$pinéné
30 °C (1200 - 400) pradlo nebo pradlo k osvézeni.

40 °C - studena
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Program Referenéni Maxi- Popis programu
Vychozi teplota rychlost od- malni (Typ naplné a stupen zaspinéni)
Rozsah teploty stred'ovani mnoz-
Rozsah ot-  stvi pra-
acek od- dla
stredéni
[ot./min. ]
&y 1200 ot./min. 5 .4)
Outdoor = g
30°C (1200- 400) 1 kgs) @

40 °C - studena

Nepouzivejte avivaz a ujistéte se, ze v davko-
vaci praciho prostfedku nejsou zadné zbytky
avivaze.

Syntetické sportovni pradlo. Tento program je navrzen k
Setrnému prani moderniho venkovniho sportovniho oblec¢eni
a je rovnéz vhodny pro sportovni pradlo do télocvicen, na ko-
lo, pro jogging a podobné. Doporu¢ena napln pradla je 2 kg.
Nepromokavé, vodéodolné-prodysné a vodoodpudivé
tkaniny. Tento program lIze také pouzit k obnové vodoodpu-
divych vlastnosti, protoze je specialné upraven pro tkaniny
s hydrofobickym povlakem. Obnovu vodoodpudivych viast-
nosti provedte nasledovné:

Il

* Nasypte/nalijte praci prostfedek do pfihradky I_I
» Nalijte specialni pfipravek na obnovu vodoodpudivych

vlastnosti tkanin do komory pro avivaz %
* Snizte napln pradla na 1 kg.

@

Obnoveni vodoodpudivych vlastnosti muzete
dale vylepsit susenim v bubnové susicce, kdyz
nastavite susici program Outdoor (je-li k di-
spozici a pokud je v pokynech k péci o kon-
krétni odév suseni v susicce povoleno).
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Program Referenéni Maxi- Popis programu
Vychozi teplota rychlost od- malni (Typ naplné a stupen zaspinéni)
Rozsah teploty stred'ovani mnoz-

Rozsah ot-  stvi pra-

acek od- dla

stredéni

[ot./min. ]
Denim 800 ot./min. 2 kg Specialni program pro dzinové odévy s Setrnou praci fazi
30 °C (1200 - 400) pro minimalizaci blednuti barev a ulpivani skvrn. K zaji-
40 °C — studena Sténi lepsi péce o pradlo se doporucuje mensi napln.

1) Na zakladé nafizeni Komise EU 2019/2023 dokaze tento program pfi 40 °C vyprat béZné zaspinéné bavinéné
pradlo doporucené k prani pfi 40 °C nebo 60 °C spole¢né v ramci stejného programu.

®

Informace ohledné teploty dosaZené v pradle, délky programu a dal$ich tdaji se dozvite v &asti ,Udaje o spo-
trebé”.

Nejucinné&jsi programy ve smyslu spotfeby energie jsou obecné takové programy, které probihaji pfi nizsich
teplotach a trvaji déle.

2) Testovano na bakterie Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aerugi-
nosa a MS2 Bacteriophage v externim testu provadéném spolec¢nosti Swissatest Testmaterialien AG v roce 2021
(Testovaci zprava ¢. 202120117).

3) Béhem tohoto programu se buben ota¢i pomalu, a prani je tak k pradlu Setrné. Mize se zdat, Ze se buben ne-
otaci nebo Ze se neotaci spravné, ale to je u tohoto programu bézny jev.

4) Praci program.
5) Praci program a faze pro obnovu vodoodpudivych vlastnosti.

Kompatibilita funkci programu

w
Q
— + ~

£ 6 --- 0 & W & &

2
Program v
Eco 40-60 = L] n
Cottons L} n L} n n n n n
Synthetics ] ] = = = " ] =
Delicates - - - - - -
Rapid 14min - - - -
Rlnse L} n L} n n
Spin/Drain " " "
Anti-allerqua) " " " . " "
Baby n n n n n n n
sik & - - -
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FUNKCE

©
|

|

|

il
=
(it
@
o

Program

Wool® @ . . . .
Sport n n |} L} n n
Outdoor & . . . . "
Denim - - - | ] | ] -

Vhodné praci prostiredky pro praci programy

. . Tekuty pra-
Univerzalni pra- Univerzalni ci prostie- Pro jemné
Program Skovy praci  tekuty praci dek naba- vInéné pra- Specialni
prostredekl)  prostfedek revné pra- dio
dlo
Eco 40-60 A A R — —
Cottons 4 A A - -
Synthetics A A N - -
Delicates - - - A R
Rapid 14min - A A - -
Anti-allergy @7 . A - - N
Baby - A A - .
silk &) - - - R R
Wool@ @ - -- - N N
Sport - A N - .
Outdoor (2-{ -- -- - N N
Denim -- - a a R

1) PFi teploté vy$si nez 60 °C se doporucuje pouzivat praskovy praci prostfedek.

4 = Doporuceno -- = Nedoporu¢eno
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8.2 Woolmark Premium Wool Care - Modra

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Praci program pro vinu u této pracky testovala schvalila
spole¢nost Woolmark pro prani vinénych odévl uréenych
pro ,ruéni prani* za podminky, Ze tyto odévy se budou
prat podle pokynt uvedenych na etiketé a podle pokynu
vyrobce této pracky. M1145

9. NASTAVENI

9.1 Zvukova signalizace

Tento spotfebi¢ je vybaven rliznou zvukovou
signalizaci, ktera zazni, kdyz:

» Zapnete spotrebic (specialni kratka
znélka).

» Vypnete spotrebic (specialni kratka
znélka).

» Stisknete tlacitka (zvuk cvaknuti).

» Provedete neplatnou volbu (tfi kratké
zvuky).

* Program je dokoncen (cca jednominutovy
sled zvuku).

» Spotfebi¢ ma poruchu (cca pétiminutovy
sled kratkych zvuku).

Chcete-li vypnout €i zapnout zvukovou

signalizaci, zvolte jeden z programu a

stisknéte soucasné na cca dvé sekundy

tiagitka @ a . Na displeji se zobrazi On/
Off.

®

V pfipadé poruchy spotfebice zvukova
signalizace nadale funguje i pokud ji
vypnete.

9.2 Détska bezpecnostni pojistka

Diky této funkci mizZete zabranit détem, aby
si hraly s ovladacim panelem.

Funkci zapnete €i vypnete stisknutim a

podrzenim tlacitka @ dokud se na displeji
nezobrazi nebo neprestane zobrazovat

ukazatel E

Spotfebi¢ po vypnuti nastavi tuto funkci jako
vychozi.

Funkce détské bezpecnostni pojistky nemusi
byt nékolik sekund po zapnuti spotfebice k
dispozici.

9.3 Stalé Extra oplach 3]

S touto funkci muzete trvale zapnout
pfidavné machani pfi volbé nového
programu.

* Funkci zapnete ¢i vypnete stisknutim a

podrzenim tlacitka u dokud se
nerozsviti nebo nezhasne prislusna

kontrolka &l

9.4 Pocitadlo provoznich hodin

Je mozné zobrazit celkovou dobu provozu
spotrebice v hodinach, pocinaje prvnim
zapnutim. Tato hodnota spocita provozni
dobu program(l (nezahrnuje pauzy, ¢as
odlozeného startu). Chcete-li tuto hodnotu
zobrazit, postupujte nasledovné:

1. Zapnéte spotiebi¢ stisknutim tlacitka
Zap./Vyp..

2. Otocte volitem program0 na program Eco
40-60 (1. poloha ve sméru hodinovych
rucicek).

3. Stisknéte a na nékolik sekund podrzte
tlagitka Uspora Casu @ a Odlozeny start

& (do 10 sekund po zapnuti; po téchto
10 sekundach kombinace tlacitek zapne
a vypne zvukovou signalizaci).
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4. Po 3 sekundach se na displeji zobrazi
celkovy pocet hodin provozu spotrebice.

Napr. v pfipadé 1276 hodin se na displeji

zobrazi na 2 sekundy text Hr, na
2 sekundy Cislo 12 (tisice a stovky) a
Cislo 76 (desitky a jednotky).

®

Pokud postup nefunguje (z ddvodu
vyprseni ¢asového limitu, Spatné pozice
voli¢e programu nebo $patné kombinace
tlagitek), spotfebi€ vypnéte a proces
zopakujte od zacatku.

9.5 Resetovat na tovarni nastaveni

Tato funkce umoznuje obnovit vychozi
tovarni nastaveni. Tuto funkci zapnete
nasledujicim postupem:

1. Zapnéte spotrebic stisknutim tlacitka
Zap./Vyp..

10. DENNi POUZiVANI

/\ VAROVANi!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

10.1 Zapnuti spotiebice

1. Zasunte zastrCku do zasuvky.

2. Otevrete vodovodni kohoutek.

3. Stisknutim tlacitka Zap./Vyp. zapnete
spotrebic.

Zazni kratky zvukovy signal.

10.2 Vkladani pradla

1. Otevrete viko spotiebice.
2. Stisknéte tlacitko A.

2. Otocte volitem program0 na program
Synthetics (3. poloha po sméru
hodinovych rucicek).

3. Stisknéte a na nékolik sekund podrzte
tlagitka Uspora Casu U Odlozeny start

@ (do 10 sekund po zapnuti; po téchto
10 sekundach kombinace tlacitek zapne
a vypne zvukovou signalizaci).

4. Na displeji se zobrazi = = —asi 5
sekund.

@

Pokud postup nefunguje (z divodu
vyprseni ¢asového limitu, Spatné pozice
voli¢e program(i nebo Spatné kombinace
tlacitek), spotfebi¢ vypnéte a proces
zopakujte od zacatku.

3. Vlozte pradlo do bubnu kus po kuse.

4. Pradlo pred vloZzenim do spotfebice
protiepte.

5. Zaviete buben a viko.

/\ POZOR!

- Nevkladate do bubnu pfili§ mnoho
pradla.

- Ujistéte se, Ze mezi tésnénim a
spotfebi¢em nezustalo zadné pradlo a ze
jste spravné zavreli buben.

- Pranim tkanin, které jsou silné
znecisténé olejem nebo tukem nebo
pouzivani parfém( by mohlo poskodit
pryzoveé soucasti spotfebice.

Buben se automaticky otevre.
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10.3 PFihradky na praci prostiedek.
Pouziti praciho prostiredku a prisad

1. Odmérte stanoveny praci prostredek a
avivaz.

2. Vlozte praci prostfedek a avivaz do
prislusnych prihradek.




®

* Vzdy se fidte pokyny uvedenymi na
baleni pracich prostfedkd.

» Pouzivate-li tekuté praci prostfedky,
davkujte je pomoci davkovaci kulicky
(dodava vyrobce praciho prostredku).
Davkovaci kulicku vlozte dovnitf
bubnu pracky na pradlo.

L11]
iy
=
i

l | I Pfihradka na praci prostfedek pro fazi predpir-
ky.

| 1] | Prihradka na praci prostiedek pro fazi prani.

Prihradka na tekuté pfisady (avivaz, Skrob).

% Znacka @ oznacuje maximalni mnozstvi teku-
tych pfisad.

10.4 Nastaveni programu

1. Pootocte voli¢em programu na volbu
pozadovaného praciho programu.

Ukazatel tlagitka Start/Pauza | blika.

Na displeji se zobrazi délka programu.

2. Zménu teploty nebo rychlosti
odstfedovani provedete stisknutim
prislusnych tlacitek.

3. V pfipadé potfeby nastavte jednu &i vice
funkci stisknutim pfislusnych tlacitek.

®

V pfipadé, ze urcita volba neni mozna,
zazni zvukovy signal.

10.5 DalSi informace o kazdodennim
pouzivani

Detekce napliné SensiCare System
SensiCare automaticky upravuje délku
programu podle pradla v bubnu, aby bylo
dosazeno skvélych vysledkl prani za co
nejkratSi moznou dobu. Asi po 30 sekundach
se spusti plnéni vodou. Detekci naplné
SensiCare Ize provést pouze u kompletnich
pracich programu a v pfipadé, ze délka
programu nebyla zkracena.

Spusténi programu

Stisknutim tlacitka Start/PauzaD” spustite
program. Pfislusny ukazatel prestane blikat a
trvale se zobrazuje. Program se spusti a viko
se zablokuje. Na displeji se zobrazi ukazatel

.

Spusténi programu s odlozenym startem
1. Opakované se dotknéte tlacitka Odlozeny
start, dokud se na displeji nezobrazi
pozadovany €as prodlevy.

2. Stisknéte tlagitko Start/Pauza Pl Viko
spotrebiCe se zablokuje a spusti se odpocet
do odlozeného startu. Program se spusti
automaticky, kdyz se dokon¢i odpocet.

Pferuseni programu a zména funkci.

1. Pfi spusténém programu muzete zménit
pouze urcité funkce. Stisknéte tlacitko Start/
Pauzalll.

2. Zmé#ite funkce. Udaje poskytované na
displeji se zméni odpovidajicim zplsobem

3. Znovu stisknéte Start/Pauza D” Praci
program bude pokracovat.

ZruSeni probihajiciho programu

» Stisknutim tlacitka Zap./Vyp. zruSite
program a vypnete spotrebic¢. Stisknutim
tlaCitka spotrebi¢ opét zapnete.

» Otocte ovlada¢ nastaveni do polohy
Jreset’ a zapnéte spotiebi¢ ® . Pockejte 2
sekundy. Nyni mazete nastavit novy myci
program.

Vypousténi vody po dokonéeni cyklu

Pokud jste zvolili program nebo funkci, ktera

nevypusti vodu z posledniho méachani, je

nutné ji vypustit, aby bylo mozné otevrit viko.
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» Dotykem tlacitka Odstfedéni snizite
rychlost odstfedovani navrzenou

spotrebicem

. Stisknéte Start/Pauza Dl
» Po dokonceni programu a zhasnuti

kontrolky zablokovani vika 0 mazete

viko otevrit.

11. CISTENi A UDRZBA

/\ VAROVANi!

Viz kapitoly o bezpecnosti.

®

Kapitolu si peclivé prectéte, abyste
zajistili nejlepsi udrzbu a péci.

11.1 Rozvrh pravidelného ¢isténi
Pravidelné ciSténi pomaha prodlouzit
Zivotnost vaseho spotrebice.

Po kazdém programu nechte viko a dvirka
bubnu oteviené, abyste zajistili obéh vzduchu
a vysusili vihkost uvnitf spotiebice.
Predejdete tim vzniku plisni a nepfijemnych

pachd.

Pokud spotrebi¢ delsi dobu nepouzivate,
zaviete vodovodni kohoutek a vypojte

spotiebi€ ze zasuvky.

Orientacni plan pravidelného ¢isténi:

Odstrarnovani vod. kame-
ne

Dvakrat ro¢né

Udrzbové prani

Jednou mési¢né

Vycisténi tésnéni vika

Kazdé dva mésice

Vycisténi bubnu

Kazdé dva mésice

Vycisténi davkovace pra-
ciho prostfedku

Kazdé dva mésice

Vycisténi filtru vypousté-
ciho €erpadla

Dvakrat ro¢né

Vygisténi privodni hadice
a filtru ventilu

Dvakrat ro¢né

Nasledujici odstavec vysvétluje, jak by se

méla kazda ¢ast Cistit.
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« Stisknutim tlaCitka Zap./Vyp. vypnéte
spotrebic.

Funkce pohotovostniho rezimu

Funkce pohotovostniho rezimu spotfebic

automaticky vypne za ucelem snizeni

spotreby energie.

11.2 Odstranovani cizich predmétt

@

Nez spustite praci cyklus, ujistéte se, ze
jsou vSechny kapsy pradla prazdné a
v8echny volné prvky jsou upevnény.

Odstrante veskeré cizi predméty (jako napf.
kovové spony, knofliky, mince, apod.), které
naleznete ve filtrech a bubnu. Viz odstavce
,Cisténi bubnu®, ,Cisténi vypoustéciho
Cerpadla“ a ,Cisténi filtru v pfivodni hadici a
filtru ventilu®. U zaclon postupujte opatrné.
Odstrante hacky a zaclony vlozte do praciho
pytle nebo povle€eni na polstar. Pfipadné se
obratte na autorizované servisni stfedisko.

11.3 Cisténi vnéjsich ploch
Spotrebic Cistéte pouze pomoci jemného
myciho prostfedku a vlazné vody. VSechny

plochy dukladné osuste. Nepouzivejte
draténky nebo jakékoliv drsné prostiedky.

/\ POZOR!

Nepouzivejte alkohol, rozpoustédla ani
chemické vyrobky.

/\ POZOR!

Kovové plochy necistéte pomoci
prostfedkd na bazi chléru.

11.4 Odstranovani vod. kamene

@

Pokud je tvrdost vody ve vasi oblasti
vysoka ¢i stfedni, doporucujeme pouzivat
prostfedek na odstranovani vodniho
kamene pro pracky.




Pravidelné kontrolujte usazovani vodniho
kamene v bubnu.

Bézné praci prostiedky jiz obsahuiji pfipravky
na zmékcéovani vody, presto v§ak
doporucujeme obcas spustit program s
prazdnym bubnem a pfipravkem na
odstrafovani vodniho kamene.

®

Vzdy dodrzujte pokyny uvedené na
baleni téchto vyrobku.

11.5 Udrzbové prani

Opakované a dlouhodobé pouzivani
nizkoteplotnich programd muze zpUsobit
usazovani praciho prostfedku, zbytkd viaken
¢i bakterialni rtst uvnitf bubnu a vany. To
muze vést ke vzniku nepfijemnych zapachl a
plisni. K eliminaci téchto nanosu a vycisténi
vnitfnich ¢asti spotrebice pravidelné
provadéjte udrzbové prani (alespon jednou
mésicne).

®

Viz &ast ,Cisténi bubnu®.

11.6 Cisténi bubnu
Pravidelné kontrolujte buben, zda se na ném
netvofi stopy rzi.

Vycistéte buben pomoci specialnich
pfipravku na nerezovou ocel.

@

Vzdy dodrzujte pokyny uvedené na
baleni téchto vyrobku.

Pro dlikladné vycisténi:

* Vyjméte vSechno pradlo z bubnu.

» Spustte program Cottons s nejvyssi
teplotou. Do prazdného bubnu pfidejte
malé mnozstvi praskového praciho
prostfedku, aby se vyplachly veskeré
zbytky.

11.7 Tésnéni vika

Pravidelné kontrolujte tésnéni a odstrante
vSechny pfedméty zachycené uvnitf. V
pripadé potfeby tésnéni oCistéte pomoci
Cisticiho prostfedku na bazi ¢pavku tak,
abyste neposkrabali jeho povrch.

@

Vzdy dodrzujte pokyny uvedené na
baleni téchto vyrobku.

11.8 Cisténi davkovaée praciho
prostiredku

Abyste zabranili moznému usazovani
suchého praciho prostfedku nebo chuchvalcl
avivaze Ci tvorbé plisni v zasuvce praciho
prostfedku, provadéjte kazdé dva mésice
nasledujici postup ¢isténi, jak je vysvétleno
na nasledujicich obrazcich:

3

11.9 Cisténi filtru vypoustéciho éerpadla

Filtr vypoustéciho Cerpadla pravidelné kontrolujte a Cistéte.

CESKY 81



*  Vytahnéte zastrcku ze sitové zasuvky. Vypoustéci ¢erpadlo vycistéte, kdyz:
» Cerpadlo necistéte, pokud je voda ve spotrebici « Spotiebi¢ nevypousti vodu.

horka. Vyckejte, dokud voda nevychladne. * Buben se neotadi.
» Nevyjimeijte filtr za provozu spotiebice. * Spotiebi¢ vydava nezvykly hluk z ddvodu
» Pomalu a jemné odSroubuijte filtr, dokud ucpaného vypoustéciho ¢erpadla.

neprestane vytékat voda. Po vypusténi vody Ize filtr
zcela odSroubovat.

Pri ¢isténi filtru cerpadla postupujte podle nasledujicich obrazku:

1 2 3

Pripravte si hadr na utirani vody, ktera by mohla pfi odmontovani filtru vytéct.

11.10 Cisténi pFivodni hadice a filtru ventilu

Doporucujeme dvakrat ro¢né distit filtry pfivodni hadice a ventilu, aby se odstranil casem usazeny nanos. P¥i ¢i-

Sténi filtrd postupuijte podle nasledujicich obrazka:

2
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11.11 Nouzové vypousténi

Pokud spotfebi¢ nemize vypustit vodu,

provedte postup popsany v odstavci ,Cisténi
vypoustéciho Cerpadla“. Je-li to nutné, 4
Cerpadlo vycistéte. )

Vytahnéte zastréku ze sitové zasuvky.
Zaviete vodovodni kohoutek.

Oba konce privodni hadice vlozte do
nadoby a nechte z hadice vytéct vodu.
Vyprazdnéte vypoustéci Cerpadlo. Viz
nouzové vypousténi.

wnh=

Kdyz vypustite vodu pomoci nouzového 5. Kdyz je vypoustéci Cerpadlo prazdné,
vypousténi, je nutné vypoustéci systém opét namontujte pfivodni hadici zpét.
aktivovat: P
VoV /\ VAROVANI!
1. Do komory pro hlavni prani davkovace N . ., - Lo
praciho prostfedku nalijte dva litry vody. Pred opétovnym pouzitim spotrebice se
2. Spustte program na vypousténi vody. cL’Jgstete, Ze je okolni teplota vyssi nez 0
11.12 Opatieni proti vlivu mrazu Vyrobce neruci za Skody zplUsobené

nizkymi teplotami.

Pokud spotfebi¢ instalujete v misté, kde
muze teplota klesnout na hodnoty kolem O
°C, vypustte zbylou vodu z pfivodni hadice a
vypoustéciho ¢erpadla.

12. UDAJE O SPOTREBE

12.1 Poznamka

®

QR koéd na energetickém Stitku dodaném se spotfebiCem nabizi internetovy odkaz na
informace tykajici se vykonu spotfebi¢e v databazi EU EPREL. Uchovejte si energeticky
Stitek pro referencni potfeby s navodem k pouziti a vSemi ostatnimi dokumenty dodanymi
s timto spotrebicem.

Tyto informace Ize rovnéz nalézt v databazi EPREL prostfednictvim odkazu https://
eprel.ec.europa.eu a pomoci nazvu modelu a vyrobniho Cisla, které naleznete na typovém
Stitku spotfebice.

Hodnoty a délka programu se mohou liSit v zavislosti na rGznych podminkach (napf. na
teploté mistnosti, teploté a tlaku vody, velikosti napiné a typu pradla, napajecim napéti), a
také pokud zménite vychozi nastaveni programu.

Podle narizeni Komise EU ¢. 2019/2023

Program Eco 40-60 kg KWh Litry hh:mm :A) oc ot./

) min.2)
PlIna napli 6 0.940 47.0 3:17 53.00 47 1151
Poloviéni napli 3 0.518 37.0 2:35 53.00 39 1151
Ctvrtinova napli 1,5 0.260 29.0 2:35 55.00 25 1151

1) Zbytkova vihkost na konci odstfedovaci faze. Cim vy$si je odstfedovaci rychlost, tim vy3si je hludnost a nizsi
zbytkova vlhkost.

2) Maximalni rychlost odstfedovani.
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Bézné programy

@

Tyto hodnoty jsou pouze informacni.

Program i % ot./

kg kWh Litry hh:mm 1) °C )
min.

Cottons3) 6 2.60 85.0 3:25 53.00 85 1200

90 °C

ggtfgns 6 1.85 85.0 3:25 53.00 55 1200

Cottons 20°4) 6 0.40 85.0 2:45 53.00 20 1200

20 °C

f(’)"ltcheﬁcs 3 0.65 55.0 2:10 35.00 40 1200

Delicates) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200

30°C

\é\(’)"% 1 0.20 35.0 1:10 30.00 30 1200

1) Zbytkova vihkost na konci odstfedovaci faze. Cim vy$$i je odstfedovaci rychlost, tim vy$si je hludnost a nizsi
zbytkova vlhkost.

2) Referen¢ni ukazatel rychlosti odstfed'ovani.

3) Vhodné k prani velmi za$pinénych textilii.

4) Vhodné pro prani lehce zaspinénych bavinénych, syntetickych a smésovych tkanin.
5) Také funguje jako rychly praci program pro lehce za$pinéné pradlo.

Spotieba energie v riiznych rezimech

Vypnuto (W) Pohotovostni rezim (W) Od'”g;\;;’ start

0.48 0.48 4.00

Doba do rezimu Vypnuto/Pohotovost je max. 15 minut.
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13. PRUVODCE RYCHLYM SPUSTENIM

13.1 Denni pouzivani

O

—

o

v

Zasunte zastrCku do zasuvky.
Otevrete vodovodni kohoutek.
Vlozte pradlo.

Nasypte nebo nalijte praci prostfedek a dalsi
prostfedky do pfislusné komory v davkovaci.

1. Stisknutim tlacitka Zap./Vyp. zapnéte
spotfebi¢. Pootocte voli¢em programu na
volbu pozadovaného programu.

2. Pomoci pfislusnych dotykovych tlacitek
nastavte pozadované funkce (1).
Program spustite stisknutim tlacitka

start/Pauzal>ll (2).
3. Spotiebi¢ se zapne.
Na konci programu vyjméte pradlo.

Stisknutim tlacitka Zap./Vyp.
spotrebic.

13.2 Cisténi a adrzba
Plan pravidelného ¢isténi pomaha
prodlouzit Zivotnost vaseho spotrebice.

vypnéte

Po kazdém programu nechte viko mirné
oteviené, abyste zajistili obéh vzduchu a
vysusili vihkost uvnitf spotfebice. Predejdete
tim vzniku plisni a nepfijemnych pacht.

Pokud spotrebi¢ delsi dobu nepouzivate,
zaviete vodovodni kohoutek a vypojte
spotrebi€ ze zasuvky.

Udrzbové prani Jednou mésiéné

Vycisténi tésnéni vika Kazdé dva mésice

Vycisténi bubnu Kazdé dva mésice

Vycisténi davkovace pra- Kazdé dva mésice

ciho prostfedku

Vycisténi filtru vypousté-  Dvakrat roéné

ciho ¢erpadla

Vycisténi pfivodni hadice  Dvakrat rocné

a filtru ventilu

Plastové Casti, zejména v blizkosti zasuvky
na praci prostfedek, udrzujte Cisté, odstrarite
prebytecné rozlité zbytky.

Nasledujici odstavec vysvétluje, jak by se
méla néktera cast Cistit.

Odstranovani cizich predméti

@

Nez spustite praci cyklus, ujistéte se, ze
jsou vSechny kapsy pradla prazdné a
vSechny volné prvky jsou upevnény.

Odstrafiovani vod. kame- Dvakrat roéné

ne

Odstrante veskeré cizi pfedméty (jako napf.
kovové spony, knofliky, mince, apod.), které
naleznete ve filtrech a bubnu. Pfipadné se
obrat'te na autorizované servisni stredisko.

Cisténi filtru vypoustéciho éerpadla
Filtr Cistéte pravidelné a zejména pak tehdy,

kdyz se zobrazi vystrazny kod £20 na
displeji.
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13.3 Programy

Programy Napln Popis vyrobku

Eco 40-60 1) 6kg  Bila abarevna bavina. Bézné zaspinéné pradio.

Cottons 6 kg Bila a barevna bavlna.

Synthetics 3 kg Pradlo ze syntetickych nebo smésovych tkanin.

Delicates 2 kg Pradlo z jemnych tkanin jako akryl, visk6za €i polyester.

Rapid 14min 1,5 kg Lehce zaSpinéné nebo jednou noSené bavinéné a syntetické pradlo.

Veskeré tkaniny s vyjimkou vinénych a velmi jemnych tkanin. Program pro

Rinse 6kg machani a odstredéni.
Spin/Drain 6 kg Veskeré tkaniny s vyjimkou vinénych a velmi jemnych tkanin. Program pro
odstfedéni a vypousténi vody.
ilé bavinéné pradlo. Tento program pomaha odstrafiovat mikroby a bak-
ar 6kg  Bilé bavinéné pradio. T sha odstrar ikroby a bak
Anti-allergy terie.
Baby 2 kg Setrny program vhodny pro détské pradlo.
@ ) .
;Ik 0,5 kg Specialni program pro hedvabi a smiSené syntetické pradlo.
i
W “I“ 1kg VIna vhodna ke prani v pra¢ce, ruéné prana vina a jemné kusy pradla.
oo
Sport 3 kg Sportovni obleceni.
& 2
= 2kg ) Moderni venkovni sportovni obleceni.
Outdoor 1 kg3)
Denim 2 kg DzZinové obleceni.

1) Na zakladé nafizeni Komise EU 2019/2023 dokéaze tento program pfi 40 °C vyprat bézné za$pinéné bavinéné
pradlo doporucené k prani pfi 40 °C nebo 60 °C spole¢né v ramci stejného programu.

®

Informace ohledné teploty dosazené v pradle, délky programu a dal$ich udaji se dozvite v &asti ,Udaje o spo-
trebé".
Nejucinnéjsi programy ve smyslu spotfeby energie jsou obecné takové programy, které probihaji pfi nizsich

teplotach a trvaji déle.

2) Praci program.
3) Praci program a faze pro obnovu vodoodpudivych vlastnosti.
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PInéni spotfebice na maximalni kapacitu
uvedenou u kazdého programu pomaha
snizovat spotrebu energie a vody.

Vhodné praci prostiedky pro praci programy

Univerzalni Tekuty praci

Univerzalni , y Pro jemné

Program praskovy praci tekuty pra- - prostredek . .n o pra-  Specialni
. 1) ci prostie- na barevné dlo

prostredek dek pradio
Eco 40-60 4 A A -- -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . . 4 - -
Delicates - - - . 4
Rapid 14min - . 4 - -
Anti-allergy aw 4 4 - - ‘4
Baby - A A - A
silk & - - - 4 :
ool 12 - - - . .
Sport - . 4 - 4
Outdoor & - - - 4 B
Denim - - . 4 4

1) PFi teploté vyssi nez 60 °C se doporucuje pouzivat praskovy praci prostfedek.

-- = Nedoporucuje se 4 = Doporucuje se
13.4 Typ a mnozstvi praciho
prostredku.

» Pouzivejte vyhradné praci prostiedky a
ostatni pfipravky uréené specialné pro

pracky. Nejprve se fidte témito obecnymi

pravidly:
— praskové praci prostredky (také
tablety a jednorazové praci

prostfedky) pro vSechny druhy tkanin,
s vyjimkou jemnych. Pro bilé pradlo a

dezinfekci pradla pouzijte nejlépe

praskové praci prostfedky obsahujici

bélidlo,

— tekuté praci prostfedky (také praci
prostifedky pro jedno pouziti),
prednostné pro praci programy s
nizkou praci teplotou (max. 60 °C),

pro vSechny druhy tkanin nebo
specialni praci prostfedky pouze pro
vinu.

Nemicheijte rtzné druhy pracich

prostredk.

Pouzijte méné praciho prostfedku, pokud:

— perete malou napln pradla,

— pradlo je lehce zaSpinéné,

— pfi prani se tvofi velké mnozstvi pény.
Kdyz pouzivate praci tablety nebo kapsle,
vzdy je vlozte do bubnu, ne do davkovace
praciho prostfedku a dodrzujte doporuceni
vyrobce.

Nedostatecné mnozstvi praciho
prostiredku muize zpusobit:

neuspokojivé vysledky prani,
zSednuti naplné pradla,
mastné obleceni,

plisen ve spotrebici.
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Nadmérné mnozstvi praciho prostredku * nedostate¢né machani,

muze zpusobit: » vétsi dopad na zivotni prostiedi.
* pénivost,

* niz8i praci ucinek,

14. VYSTRAZNE KODY A MOZNE ZAVADY

Spotfebi¢ nezacne pracovat nebo se béhem provozu zastavuje. Nejprve zkuste najit feSeni
problému (viz tabulky).

/\ VAROVANI!
Pred kazdou kontrolou spotfebi¢ vypnéte.

Problém Mozné feseni

E :G «  Ujistéte se, Ze je vodovodni kohoutek otevieny.

Spotfebi& se nepini spravné Ujistéte se, ze tlak vody neni prili§ nizky. Ohledné téchto informaci se obratte
vodou. na mistni vodarenskou spolec¢nost.

» Ujistéte se, ze vodovodni kohoutek neni zaneseny.

+ Ujistéte se, Ze pfivodni hadice neni zauzlend, poskozena ¢i zohybana.
« Ujistéte se, Ze je privodni hadice spravné pfipojena.

« Ujistéte se, ze filtr pfivodni hadice a filtr ventilu nejsou zanesené.

E' E +  Ujistéte se, Zze neni zaneseny sifon drezu.
Spotebi& nevypousti vodu.  *  Ulistéte se, Ze vypoustéci hadice neni zauzlena Ci zohybana.
» Ujistéte se, Ze neni zaneseny vypoustéci filtr. Filtr v pfipadé potreby vycistéte.
« Ujistéte se, Ze je vypoustéci hadice spravné pfipojena.
» Pokud jste zvolili program bez vypoustéci faze, nastavte vypoustéci program.
» Pokud jste zvolili funkci, ktera kon¢&i vodou ve vané, nastavte vypoustéci pro-

gram.
E 9 { *  Program se nedokongil spravné nebo se spotiebi¢ vypnul pfili§ brzy. Vypnéte
Vnitfni chyba. Chyba v komu- spotfebi¢ a znovu ho zapnéte.
nikaci mezi elektronickymi » Pokud se vystrazny kéd na displeji zobrazi znovu, obrat'te se na autorizované
prvky spotfebice. servisni stfedisko.
E H D +  Vyckejte, dokud nebude napajeni v siti stabilni.
Napajeni ze sité je nestabilni.
E Fﬂ » Odpojte spotiebi¢ a zaviete vodovodni kohoutek. Obrat'te se na autorizované

Je aktivovan bezpeénostni servisni stfedisko.

systém proti vyplaveni.

Pokud problém pretrvava, obratte se na autorizované servisni stfedisko. Potfebné Udaje pro servisni stfedisko
najdete na typovém Stitku

*Nékteré vystrazné kédy se nemusi vyskytnout. Udaje mohou byt mé&nény bez predchoziho ohlaseni.

15. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

odpadnich kontejner. Pomahejte chranit

2%
. . . ¢
Recyklujte materialy ozna¢ené symbolem Co. zivotni prostfedi a lidské zdravi a recyklujte

Obaly k recyklaci ulozte do pfislusnych
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odpad z elektrickych a elektronickych Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném
spotrebiCl. Spotfebi¢e oznacené symbolem dvore nebo kontaktujte mistni ufad.

E nelikvidujte s domovnim odpadem.
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitah, et valisite meie
seadme.
Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/
manuals

Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
electrolux.com/support

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt
@ electrolux.com/shop

Jaetakse digus teha muutusi.
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1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult [&bi.

Tootja ei vota endale vastutust kehavigastuste voi varalise
kahju eest, mis on tingitud paigaldusnduete eiramisest voi
vaarast kasutusest. Hoidke kasutusjuhendit kindlas ja
kattesaadavas kohas, et saaksite seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimete voi vaheste
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kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

Seadme maksimaalne pesukogus on 6 kg. Arge Ulletage
igale pesuprogrammile ette nahtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").

Kasutatav veesurve veevarustuse Uhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05
MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).
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» Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.

» Seadme veevarustusega Uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

* Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.

 Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

* Enne mistahes hooldust lUlitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks kdrgsurve vee- ega

aurupihustit.

« Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kiUrimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

®

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid
kohalikke eeskirju.

+ Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

» Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

+ Arge paigutage seadet kohta, kus
temperatuur jaab alla 0 °C voi kohta, kus
see puutub kokku valisdhuga.
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Seadme alla jdav pérand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.
Veenduge, et seadme ja pdranda vahel
oleks tagatud 6huringlus.

Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

Arge paigaldage seadet pérandas oleva
aravoolukoha peale.

Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.

Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
kaant ei saa téielikult avada.

Arge asetage seadme alla voimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrildogioht.




HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
elektriohutut pistikupesa.

Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Veenduge, et te ei vigastaks toitepistikut
ega -juhet. Kui seadme toitekaabel tuleb
valja vahetada, siis po6rduge meie
hoolduskeskusse.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse |6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

Arge katsuge toitejuhet ega toitepistikut
margade katega.

Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdbmmake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

2.3 Veelihendus

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Valtige veevoolikute kahjustamist.

Enne Ghendamist uute voi pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustdid voi uute seadeldiste (nt
veemdddikute) paigaldamist laske veel
mdnda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga lihike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
pdorduge volitatud teeninduskeskuse
poole.

Seadme lahtipakkimisel on véimalik, et
vesi voolab tihjendusvoolikust valja. Selle
pdhjuseks on tehases labi viidud seadme
testimine koos veega.

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise
tuhjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
pbdorduge volitatud teeninduskeskusesse.
Parast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaas kraanile.

Sulgege veekraan parast seadme iga
kasutuskorda.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektrildogi, tulekahju,
pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

Arge peske masinas riideesemeid, mis on
Olised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See voib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.
Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfiimide kasutamisest.

Koik metallist esemed peavad olema riiete
kiljest eemaldatud.

2.5 Hooldus

Seadme parandamiseks votke Uhendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

Parast mudeli tootmise I6petamist on
vahemalt 10 aasta jooksul saadaval
jargmised tagavaraosad: mootorid ja
mootoriharjad, mootori ja trumli
Ulekandesusteem, pumbad, amortisaatorid
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja
vastavad kuullaagrid, kitteseadmed ja
kuumutuselemendid, sh soojuspumbad,
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud,
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
veesulgurid, trikkplaadid, elektroonilised
kuvarid, survelllitid, termostaadid ja
andurid, tarkvara ja pusivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Kestus voib teie
riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks
vaadake meie veebisaiti.
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» Pidage meeles, et mdned varuosad on
saadaval ainult ametlikele parandajatele
ning et moéned varuosad ei pruugi koigile
mudelitele sobida.

» Teave selles seadmes olevate lampide ja
eraldi midldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete darmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust v6i on moeldud
edastama infot seadme td6oleku kohta.
Need pole mdéeldud kasutamiseks muudes
rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Seadme lilevaade

=

i,

B

f’?

/

=

Juhtpaneel

Kaas

Kaane kaepide
Tuhjenduspumba filter
Jalad seadme loodimiseks
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« Eemaldage seade vooluvorgust ja
veevarustusest.

« Loigake elektrijuhe seadme lahedalt labi ja
visake ara.

« Eemaldage uksekaepide, et véltida laste
voi lemmikloomade seadmesse
|I6ksujaamist.

« Seadme araviskamisel tuleb jargida
elektri- ja elektrooniliste jaatmete
korvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

N

i,

A Sisselaskevoolik
Tuhjendusvoolik
Bl Toitekaabel

El Transpordipoldid
Voolikutugi
Andmesilt



Teave toote registreerimiseks.

Andmesilt sisaldab mudeli nimetust (A) , infosilt sisaldab mudeli nimetust (A),
tootenumbrit (B), elektrinaitajaid (C) ja tootenumbrit (B ) ja seerianumbirit (C).
seerianumbrit (D).

AT
B 71 Mod. Xxxxxxxxx
Prod.No.
c —— 000V ~ 00Hz 0000 W = 00A A
D Ser.No B \\
\
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\
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4. TEHNILINE TEAVE
M&odud Laius/ korgus/ kogusiigavus 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Elektriihendus Pinge 230V
Koguvéimsus 2200 W
Kaitse 10A
Sagedus 50 Hz

Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaadsu eest on tagatud kaitsekat-  IPX4
tega, valja arvatud juhtudel, kus madalpingeseadmel puudub kaitse niiskuse

eest

Veesurve Minimaalne 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Klm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 6 kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.

5. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.
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5.1 Lahtipakkimine ja paigaldamine
1. 2.

Reguleerige seadme asendit, et valtida vibratsiooni, mira ja liikumist seadme td6tamise ajal.

/\ HOIATUS!

Tasakaalu reguleerimiseks drge asetage seadme tugijalgade alla pappi, puitu voi
muid sarnaseid materjale.

@

Veenduge, et vaibad ei takistaks ohuringlust seadme all. Kontrollige, et seade ei
puudutakse seina voi muid esemeid.

Soovitame pakend ja transpordipoldid véimaliku hilisema transportimise tarbeks alles hoida.
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5.2 Sisselaskevoolikud

Seadmega kaasnevad tarvikud  vdivad

mudelist olenevalt varieeruda.

@

Veenduge, et voolikud on téiesti terved
ja et Uhenduskohad ei leki. Arge
kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on  liiga luhike.
Sisselaskevooliku asendamisega
seotud teabe saamiseks pdorduge
teeninduskeskuse poole.

Méned mudelid vbivad sisaldada vee
sulgemisseadmega sisselaskevoolikut. See
seade hoiab ara veelekked vooliku loomuliku
vananemise tottu.

Aknas olev sektor naitab seda viga. Selle
ilmnemisel sulgege veekraan ja votke vooliku
asendamiseks Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Varuosi voidakse ette teatamata muuta. Ostke lisatarvikuid volitatud tarnijalt.

5.3 Vee aravool

min.600 mm
max.1000 mm
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®

Voidakse muuta ilma ette teatamata.

Tuhjendusvoolik peab olema 600 kuni 1000 mm korgusel.
Tuhjendusvoolikut saate pikendada maksimaalselt 4000 mm-ni. Teise tiihjendusvooliku ja pikenduse

saamiseks p66rduge volitatud hoolduskeskusesse.

5.4 Elektritihendus

Kui paigaldustddd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti thendada.

Noutavad elektriandmed leiate andmesildilt ja
jaotisest "Tehnilised andmed". Veenduge, et
need vastavad teie toitevorgu naitajatele.

Kontrollige, ete teie kodune elektrivork
suudab maksimumkoormusele vastu pidada;
arvestage siinjuures ka teisi kasutatavaid
seadmeid.

Uhendage seade maandatud
pistikupesaga.
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Parast seadme paigaldamist tuleb tagada
hdlbus juurdepaas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
poorduge meie volitatud klienditeeninduse
poole.

Tootja ei vastuta Uhegi kahjustuse voi
vigastuse eest, mis on tingitud eelnimetatud
ohutusmeetmete eiramisest.




6. JUHTPANEEL
6.1 Juhtpaneeli kirjeldus

'F

Programminupp
Ekraan

Ajasaast puutenupp @

Viitkaivitus puutenupp &

Start/paus puutenupp Dl

6 Eelpesu puutenupp w

Spin vdhendamisvalikute puutenupp @

6.2 Ekraan

el

A. Lukustatud kaane indikaator.
B. Lapseluku indikaator.
C. Digitaalne indikaator voib naidata:

«  Programmi kestust (nt £™H401),

:?« B
| o

-'——O

8] Temperatuur puutenupp !

9] Sisse/valja nupp
Indikaatorid:

Lisaloputus Iil
Oétstikkel QU
Loputusvee hoidmine =

Viivitusaeg (nt EI'I),

Tstikli 15pp (LAJL)
Hoiatuskoodi (nt E EB)
Temperatuur (El Elo)
Tsentrifuugimisindikaator (: =

Seadme kogu té6tundide arvu néit.

=

Lisateavet leiate jaotise ,Seadistused”

alaldigust , Té6tundide loendur”.
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7. KETAS JA NUPUD

7.1 Sissejuhatus

®

Valikuid/funktsioone ei saa koigi
pesuprogrammidega valida. Kontrollige
valikute/funktsioonide ja programmide
omavabhelist sobivust jaotisest
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid
voivad ka teineteist valistada; sel juhul ei
lase seade omavahel mittesobivaid
valikuid/funktsioone valida.

7.2 Ajasaast &

See valik on soovitatav juhul, kui soovitakse
pesuprogrammi lihendada.

Kasutage seda funktsiooni kergelt voi
tavaliselt maardunud pesu puhul voi
varskendamiseks.

Programmi lUhendamiseks puudutage nuppu
iks kord.

Kui pesukogus on vaiksem, puudutage
kiirprogrammi valimiseks nuppu kaks korda.

Iga puudutuse jargselt kuvatakse ekraanil uus
programmikestus. Vastav indikaator pdleb.
See valik pole kdigi programmidega
kattesaadav. Lisateabe saamiseks lugege
programmivalikute tGhilduvuse kohta peatukis
"Programmid".

7.3 Viitkaivitus ©
Selle valikuga saate programmi alguse
endale sobivamale ajale edasi likata.

Puudutage jarjest nuppu, et valida vajalik
viivitusaeg. Aeg pikeneb 1-tunniste
sammudena kuni 20 tunnini.

Parast nupu Start/paus |>|| puudutamist
suttib vastav indikaator ja valitud viivitusaeg
ning seade alustab pdordloendust. Kaas on
lukustatud.

7.4 Start/paus Dl

Seadme kaivitamiseks, peatamiseks voi
kaimasoleva programmi katkestamiseks

puudutage nuppu Start/paus |>||
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7.5 Eelpesu L

Selle valikuga saate lisada pesuprogrammile
eelpesu tsukli.

Vastav indikaator pdleb.

« Kasutage seda funktsiooni
pesuprogrammile 30 °C eelpesutstikli
lisamiseks.

See valik sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste
jms riiete puhul.

@

See valik voib pikendada programmi
kestust.

7.6 Tsentrifuugimine ©

Programmi valimisel valib seade
automaatselt maksimaalse pdorlemiskiiruse,
vélja arvatud programmiga Denim.

Vajutage seda nuppu, et valida taiendavad

poorlemisvalikud:

« Vahendage poorlemiskiirust.Ekraanil
kuvatakse ainult valitud programmiga
saadaolevad pddrlemiskiirused.

» Ekraanile ilmub valik Tsentrifuugimiseta

Valige see funktsioon, kui soovite
tsentrifuugimistsiiklid valja lUlitada. Seade
teostab ainult valitud pesuprogrammi
tihjenduststikli. Valige see funktsioon
vaga ornade kangaste puhul.
Loputustsukkel kasutab méne
pesuprogrammi puhul rohkem vett.

* Loputusvee hoidmine |_] . Suttib vastav
indikaator.
Loputsentrifuugimist ei teostata. Viimane
loputusvesi jaetakse trumlisse, et riided ei
kortsuks. Pesuprogrammi |I6pus jaab vesi
trumlisse.
Kaas jaab lukustatuks ja trummel pdorieb
regulaarselt, et valtida riiete kortsumist.
Kaane avamiseks tuleb vesi seadmest
valja lasta.

Puudutades nuppu Start/paus D” teostab
seade tsentrifuugimistsikli ja laseb vee
vélja.



. Oétsiikkel QU . Sittib vastav indikaator.
Vahepealne ja |6putsentrifuugimine
teostatakse 6rnemalt ja programm |6peb
trumlisse jaetava veega. Nii vdhendatakse
esemete kortsumist. Kaas jaab
lukustatuks. Trummel pddrieb regulaarselt,
et vahendada kortsumist. Kaane
avamiseks tuleb vesi seadmest valja lasta.
Kuna tegemist on vaga vaikse
programmiga, sobib see kasutamiseks
O6sel, mil saab kasutada ka odavamat
elektrit. Mone programmi puhul
kasutatakse loputamisel rohkem vett.

Puudutades nuppu Start/paus [>|| teostab
seade ainult tihjendustsukli.

®

Umbes 18 tunni parast tihjeneb seade
automaatselt veest.

7.7 Temperatuur !

Pesuprogrammi valimisel soovitab seade
automaatselt vaiketemperatuuri.

8. PROGRAMMID

8.1 Programmitabel

Puudutage jarjest seda nuppu, kuni ekraanile
ilmub soovitud temperatuuri nait.

Kui ekraanil kuvatakse indikaatorid _ _o, ei
kuumuta seade vett.

7.8 Sisselvalja

Seadme sisse- voi valjalllitamiseks vajutage
paar sekundit seda nuppu. Seadme sisse- voi
valjalilitamisel kdlavad kaks erinevat heli.

Kuna ootereziimi funktsioon lllitab seadme
automaatselt méne minuti parast energia
kokkuhoidmise nimel vélja, tuleb see teil
uuesti sisse lulitada.

Tapsemat teavet leiate peatiikis Igapaevane
kasutamine olevast jaotisest Ootereziim.

Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-

gimiskiiruse

vahemik

[p/min]
Eco 40-60 1200 p/min 6 kg Valge puuvillane ja varvikindel puuvillane. Tavaliselt maar-
40 °C 1) (1200- 400) dunud esemed. Energiatarve véheneb ja pesuprogrammi aeg

pikeneb, tagades sel viisil head pesutulemused.

Cottons 1200 p/min 6 kg Valge puuvillane ja varviline puuvillane. Tavaline ja tugev
40 °C (1200- 400) maardumine.
90 °C — kiilm
Synthetics 1200 p/min 3 kg Siinteetilised v6i segakangast esemed.. Tavaliselt maardu-
40 °C (1200 - 400) nud esemed.
60 °C — kilm
Delicates 1200 p/min 2 kg Ornad kangad nagu akriiiil, viskoos, poliiester ja muud
30 °C (1200- 400) ornpesu eeldavad segakangad. Tavaliselt voi kergelt maar-
40 °C — kiilm dunud esemed.
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik
[p/min]
Rapid 14min 800 p/min 1,5 kg Tehis- ja segakiust esemed. Kergelt maardunud ja varsken-
30 °C (800- 400) dust vajavad esemed.
Rinse 1200 p/min 6 kg Koik materjalid, vélja arvatud villased ja vdga 6rnad kan-
(1200- 400) gad. Programm pesu loputamiseks ja tsentrifuugimiseks. Vai-
ketsentrifuugimiskiirus on puuvillase pesu jaoks kasutatav kii-
rus. Vahendage pdoérlemiskiirust vastavalt pestava pesu tuu-
bile. Vajadusel valige loputuskordade lisamiseks funktsioon
Lisaloputus. Seade sooritab madalal pé6rlemiskiirusel 6rnad
loputused ning lihikese tsentrifuugimise.
Spin/Drain 1200 p/min 6 kg Koik materjalid, vélja arvatud villased ja 6rnad kangad.
(1200 -400) Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tihjendamiseks.
Anti-all (ﬁ) 1200 p/min 6 kg Valged puuvillased esemed. See kdrge efektiivsusega pe-
68 (','g ergy (1200 - 400) suprogramm eemaldab enam kui 99,99 % bakteritest ja vii-
rustest2) temperatuuri hoidmine kogu pesemisfaasi jooksul
Ule 60 °C; téhustatud loputusfaas tagab pesuvahendi ja mi-
kroorganismide jaakide pohjaliku eemaldamise. See pro-
gramm tagab ka Gietolmu/allergeenide koguse pdhjaliku va-
henemise.
Baby 1200 p/min 2 kg Orn pesutsiikkel, mis sobib beebiriiete pesemiseks.
40 °C (1200 - 400)
40 °C - kllm
Silk @ 800 p/min 0,5 kg Eriprogramm siidist ja sega-tehiskiust esemetele.
36°C (800 - 400)
Wool @ @ 1200 p/min 1kg Masinaga pestav vill, kdsitsi pestav vill ja muud kangad,
40 °C (1200- 400) millel on hooldussiimbol ,,k'ésipesu“.3).
40 °C - kllm
Sport 1200 p/min 3 kg Segakangast spordirdivad. Kergelt maardunud véi varsken-
30 °C (1200 - 400) dust vajavad esemed.
40 °C - kllm
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik
[p/min]
&y 1200 p/min 2 ka®)
Outdoor = 9
30°C (1200- 400) ) @
40 °C - kilm Arge kasutage pesupehmendajat ning vaada-

ke ega pesuainelahtris pole pesupehmendaja
jaake.

Tehiskiust spordiriided. See programm on mé&eldud kaa-
saegsete valispordiriiete voi spordiriiete (vdimlemis-, rattasoi-
du-, jooksu- vms) kergeks pesemiseks. Soovitatav pesukogus
on 2 kg.

Veekindlad, veekindlad-hingavad ja vetthiilgavad mater-
jalid. Programmi voib kasutada ka kanga vetthllgavate oma-
duste taastamiseks riiete puhul, millel on spetsiaalne vett tor-
juv pealiskiht. Vetthiilgavate omaduste taastamistskli labivii-
miseks toimige alljargnevalt:

« Kallake pesuaine lahtrisse w
» Kallake spetsiaalne vetthilgava kihi taastamisvahend pe-

supehmendi Iahtrisse%.
« Véahendage pesukogust tasemeni 1 kg.

@

Vetthiilgavate omaduste parandamiseks kui-
vatage riideid trummelkuivatis, valides Out-
door kuivatusprogrammi (kui see on olemas ja
roivaeseme hooldussilt lubab eset trummelkui-
vatada).
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus

Vaiketempera-  voetud mumko- (Pesu tilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik
[p/min]
Denim 800 p/min 2 kg Spetsiaalne programm teksariietele kasutab 6rnatoime-
30 °C (1200 - 400) list pesu, et minimeerida luitumist ja jutte. Parima tulemu-
40 °C — kiilm se saamiseks on soovitatav pesukogust vahendada.

1) Vastavalt Euroopa Komisjoni méarusele EL 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema tavaliselt
maardunud puuvillast pesu, mis on téhistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures, korraga sama tsiikliga.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-
misvaartused”.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 Bacteriophage suhtes valiskatses, mille viis 1abi 2021. aastal Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne nr
202120117).

3) Orna pesemise tagamiseks pdérieb trummel selle tsiikli ajal aeglaselt. V8ib tunduda, et trummel ei pdérlegi véi
ei poorle odigesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

4) Pesuprogramm.
5) Pesuprogramm ja vetthuilgavust lisav tslikkel.

Programmi funktsioonide uihilduvus

=)

4

3

b — +

s 6 --- O a & W & &

X

4

2
Programm w
Eco 40-60 L] L] L]
Cottons n n n n L} n n n
Synthetics - - - - - " - -
Delicates " " - " - "
Rapid 14min " " - "
Rinse n n n L} n
Spin/Drain " " "
Anti—allergy(z\ll5 . " . " - "
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FUNKTSIOONID

©
|

|

|

i
ymy
«
[+
G,
&

Programm

Baby " L] u L] L] L] n
Silk @ " = L]
Wool@ @ " = u L]
Sport L L] L] [] n n
Outdoor 9‘2 " " L L] L
Denim L] L] L] ] ] n

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm :’:si::r:;i;e) Ved::n;:eesu- sYJ;?_':; I\ml(::r (")rlr:;:&/il- Spetsiaalne
vilistele

Eco 40-60 A a A - —
Cottons 4 B A - -
Synthetics A A A - -
Delicates -- - - A N
Rapid 14min - A A - -
Anti-allergy cﬁb 4 4 - - N
Baby - A A - A
Silk Igl - - - A A
Wool@ @ - -- - A N
Sport - A A - A
Outdoor é’ii - - - N a
Denim - - A A A
1) Temperatuuril Gle 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

4 = soovitatav -- = mittesoovitatav
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8.2 Woolmark Premium Wool Care - Sinine

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Selle pesumasina villapesutsiikkel on testiatud ja saanud
The Woolmark Company heakskiidu, millega lubatakse
pesta villaseid ,kasipesu” téhisega tooteid tingimusel, et
esemeid pestakse vastavalt hooldussildil olevatele juhis-
tele ning selle pesumasina tootja soovituste kohaselt.
M1145

9. SEADED
9.1 Helisignaalid

Selle seadmel on erinevad helisignaalid, mis

hakkavad tddle:

» Seadme sisselllitamisel (spetsiaalne
Iihike heli).

» Seadme valjalllitamisel (spetsiaalne
IUhike heli).

*  Nuppude puudutamisel (klopsu-heli).

+ Vale valiku tegemisel (3 lthikest heli).

* Programm on I6petatud (1 minuti jooksul
kolab helirida).

+ Seadme rikke puhul (umbes 5 minuti
jooksul kolavad lihikesed helid).

Programmi I6ppemisel kdlavate helisignaalide

sisse-/véljallilitamiseks puudutage 2

sekundi jooksul samaaegselt nuppu @ja
nuppu @, Naidikul kuvatakse On/Off

®

Helisignaalide valjalllitamisel té6tavad
need ikka, kui seadmel on rike.

9.2 Lapselukk

Selle valikuga saate takistada lastel
juhtpaneeliga mangimast.

Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks hoidke all nuppu @ kuni
indikaator E' siittib/kustub ekraanil.

Parast valjallitamist hoiab seade selle valiku
vaikimisi sees.
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Lapseluku funktsiooni ei saa valida mdne
sekundi jooksul parast seadme
sisselulitamist.

9.3 Piisiv Lisaloputus &

Selle valikuga jaab uue programmi valimisel
lisaloputus alati valituks.

« Selle valiku aktiveerimiseks/
deaktiveerimiseks hoidke all nuppu |LI
kuni vastav indikaator &l sittib/kustub.

9.4 Tootundide loendur

Seadme kogu tddaega on voimalik
visualiseerida tundides, alates esimesest
sissellilitamisest. See vaartus arvestab
tsuklite tdoaega (ei sisalda pause, viivitatud
algusaega). Selle vaartuse visualiseerimiseks
toimige jargmiselt.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu
Sisse/vélja.

2. Keerake programminupp asendisse Eco
40-60 (1. asend paripaeva).

3. Vajutage ja hoidke nuppe Ajasaast Gija

Viitkéivitus & moned sekundid
allavajutatud asendis (10 sekundi jooksul
parast sisselllitamist. Parast selle 10
sekundi méodumist aktiveerib ja
deaktiveerib klahvikombinatsioon
helisignaalid).

4. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme to6tundide koguarv: nt. 1276
té6tunni korral kuvatakse ekraanil tekst
Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja



sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kimnelised

ja Uhelised).

®

Kui protseduur ei toimi (ajalépu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni téttu), lilitage
seade vdlja ja korrake jarjestust algusest
peale.

9.5 Tehaseseadistus

See funktsioon véimaldab taastada tehase
vaikesatted. Selle valiku aktiveerimiseks
jargige alltoodud samme.

1. LUlitage seade sisse, vajutades nuppu
Sisse/valja.

2. Keerake programminupp asendisse
Synthetics (3. asend paripaeva).

10. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

3. Vajutage ja hoidke nuppe Ajasaast e§>ja
Viitkaivitus @méned sekundid

allavajutatud asendis (10 sekundi jooksul

parast sisselllitamist. Selle 10 sekundi
mooddumisel aktiveerib ja deaktiveerib
klahvikombinatsioon helisignaalid).

4. Ekraan naitab = = = ligikaudu 5 sekundi
jooksul.

@

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

4. Raputage esemeid enne nende asetamist

seadmesse.
5. Sulgege trummel ja kaas.

10.1 Seadme sisseliilitamine

1. Uhendage toitepistik pistikupessa.

2. Keerake veekraan lahti.

3. Vajutage nuppu Sisse/vélja, et seade
sisse lllitada.

Kdlab lthike meloodia.

10.2 Pesu laadimine

1. Avage seadme kaas.
2. Vajutage nuppu A.

/\ ETTEVAATUST!

- Arge pange trumlisse liiga palju pesu.

- Veenduge, et pesu ei jadks tihendi ja
seadme vahele ja et trummel on
korralikult suletud.

- Vaga oliste voi rasvaste riiete pesemine
vOi I6hnaainete kasutamine voib
kahjustada seadme kummist osi.

10.3 Pesuainelahtrid. Pesuaine ja
lisandite kasutamine

1. Mootke valmis dige kogus pesuainet ja
loputusvahendit.

2. Pange pesuaine ja loputusvahend
vastavatesse lahtritesse.

Trummel avaneb automaatselt.
3. Pange pesu trumlisse tkshaaval.

@

» Jargige alati pesuaine valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

* Vedela pesuaine kasutamisel kallake
see pesupalli (saadaval eraldi voi
koos pesuainega). Pange pesupall

pesumasina trumlisse riiete peale.
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| | | Pesuainelahter eelpesutsikli jaoks.

| ] | Pesuainelahter pesutsiikli jaoks.

Lahter vedelate lisandite (loputusvahendi, tar-
@ geldusvahendi) jaoks.

@-téhis osutab vedelate lisandite maksimum-
tasemele.

10.4 Programmi valimine

1. Keerake programminupp soovitud
pesuprogrammi kohale.

Nupu Start/paus |>|| indikaator vilgub.

Ekraanil kuvatakse hinnanguline programmi

kestus.

2. Temperatuuri ja/vdi podrlemiskiiruse
muutmiseks puudutage vastavaid nuppe.

3. Soovi korral valige ks vdi rohkem valikut
vastavaid nuppe puudutades.

®

Kui tehtud valik ei ole véimalik, kdlab
helisignaal.

10.5 Lisateave igapaevase
kasutamise kohta

SensiCare System pesukoguse
tuvastamine

SensiCare kohandab automaatselt
programmi kestuse vastavalt trumlis olevale
pesule, et saavutada ideaalsed
pesutulemused voimalikult lGhikese aja
jooksul. Seade alustab vee sissevottu umbes
30 sekundi parast. SensiCare tuvastus
viiakse labi ainult taielike
pesuprogrammidega ja juhul, kui programmi
kestust ei ole lihendatud.
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Programmi kaivitamine

Puudutage nuppu Start/pausD”, et kéivitada
programm. Vastav indikaator I6petab
vilkumise ja jaab pélema. Programm kaivitub,
kaas on lukustatud. Ekraanile ilmub

indikaator =10.

Programmi kdivitamine viitkdivitusega
1. Puudutage korduvalt nuppu Viitkaivitus,
kuni ekraanile ilmub soovitud viivitusaeg.

2. Puudutage Start/paus Ol nuppu. Kaas
lukustub ja seade alustab viitk&ivituse
poordloendust. Kui podrdloendus on
I6ppenud, kaivitub programm automaatselt.

Programmi katkestamine ja valiku
muutmine.

1. Programmi t60 ajal saate muuta vaid
modnda funktsiooni. Puudutage nuppu Start/

paus|>||.

2. Funktsioonide muutmine. Ekraanil olev info
muutub vastavalt

3. Puudutage uuesti Start/paus Dl .
Pesuprogramm jatkab t66d.

Jooksva programmi katkestamine

» Vajutage nuppu Sisse/vélja , et tiihistada
programm ja seade vélja lulitada. Vajutage
uuesti, et seade sisse lulitada.

« Keerake valiku nupp asendisse

,Lahtesta“ ja lulitage seade sisse © .
Oodake 2 sekundit. Nuld saate seada
uue pesuprogrammi.
Vee viljalaskmine parast tsikli I6ppu
Kui olete valinud programmi voi funktsiooni,
mis ei tuhjenda viimase loputuse vett, peate
ise meeles pidama, et kaane avamiseks
saaks vesi tuhjendatud.

* Puudutage nuppu Tsentrifuugimine, et
vahendada seadme poolt soovitatud
pooriemiskiirust

» Vajutage Start/paus Dl
*  Kui programm on I6ppenud ja kaane

lukustuse indikaator =1 kustub, voite
avada kaane.

» Vajutage nuppu Sisse/vélja, et seade vélja
ltlitada.



Ootereziimi funktsioon

Ootereziimi funktsioon lllitab seadme
automaatselt valja, et viahendada
energiatarbimist.

11. PUHASTAMINE JA HOOLDUS

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

®

Lugege tahelepanelikult, et leida
parimaid hooldusnéuandeid.

11.2 Korvaliste esemete
eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tlihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tsiikli
kaivitamist kinnitatud.

11.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Pérast iga tsiklit hoidke kaas ja trumli uks
praokil, et tagada 6huringlus ja kuivatada
seadme sees olev niiskus: nii valdite hallituse
ja halva I6hna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja lahutage seade vooluvérgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Kaane tihendi puhastami-
ne

Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tulhjenduspumbea filtri pu-  Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Jargnevalt kirjeldatakse kdigi osade
puhastamist.

Eemaldage koik lahtised detailid (pandlad,
nodobid, mundid), mis véivad sattuda filtrisse
ja trumlisse. Vt jaotisi "Trumli puhastamine",
"TUhjenduspumba puhastamine" ja
"Sissevdtuvooliku ja klapi filtri puhastamine”.
Olge kardinatega ettevaatlik. Eemaldage
konksud ja pange kardinad pesukotti voi
padjapuduri. Vajadusel p66rduge volitatud
volitatud hoolduskeskusse.

11.3 Vilispinna puhastamine

Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine
ja sooja veega. Kuivatage téaielikult kdik
pinnad. Arge kasutage kulrimisSvamme ega
kraapivat materjali.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage alkoholi, lahusteid ega
keemilisi aineid.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puhastage metallpindu kloori
sisaldavate ainetega.

11.4 Katlakivi eemaldamine

@

Kui vee karedus teie piirkonnas on kdrge
voi keskmine, soovitame kasutada
pesumasinas veepehmendit.

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu.
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Tavalised pesuvahendid sisaldavad kiill
pehmendavaid aineid, kuid aeg-ajalt on siiski
soovitatav |abi viia ilma pesuta pesutsukkel
koos katlakivieemaldiga.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

11.5 Hoolduspesu

Pidev madala temperatuuriga programmide
kasutamine vdib pdhjustada
pesupulbrijaakide ja ebemete kogunemist
ning bakterite tekkimist trumlis véi paagis.
Tagajarjeks voib olla ebameeldiv I6hn ja
hallitus. Jaakide korvaldamiseks ja seadme
sisemuse puhastamiseks teostage
regulaarselt hoolduspesu (vahemalt kord
kuus):

Pdhjalikuks puhastamiseks:

« Eemaldage trumlist kbik esemed.

» Valige programm Cottons koos
korgeima temperatuuriga. Voimalike
jaakide valjaloputamiseks lisage
trumlisse vaike kogus pesupulbrit.

11.7 Kaane tihend

Kontrollige regulaarselt uksetihendit ja
eemaldage koik objektid siseosalt. Puhastage
seda vajadusel, kasutades ammoniaaki
sisaldavat puhastuskreemi ja valtides pinna
kriimustamist.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

®

Vaadake jaotist , Trumli puhastamine®.

11.6 Trumli puhastamine

Kontrollige regulaarselt trumlit, et valtida
rooste tekkimist.

Puhastage trumlit spetsiaalselt roostevabale
terasele mdeldud tootega.

®

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

11.8 Pesuainejaoturi puhastamine

Valtimaks kuivanud pesupulbri véi tahkunud
pesupehmendi setete moodustumist ja/voi
hallituse tekkimist pesuainelahtris, viige iga
kahe kuu jarel labi jargneval joonisel
kirjeldatud puhastustoiming:

11.9 Tiihjenduspumba filtri puhastamine

Kontrollige regulaarselt tihjenduspumba filtrit ning veenduge selle puhtuses.
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Filtri eemaldamisel hoidke vee drakuivatamiseks alati kdeparast moni lapp.

11.10 Sissevotuvooliku ja klapi filtri puhastamine

Eemaldage toitepistik seinakontaktist.

Arge puhastage tiihjenduspumpa, kui vesi .
seadmes on kuum. Oodake, kuni vesi jahtub. .
Arge eemaldage filtrit, kui seade toé6tab. .

Keerake filter aeglaselt ja ettevaatlikult lahti, kuni
vee valjavool lakkab. Parast kogu vee
valjavoolamist saab filtri taielikult lahti keerata.

Puhastage tiihjenduspumpa, kui:
Masin ei tihjene veest.
Trummel ei pdorle.

Seade teeb aravoolupumba ummistuse

tottu imelikku haalt.

2

Pumbea filtri puhastamiseks toimige nii nagu kirjeldatud jargneval joonisel:

1

3

Nii filtreid kui ka sisselaskevoolikut ja klappi on soovitatav kaks korda aastas puhastada, et eemaldada sinna ko-
gunenud mustus: Filtrite puhastamiseks toimige nii nagu jargneval joonisel kirjeldatud:

2
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Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.
Sulgege veekraan.

Asetage sissevotuvooliku otsad
anumasse ja laske veel voolikust vélja
voolata.

11.11 Avariitilhjendus

Kui seade ei suuda vett valja lasta, teostage
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises
"Tuhjenduspumba puhastamine". Vajadusel

wnh=

puhastage pumpa. 4. Tuhjendage tuhjenduspump. Vt
Kui te sooritate avariitihjenduse, peate hadaolukorras vee tihjendamise
tuhjendussusteemi uuesti aktiveerima: toimingut.

5. Kui tihjenduspump on tihi, paigaldage

1. Pange 2 liitrit vett pesuaine jaoturi sissevatuvoolik uuesti.

pohipesu lahtrisse.

2. Kaivitage programm vee tihjendamiseks. /\ HOIATUS!

11.12 Abindud kiilmumise vastu Enne seadme uuesti kasutamist
veenduge, et temperatuur oleks lle 0 °C.

Kui seade on paigaldatud kohta, kus Tootja ei vastuta madalatest

temperatuur voib langeda 0° C v6i alla selle, temperatuuridest tingitud kahjude eest.

eemaldage allesjaanud vesi
sisselaskevoolikust ja tihjenduspumbast.

12. TARBIMISVAARTUSED

12.1 Kommentaar

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiaméargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.
Sama teavet EPREL-is on vdimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

Vaartused ja programmi kestus voivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur,
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tlup, toitepinge) ja ka sellest, kas olete
programmi vaikeseadeid muutnud.

Vastavalt komisjoni maarusele EL 2019/2023

Eco 40-60 pro- - % 5 2
gramm kg kWh Liitrid  hh:mm 1) © p/min2)
Taiskogus 6 0.940 47.0 3:17 53.00 47 1151
Pool kogust 3 0.518 37.0 2:35 53.00 39 1151
Veerand kogust 1,5 0.260 29.0 2:35 55.00 25 1151

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda
madalam jaakniiskus.

2) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.
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Tavalised programmid

@

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

Programm —_ % ° 2
kg kWh Liitrid ~ hh:mm 1) c p/min2)

Cottons3) 6 2.60 85.0 3:25 53.00 85 1200

90 °C

ggtfgns 6 1.85 85.0 3:25 53.00 55 1200

Cottons 20°4) 6 0.40 85.0 2:45 53.00 20 1200

20 °C

f(’)"ltcheﬁcs 3 0.65 55.0 2:10 35.00 40 1200

Delicates) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200

30°C

\é\(’)"% 1 0.20 35.0 1:10 30.00 30 1200

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi I6pus. Mida suurem tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda

madalam jaakniiskus.

2) Tsentrifuugimiskiirust tahistav indikaator.

3) Sobib tugevasti maardunud esemete pesemiseks.

4) Sobib kergelt maardunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.

5) Kasutatav ka kiirpesutsuklina kergelt maardunud esemetele.

Voimsustarve eri reziimides

Ootereziim (W)

Viitkivitus (W)

0.48

4.00

Maksimaalne aeg olekuni valjas/ootereziim on 15 minutit.
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13. KIRJUHEND

13.1 Igapdevane kasutamine

IR

= -

v

Uhendage toitepistik pistikupessa.
Keerake veekraan lahti.
Pange pesu masinasse.

Valage pesuaine ja muud vahendid digesse
pesuainesahtlisse.

1. Seadme sisselllitamiseks vajutage
Sisse/valja -nuppu. Keerake
programmi valikunuppu soovitud
pesuprogrammi seadmiseks.

2. Valige sobivad valikud (1) vastavate
puutenuppude abil. Programmi
kaivitamiseks puudutage nuppu Start/

pausD” (2).
3. Seade hakkab tddle.
Pesuprogrammi [6pus eemaldage pesu.
Seadme valjalilitamiseks vajutage nuppu
Sissel/vilja

13.2 Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast iga tsuklit hoidke kaas ja trumli uks
praokil, et tagada 6huringlus ja kuivatada
seadme sees olev niiskus: nii valdite hallituse
ja halva Idhna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.
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Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Kaane tihendi puhastami-
ne

Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tihjenduspumbea filtri pu- Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Hoidke plastosad, eriti pesuvahendi sahtli
|ahedal, puhtana ja eemaldage liigne vedelik.

Jargnevalt kirjeldatakse teatud osade
puhastamist.

Korvaliste esemete eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tsukli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage kdik lahtised detailid (pandlad,
ndobid, mindid), mis voivad sattuda filtrisse
ja trumlisse. Vajadusel p6orduge volitatud
hoolduskeskusse.

Tiihjenduspumba filtri puhastamine
Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga

hairekoodi EC L kuvamisel.



13.3 Programmid

Proorammid Pesu Toote kirjeldus
9 kogus

Eco 40-60 1) 6 kg Valge ja varviline puuvillane. Tavaliselt madardunud esemed.

Cottons 6 kg Valge puuvillane ja varviline puuvillane.

Synthetics 3 kg Siinteetilised voi segakangast esemed.

Delicates 2 kg Ornad kangad nagu akriidll, viskoos, poliiester.

Rapid 14min 15 kg Pu_uv_l_llased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud voi kantud
vaid (ks kord.

Rinse 6kg Koik materjalid, vélja arvatud villased ja vaga drnad kangad. Programm
loputamiseks ja tsentrifuugimiseks.

Spin/Drain 6 kg K&ik materljallld, vaIJa arvatud v!]la_sed javaga ornad kangad. Programm
tsentrifuugimiseks ja seadme tiihjendamiseks veest.

(ﬁ) 6 kg Valged puuvillased esemed. See programm aitab eemaldada pisikuid ja

Anti-allergy baktereid.

Baby 2 kg Orn pesutsiikkel, mis sobib beebiriiete pesemiseks.

@

,5 kg riprogramm siidist ja sega-tehiskiust esemetele.
;Ik 0,5 k Eri iidist j hiski |
i
W ‘r 1kg Masinpestav villane, kasitsipestav villane ja érnad kangad.
(19

Sport 3 kg Spordiriided.

& 2

2 2kg ) Kaasaegsed valispordiriided.

Outdoor 1 kg3)
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115



Pesu Toote kirjeldus

Programmid kogus

Denim 2 kg Teksariidest esemed.

1) Vastavalt Euroopa Komisjoni méarusele EL 2019/2023 on see 40 °C programm suuteline pesema tavaliselt
maardunud puuvillast pesu, mis on téhistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures, korraga sama tsiikliga.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-
misvaartused”.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Pesuprogramm.
3) Pesuprogramm ja vetthiilgavust lisav tslikkel.

Kui taidate pesumasina iga programmi jaoks
ette ndhtud maksimaalse pesukogusega,
aitab see vdahendada vee- ja energiakulu.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Vedel pesu-

Universaalne - = o
Programm 1) V:S::npee aine varvilis- Ornz(:t;nlla Spetsiaalne
pesupulber e
Eco 40-60 A R R — ~
Cottons A A N _ B
Synthetics A A N - ~
Delicates - - - N R
Rapid 14min -- A N . B
Anti-allergy cﬁb . A - - R
Baby - a R _ K
silk &) - - - . R
Wool@ @ - - - A N
Sport -- A N - R
Outdoor 9‘2 - - - N R
A A N

Denim - -

1) Temperatuuril Gile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav
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13.4 Pesuaine tiilip ja kogus.
» Kasutage ainult pesumasinate jaoks

valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.

Kdigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tulpi
kangale, valja arvatud 6rnad kangad.
Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine
Uksikannused), soovitatavalt madalal
temperatuuril pestavate (max 60 °C)
koigi kangatlipide voi spetsiaalselt

_ villaste esemete jaoks.

» Arge segage erinevat tulpi pesuaineid.
» Kasutage vahem pesuainet, kui:
— pesete vaiksemaid pesukoguseid,
— pesu on vahesel maaral maardunud,

— pesemise kaigus tekib liiga palju
vahtu.

* Pesuainetablettide voi pesuainekapslite
kasutamisel asetage need alati otse
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja
jargige tootja soovitusi.

Liiga vaike kogus pesuainet voib

pohjustada:

* ebarahuldavaid pesutulemusi,

e pesu voib muutuda hallikaks,

* pesu jaab rasvaseks,

» seadmes tekib hallitus.

Liiga suur kogus pesuainet voib
pohjustada:

« liigset vahtu,

* halvemaid pesutulemusi,

* ebapiisavat loputamist,

* suuremat koormust keskkonnale.

14. HAIREKOODID JA VOIMALIKUD TORKED

Seade ei kaivitu voi peatub té6tamise kaigus. Pludke esmalt leida probleemile lahendus (vt

tabeleid).

/\ HOIATUS!

Eemaldage seade vooluvérgust enne mistahes kontrollimise I&biviimist.

Probleem Voimalik lahendus
o .
E i Veenduge, et veekraan on avatud.

Seade ei taitu korralikult vee-

* Veenduge, et veesurve ei ole liga madal. Lisateabe saamiseks votke hen-

ga. dust kohaliku vee-ettevéttega.
* Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.
* Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaandeid, kahjustusi ega kdverusi.
* Veenduge, et vee sisselaskevooliku (ihendus on nduetekohane.
» Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja ventiili filter ei ole ummistunud.

EcD :

Seade ei tlihjene veest.

Veenduge, et valamu aravoolutoru ei ole ummistunud.
*  Veenduge, et tihjendusvoolikul pole vaandeid ega kdverusi.

* Veenduge ega tiihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter.

Veenduge, et tihjendusvooliku Ghendus on nduetekohane.
Kui valite programmi ilma tiihjendusfaasita, siis valige tihjendusprogramm.
Kui valite valiku, mille 16pus jaab vesi paaki, siis valige tiihjendusprogramm.

[ (
ES I
Sisemine tdrge. Elektroonilis-

te osade ja seadme vahel
puudub Uhendus.

Programm ei I6ppenud digesti voi peatati seadme t66 liiga vara. Lilitage sea-
de uuesti valja ja sisse.
Kui veakood kuvatakse uuesti, pédrduge volitatud hoolduskeskusse.
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E HE « QOodake, kuni elektrivarustus stabiliseerub.

Elektrivarustus on kéikuv.

EFB « Sulgege veekraan ja eemaldage seade vooluvérgust. Péérduge volitatud tee-

Uleujutusvastane seade on ninduskeskusse.

sees.

Kui probleem pusib, pd6rduge volitatud teeninduskeskusse. Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate
andmesildilt

*Mbned hairekoodid ei pruugi ilmuda. Vdidakse muuta iima ette teatamata.

15. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevottu tuleb saata materjalid, millel mis on tahistatud simboliga g

on sumbol C/:) Ringlussevdtuks pange majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake | kohalikku jadtmesortimispunkti voi péérduge
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
suunake elektri- ja elektroonikaseadmete

jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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KaAwoopioate oTnv Electrolux! EuxapioToUpe TTou €mAéSaTe TN
OUOKEUN HOG.
TNV TPOCTTABEIA PAG YIa AEIPOPIA, YEIWVOUNE TA XAPTOYPAPA PETO KAl TITAPEXOUME TA
TTAAPN yxeIpidla XpAOTN g€ NAEKTPOVIKN PHop®r. MTTopeite va €xeTe TTPOCRACN OTO
TTANPEG eyxeIpidlo xpraTn atov IaToToTro electrolux.com/manuals

Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGSIA, cupBoUAEG yia Tnv eTriAuan TTPORANHATWY,
TTANPOPOPIEG TUVTAPNONG Kal £TMIOKEUNG aTto electrolux.com/support

AyopdaTte agegoudp, avaAwaipa Kail yvrala avTaAAaKTIKA yIa T OUCKEUR 00G aTO
electrolux.com/shop
YTrokeiral ag aANayEG XwpPig TTPOEISTToINaN.
MEPIEXOMENA
1. NIAHPO®DOPIEZ AZDANEIAZ. ... 119
2. OAHIIEZ AZQANEIAZ . .... ..ottt 121
3. MEPITPADH NMPOTONTOZ ...ttt 124
4. TEXNIKEZ MAHPO®OPIEZ........ccoiiieieeee et 125
B ETKATAZTAZH. .ot 125
6. TTINAKAZ EAETXOY ..ot 129
7. AIAKOMTHZ EMIAOIMHZ NPOTrPAMMATOZ KAI KOYMIMIA..................... 130
8. [TPOTPAMMATA . ...ttt e e e e e e e e e e e e e e e e e e e aaaaaaees 132
Q. PYOMIZEIZ.......eee ettt a e 136
10. KAOHMEPINH XPHZH......oo i 137
11. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA . ...t 139
12. TIMEZ KATANAAQZIHZ ..o 143
13. ZYNTOMOZ OAHITOX.......ooooiieee e 145
14. KQAIKO1 BAABHZ KAI TIIOANEZ BAABEZ..........coooiieeiiveeees 148
15. MEPIBAAAONTIKA OEMATA . ... 149

1. A TAHPO®OPIEX AZOANEIAZ
i

u [MpoTOU EEKIVATOETE TNV EYKATACTAAON KAl Th XPNON AQuTHS
TNG OUOKEUNG, BIaBAaTE TTPOTEKTIKA TIG TTAPEXOMEVES 0ONYiES.
O KaTaoKeuaaTAG BeV ival UTTEUBUVOG YIa TUXOV
TPAUUATIOWOUG ) NMIES TTOU €ival aTTOTEAETUA AavBaapEvng
eykaTaaTaong N xpnong. Na QuAGooeTe TTAVTA QUTEG TIG
odnyieg 0€ Eva aO0QAAEG PEPOG PE EUKOAN TTPOCRaCN yia
MEAAOVTIKH avagopa.
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1.1 Ao@dAsia TTaIdIWV Kol EUTTAO0WYV ATONWYV

H guokeur) auti utropei va XpnaiyoTroinbei atro maidid
NAIKIag 8 €TwV Kal avw Kal atro ATOUA JE PEIWMEVES
OWWATIKES, AITONTNPIOKES ) TIVEUPATIKEG OUVATOTNTEG N
ENNEIYN PTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV ETTIBAETTOVTAI I £XOUV
AGBel 00nYieG OXETIKA WE TN XPNON TNG CUOKEUNG PE ATQPAAN
TPOTTO KAl KATAVOOUV TOUG KIVOUVOUG TTOU EVEXOVTA.

Maidia nAikiag petagu 3 Kai 8 ETwv Kal ATOPO PE EKTEVEIC Kal
TTEPITTAOKEG QAVATINPIEG TTPETTEI VA TTAPAPEVOUV PAKPIA OTTO
TN GUOKEUN, EKTOC aV ETTIBAETTOVTAI GUVEXWG.

Maudid NAIKIag HIKPOTEPNG TwV 3 ETWV TTPETTEI VA
TTAPOPEVOUV POKPIA ATTO T GUCKEUN EKTOG av eTTIBAETTOVTAI
OUVEXWG.

Ta TTaIdIG TTPETTEN VO ETTOTITEUOVTAI WOTE VA dlag@aAifeTal
ot &gv TTaiouV e TN TUOKEUN.

QuAAdooeTe OAa Ta UANIKG CUOKEUQTIAG JOKPIA ATTO Ta TTaIdIA
KOl aTTopPIYTE T KATAAANAQ.

DuAGCTETE TO ATTOPPUTTAVTIKA HAKPIA aTTO TTaIdIA.

Kpatdate Ta Taidid Kai Ta KaTolKidia {wa Jakpia atro Tn
guakeun OTav n TTOPTA Eival avoIxTh.

Edv n ouokeun diabeTel diatacn agealeiag yia maidia, 6a
TTPETTEI VA EiVaAl EVEPYOTTOINUEVN.

Ta Taidid dev TTPETTEI va EKTEAOUV TOV KABAPICPO Kal TN
guVvTAPNON TTOU EKTEAEI O XPrOTNG OTN GUOKEUN XWPIG

ETTIBAEWN.

1.2 eviKéG TTANPOPOPIES VIO TRV AOPAAEIA

AUTI N OUOKeUN TTPOOPICETAI UOVO VIO TO TTAUTIHUO POUXWV
OIKIGKOU TUTTOU KQI POUXWYV TTOU TTAEVOVTQI OTO TTAUVTHPIO.
H guokeun auTtr) €Xel oxedIOOTEI JOVO YIA OIKIOKH XpPrnon o€
ETWTEPIKO TTEPIBAANOV.

H guokeur) auth utropei va XpnaiyoTroindei ae ypageia,
OWHATIO EEVODOXEIWV, CEVWVEG, QYPOIKIEC KAl AAAO
TTaPOMOIa KATOAUMATA OTTOU TETOIA XPHon &gV uTTEPPRaivel Ta

emmieda NG (MEONG) OIKIOKAGS XPHONG.
Mnv aAAAZeTE TIG TTPOBIAYPAPES AUTHG TNG TUOKEUNG.
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* To PEYIOTO QOPTIO TUOKEUNG eival 6 kg. Mnv uttepPaivete To
MEYIOTO QOPTIO KABE TTPOYPANMATOS (avaATPELTE OTO
KE@AAaio «[poypdauuaTa).

» H trieon Aeiroupyiag vepou aTO OnuEio EI00B0U VEPOU ATTO
TN ouvdean €¢6dou TTpETTEl va gival petagu 0,5 bar (0,05
MPa) ka1 10 bar (1,0 MPa).

* To avolyua agpigpou TTou BpigkeTal aTn BAon TNG CUOKEUNG
OeV TTPETTEI va KAAUTITETAI OTTO XAAi, HOKETA ) OTTOIOONTTOTE
AaAAO KAAuppa datredou.

* H guokeur) TpeETTel va auvdeBei aTnv TTapoxr vePOU,
XPNOIMOTTOIWVTAG TA KAIVOUPYIa OET GWANVWYV 1 GAAa
Kalvoupia €T CWARVWY TTOU TTApEXOVTAl ATTO TO
E€oualodoTtnuevo Kevtpo ZEpRIG.

o Aev TTPETTEI VA ETTAVAXPNOCIUOTIOIEITE TA TTAAMIG TET TWARVWV.

» Edv 10 KOAwWdIO TpoPodoaTiag £xel UTTOOTEI PBOPES, Ba
TTPETTEI VA AVTIKATAOTABOEI ATTO TOV KATAOKEUAOT], TO
E¢ouaiodotnuevo Kévipo ZEpPIG A Eva KatdAAnAa
KOTAPTIOUEVO ATOMO, WATE VA ATTOPEUXOEI TUXOV KivOUVOog
QTTO TO NAEKTPIKO PEUA.

* [piv a1Td TNV EKTEAEQN EPYQTIWV OUVTHPNONG,
QTTEVEPYOTTOINOTE TN GUOKEUN KAl ATTOTUVOETTE TO PIG
Tpo@odoaiag arro Tnv Tpila.

* Mn XpnOIUOTTOIEITE YEKATHO PE VEPO UYWNANG TTiEONS R/Kal
aTuO yIa TOV KaBapIguo TNG TUOKEUNG.

» KaBapioTte TN ouokeur e uypo TTavi. XpnalUOTTOIEITE JOVO
OUBETEPQ ATTOPPUTTAVTIKA. Mn XPNOIUOTTOIEITE AEIQVTIKA
TTPOIOVTA, TPOUYYAPAKIO TTOU XapAaaouv, SIAAUTEG I
METOAAIKA QVTIKEIPEVA.

2. OAHIEZ AZOANEIAZ

2.1 EykardoTaon »  A@aipéaTe OAA T UANIKG CUCKEUATIAG Kal
TOUG TTEIPOUG PETAPOPAG
@ QUUTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV EAATTIKWY
. . OQKTUAIWV PE TOUG TTAOTTIKOUG OTTOOTATEG.
H eykardataon mpémel va ) +  ®OUAGETE TOUC TTEIPOUC PETAPOPAG OE
OUPHOPQUWVETAI PE TOUG OXETIKOUG QOQAAEC UEPOC. AV 1) GUTKEUN TTPETTEI VAl
£6VIKoUg Kavovigpoug. UETOKIVNOE KATTOIA OTIYH) OTO PEANOV,

TTPETTEI VA ETTAVATOTTOBETNOOUV WATE Va
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ao@aAicouv Tov KASOo Kal va atTo@euxOei
£0WTEPIKNA ¢NUIA.

[MavTa va TTpOTEXETE OTAV PETOKIVEITE TN
guakeun kabwg gival Bapid. Na
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YAVTIA agPaAEiag
Kal KAEIOTA TTOTTOUTaIA.

AkoAouBEiTe TIG 00NYiEG EYKATATTACNG TTOU
TTOPEXOVTQI E TN GUOKEUN).

Edv n guokeun €xel uttoaTei {nUIG, pnv
TTpoREeiTe € eykaTAaTaON f Xpnon mg.
Mnv £ykaBIoTATE KOI PN XPNOIUOTIOIEITE TN
OUCOKEUN g€ XWPOo OTToU N Beppokpaaia
pTTOopEi Va gival xapnAoTtepn atd 0°C ) ge
XWPO TTOU EKTIOETAI OTIG KAIPIKESG
OUVOnKeG.

To datedo eTTAVW OTO OTTOI0 EYKABITTATE
TN OUJKEUN TTPETTEI VA €ivail ETTITTEDO,
oTaBePO, AVOEKTIKO OTN BEPUOTNTA KAl
KaBapod.

BeBaiwBeite 011 uTTApyeEl KUKAOQOpia aépa
METAgU TNG GUOKEUNG Kal Tou daTTESOU.
MO&AIG n guakeur) ToroBeTNOEi OTN poVIUN
0¢an TnG, eAEYETE OTI gival TTARPWG
opIovTIwPEVN PE Eva aA@adl. Eav dev
eival, pubpioTe KaTAAANAa Ta TTOdIA.

Mnv £ykaBIOTATE TN GUOKEUR aKPIBWG
Tavw atro aipovi datrEdou.

Mnv wekddete vepd aTnN OUCKEUN KOl PNV
TNV €KOETETE O€ UTTEPPOAIKN Uypaaia.
Mnv £ykaBIOTATE TN GUOKEUR € XWPO
OTTOU TO KOTTAKI TNG OEV UTTOPEI va avoitel
TTARPWG.

Mnv ToTTOoBETEITE KATTOIO KAEITTO BOXEIO
KOTW aTrO TN GUOKEUN YIa TN GUAAOYN
moavng dilappong vepou. ETmikoivwvnaTe
pe To E€ouaiodotnuévo Kévtpo ZEpBIg yia
va emIReRAILTETE TToIa EEQPTHHATA
ETTITPETTETAI VO XPNTIMOTTOINBOUV.

2.2 HAekTpIKN o0Vvdeon

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog Trupkayidg Kai NAeKTPOTTANEIaG.

MPOEIAOMOIHZH: Autr N ougkeun €xel
oxedIOaTEl yia eykataaTaan / ouvdean ae
ouvdean yeiwang aTo KTiplo.
XpNnOIUOTIOoIEITE TTAVTA CWAOTA
EYKATETTNMEVN TTPICA PE TTPOCTATIA KATA
TNG NAEKTPOTTANEIOG.

BeBaiwBeite 0TI 01 TTAPAUETPOI ATAV
TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNPIOTIKWY Eival
OUMBATEG PE TIG OVOUATTIKEG TIPEG

122 EAAHNIKA

NAEKTPIKOU PEUHATOG TNG TTAPOXNG
PEUNATOG.

Mn xpnaipoTtrolgite TTOAUTTPICa KAl
PTTaAQVTECEG.

Mpoaéxete va pnv TTPokANBei {nuId aTo PIG
TPOYOBOTiag Kal TO KAAWSIO TPOPOdOTiag.
>€ TTEPITITWAN TTOU TTPETTEI VA
QAvTIKATOOTOBE TO KAAWDIO TPOPodoaiag
TNG OUOKEUNG, N QVTIKOTACTACON TTPETTEI Val
yivel atro 1o E¢ouaiodotnuévo Kevipo
ZepPIg pag.

>UVvOEQTE TO QIG TPOYODOTIaG ATV TTPIfa
povov agou €xel ONOKANPwWOE N
eykaraaTaan. Metd Tnv eykataaTaan,
BeBaiwBeite 0TI €ival duvaTr) n TTPOaRaan
aTo QIG TPOPOdOTiag.

Mnv ayyiceTe TO KOAWDBIO PEUPATOG 1} TO PIG
TPOo®OdOTiag He Bpeypéva XEpIQ.

Mnv TpaBaTte To KOAWDIO TPOPODOTiag yia
VO OTTOCUVOETETE T GUTKEUR. Tpaparte
TTAVTA TO QIG TPOPODOTiag.

2.3 Z0vdeon vepou

To vepo TTapoxnG OevV TTPETTEI VO
utrepPaivel Toug 25 °C.

Mnv TTpoKaAEgiTe {nNUIG OTOUG CWANVEG
vepou.

Mpiv atd TN gUVOEDN TNG GUTKEUNG O€
KaIVOUPIOUG OWARVEG, 08 TWARVEG TTOU
eV £X0UV XpnaipoTroinBei yia TTOAU Kaipo,
ge GWANVEG OTTOU £XOUV TTPAYHUATOTTOINBEI
ETTIOKEUEG 1 £XOUV EYKATATTAOEI KAIVOUPIEG
OUOKEUEG (METPNTEG VEPOU K.ATT.), AQraTe
TO VEPO VA TPEEEI PEXPI VO KOBAPITEl.
BeBaiwBeite 011 OV UTTAPYOUV OPATEG
OIapPOEG VEPOU KATA TN DIGPKEIA KAl JETA
TNV TTPWTN XPAON TNG GUOKEUNG.

Mn xpnoIYoTTOIEiTE ETTEKTACN TWARVA, OV O
OWAARVOG TTAPOXNG €ival TTOAU KOVTOG.
Emikoivwvnate e 1o E€oualiodotnuévo
Kévtpo ZEpRIS yia TNV avTIKOTACTACN TOU
JwARVa TTAPOXNG.

Otav agaipeite TN CUCKEUN OTTO TN
guakeuagaia, gival mOavo va deite vepo va
TPEXEI OTTO TOV OWARVa adgidapaTtog. Auto
OQEINETAI OTOUG EAEYXOUG LE VEPO TTOU
TTPAYMATOTTOIOUVTAI 0T GUCKEUR aTTd TO
€PYOOTATIO.

MTTOpEITE VO ETTEKTEIVETE TOV EUKAUTITO
OWANVa aTToaTPAYYIONG OE PEYIOTO UNKOG
400 cm. ETiKoIVWVAQJTE PE TO
ESouaiodortnuévo Kévrpo ZEpBIG yia Tov



GANo ocwAAva adeIGaPaTog Kal Tnv
TTPOEKTATT).
*  MeTd TnV gykaTadaTaon, Befaiwbeite OTI
eival duvarn n TpoéaBaan atn Bpuan.
» KAeivete Tn Bpuan Tou vepou PETA aTrod
KABe xpAan TNG GUOKEUNG.

2.4 Xprion

/\ MPOEIAOMOIHEH!

Kivduvog TpaupaTigpou, nAeKTPoTTANSiag,
TTUPKAYIAG, EYKAUUATWY 1) BAABNG TNG
OUOKEUNG.

*  AkoAoubeite TIG 00nyieg agaAeiag TTou
TTOPEXOVTAI OTN OUOKEUATIQ TOU
QTTOPPUTTAVTIKOU.

*  Mnv TOTTOBETEITE EUPAEKTA TTPOIOVTA I
aTolxeia TTou gival Bpeypéva e EUQAEKTA
TTPOIOVTA PETQ, KOVTA ) TTAVW OTN
OUOKEUN.

*  Mnv TTAéVETE UQATHATA TA OTTOIA Eival
TTOAU Aepwpéva e Aad1, ypaao f GAAeG
NiTTapég ouaieg. M1ropei va TTpokANnBei
{NUIG aTa EAAATIKA PEPN TNG GUOKEUNG.
MMAUVETE OTO XEPI TETOIO UQATHATA TTPIV TA
TOTTOBETATETE OTN GUOKEUN.

* Mn XPNOIYOTTOIEITE APWHATA POUXWV VIO
Va aTTOQUYETE TOV KivOUVOo TTPOKANCONG
{nudag ata TTAACTIKA Kal EAAATIKG PEPN TNG
OUOKEUNG.

*  Beaiwbeite OTI £X0UV apaipeBei OAa Ta
METAAAIKG QVTIKEIPEVO ATTO T POUXO.

2.5 ZépBig

* [0 TNV €TMOKEUN TNG TUTKEUNG,
€TMIKOIVWVAATE pe To E¢oualodoTtnuévo
Kévtpo ZEpRIg. XpnalyoTrolgite povo
YVNOIa aVTAAAQKTIKA.

* 'EXETe UTTOWN OOG OTI QV EKTEAETTEI
€TTIOKEUN ATTO €0GG 1 ATTO UN
eTTAyYEAUQTIA TEXVIKO, PTTOPEI Va UTTAPEOUV
OUVETTEIEG WG TTPOG TNV ATQAAEIN Kal
eVOEXETAI VA OKUPWOEI N eyyunan.

*  Ta akdAouBa avtaAAakTika givar diabéaiya
yia TouhdyiaTtov 10 €Tn a@oTou SIKOTTE N
KUKAo@opia Tou JovTéAOU: KIVNTAPAG Kal
WAKTPEG KIVNTAPA, HETAOOTN WETAEU
KIVNTAPQ Kal KASoU, avTAIEG, QUOPTITEP Kal
ehatipia, kadog TTAUONG, BAan Kadou Kai
TA OXETIKA POUAEPAV, BEPUAVTHAPES Kal
BeppavTIKA OTOIXEIQ,

QUUTTEPIAQUBAVOEVWY TWV OVTAIWV
BeppdTNTAG, CWANVWOEIG KAl OXETIKOG
€EOTTAITOG TUUTTEPIAQUBAVOUEVWY TWV
€UKAUTITWY TWARVWY, BaABideg, GiATpa Kal
BaABideG BIAKOTIAG VEPOU, TTAOKETEG
KUKAWPATWYV, 000VEG eVOEIEEWY, DIOKOTITEG
TTieang, BEpPUOTTATEG Kal algBNnTrPEG,
AOYIGUIKO Kal UAIKOAOYITHIKO
QUMTTEPIAAHBAVONEVOU TOU AOYIGUIKOU
ETTAVAPOPAG, TTOPTA, PEVTETEG TTOPTAG KAl
AaaTixa, aAAa AaaTixa, didragn ao@daAiong
TTOPTAG, TTAQTTIKA TTEPIPEPEIAKA OTTWG
Brkeg atmoppuTTavTikou. H Sidpkela uTTopei
va gival peyaAuTepn otn xwpa oag. MNa
TTEPITOOTEPEG TTANPOPOPIES, ETTITKEPTEITE
TOV IGTOTOTTO HOG.

‘ExeTe uTTOWN 0AG OTI HEPIKA ATTO AUTA T
QVTOAAOKTIKA €ival SI0BETIPa HOvo g€
ETTAYYEAUQTIEG TEXVIKOUG Kl OTI BEV gival
OAa Ta avTOAAGKTIKG KatdAANAa yia 6Aa Ta
HoVTEAQ.

ZXETIKA PE TOV/TOUG AAUTITAPO/AQUTTITHPEG
€VTOG QUTOU TOU TTPOIOVTOG KAl TOUG
avTaAAOKTIKOUG AQUTITAPEG TTOU TTwAOUVTAI
EexwplaTd: AuToi ol AauTTTHPES
TTPOOPIOVTAI WATE VA QVTEXOUV OF
eCAIPETIKA OUTKOAEG TUVONKEG TE OIKIOKEG
OUOKEUEG, OTTWG 0€ BEPUOKPATIEG,
dovnaeig, uypaaia r TpoopifovTal va
anUaTod0TOUV TTANPOYOPIEG OXETIKA WE TN
AEITOUPYIKA KOTAOTACN TNG GUOKEUNG. Agv
TTPpoopiovTal YIa Xpran g€ AAAEG
£QAPUOYEG Kal BV gival kat@dAAnAol yia Tov
PWTITHO OIKIAKWY XWPWV.

2.6 Aoppiyn

/\ MPOEIAOCMOIHEH!
Kivduvog Tpaupatiopou i agguéiag.

ATTOOUVOETTE TN CUCKEUR OTTO TNV TTAPOXNA
PEUPOTOG Kal vePOU.

Koéyrte 10 KOAwdI0 TPOPOdOTiag KOVTA TN
JUOKEUN KOl ATTOPPIYTE TO.

A@aipéaTe TO PAVTAAO TNG TTOPTAG YIa VO
QATTOTPOTTEI O EYKAEITUOS TTAIBIWY i {WWV
uéga aTtov Kkdado.

ATTOPPIYTE TN CUGKEUN GUPPWVA PE TIG
TOTTIKEG DIOTAEEIG YIa TNV ATTOPPIYN
ammOBAATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢otmAiopou (AHHE).
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3. MEPIFPA®H NMPOIONTOZ

3.1 ETIOKOTINON OUCKEURG
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Mivakag xeipiaTnpiwv ZwAvag adeIagpaTog

Karraki Bl KaAwdio Tpogodoaiag

AaBn KaTrakiou El Neipor petapopdg

@iATpo avTtAiag adelopaTOg ZTAPIYHa CWARva

Modia yia opifovTiwan TNG GUTKEUNG Mvakida TEXVIKWY XOPAKTNPIGTIKWY
@A zwAivag Tapoxng

124 EAAHNIKA



MAnpo@opieg yia TNV £yypagr Tou TTPoiovToG.

H mivakida TEXVIKWV XAPAKTNPICTIKWV H eTIKETA TTANPO@OPIWV AVAPEPEI TO OVOUA
avo@Epel To Ovopa HovTéAou (A), ToV KwdIKO povTéAou (A), Tov KwdIKO TTpoidvTog (B ) kai Tov
TTPOIGVTOG (B), TIG OVOUAOTIKEG TIPEG ap1Buo asipag (C).

NAekTPIKOU pelpaTog (C) kai Tov apiBud

asipag (D).

Mod. XXxxXxXxxx

Prod.No. 910000000 [00]

000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

Ser.No.

o0 w>»

4. TEXNIKEZ NMAHPO®OPIEX

AidoTaon MAdTog/ Ywog/ ZuvoAikd Babog 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
HAekTpIKn gUVdean Taon 230V

>uVvoAIKA 10XUg 2200 W

AI0KOTITNG 00PaAEiag 10 A

Juyvotnta 50 Hz

To TpoaTaTeuTiKd KAAUPpa e€aapaAiel To eTTiTTedO TTpoadTaCiag atro Tnv eigpor  IPX4
OTEPEWV OWHATISIWY Kal Uypaadiag, Ye TNV egaipean eEOTTAIOHOU XaunAng Tdang
TTou Oev dIaBETel TTPOOTATIA ATTO TNV UYpATia

Miean apoxng vepou EAdyioTo 0,5 bar (0,05 MPa)

Méyiato 10 bar (1,0 MPa)
Mapoxn vepou 1) Kpuo vepo
Méyiato PopTio BapBakepd 6 kg

1) ZUvdEaTE TOV OWARVa TTapoxng vepou ae Bpuan TTapoxng vepou e 3/4" atreipwpa.

5. ETKATAXTAZH

/\ NMPOEIAOMOIHEH!

AvaTpEETe OTO KEQAAAIQ OXETIKA HE TNV
AggdAcia.
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5.1 ATTOOUOKEUOTia KAl TOTTOOETNON
1- 2.

MpooappdaTe CWATA TN GUOKEUN YIA TNV OTTOTPOTTT) SOVATEWY, BopUBOU Kal HETOKIVNONG TNG OUTKEUNRG OTAV auTh
AeIToupyei.

/I\ MPOEIAONMOIHEH!

Mnv ToTroBeteite XapTovia, §UAO 1 aAvTiOTOIXO UAIKA KATW ommd TO TOdIa TnG
OUOKEUNG YIa va puBuioeTe TO €TTiTreESO.

@

BeBaiwBeite 611 Ta XaAid dev eutTodifouv TNV KUKAOQOPIQ agpa KATW OTTO T GUOKEUN).
BeBaiwBeite 0TI N oUOKeUN BEV AKOUPTTA OTOV TOIXO KAl OEV £PXETAI OE ETTAQPN PE AAAEG
OUOKEUEG.

Zag OUVIOTOUME va QUAGSETE T UAIKG CUOKEUNOIOG KOl TOUG TTEIPOUG METAPOPAG, O TTEPITITWON TTOU
XPEIOOTEI VO METOKIVI|OETE T CUOKEUN.
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5.2 O cwARvag e106d0u

® 2
t
@3/4

0.3-10 bar

Ta a&eooudp Tou TTopadidovral padi pe Tn
QUOKeUN PTTopEl va dlagépouv avaloya e TO
HovTéo.

@

BeBaiwbeite 611 dev  umdpxel  {nuia
aTOUG OWANVEG Kal 0TI OEV UTTAPXOUV
OIapPOEG aTTO TOUG OUVOETHOUG. Mn
XPNOIUOTIOIEITE ETTEKTACN TWARVA, av O
OWANVag TTaPOXNG €ival TTOAU KOVTOG.
ETTIKOIVWVAOTE PE TO KEVTPO TEPRIG VIa
TNV AVTIKOTAOTAOn  TOU  OWARva

TTAPOXNG.

Opiopéva  POVTEAQ  UTTOPE  va  TTEPIEXOUV
OwAAva TTOPoXng He didtagn OIOKOTIAG TNG
PONG vepoU. ATTOTPETTEI TUXOV JIOPPOEG aTOV
owAnva Adyw QUUOIKAG ynpavaong.

O Topéag oTo TTOPAbupo ep@avifel autd TO
o@daApa. Av gupBei kATl TETOIO, KAEiOTE TN
Bpuan Kal ETTIKOIVWVNOTE ye TO
£€0UTI000TNEVO KEVTPO a€pPIg yia
TTANPOPOPIEG OXETIKA ME TNV QVTIKATAGTACN
TOU OWwAnva.

YTrokeiral ag aAAayn avTaAAOKTIKWY Xwpig TTPoEId0TToiNan. AyopaadTe EEQPTAPATA OTTO
€£OUTI000TNPEVO TTPOUNBEUTH.
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5.3 Adsiaopa vepou

min.600 mm
max.1000 mm
C

@

YTTokeITal g€ aAAayEG Xwpig TTpoeIdoTroinan.

O gwAnRvag aroaTpdyyiong Ba TTPETTEl va TTAPApEVEl g€ VYOG OxI MIKPOTEPO atTd 600 mm Kai Oxi

peyaAUTepo atrd 1000 mm.

MTTOpEITE VO ETTEKTEIVETE TOV EUKAUTITO TWAAVA ATTOOTPAYYIONG O€ PEYIATO Urkog 4000 mm.
ETmikoIvwvnaTe PE TO €60UTI0B0TNHEVO KEVTPO UTTOTGTAPIENG VIO TOV GAAO EUKOMTITO GWARvVA

QTTOOTPAYYIONG KAl TNV TTPOEKTAQT).

5.4 HAekTpIKN oUVOeoN

2710 TEAOG TNG EYKATACTATNG MTTOPEITE Va
JUVOETETE TO PIG TPOPODOCTIAG aTNV TTPICa.

H TTivokida TEXVIKWY XOPaKTNPIGTIKWY KAl TO
KEPAAQIO «TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKOY
UTTOOEIKVUOUV TIG OVOUOTTIKEG TIUEG
NAEKTPIKOU PEUATOG. BeBaiwoeite 6T 01
TTAPAPETPOI OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWV
XAPOKTNPIOTIKWY €ival GUUBATEG PE TNV
TTapoxr PEUMATOG.

EAEyETE €AV N NAEKTPOAOYIKN EYKATAOTOON
agTO OTTITI gAG YTTOPEI VA AVTEEEI TO PEYIOTO
ATTAITOUPEVO QOPTIO, AapBavovTag uTrown Kai
TNV TAUTOXPOVN XPNaN GAAWY GUOKEUWV.
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Zuv3£OTE TN OUCKEUN O€ TPia PE Yeiwon.

MeTd TNV £yKOTAOTACN TNG CUTKEUNG TTPETTEI
Va UTTApXEl EUKOAN TTpoaaan ato KaAwdio
TPO®OdOoUiag.

o NAEKTPOAOYIKEG EpYATiEG TTOU aTTAITOUVTAI
yIO TNV €YKATAOTOON AQUTAG TNG GUOKEUNG,
ETTIKOIVWVNOTE e To E€ouaiodotnuévo Kévpo
Z¢pPIG.




O katagkeuaaTAg dev avaAauBdvel kapia
€uBuvn yia BAABEG 1) TPAUPATIGPOUG TTOU

6. MINAKAZ EAEIXOY

6.1 Meprypa@n mTivaka XEIpioTnpiwv

ogeilovTtal ag TTapdpAeywn Twv
TTPOAVAPEPOEVTWY KAVOVIOHWY 0TQAAEIQG.

— e
—
éﬂ a

AIOKOTITNG €TTIAOYAG TTPOYPAMUOTOG
08ovn

E¢oikovopunan Xpdvou KoupTri apng @

KaBuaTtépnon Evapgng kouptri a@ng &

‘Evapén/Madan kouuTri agng Dl

6] MpoTTAuCn KOUWTTi APng L1

Spin KoupTTi a@ng €mMAOYAG Peiwang ©
6.2 086vn

S TTa et
B L

A. Evdeign kAeidwpatog Katrakiou.
B. ‘Evdeign kAeIdwpaTog ao@aAgiag yia
mTaidid.

8] OgpUoKpaTia KOUPTTI aPng E
El Evepyomoinan/Amevepyotmoinan KoupTi

Evoeigeig:
«  EmmAéov Z€ByaAua B3]
+  NuxTepIVOG KUKAOG )
*  Z¢ByaApa xwpig adelagpa vepou El

C. H wnoiokn évdeign ptropei va eppavidel Ta

€gng:

« AIGPKEIN TIPOYPAPMATOC (TT.X. T2-Y),

*  Xpovog kabuaTtEpnang (Tr.X. EI'I),

* TEANog KUKAOU (E UE)

* Kwdikog npoenéononncng .. ECO ).

0

*  Oeppokpaaia (l o o)

« 'Evdeign aTuyiparog (1 o= )

* 'Evdeign auvoAikwyv wpwv Aeitoupyiag
TNG OUOKEUNG. AvaTpéLTe aTnV evOTNTA
«YTTOAOYIOTAG WPWV AEITOUPYIAGH
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aTtnV Topaypago «Pubuioeig» yia
TTEPITTOTEPEG AETTTOUEPEIEG.

7. AIAKOIMNTHZ EMIAOIMHZ NMPOrPAMMATOZ KAI KOYMTITIA

7.1 Eilcaywyn

®

AUTEG o1 eTTIAOYEG/AeIToUpYiEG DeV gival
d1a6€aIueg g€ OAQ Ta TTPOYPAUUATA
TAUONG. EAEyETE TN gupBaToOTNTA PETAEU
ETTIAOYWV/AEITOUPYIWV KOI TTPOYPAMPATWV
TTAUONG aTo KEQAAaio "Mivakag
TpoypaupdTwy". Mia emAoyr/Aeiroupyia
MTTOPEI VO OTTOKAEITEI KATTOIO GAAN KAl O€
QUTA TNV TTEPITITWON N TUTKEUR dev 0OG
ETTITPETTEI VO OPITETE PN OUPBATEG
€TTIAOYEG/AEITOUPYIEG.

7.2 ESoikovopnon Xpévou &

AUTA n €MAOYRA CUVIGTATAI VIO VA PEIWTETE
TOV XPOVO TOU TTPOYPAUHOTOS TTAUGNG.

XpPNOIPOTTIOIRCTE QUTHA TNV ETTIAOYH YIa
KAVOVIKA 1) Aiyo Aepwpéva pouxa r pouxa yia
PPETKAPITHA.

Ayyi&te auTO TO KOUUTTI pia popd yia va
peiwaeTe T SIdPKeIaL.

>& TTEPITITWAN PIKPOTEPOU POPTIOU, ayyigTe
auTd To KOUPTTi BUO POPEG yia va pubuioeTe
€va TTOAU OUVTOHO TTPOYPAUQ.

MeTd a1 KGO Ayylyua epgavileTal aTnv
0006vn n véa didpkela TTPoypAuPaToG. Oa
avayel n avtigroixn €voeign. AuTti n emAoyn
Oev eival dlaBEaiun yia k&Be TTpoypapua. MNa
TIEPITTOTEPEG AETITOPEPEIEG, AVATPEETE OTNV
€VOTNTA CUUBATOTNTAG ETTIAOYWV
MpoypAaupaTog aT0 KEQAAQIO
«Mpoypdapuatay.

7.3 KaBuoTépnon ‘Evapéng &

Me auTn TNV €1TIAOYI PTTOPEITE VO
KoBuaTEPATETE TNV évapén evog
TTPOYPAUHOTOG OE HIO WPA TTOU TAG
€CUTTNPETEI TTEPITTOTEPO.

MMETTE TO KOUPTTI ETTAVEIANUUEVA VIO VO
pubuigeTe TNV amraitoupevn kabuatépnan. O
XPOVOG auEdveTal ge Brparta TG 1 wpag €wg
TIg 20 WpEG.
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A@ou ayyigete To koupTti Evapén/Mavan |>||
N OXeTIKA £vOEIEn avAapel Kal O ETTIAEYPEVOG
XPOVOG KaBuaTEPNONG Kal N GUOKEUR EEKIVA
TNV avTioTpo®n PETPNON. TO KATTAKI €ival
KAEIBWEVO.

7.4 'Evapén/Mauon >l

MéaTe 10 KoupTri Evapgn/Mauon D” yla va
EEKIVATETE, va TTAUCETE 1 VA JIOKOWETE Eva
TTPOYPAUUO TTOU EKTEAEITAI.

7.5 MpotAuon L

Me auTr| TNV €TTIAOYI PTTOPEITE Va TTPOTBETETE
Mia @aan TTPOTTAUGNG O€ £va TTPOYPAUMA
TAUONG.

Oa avdwel n avtiaToixn £vOeign.

* H emAoyn auTr XpNnCIKOTTOIEITAI YIa VO
TTPOCBETETE pIa GACN TTPOTTAUCNG GTOUG
30 °C 1piv atro Tn @aan TAuong.

AuTRA N €MAOYA GUATAVETAI YIA TTOAU
Aepwpéva pouxa, I0IKA €AV TTEPIEXOUV
AUMOo, oKOVN, AAaTIN Kal GAAa aTeped
gwparidia.

@

AuTA N €TTIAOYA YTTOPEI Va TTAPATEIVEI TN
OIGPKEIA TOU TTPOYPAMHATOG.

7.6 ZTUWIpO ©

Ortav eTmAEyeTe éva TTPOYPAUUA, N GUCKEUN
ETTIAEYEI QUTOUOTA TN PEYITTN ETTITPETTOPEVN
TaXUTNTA OTUYIPOTOG EKTOG ATTO TO
TPOypapua Denim.

MéoTe aQuTd TO KOUMTTI yia va puBUicETE

mPO600eTEG £MIAOYEG OTUWIHATOG:

¢ Meiwon Tng TaxuTnTOG OTUYiaTOG.H
006vn gu@avicel povo TIG TaXUTNTEG
aTUWYIPOTOG TTOU €ival SIABETIYES YIa TO
€KAOTOTE ETTIAEYPEVO TTPOYPOMQ.

¢ H évdeign Xwpig oTuyiyo = = —
ep@aviCetal aTnv 008ovn.



PuBpioTte authv TNV €TTIAOYA YIa va
QTTEVEPYOTTOINTETE OAEG TIG PATEIG
aTUWIiPaToG. H guakeun eKTEAEI HOVO TN
@Aon adeIGaPaTOG VEPOU TOU ETTIAEYUEVOU
TTpoypappaTog TTAUaNG. Mpofeite ae auth
TNV €TMIAOYN YIa TTOAU guaiobnTa
ugaauara. H eaan eRyaipaTwy
XPNOIUOTIOIE TIEPITTOTEPO VEPO YIA
OpITUEVA TTPOYPApUATA TTAUCNG

ZéRyaApa xwpig adsiaopa vepou l_l
Avdel n avTigToixn £vOeign.

To 1eAIKO aTuwIpo Oev ekTeAgiTal. To vepd
OTTO TO TEAEUTAIO EEBYOAQ TTOPAUEVEI TOV
KAOO WATE va PNV ToaAaKwOoUv Ta
ugaauara. To TTpoypaupa TTAUONG
OAOKANPWVETAI E TTAPAMOVH TOU VEPOU
aTov Kado.

To KOTTAKI TTAPAPEVEI KAEIBWHEVO KAl O
KAOOG TTEPITTPEPETAI TAKTIKA VIO VO JEIWOEI
TO TOAAAKWHA TwV pouxwv. Mpétrel va
adEIATETE TO VEPO VIO VO OTTOTQAAITTEI TO
KQTTAKI.

Av ayyi¢ete 10 koupTri Evapén/Mauon D”
N OUOKEUR €KTEAEI TN GACN OTUWIPATOG KAl
adel1adel To vepod.

NuxTepIvog KUKAOG E]i. AvaBel n
avTigToIxn €voeign.

O1 evdidpeaeg Kal TEAIKEG QATEIG
OTUYIPaTOG KaTAaTEAAOVTAI KAl TO
TTPOYPAUPA OAOKANPWVETQI E VEPO OTOV
Kado. AuTo oUpBAAAEl OTN pEiwan Tou
TOOAOKWHMOTOG. TO KATTAKI TTAPAPEVEI
ao@aNgpEvo. O KABOG TTEPITTPEPETAI
TOKTIKA VIO VO PEIWOET TO TOOAGKWHA TWV
poUxwV. MNpéTTel va adeIATETE TO VEPO YIA
Va ATTagQAANITTE TO KOTTAKI.

Emeidn 1o mpdypappa givar oAU
aB6puRo, gival IBaVIKO yia XpAan KaTd TIG
VUXTEPIVEG WPEG OTaV dIaTIBETAI PONVOTEPO

TIMOAOYIO PEUHATOG. Z€ OPITUEVA
TTpoypappaTa Ta EERYAAPATA EKTEAOUVTAI
UE TTEPITTOTEPO VEPO.

Av ayyigete 10 koupTri Evapén/Mauon D”
I GUOKEUN EKTEAEI HOVO TN QACN
adeIaaPaTOg VEPOU.

@

H guokeun adeiddlel To vepod autdpaTa
META QTTO TTEPITTOU 18 WPEG.

7.7 OepoKpacia §

Ortav emAEYETE Eva TTPOYPAPUA TTAUCNG, N
OUOKEUN TTPOTEIVEI QUTOUATA HIa
TTPOETIAEYUEVN BEpUOKpaaTia.

AyYiETe QUTO TO KOUMTTI ETTAVEIANPUEVO JEXPI N
€MOUPNTA TIUNA BEpUOKPATIAg Vo EUPAVIOTE
aTtnv oBovn.

Ortav atnv 006vn gugavidovtal ol evoeigelg
__o, N GUOKeUN Oev Beppaivel TO vePO.

7.8 Evepyotroinon/
Atrevepyotroinon

MaTAgETE AUTO TO KOUWTTI YA PEPIKA
OeUTEPOAETTTA YIa EvEPYOTTOINDN 1
QTTEVEPYOTTOINGN TNG CUTKEUNG. AKOUyovTal
U0 SIAPOPETIKOI NXOI KATA TNV EVEPYOTTOINGN
I ATTEVEPYOTTOINAN TNG CUCKEUNG.

KaBwg n Aeiroupyia AVapovAg aTTeEVEPYOTTOIET
TN GUOKEUN QUTOUOTA PETA OTTO APKETA AETTTA
yIO va PEIWBEI N KaTavaAwan evEPYEIQG, iITwg
XPEIQTTEI VA EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN
gava.

Ma TePITOOTEPEG AETITOUEPEIEG, AVATPEETE
aTnVv TTapaypago «Avapovin» Tou Ke@aAaiou
«Kabnuepivi xpnon».
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8. MPOrPAMMATA
8.1 Mivakag MpoypappdTwy

Mpoypappa TaxuTnta MéyioTo Mepiypagn mpoypduuaTog
MpoemiAeyyévn OTUYWINOTOG  @OPTIO (TOTTOg YopTiou kal BaBuOg AepwUATOG)
BepHoKpaTia ava@opdg
EUpog Beppo- EUpog Tayu-
Kpagiag TNTOG OTU-
yigarog
[rpm ]
Eco 40-60 1200 rpm 6 kg Aeukd BapBakepd Kal AVOEKTIKA XPWHATIOTA BapBakepd.
40 °C 1) (1200- 400) Kavovika Aepwpéva pouxa. H katavaAwaon evEPYEING EIWVE-
Tal Kal N JIAPKEIR TOU TTPOYPAPPATOG TTAUONG TTOPATEIVETAl,
Siag@aAifovTag KaAd aTToTEAEOUATA TTAUCNG.
Cottons 1200 rpm 6 kg Agukd BapBakepd Kal XpwHATIOTA BapBakepd. Kavovika
40°C (1200- 400) Kal TToAU Aepwpéva.
90°C - Kpuo
Synthetics 1200 rpm 3 kg ZUVOETIKA UQAoTHATA | AVAPEIKTA UQATpaTa. Kavovika Ae-
40°C (1200 - 400) pwuéva pouxa.
60°C - Kpuo
Delicates 1200 rpm 2 kg EuaiofnTa updopara, 6TTwg akpuAikd, BIokodn kal avd-
30°C (1200- 400) MIKTO UQAOHATA TTOU OTTaITOUV atraAdTEPN TTAUGN. Kavo-
40°C - KpUo VIKG Kal Aiyo Aepwpéva pouxa.
Rapid 14min 800 rpm 1,5 kg TUVOETIKA KAl AVAMEIKTA UQAoHaTa. Aiyo Aepwpéva pouxa
30°C (800- 400) Kal pouya yia @peaKApITua.
Rinse 1200 rpm 6 kg OAa Ta updopara, EKTOG ard pdAAiva Kal TTOAU euaicdn-
(1200- 400) T updopara. Mpdypappa yia EERYaApa Kal aTUWIPO TwV
poUxwv. H TrpoeTmiAeypévn TaxUTNTA OTUWILATOG €ival QuTH
TTOU XPNOIMOTIOIEITAI OTA TTPOYPApuaTa BapBakepwy. MelwaTe
TNV TaxUTNTA OTUWIKATOG GUP@WVA JE TOV TUTTO TWV POUXWV.
Av xpeiddetal, puBpiate TV emAoyr) ETimAéov Z¢ByaApa yia
TpoaBeTa EeBydApaTa. Me xaunAn TaxuTnTa aTUWIPATog, N
guUaoKeun ekTeAei EeBydApaTa yia euaiobnTa upaguaTa Kai Eva
gUVTOUO aTUYIHO.
Spin/Drain 1200 rpm 6 kg OAa Ta updopaTa, EKTOG atrd paAAIva Kal uaicdnTa upad-
(1200 -400) opara. MNa aTuWIPo Twv PoUXWV Kal yia AdEIagua ToU VEPOU
Tou Kddou.
Anti-all (@) 1200 rpm 6 kg Agukad BapBakepd. AUTO TO TTPOYPAUMA TTAUGNG UWNARG
680'(':3 ergy (1200 - 400) a1rddoang agalpei TTEPITaoTEPO atéd T0 99,99% Twv BakTnPEI-
Siwv kat 1o 2) dIaTNPWVTAG TN BepUoKpaTia TTAVW aTrd Toug
60°C g 0An Tn didpkela TNG @aang TAuong. Mia BeATiwpévn
@aan &ePyaipartog dlag@alifel TN WOTH APAiPETN TWV UTTO-
ASIMPATWY OTTO ATTOPPUTTAVTIKO KAl HIKPOOPYavIGUoUG. AUTO
TO TTPOYpappa dlac@aAilel ETTIONG TN CWOTH APAipETN TWV YU-
pNG/aAAepYIOyOVWY OTOIXEIWV.
Baby 1200 rpm 2kg KUkAog yia euaiobnra katdAAnAog yia pwpoudiakd pouxa.
40°C (1200 - 400)
40°C - Kpuo
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Mpoypappa Taxurnta MéyioTo Mepiypagn mpoypduuaTog
MpoemAeypévn OTUYIPATOG  OPTIO (TUTrog opTiou Kal BaBuog AepwpaTog)
Beppokpacia avagopdg
EUpog Beppo- EUpog Tayu-
Kpagiag TNTOG OTU-

piparog

[rpm ]
Silk @ 800 rpm 0,5 kg EIBIKO TTPOYPAUHA VIO METOEWTE KOl OVAUEIKTA CUVOETIKG

o (800 - 400) ugpdopaTa.

30°C
Wool @ @ 1200 rpm 1kg MdaAAva Trou TTAévovTal oTo TTAUVTAPIO, HAAAIVA TTOU
402% (1200- 400) TTAévovTal 0TO XéPI Kal GAAA u@AopaTa e TO gUPBoAO
40°C - Kpuo «TTAUGIYO aTO xép|»3).

1200 rpm 3 kg AvVApeIKTO uQdopaTa aBANTIKWY poUXwV. Aiyo Aepwpéva
Sport . , ) .
30°C (1200 - 400) UPACUATA j UPACHATA YIA PPETKAPITHA.
40°C - Kpuo
Outdoor &2 (1 T 0 2 kg?) @
30°C ' 1 k95) ) ’ ’
40°C - Kpuo Mn XpPnaIMOTTOIEITE HOAAKTIKO Kal BERaIwBEITE

OTI OEV UTTAPXOUV UTTOAEIUUOTA JAAQKTIKOU OTN
OrKn aTTopPUTTAVTIKOU.

ZUVOETIKA aBANTIKA u@daopaTa. AUTO TO TTPOYPAUHA Eival
OXEDIQTEVO YIa aTTAAr TTAUCN HOVTEPVWY aBANTIKWY POUXWV
yia EWTEPIKEG DPATTNPIOTNTEG Kal €ival ETTIONG KATAAANAO yia
aBANTIKG POUXA YUHVACTTIKAG, TTOSNAACIAG ) TCOKIVYK Kal TTa-
POUOIWY UPATUATWY. TO TUVIOTWHEVO QOPTIO POUXWV gival 2
kg.

Ad1aBpoxa updopara, adidfpoxa UeATuATA TTOU ava-
TIVEOUV KOl UQAOATA TToU aTTwOoUV To vePO. AuTO TO
TTPOYPAPMA PTTOPEI ETTIONG VA XPNTIYOTTOINBET WG KUKAOG £TTO-
vagopag Tng adliaBpoxoTroinang, €I8IKA TTPOTAPUOTHEVO Yia
N @POVTIO POUXWV HE UBPOYORIKN ETTIOTPWAN. Ma va EKTE-
AeaTEl 0 KUKAOG ETTOVAPOPAG adIaBpoxoTToinang, akoAoubr-
aTe TNV TTapakdTw diadikaagia:

*  Pigre To amoppuTravTtikd aTtn Orkn w
*  Pigte éva €101KO TTPOIOV ETTAVAPOPAS Yia adIGBPOXa UPA-

agpata aTtn OrKn JOAAKTIKOU aTO ouppol®.
*  Meiwate Tov dyko Tou popTiou aTto 1 kg.

@

Mo va BeATIwaETE TTEPIOTOTEPO TN dPACN TOU
TTPOIOVTOG ETTAVAPOPAG VI adIABPOXa UPA-
gpaTa, OTEYVWATE T POUXA O€ OTEYVWTAPIO
pPUBUICOVTAG TO TTPOYPAPHA OTEYVWHUATOG
Outdoor (epdgoV UTTAPXE! KOl Qv avaypaQeTal
aTnV €TIKETA GPOVTIOAG TWV POUXWY OTI ETTITPE-
TTETAI TO OTEYVWHA TOUG € OTEYVWTAPIO).
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Mpoypappa Taxurnta MéyioTo Mepiypagn mpoypduuaTog

MpoemAeypévn OTUYIPATOG  OPTIO (TUTrog opTiou Kal BaBuog AepwpaTog)
Beppokpacia avagopdg
EUpog Beppo- EUpog Tayu-
Kpaoiag TNTOG OTU-

piparog

[rpm ]
Denim 800 rpm 2 kg Ei181k6 mpoypappa yia pouxa TIv ye euaicdnTtn @don
30°C (1200 - 400) TAUONG yIa TNV EAXIOTOTTOINON TOU §EBWpPIdOoHATOG Kal
40°C - Kptio Twv cnuuﬁlo’gv. Mo kaAUTEPN @POVTIOA TUVIOTATAI PEIWPEVO

pEyeBOG popTiou.

1) ZUupewva pe Tov Kavovigpo pe apiBud 2019/2023 tng EmTpotrig Tng EE, autd 1o rpdypappa atoug 40 °C gival
IKavO va KaBapioel Kavovikd Aepwuéva BapBakepd poUxa TTOU avapEPETal aTNV ETIKETA TOUG OTI TIAEvovTal aToug 40
°C fj atoug 60 °C, padi atov idio KUKAO.

®

MNa TN Beppokpaaia TTou épracav Ta pouxa, Tn JIAPKEIX TTPOYPAUHATOG Kal GAAa deSopéva, avaTpESTe OTO Ke-
@AAaio «TIMEG KATAVAAWONGY.

Ta TTAéOV ATTOTEAETUATIKA TTPOYPAPHATA OGOV apOPa TNV KATAVAAWGN EVEPYEIAG EiVAI EKEIVA TTOU £XOUV XaHN-
AoTEPEG BepUOKPATiEg Kal PEYOAUTEPN DIGPKEIA.

2) ‘Exel e€eTaoTei yia Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa
kar MS2 Bacteriophage o€ e§wTepikn) SOKIpr) TTOU TTPAYMOTOTTOINONKE OTTo TNV eTaIpeia Swissatest Testmaterialien
AG 10 2021 (Ap. avagpopdg dokiung 202120117),

3) Kara TN SIAPKEIN AUTOU TOU KUKAOU 0 KASOG TTEPITTPEPETAI apyd eEaapaAifovTag pia atraAf TAUan. MTopei va
@aivetal 6Tl 0 KABOG BeV TIEPITTPEPETAI 1) BEV TIEPITTPEPETAI TWOATA, AAAG QUTO €ival GUTIOAOYIKO YIO QUTO TO TTPO-

Ypaua.
4) Mpdypappa TAUONG.
5) Mpdypappa TAUONG Kal ¢acn adlaBpoxoTroinang.

ZupBaroTnTa ETMIAOYWYV TTPOYPAHUHATOG

W
w
L +
— + ~
§ © --—- O & & U & @
[=
To mpoypaupa i
Eco 40-60 u L] ]
Cottons n n n n n n n n
Synthetics - - - - - " - -
Delicates " " " " " "
Rapid 14min " " " "
Rinse n n n n n
Spin/Drain - - -
- - - | ] n -

Anti—allergy(l\m
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W
L
I— —
S G 0 @ = M & @
[=
To Tpoypaupa M
Baby ] - - - |} -
Silk @ = n
Wool@) @ u u n
SpOI‘t [ | | | | | | | | |
Outdoor ?ii = L u n
Denim n n n n n
KatdAAnAa atroppuTravTikd yia TpoypdupaTta TAUong
Amropputravti- YYPO aTop- Yypé yia .
Mpéypappa K6 o€ oKk6vn ye- PUTTAVTIKO o ami- SR EI51K6
i . 1) YEVIKAG et MAAAIVa
VIKNG Xpnong Xpnong
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . . 4 - -
Delicates - - - . 4
Rapid 14min - . 4 - -

Anti-allergy @

Baby - 4 4 - 4
silk &) - - - ‘ ‘
Wool® @ - - - ‘4 4
Sport - 4 4 - 4
Outdoor & - - - . ‘4
Denim - - 4 4 4

1) Ze Beppokpaaia uwnAoTtepn ato 60 °C ouviaTaTal n Xprion aTToPPUTTAVTIKOU OE aKOVN.

A = JUVIOTWHEVO

-- = Mn guvioTwpeva
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8.2 Woolmark Premium Wool Care - M1rAe

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

O KUKAOG TTAUgipaTOG yia PEAAIva QuTAG TNG OUOKEUNG
éxel dokipaoTel Kal eykpiBei amd Tnv The Woolmark
Company yia 10 TTAUGIJO PAAAIVWV pOoUXWY PE ORpavan
«TTAUCIJO OTO XEPI», UTTO TV TTPpoUTToBean OTI Ta TTPOIo-
vTa TTAévovTal OUPQWVA PE TIG 0dnYieg aTnV ETIKETA POU-
XOU, KaBwg Kai TIg 0dnyieg TTou TTapéxovTal aTrd TOV KaTa-
OKEUAQJTH TOU TTapOVTOG TTAUVTNpiou pouxwv. M1145

9. PYOMIZEIZ
9.1 HXnTikd opara

AUTH n GUOKEUN JIOBETEI DIAPOPETIKA NXNTIKG
ONMUATA TO OTTOIA EVEPYOTTOIOUVTAI OTAV:

» Evepyortroieite TN guOKeun (€101KOG
gUVTOHOG AXOG).

* ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN (E1DIKOG
GUVTOHOG RXOG).

*  Ayyicete Ta KOUPTTIA (NXOG KAIK).

*  Opicete pia pn €ykupn €tmAoyr| (3 guvtopol
nxor).

*  To mpoypappa oAokAnpwonke (agipa
NXWV yla TTepiTTou 1 AeTTTO).

* H guokeun Tapouaialel karroia
duaAeitoupyia (O€Ipa TUVTOUWY AXWV YIa
TTEPITTOU 5 AETTTA).

o atmrevepyotroinon/evepyotroinon Twv

NXNTIKWY CNUATWY TTOU £€X0UV PUBUIOTEI O€

£va TTPOYPAMKA, ayYiETE TAUTOXPOVA TA

KOUMTTIA @ kar & yla TrepiTrou 2

OeutepoAeTTTa. H 086vn epgavicel On/Off

®

AV OTTEVEPYOTTOINTETE TO NXNTIKA GAKATA,
auTa Ba guvexiogouv va AeItoupyouv oTav
N GUOKEUR TTAPOUCIAdel KATToIx
duaAeiToupyia.

9.2 KAcidwpa Acpaleiag yia Moaidid

Me auTn TNV €TTIAOYI PUTTOPEITE VO OTTOTPEWETE
Ta TTIBIA VA TTAIOUV PE TOV TTIVOKA
XEIPIOTNPIWV.

Mo va evEPYOTTOINOETE/ATTEVEPYOTTOINCETE
QauTr TNV €TTIAOYR, KPOTNAAOTE TTATNUEVO TO
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KOUWTT @ MEXPI N EVOEIEN 5 va avayel/
oBnoel atnv 08ovn.

H guaokeun diotnpei autr) TNV €MAOYA PEXPI
Va TNV ATTEVEPYOTTOINTETE.

H Aerroupyia KAeidwpatog Aogaleiag yia
Mauidia ptropei va pnv ival diabéaiun yia
MEPIKA OEUTEPOAETTTA ATTO TNV EVEPYOTTOINAN
TNG CUOKEUNG.

9.3 Mévipo EmimrAéov =€RyaApa S

Me Tnv €TTIAOYI QUTK PTTOPEITE VA EXETE POVIUQ
EVEPYOTTOINPEVO TO ETTITTAEOV EERYaApa OTAV
puBbuileTe £va vEO TTPOYPAMMA.

* Ta va evepyoTroinoete/
QATTEVEPYOTTOINOETE QUTH TNV ETTIAOYN,

KPATAOTE TTATAUEVO TO KOUTTI u MEXPI N
+
avrigToixn £vdeiEn =l va avayel/oBRocel.

9.4 MeTpnTAG WPWV AsiTOoUupyiag

Mrtropeite va degite TOV GUVOAIKO XPOVO
A€ITOUPYIaG TNG CUOKEUNG O€ WPEG,
EEKIVWVTOG ATTO TNV TTPWTN £VEPYOTTOINGN.
AuTn n TIPA Ba PETPRTEI TOV XPOVO
AsiToupyiag Twv KUKAwV (Bev TTEpIAAPBAVEI
TTauoEIg, XpovokabuaTtépnan évapéng). MNa va
O€iTe auTr TNV TIPRA, oKOAoUBnaTE TNV
TTapakdaTw dladikaagia:

1. EvepyoTroInaTe TN GUOKEUN TTIECOVTAG TO
koupTri Evepyotroinan/Atrevepyotroinan.

2. ZTpéYTe TOV DIAKOTITN ETTIAOYNG
TTPOYPAUUATOG OTO TTPOYPAUpa Eco
40-60 (1n B¢an de€16aTPOYPQ).



3. Ti€0Te TTAPOTETOPEVA TA KOUUTTIA
E¢oikovounan Xpoévou @ ka

KaBuaTtépnon Evapéng @ yla pePIKA
OeUTEPOAETTTA (EVTOG 10 BEUTEPOAETTTWV
META TNV evepyoTToinan. MeTa atd autd Ta
10 BeUTEPOAETTTA, O TUVOUOTHOG
TIAAKTPWY EVEPYOTTOIEI KQI ATTEVEPYOTTOIE
T NXNTIK& OAPATA).

4. MeTd 1o 3 deUTEPOAETTTA, OTNV 0806VN
€MPAVICOVTAl OI GUVOAIKEG WPEG
A€ITOUPYIaG TNG CUOKEUNG: TT.X. 1276
WPEG, aTNV 006vN EUaVICETAI TO KEIJEVO
Hr yia 2 deutepoAemtTa, 12 (XINASEG Kal
€KATOVTADEG) VIO 2 DEUTEPOAETTTA KAl 76
(8exadEG Kal HOVADEG).

®

Edv n diadikagia dev Asitoupyei (Aoyw
AENg xpovou, AavBaapévng BEang
SIOKOTITN TTPOYPAPUATOS 1) AavBaopévou
auvduaapoU TTARKTPWY),
QTTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUR Kal
eTTavaAdpeTe TNV akoAouBia atro Tnv

apxn.

9.5 ETravag. oTig epy. Pubp.

AuTH n AgiIToupyia ETTITPETTEI TNV ETTAVAPOPA
TWV £PYOTTATIOKWY TTPOETTIAOYWV. INa va

10. KAOHMEPINH XPHZH

/\ MPOEIAONMOIHEH!

AvaTpEETe OTA KEQAAAIQ OXETIKA HE TNV
Ag@aAcia.

10.1 EvepyoTtroinon Tng OUCKEURG

1. ZuvdEaTe TO QIG TPOYOBOCIaG aTNV TTPIa.

2. Avoigte Tn Bpuan TTAPOXNG VEPOU.

3. TMéarte 1o KoupuTTi Evepyotroinan/
ATTEVEPYOTTOINGN VIO VO EVEPYOTTOINTETE
TN OUOKEUN.

AKoUYETaI £vag TUVTOPOG MXOG.

10.2 P6pTWON TWV POUXWV

1. AvoiTe TO KATTOKI TNG GUTKEUNG.

EVEPYOTTOINOETE QUTH TNV €TTIAOYH,
aKOAOUBNOTE T TTAPAKATW BAMATA:

1. EvepyoTroInaTe TN GUOKEUN TTIECOVTAG TO
koupTri Evepyotroinan/Atrevepyotroinan.

2. Z1péYTe TOV OIOKOTITN ETTIAOYAG
TTPOYPAUUATOG OTO TTPOYPAUHA
Synthetics (3n 6¢an degloaTPOPA).

3. TéaTe TTOPATETAPEVA TA KOUUTTIA
E¢oikovopunan Xpévou @ ka
KaBuatépnan Evapéng @ YIO HEPIKA
OeuTEPOAETTTA (eVTOG 10 BEUTEPOAETITWV
UETA TNV evepyoTroinan. MeTd atd auta Ta
10 SeUTEPOAETTTA, O TUVOUATHOG
TTAAKTPWY EVEPYOTTOIEI KOI OTTEVEPYOTTOIE
TA NXNTIKG anpara).

4. H o06vn eppavidel TV EvOeIEn = = = yia
TTEPITTOU 5 OeUTEPOAETTTA.

@

Edv n diadikaaia dev Aeitoupyei (Aoyw
AAENG xpovou, AavBaopévng B€ang
SIAKOTITN TTPOYPAMHATOG 1) AavBaapévou
guvOUaapoU TTANKTPWY),
QATTEVEPYOTTOINATE T GUOKEUR Kal
eTTavaAAdReTe TNV akoAouBia atTo Tnv
apxn.

2. ThéaTe 10 KOUpTTI A.

O kadog avoiyel auToaATa.

3. TomobetnaTe Ta pouxa aTov Kado, £va
KGBe popd.

4. Tivadete Ta poUXa TTPIV TO TOTTOBETHTETE
aTn GUOKEUN).

5. KAeigTe Tov KOO Kal TO KATTAKI.
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/\ MPOXZOXH!

- ®povTioTE Va Pnv TTPoaBETeTE TTAPa
TTOAG pouxa péaa aTov KAdO.

- BeBaiwBeite 0TI dev £xOUV TTAPAUEIVEI
pouxa PETAEU TOU AACTIXOU Kal TNG
OUOKEUNG Kal OTI €XETE KAgIOEI OWATA TOV
Kado.

- To TAUCIYO TTOAU Aadwpévwy, NITTapwv
AEKEDWV ) N XPRON OPWHATWY PTTOPEI va
TIPOKAAETEI CnNMIG aTa EAATTIKA PEPN TNG
OUOKEUNG.

10.3 ORKEG ATTOPPUTTAVTIKOU.
XpAon aTTopPUTTAVTIKOU Kali
TMPOCOETIKWY TTAUONG

1. TpoagBeate TN CWATA TTOTOTNTA
QATTOPPUTTAVTIKOU KOl JOAOKTIKOU.

2. ToTroBeTAATE TO ATTOPPUTTAVTIKO KOl TO
HOAOKTIKO OTIG CWAOTEG OAKEG.

®

*  Tnpeite avTa TIG 0ONYiEG TTOU
BpiokovTal aTn guaKkeuaaia TwWvV
ATTOPPUTTAVTIKWV.

« Orav xpnaiyoTroleite uypa
QATTOPPUTTAVTIKA, VO TO TIPOTOETETE UE
OOTOUETPIKN UTTAAD (TTAPEXETAI ATTO
TOV KOTOOKEUQQTTH) TOU
QATTOPPUTTAVTIKOU). TOTTOBETAATE TN
OOTOWETPIKN PTTAAG OTOV KASO TOu
TTAUVTNPIOU poUxXwWYV, TTAVW aTTo Ta
pouxa.

L11]
y=
=
i

| | I OnKnN aTTopPPUTTAVTIKOU yia Tn @dan TPAOTTAU-
ang.

| 1] | ORKnN aTTOPPUTTAVTIKOU YIa TN ¢aan TTAUONG.
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OnKn TTARPWAONG Yia UYpa TTPOCBETIKA TTAUGNG
@ (HaAOKTIKO, TTPOIOVTA KOANOPITUATOG).

To anuadi @ gival To péyiaTo eTiTTEdO yia TNV
TTO0OTNTA TWV UYPWYV TTPOTBETIKWY TTAUONG.

10.4 PUBpION £vOG TTPOYPAUMATOG

1. ZTpEWTE TOV JIOKOTITN ETMAOYNG
TIPOYPAUHOTOG VIO VO ETTIAEEETE TO
€MOUUNTO TTPOYPAUMA TTAUCNG.

H évdeign Tou koupTtTiou Evapgn/Mauon Dl

avapBoaBrvel.

21NV 000vN ep@avideTal n evOEIKTIKY DIAPKEIN

TOU TTPOYPAHHOATOG.

2. TMa va aAAGgeTe TN Beppokpaaia f/kal TRV
TaXUTNTA OTUWIPOTOG, QYYIETE TO OXETIKA
KOUMTTIA.

3. Edv BéAete, opiaTe pia r) TTEPITCOTEPEG
ETMIAOYEG AyYICOVTAG TO OXETIKA KOUMTTIA.

@

Av pia emmAoyn) dev gival SuvaTn,
QAKOUYETAI £€va NXNTIKO arjua.

10.5 Npo6o0BeTeg TTANPOPOPIES YIA
TNV KaBnpepiviy Xpnon

Avixveuon @oprtiou SensiCare System

To guaTnua SensiCare Tpogapuolel
autopara Tn dIAPKEIA TOU TTPOYPAUUOTOS O
axéan e To QopTio JETa aTov KAdOo, WaTe va
ETTITUYXAVOVTAI TEAEIO ATTOTEAETOTO TTAUGNG
aTov AAXIOTO duvaTo Xpodvo. Metd atrd
mepiTTou 30 deuTEPOAETITA, CEKIVA N TTANPWAN
pe vepo. H avixveuan SensiCare digayertail
MOVO pe Ta TTARPN TTpoypappaTa TTAUONG Kal
av n dIAPKEI TTPOYPAUMOTOG OEV EXEI HEIWDEI.

‘Evapgn mpoypdupatog

AyyigTte TO KOUpTT 'Evapin/l’lannD” yla va
gexiviael To TTpoypappa. H axeTikr £voeign
aTapaTael va avaBoaBrvel Kal TTOPaPEVEI
avappévn. To TTpoypappa apxicel, To KATTaKl
gival KAEIdwpPEVO. ZTnv 080vN epgavideTal n

evdeign =1,

‘Evapén mpoypdappaTog ue
XpovokaBuoTépnon évapéng

1.Ayyi¢te 10 KOUpTTi KaBuatépnan Evapéng
ETTAVEIANUPEVO JEXPI VA EPPAVITTEI TNV
000vn o €mMBUPNTOG XPOVOG KABUTTEPNONG.



2. Ayyi¢te 1o koupTri Evapén/Mauon Dl To
KOTTAKI TNG GUOKEUNG KAEIDWVEI KAl EEKIVA N
avTigTpo®n PETPNON TNG KABUATEPNANG
€vapéng. To TTpOypappa EEKIVA va eKTEAEITAI
autopara HOANIG OAoKANPwWOEi N avtiaTpoen
péTpnan.

AlakoTrR Evog TTpoypdppaTog Kal aAAayn
TWV €MIAOYWV

1.010Vv TO TTPOYPAPUO EKTEAEITAI, PTTOPEITE VO
aAAGEETE POVO opIapéveg TTIAOYEG: AyyiETe TO

koupTi Evapén/MNauon

2. ANETe TIG etTIAoYEG. O1 TTAnpOQOpIES TTOU
TTapéxovTal aTnv 006vn aAAadouv avaloya.

3. Ayyigrte Eava To Evapgn/Mauaon Dll. o
TTPOYPAPUA TTAUGNG GUVEXICEI.

AKupwcn npoypqpunog o€ €§EAISN
Méate To KoupTTi Evepyotroinan/
ATTEVEPYOTTOINGN YIA VO OKUPWOETE TO
TTPOYPAMMA KAl VO OTTEVEPYOTTOINTETE TN
guakeun. Meéate ava T0 KOUPTTI yIa va
EVEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN).

*  [lepIoTPEWTE TOV DIOKOTITN ETTIAOYAG OTN
0¢an “eTTava@opdg” yIa Vo EVEPYOTTOINTETE

11. PPONTIAA KAI KAGAPIZMA

/\ NPOEIAOMOIHEH!

AvaTPEETE OTA KEPAAQIO TXETIKA PE TNV
AcgpdAcia.

®

AloBAaTe TTPOTEKTIKA TO KEQAAQIO YIa
0dnyieg OXETIKA Pe TNV KAAUTEPN
guvTAPNON Kal @PovTida.

N guakeur] ® . Mepipévere 2

OeuTEPOAETTTA. TWPQ, PTTOPEITE Va

puBbpigeTe £va vEo TTPOYPAUMA TTAUCNG.
AtrooTpdyylon vepoU PETA TO TEAOG TOU

KUKAoU

Edv £xete €mAECEl Eva TTpOYpappa i pia
etmAoyn TTou dev adelalel To vepd Tou
TeAeuTaiou EgRyaApaTog, TTpETel va BupnBeite
va adeIGaETE TO VEPO YIA VA AVOIEEI TO KATTAKI.

* Ayyi&Tte TO KOUTTI ZTUWIMO VIO VO PEIWTETE
TNV TaXUTNTO OTUYIKATOG TTOU TTPOTEIVETAIl

a1rd TN GUOKEUN.

« [Méate 10 Evapgn/Mauon D”
* MO&AIG oAokANpwOEi TO TTPOYPAPMA Kal
aBnaoel n évoeign aceAaAiong KATTaKiou

-—[I, MTTOPEITE VA QVOIEETE TO KATTAKI.
» [éaTe 10 KoupTtri Evepyotroinan/
ATTEVEPYOTTOINGN VIO VA ATTEVEPYOTTOINTETE

TN GUOKEUN).

Agitoupyia Avapovig

H Aeiroupyia AvapovAg atrevepyoTTolgi
QUTOMATA TN GUOKEUN YIO VO PEIWATEI TNV

KaTavaAwan evEPYEIQG.

Edv n guakeun dev xpnaiyoTrolgital yia
HEYAAO xpoVviko didaTnua: KAEiaTe TN Bpuan
TTAPOXNG VEPOU KAl ATTOOUVOEDTE T GUOKEUR

aTro TNV Tpida.

Ev3eIKTIKO TTEPIODIKO TTPOYPAUHA

KaBapiouou:

A@aipean aAaTwv

AUo opég Tov Xpdvo

MAUon guvtipnang

Mia @opd Tov piva

11.1 Mep10d1kS TTPOYpPAHHA
KaOapiououU

To mep10dik6 KabBdpiopa Bondad va
TTapateiveTe TN Sidpkela {wng TG
OUOKEUNG 00G.

MeTd a1rd KaBe KUKAO, A@RVETE TNV TTOPTA KAl
TN BAKN ATTOPPUTTAVTIKOU EAAPPWS OVOIKTA
WOTE VA KUKAOPOPEI OEPAG KAl VO GTEYVWVEI
TNV UYPACJia OTO ECWTEPIKO TG TUTKEUNG:
QUTO ATTOTPETTEI TOV OXNMATIOUO PMUKATWYV Kal
OUTAPECTWY OTHWV.

KaBapiopog Tou AdaTixou
OTO KOTTAKI

KaBe dUo prveg

KaBapiopog Tou kadou

KdaBe duo pnveg

KaBapiopog Tng Oikng
QATTOPPUTTAVTIKOU

KdaBe dUo prveg

KaBapiopog Tou giAtpou
NG avTtAiag adeIdopaTog

AUo @opég Tov Xpdvo

KaBapiopog Tou owAnva
TTAPOXNG KOl TOU PIATPOU
™G BaABidag

AUo Qopég TOV XPOVO
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O1 TTapaKATW TTAPAYPAPOI EENYOUV TTWG
TIPETTEl VO KaBaPideTe TO KABE €EAPTNUA.

11.2 A@aipeon §Evwv avTIKEIJEVWV

®

BeBaiwBeite 011 01 TOETTEG €ival AdeIEG Kall
OTI OAA Ta AUTA QvTIKEiPEVA gival depéva
TIPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO.

AQaIPETTE TUXOV EEVA QVTIKEIPEVA (OTTWG
METOAAIKG KAITT, KOUMTTIA, VOUIOUATA, K.ATT.)
TTOU UTTOpPEI Va BPeiTe aTa QIATpa Kal aTov
KAd0. AvaTpéETe aTIG TTAPAYPAPOUG
«KaBapiopa Tou kadouy, «Kabapigpa g
avTAiag adeidapaTtog» kal «Kabdpigua Tou
OWARVa TTAPOXNG KAl TOU QIATPOU TNG
BaABidagy. Atraiteital 1Id1aiTEPN TTPOTOXN HE
TIG KOUPTIVEG. AQAIPETTE TA AYKICTPA KAl
TOTTOBETATTE TIG KOUPTIVEG YETQ OE Eva DiXTU
TTAUGipaTOG 1 HagIANapPOBAKN. Av XpEIaaTEi,
€TMIKOIVWVNOTE PE To E€oualodotnuévo Kevipo
2épPIc.

11.3 ESwTepikd kabBdpiopa

KaBapiete TN guaKeUn HOVO PE ATTIO OATTOUVI
KAl XAIapO vePO. ZKOUTTICETE KAAG OAEG TIG

EMIQAveIES. Mn XPNTILOTTOIEITE TQOUYYAPAKIX
1 UAIKG TTOU XapAaaouv.

/\ MPOZOXH!

Mn XpNOIUOTTOIEITE OIVOTTVEUUA, SIOAUTIKG
1 XNUIKG TTpOiovTA.

/N NMPOZOXH!

Mnv kaBapileTe TIG PETAAANIKEG ETTIQAVEIEG
ME OTTOPPUTTAVTIKO TTOU €XEl BAan TN
XAwpivn.

11.4 Agaipeon aAdTwv

®

Edv n okAnpotnTa Tou vepou aTnv
TIEPIOXN 006 €ival uWnAn A PETPIA,
TTPOTEIVOUIE VO XPNOTILOTTOINTETE EVa
TTPOIOV aPaipeang aAGTwY yIa TTAUVTAPIA.

EAEyXETE TOKTIKA TOV KADO YIa GAATA.

Ta guvnBIguéva aTTOPPUTTAVTIKA TTEPIEXOUV
ndn ouaieg aTTOOKARPUVANG TOU VEPOU, OAAG
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JUVIOTOUHE KATA dIAaTAUOTA VO EKTEAEITE Evav
KUKAO pE adeI0 KABO Kal KATTOIO TTPOiov
aAQaipeEaTNG aAATWV.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OBNYIES TTOU UTTAPXOUV
aTn GUOKEUAaia TOU TTPOIOVTOG.

11.5 MAUoN cuvTiApnong

H eTavaAapBavopevn Kal TTopaTeTAPEVN
XPan TPOYPAUPATWY XaUNANng
BeppoKpaTiag UTTOPEi VO TTPOKAAETEI
ETMIKABITEIG ATTOPPUTTAVTIKOU, UTTOAEIMpATA
XVOUBIWV Kal avaTTugn BakTnpiwv 1o
ETWTEPIKO TOu Kadou. ETal ptropei va
dnuIoupynBouv duaAPETTEG OTUEG KOl
MUKNTEG. Ma TNV EAAEIPN QUTWV TWV
ETTIKABATEWY KaI TOV KABapIgud Tou
E0WTEPIKOU TUAMATOG TNG TUOKEUNG, EKTEAEITE
TAKTIKA Pia TTAUGT auvThpnang (TouAdyiaTov
Mia @opd Tov prva).

@

Avarpéte atnv TTapaypago «Kabapiopa
TOU KAd0oU».

11.6 KaBdpiopa Tou Kadou

EAEyXETE TOKTIKA TOV KADO YIO TNV OTTOQPUYH
dnuioupyiag akoupldg.

KaBapilete Tov KadO Pe €1I0IKA TTPOIOVTA YIa
avogeidwTo ataaAl.

@

Tnpeite TTAVTA TIG OONYIEG TTOU UTTAPXOUV
TN CUOKEUOTia TOU TTPOIOVTOG.

o éva oxoAaaTIKO Kabdpioua:

* BydAte OAa Ta pouxa a1ro Tov KAdO.

» EkteAéaTe éva TTpoypappa Cottons atn
pEyIoTN Beppokpaaia. Mpoabéate aTtov
Aad€I0 KASO pIa HIKPH TTO00TNTA
QTTOPPUTTAVTIKOU O€ OKOVN, YIa VA
EETTAUVETE TUXOV UTTOAEIppOTO.

11.7 AdoTixo KatrakioU

EAEyXETE TOKTIKA TO AACTIXO Kl
QATTOMOKPUVETE OAA T AVTIKEIPEVA OTTO TO
ETWTEPIKO TPAWa. KabapiaTe 1o OTav
ATTAITEITAI, XPNOIUOTTOIWVTAG KABAPIOTIKA



KPEUQ PE aUpWVIa Xwpig va ypaTdouvioeTte TNV | PAAOKTIKOU H/Kal TOV aXNUaTIoPd JoUuxAag

ETTIPAVEIN TOU AATTIXOU. aTn BAKn aTroppUTTavTIKOU, KABe dUO pAveEg
akoAouBeite Tnv TTapakdTw diadikaagia
@ KaBapIgpoU OTTWG EENYEITAI OTA TTAPAKATW
Tnpeite TTAVTA TIC OBNYIEC TTOU UTTAPXOUV dlaypaupara:
OTN OUOKEUOTIa TOU TTPOIOVTOG.

11.8 KaBapiopoég Tng OnKng
ATTOPPUTTAVTIKOU

Mo TV atro@uyn Teavwy £TIKABATEWY
EnpoU atroppuUTTaVTIKOU A TTNYUEVOU

1 2

11.9 KaBdpiopa Tou @iATpou TnG avtAiag adeidouaTog

EAéyxeTe TOKTIKA TO PIATPO TNG avTAiag adeidapaTog Kal BeBaiwbeite oTI gival kaBapod.
* AtroouvdEaTe TO @IG Tpopodoaiag ato Tnv Tpia. KabapioTe Tnv avTAia adsidoparog, av:

*  Mnv kaBapilete TNV avTAia edv To vepd aTO * H ouokeun dev adeldlel To vepo.
E0WTEPIKO TNG GUOKEUNG €ival eaTo. lMepipéveTe * O kadog dev TEPIATPEPETOA.
UEXPI TO VEPO VA KPUWJEI. * AxouyeTal évag aguvnBiaTog Bopufog atmd
*  Mnv a@aipeite TO QIATPO £V N CUOKEUN BpigkeTal TN oUOKeun AOyw ToU KAEIDWHATOG TNG
ae Asitoupyia. avTAiag adeIaapaTog.

*  ZefIdwate apyd Kal atTaAd To QIATPO PEXPI TO VEPO
va gTapaTnael va Tpéxel. Metd Tnv atmmoaTtpdyyion
TOU vEPOU, To QIATPO pTTopEi va EeRIOWOET TTARPWG.

AKoAouBAOTE TIG 08NYiEg OTA TTAPAKATW Sl10yPAUUATA YIA VA KABAPITETE TO QIATPO TG
avTAiag:
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Na éxeTe TAVTA TTPOXEIPO £VA TTAVI VIO VO OKOUTTIOETE TO VEPO TTOU TUXOV TPESEI KATA TRV

a@aipeon Tou @iATpou.

11.10 KaBdpiopa Tou cwARva TTapoxng Kail Tou @iAtpou Tng BaARidag

ZuvigTaTal va KaBapideTe Kata diagTAPATa Ta QIATPA TOU GwARvVa TTAPOXAG Kal TNG BaABidag, yia va atmopakpuvo-
VTQI TUXOV KATAAOITTO TTOU CUGGWPEVUOVTAI PE TNV TTAPOSO Tou Xpdvou. AKOAoUBNaTE Tig 0dnyieg aTa TTAPAKATW
dlaypapUaTa yia va KaBapioeTe Ta GiATpa:

2

11.11 Aiadikacia adeidoPaTOg
VEPOU £KTOKTNG AVAYKNG

Edv n ouokeur) dev ptropei va adelaael To
vepd, akohouBnaTe v idia diadikaaia n
OTT0IQ TTEPIYPAPETAI TNV TTAPAYPAPO
«KaBdpiopa Tng avtAiag adeidoparog». Eav
arraiteital, KabapiaTe TNV avTAia.
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Ortav adeladete TO vePO pe Tn dladikaagia

adEITHOTOG VEPOU EKTOKTNG AVAYKNG, TTPETTEI

VA EVEPYOTTOINTETE TO TUOTNHA AdEIGTUATOG

gava:

1. TomoBetAaTe 2 Aitpa vepd aTn BNKn
KUplag TTAUONG TNG BnKNng
aTTOPPUTTAVTIKOU.



2. =EKIVAOTE TO TTPOYPAUMA VIO VO adeIdTETE
TO VEPO.

11.12 NpooTacia aréd Tov Tdyo

Edv n guokeun gival EyKOTEGTNUEVN OE XWPO
OTTOU N BepoKpaTia PUTTOPEI va PTATEI KOVTA
atoug 0 °C 1 Mo KATW, aQaIPETTE TO
UTTOAEITTOMEVO VEPO ATTO TOV TWARVA
TTAPOXNG Kal atmd Tnv avTAia adeidouaTog.

4. AdeidaTe Tnv avTAia adeidopaTog.
Avarpegte atn diadikagia adeidouaTog
VEPOU EKTOKTNG AVAYKNG.

5. Ortav n avtAia adeidopaTog gival kevr,
TOTTOBETATTE Eava TOV GWARvVa TTApoxnG.

/\ MPOEIAONMOIHEH!

BeBaiwBeite 0TI N Beppokpaaia gival
mavw até 0 °C, TTpIv XPNOIUOTTOINTETE

gava Tn oUOKEUN.

O kaTagkeuaaTAg dev eUBUVETAI YIa
BAd&Beg TToU o@eidovTal g€ XapNAEG
BeppoKpaTieG.

1. ATTOOUVOEDTE TO PIG TPOPODOTiag aTrd
TNV TTPila.

2. KheigTe n Bpuon TTapoxng vepou.

3. TomoBetnate Ta duo dkpa Tou TwARvVa
TTOPOXNG T€ MIa AeKAVN Kal AQRATE TO
vepd va TPEEEL aTTO TO GWANva.

12. TIMEZ KATANAAQZHZ
12.1 £x6AI0

®

O kwdIKOG QR aTnV €TIKETA KATAVAAWGONG EVEPYEIOG TTOU TTOPEXETAI IE TN TUOKEUN TTAPEXEI
€vav O1adIKTUAKO gUVOETUO HE TTANPOYPOPIES oxeTle'g ME TNV ammédoan ™mg OUOKEUNG aTNn
Baon 5850|JEVO0V EPREL tng EE. Kp(]Tr]OT8 TNV €TIKETA KATAVAAWONG svspyslag padi pe 10
€YXEIPIOIO xpNaTn Kal OAa Ta GAAQ £yypa@a TTOU TTAPEXOVTAI E TN TUTKEUN.

Mrropeite emiong va Bpeite TG idieg TAnpogopieg ato EPREL, xpnoiyotroiwvtag Tov
guvdeapo https://eprel.ec.europa.eu Kal TO OvOUa POVTEAOU Kal TOV KwWAIKO TTPOIOVTOG TToU
Ba Bpeite TNV MIVAKIOA TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY TNG TUTKEUNG.

O1 TiPEG Kal N JIAPKEID TTPOYPAUMATOG WTTOPEl va Sla@eépouv avaAoya peE JIOQOPETIKEG
guVvOnKeg (TT.X. Beppokpaagia dwpartiou, Beppokpaaia vepou Kai Triean, PYéyebog gopTiou Kal
TUTTOG POUXWY, TAON PEUPATOC) KABWG ETTIONG Kal av GANAEETE TNV TTPOETTIAEYUEVN PUBUION
£VOG TTPOYPAUHATOG.

ZUp@wva pe Tov Kavoviouo pe apiBuo 2019/2023 tng Emitpotriig Tng EE
Eco 40-60 mp6- %

ypauua kg kWh AiTpa  Ww:AA 1) °C rpm?2)
MARpeg popTio 6 0.940 47.0 3:17 53.00 47 1151
Migo gopTio 3 0.518 37.0 2:35 53.00 39 1151
‘Eva Tétapto @oprtiou 1,5 0.260 29.0 2:35 55.00 25 1151

1) Mapapévouoa vypaaia aTo TEAOG TNG Aang aTuyipatog. Ogo uwnAoTepn gival n TaxUTNTa TUYWIPATOG, TOCO
uwnASTEPOG gival 0 BGpUBOG Kal TOTO XaunAGTEPN N TTAPAUEVOUTA UYpaaia.

2) MéyioTtn TaxUTnTa OTUWIPATOG.
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Koiva mrpoypauuara

@

AUTEG OI TIUEG €ival HOVO EVOEIKTIKEG.

Mpoéypapua %

POYPAHH kg KWh  Aitpa  ww:AA 1 °c i)
Cottons3) 6 2.60 85.0 3:25 53.00 85 1200
90°C
Cottons .
60°C 6 1.85 85.0 3:25 53.00 55 1200
Cottons 20°4) 6 0.40 85.0 2:45 53.00 20 1200
20°C
Synthetics .
pres 3 0.65 55.0 2:10 35.00 40 1200
Delicates) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
30°C
Wool .
30°C 1 0.20 35.0 1:10 30.00 30 1200

1) Mapapévouaa vypaaia ato T€A0G TNG Aang aTuyiyarog. Oago uywnAdTEPN €ival N TaxUTNTA OTUYIUATOG, TOOO
uwnASTEPOG gival 0 BGpUBOG Kal TOGO XaunAGTEPN N TTAPAPEVOUTA Uypadia.

2) ‘Evdeign avagopdg Tng TaxUTNTOG OTUWIPATOG.

3) KataAAnAo yia TTAUGIHO TTOAU AEPWHEVWV UQACHATWY.

4) KardAAnAo yia TTAUGIHO eEAappwg Aepwpévwy BapBaKePWV, GUVOETIKWY KOl AVAUIKTWY UPATUATWY.
5) Nerroupyei €1Tiong wg aUVTOPOG KUKAOG TTAUGNG yia Aiyo Aepwpéva pouxa.

KatavdAwaon 10X00g o€ S10pOopPETIKEG AEITOUPYiEg

. z KaBuoTépnon
A w z W A
mevepyotroinuévn (W) € avapovn (W) évapéng (W)
0.48 0.48 4.00

O xpovog Ewg Tn PeTaRaan aTnv Karaataon Amevepyotroinang/Avapovig gival 15 AeTrTé katd To péyiaTo.

144 EAAHNIKA



13. ZYNTOMOZ OAHIMOZ

13.1 KaBnuepivi xpRon

O

= -

v

ZUVOEDTE TO QIG TPOYOdOTiag aTnv TTpila.
Avoite Tn Bpuan TTapoxng vepou.
DopTWwaTE TA POUXA.

TOTTOBETATTE TO ATTOPPUTTAVTIKO KOl TO
UTTOAOITTO EVIGYUTIKA TTAUONG GTNV KATAAANAN
OrKn TnNG BrKNg ATTOPPUTTAVTIKOU.

1. TMéaTe 10 KouuTti Evepyotroinon/
ATrevepyoTroinon  yia va
EVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN). ZTPEYTE TOV
OIOKOTITN ETTIAOYNG TTPOYPAUKATOG VI VO
ETMIAEEETE TO ETTIOUUNTO TTPOYPAUHAL.

2. Opiarte Tig emOUPNTES ETTIAOYEG (1)
XPNOIPOTTOIWVTAG T AVTIGTOIXO KOUUTTIC
apng. MNa va gekivnael To TpoOypauUa,

ayyi€re To KoupTTi ’qup&n/l‘luﬁonD” (2).
3. H guokeun TiBeTal gg Asitoupyia.
270 TEAOG TOU TTPOYPANHATOG, APAIPETTE TA
pouxa.

Méate 10 KoupuTTi EvepyoTroinon/

ATrevepyoTroinon  yia va
QTTEVEPYOTTOINTETE TN GUTKEUN).

13.2 @PpovTida kai kabdpioua

To xpovodidypaupa yia TTEPIOSIKO
KaBdpiopa Bonbd va TTapaTEiveETE TN
di1dpkela {wNg TG CUCKEUNG 0aG.

MeTd atrd KABe KUKAO, QQrVETE TO KATTAKI
€EAAPPWG AVOIKTO WATE VA KUKAOPOPEI OEPAG
KOl Va OTEYVWVEI TV UYPOTia OTO ETWTEPIKO
TNG OUOKEUNG: QUTO ATTOTPETTEI TOV

OXNMATIOPO HUKATWY KAl QUTAPECTWY OTHWV.

Edv n ouogkeur dev XpnalyoTrolgital yia
HEYAAO XpOVIKO diaaTnua: KAEiaTe Tn Bpuan

TTAPOXNG VEPOU KAl ATTOTUVOETTE TN GUOKEUN
ato Tnv mpida.

Agaipean aAdTwv AU0 PopEg ToV XpOvo

MAUGN guvtpnang Mia gopd Tov piva

KaBapiopog Tou AdaTixou
OTO KOTTAKI

KdaBe dUo prveg

KaBapiopog Tou kadou Ka0e dUo prveg

KaBapiopog tng Onkng KaBe dUo prveg

QTTOPPUTTAVTIKOU

KaBapiopog Tou gikTpou  AUo QOpEG TOV XPOVO

NG avTAiag adeidopaTog

KaBapiopog Tou owhAnva
TTAPOXNG KOl TOU PiATPOU
NG BaABidag

AUo opég Tov Xpdvo

AloTnpeite KaBapd Ta TTAACTIKA PEPN, EIOIKA
KOVTQ OThV TTEPIOYXT TOU GUPTAPIOU
ATTOPPUTTAVTIKOU KOl apaIPETTE TUXOV
UTTEPXEINITEIG.

O1 TTapakdTw TTApaypa@ol €§nyouvV Twe
TIPETTEI VO KaBapideTe KATTOI0 EEAPTNHA.
A@aipeon {Evwyv avTIKEIPEVWV

@

BeBaiwbeite 611 01 TOETTEG €ival ABEIEG KAl
OTI OAa TO XOAOPA QVTIKEIMEVA £XOUV
A0QANITTE TTPOTOU EKTEAETETE TOV KUKAO.

AQaIPETTE TUXOV EEVA QVTIKEIMEVA (OTTWG
METAAAIKA KAITT, KOUMTTIA, VOUIOUOTA, K.ATT.)
TTOU PTTOPEI Va BPEiTE aTa QIATPA KOI OTOV
KAd0. AV XPEIOTTEN, ETTIKOIVWVATTE YE TO
E€ouaiodotnuévo Kevipo ZEpRIG.
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KaBdpiopa Tou @iATpou TnG avTAiag

adeldopaTog

KaBapileTe TO QIATPO TAKTIKA KAl EIDIKA AV
ep@aviaTei aTnv 086vn o Kwdikdg BAGRNG

ECl.

13.3 MNpoypdpuara

Mpoypdppara ®optio lNepiypa@r TPOIGVTOG

Eco 40-60 1) 6kg  AEUKA Kol XPWUOTIOT BapBokepd. Kavovikd Aepwiéva pouxa.

Cottons 6 kg Neukda BapBakePd Kal XpWHATIOTA BapBakepd.

Synthetics 3 kg ZUVBETIKA UQATHATA 1) AVAMIKTO UQACHATA.

Delicates 2 kg EuaigBbnra upacgpata, 6Trwg akpUAIKA, BIOKOEN, TTOAUECTEPAG.

Rapid 14min 15 kg chpgmgepcx Kai cuvngqu UQATHATA EAAPPWG AEPWHEVA ) TTOU £XOUV (PO-
pebei povo pia popa.

. ‘OAa T0 UPACHOTA, EKTOG OTTO HAAAIVO KOl TTOAU £UQIOBNTA UPATUATA.

Rinse 6 kg . . .
Mpoypappa yia &ERyaAua kal aTUWIYO.

Spin/Drain 6 kg O)\g TA UQACHATA, EKTOG ATTO MAAAIVa Kal TTOAU 'suoucenm updapara.
Mpoypappa yia aTuWIPo Kal AdeIadua Tou vepou.

((,7) 6 kg Aeuka BappBakepd. AUTO TO TTPOYPAPA GUPBAAAEI TNV aQaipean YIKPO-

Anti-allergy Biwv kail BakTnpiwv.

Baby 2 kg KukAog yia euaiobnta katdAAnAog yia pwpoudiakd pouxa.

;Ik 0,5 kg EI81KO TTpOypappa yia HETAEWTA KOl AVAMIKTO GUVBETIKA UQATHATA.

i

@ @ 1k MaAAiva Trou TTAévovTal aTo TTAUVTHPIO, HGAAIVA TTOU TTAEVOVTAI OTO XEPI

Wool 9 Kal euaioBnra.

Sport 3kg ABANTIKG pouUxa.

& 2kg2) , , , .

— MovTépva poUxa uTraifpiwy SPaaTNPIOTATWY.

Outdoor 1 kg3)
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Mpoypdpparta Qoptio  MMepiypagn TpoiovTog

Denim 2 kg PoUxa atmd 1giv.

1) ZUupewva pe Tov Kavovigpo pe apiBud 2019/2023 tng EmiTpotig Tng EE, autd 1o rpdypappa atoug 40 °C gival
IKaVO va KaBapioel Kavovikd Aepwpéva BapBakepd poUxa TTOU avapEéPETal TNV ETIKETA TOUG OTI TIAEvovTal aToug 40
°C fj atoug 60 °C, padi atov idio KUKAO.

®

MNa Tn Beppokpaaia TTou épracav Ta pouxa, Tn JIAPKEIX TTPOYPAUHATOG Kal GAAa dedopéva, avaTpESTe OTO Ke-
@AAaio «TIMEG KATAVAAWONGY.

Ta TTAéOV ATTOTEAETUATIKA TTPOYPAPHATA OGOV apOPa TNV KATAVAAWGN EVEPYEIAG EiVaI EKEIVA TTOU €XOUV XaHN-
AoTEPEG BepUOKPATiEg Kal PeYOAUTEPN DIGPKEIA.

2) Mpdypappa TAUONG.
3) Mpdypappa TAUONG Kail @acn adlaBpoxotoinang.

H @b6pTwan TNG GUOKEURG OTN HEYIOTN KA0e poypaupa Bonbd oTnv peiwon
XWPNTIKOTNTA TTOU UTTOSEIKVUETAI YIO TO KaTavaAwong evépyelag Kai VeEPouU.

KatdAAnAa amropputravTikd yia Tpoypdupara TAlong

A Yypo
TTOPPUTTAVTI- aTToppu- , .
= 5 5 x Yypo yia EvaioOnta =
KO o€ OKOVN YE- o
Mpoypappa 7 ° n Y1) TOVTIKO Ve XPWHOTIOTA HEAAIV Eidi1k6
VIKAG Xpnong VIKNG XpPn-
ong
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . . 4 - -
Delicates - - - 4 4
Rapid 14min - . 4 - -
Anti-allergy aw 4 4 - - ‘4
Baby - A A - A
sik & - - - . 4
WOOI@ @ - - - 4 ‘4
Sport - 4 B - 4
Outdoor &2 - - - 4 .
Denim - - 4 . 4

1) 5e Beppokpaaia upnAdTePn atd 60 °C guviaTaTtal n XpHan aTTOPPUTTAVTIKOU O€ OKOVN.

-- = Agv guVIOTATAI A = ZUVIOTATAI
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13.4 TUTTOG KOl TTOCOTNTA
OTTOPPUTTAVTIKOU.

*  XPNOIYOTIOIEITE HOVO ATTOPPUTTAVTIKA KAl
GAAO EVIOXUTIKA TTAUGNG KATAAANAQ yia
Xpnan o€ TAuvTApIo pouxwv. Kat' apxnv
OKOAOUBAOTE AUTOUG TOUG YEVIKOUG
KOVOVEG:

— ATTOPPUTTAVTIKG OE KOV (ETTIONG
TAUTTAETEG KQI OTTOPPUTTAVTIKA Hiag
00ang) yia KABe TUTTO UPATUATOG,
€KTOG aTrd guaigBnTa. Na TTpoTiudTe
ATTOPPUTTAVTIKA O€ OKOVN TTOU
TIEPIEXOUV AEUKQVTIKO YIa T AEUKA Kall
yla TNV ammroAUpavan Twv pouxwy,

— OTTOPPUTTAVTIKA OE Uypn Hop®n
(kaBwg KAl ATTOPPUTTAVTIKA Hiag
00aNG), KATA TTPOTIUNGN YIa
TTpoypdupaTa TTAUONG € XAUNAN
Beppokpaaia (péy. Bepuokpaaia 60
°C), yla kaBe TUTTO UPACUATOG N EIOIKA
MOVO yia paAAIva.

*  Mnv avapiyvueTe dIaQOPETIKOUG TUTTOUG
OTTOPPUTTAVTIKWV.

*  XPNOIYOTIOIEITE PIKPOTEPN TTOTOTNTA
QTTOPPUTTAVTIKOU OTAV:

— TTAEVETE éva PIKPO QOPTIO,

— Ta pouxa gival EAAXIOTa AepwpEva,

— dnuioupyeital eyaAn TToo0TNTA APPOU
Katd TNV TTAUGON.

* Otav XpNOIUOTTOIEITE TAUTTAETEG
QATTOPPUTTAVTIKOU, VA TIG TOTTOBETEITE TTAVTQ
UEéoa aTov KAado, OXI aTn BrRKn
QTTOPPUTTAVTIKOU Kal VO aKOAOUBEITE TIG
JUOTACEIG TOU KATOOKEUQDTH.

H pn eTopkAg TTO0OTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU

HTTOpEi va TTpOoKAAéTEL:

* N IKAVOTTOINTIKA aTTOTEAETATA TTAUCNG,

*  yKPIZAPIOPa TWV POUXWY,

*  NITTOPOTNTO OTA pouxa,

* poUXAQ OTn GUOKEUN.

H utrepBoAiki TTOOOTNTA ATTOPPUTTAVTIKOU
MTTOPEi va TTPOKOAETEL:

*  gaTTOUVOVEPO,

*  MEIWMPEVN OTTOTEAETUATIKOTNTA TTAUGNG,

*  QVETTOPKEG EERYaAUQ,

*  PEYOAUTEPN ETTITITWAN OTO TTEPIBAAAOV.

14. KOAIKO1 BAABHZ KAI TMI©GANEX BAABEZ

H guokeun dev Eekiva i aTapaTd KaTtd Tn AsiToupyia. ApXIKG TTPOaTTABACTE va BPEiTe TPOTTO va
QVTIYETWTTIOETE TO TIPOBANUA (AVATPEETE OTOUG TTIVAKEG).

/\ NPOEIAOMOIHEH!

Mpiv a1md TNV eKTEAEDN OTTOIOUBATTOTE EAEYXOU, OTTEVEPYOTTOIEITE TN TUOKEUN.

MpoéBAnpa MeéavnA Avon

:E *  BeBaiwbeite 0TI N Bpuan gival avoixT.

H guokeun dev yepidel owaTd
HE vePO.

*  BeBaiwBeite 011 N Tigan Tng TTapoxng vepou dev givail TTOAU xapunAn. MNa autég
TIG TTANPOPOPIEG, ETTIKOIVWVATTE WE TNV TOTTIKA apXr vepou.

*  BeBaiwBeite 611 N Bpuan dev gival @paypévn.
BeBaiwBeite 611 0 owARVAg TTapoxnG dev £XEI CUTTPAYEI, UTTOOTEI {NUId ) TOA-

Kiogl.

*  BeBaiwBeite 611 0 GUVOETHOG TOU TWANRVA TTAPOXNAG VEPOU Eival CWATOG.
BeBaiwBeite 0TI TO PiATPO aTOV GWARVA TTAPOXNAG Kal TO PIATPO Twv BaABidwv

Sev gival ppaypéva.
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Ech

H guokeun dev adelddel To ve-
po.

BeBaiwBeite 0TI TO O1POVI TOU VEPOXUTN dEV Eival PPAYUEVO.

BeBaiwBeite 6TI 0 GwARvag TTapoxng dev £XEI CUTTPAYEI, UTTOTTEI CNUIA 1) TOO-
Kigel.

BeBaiwBeite 611 TO QiATPO TOU TWARVa €£6dou dev gival paypévo. KabapiaTe
TO QIATPO, £GV XPEIAZETAl.

BeBaiwBeite 0T 0 CwARVAG adeIGTPATOG Eival TWOTA TUVOEDEUEVOG.

PuBpioTe To TpoOypappa adeIdoPaTOG, £QV EXETE OPITEI £va TTIPOYPOPUA XWPIG
@daon adeidaopaTog.

PuBpioTe To Tpoypappa adeIGoUaTOG, EQV OPITETE PIa ETTIAOYT TTOU OAOKANPW-
VETAI JE TTAPAPOV VEPOU aTOV KASO.

ES

Eowrtepikd apdAua. Aev
UTTAPXE! ETTIKOIVWVIO PETAEU
TWV NAEKTPOVIKWYV GTOIXEIWV
TNG GUOKEUNG.

To poypappa dev 0AOKANPWONKE KAVOVIKA i} N GUOKEUT GTAPATNOE TTOAU Vw-
pig. ATTEVEPYOTTOINATE TN GUOKEUN Kal EVEPYOTTOIRATE TNV §avd.

Edv o kwdikdg BAABNG epavIOTEi Eavd, ETTIKOIVWVATTE PE To E¢oualodotnuévo
Kévtpo ZépBig.

EHD

H nAekTpIkn Tpopodoaia dev
eival aTabepn.

Mepipévere péxpl va atabepotroindei n NAEKTPIKN Tpopodoaia.

EF

‘Exer evepyotroinBei n didragn
TTpOaTagiag amod UTTEPXEIAI-
on.

ATTOOUVOEDTE TN GUOKEUR aTTd TNV TIPIda KAl KAgiOTe Tn Bpuan Tou vepou. ETmi-
KoIvwvAaTe pe To E§ouaiodotnpévo Kévrpo ZEpPig

Edv o TpdBAnpa Trapapével, emKoIvwvAaTE pe To E§ouaiodotnpévo Kévtpo ZépPig. Ta amapaitnta aToixeia yia
TO KEVTPO OEPPRIG BPIOKOVTAI OTNV TTIVOKIOX TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY

*Mrropei va pnv epeaviaTouv karoiol Kwdikoi BAABNG. YTTokeral ae ahAayég Xwpig TTpoeidotroinan.

15. MEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWGOTE Ta UAIKA hE TO gUPROAO C/:l)
TotmoBeTATTE Ta UAIKA TG OUOKEUATIOG OTOUG
KATAAANAOUG KAdOUG avakUKAwaONG.
ZUpBAAETE OTNV TTPOCTATIO TOU
TEPIBAAAOVTOG KA TG AVOPWITIVNG UYEIag
METW TNG avakUKAWGONG atroBAATWY
NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV. Mnv

QTTOPPITITETE CUTKEUEG TTOU PEPOUV Apavan

ME TO aUpPPBoAO E padi ye Ta oIKIaKA
aroppiyata. EmaoTpéwTe TO TPOIGY OTNV
TOTTIKA £YKOTAOTAON AVOKUKAWONG N
ETTIKOIVWVNOTE UE TNV appOdIa ONHOTIKN
uTTnpPETia.
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Udvozoljitk az Electrolux honlapjan! Készonjiik, hogy a mi
készilékiinket valasztotta.
A fenntarthatdsag iranti térekvésiink jegyében csokkentjiik a papiralapu
nyomtatvanyok mennyiségét, és teljes hasznalati dtmutatokat tesziink elérhetvé az
interneten. Az On teljes hasznalati dtmutatoja itt érhet6 el: electrolux.com/manuals

Hasznalattal kapcsolatos tanacsokat, prospektusokat, hibaelharitasi-, szerviz- és
javitasi informacidkat itt kérhet: electrolux.com/support

Vasaroljon tartozékokat, segédanyagokat és eredeti potalkatrészeket a késziilékhez
@ itt: electrolux.com/shop

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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1. /A BIZTONSAGI INFORMACIOK
n

u A készllék Gzembe helyezése és hasznalata el6tt
gondosan olvassa el a mellékelt utmutatot.

A gyarté nem vallal felelésséget a helytelen beszerelés vagy
hasznalat miatt keletkezett sérilésekért és karokeért. Az
utmutatoét tartsa biztonsagos és elérhet6 helyen, hogy
szUkség esetén mindig a rendelkezésére alljon.
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1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek
biztonsaga

Ezt a készlléket 8 év feletti gyermekek, csdkkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel6 oktatast kaptak a
készullék biztonsagos hasznalatara, és megeértik az
esetleges veszélyeket.

A 3 és 8 év kozotti gyermekek, illetve a sulyos, komplex
fogyatékossaggal él6 személyek allando feligyelet nélkal
nem tartézkodhatnak a készulék kézelében.

3 évesnél fiatalabb gyermekek kizarolag folyamatos
fellgyelet mellett tartozkodhatnak a készulék kozelében.
Gondoskodni kell a gyermekek fellgyeletérél, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelelbéen artalmatlanitsa.

A mososzereket tartsa tavol a gyermekektdl.

A gyermekeket és a haziallatokat tartsa tavol a készuléktdl,
amikor az ajtaja nyitva van.

Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

Gyermekek fellgyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készlléken.

1.2 Altalanos biztonsag

Ez a készUlék kizarélag haztartasi tipusu, mosdégépben
moshato ruhak mosasara szolgal.

Ezt a készuléket haztartasi célu, beltérben torténd
hasznalatra tervezték.

Ez a készulék hasznalhato irodakban, szallodai
vendégszobakban, panzidkban, vendéghazakban és mas
hasonlo szallashelyeken, ahol a hasznalat nem haladja
meg a haztartasi hasznalat (atlagos) szintjét.

Ne valtoztassa meg a készllék miszaki jellemzait.
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A készllék maximalis tdltete 6 kg. Soha ne Iépje tul a
programhoz tartozé megengedett legnagyobb toltetet (lasd
a ,Programok” cim( fejezetet).

Az Uzemi viznyomas értékének a vizhalozat
készulékcsatlakozasi pontjanal 0,5 bar (0,05 MPa) és 10
bar (1 MPa) kozott kell lennie.

Ugyeljen arra, hogy a készilék also6 részén levd
szell6zbnyilast a készulék alatti sz6nyeg, l1abtorl6 vagy
egyéb padloburkolo targy ne zarja el.

A készilék vizhalozatra torténd csatlakoztatasahoz
hasznalja a mellékelt, uj tomlbkészletet vagy a
markaszerviz altal biztositott egyéb uj tdmlbkészletet.

A régi tomldket tilos Ujra hasznalni.

Ha a halézati kabel megsérul, azt a gyarténak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett személynek
kell kicserélnie, nehogy elektromos veszélyhelyzet alljon
eld.

Barmilyen karbantartas el6tt kapcsolja ki a készilléket, és
hiuzza ki a hal6zati csatlakozédugot a csatlakozoaljzatbol.
A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu
vizsugarat és/vagy gobzt.

Tisztitsa meg a készliléket egy nedves kenddvel. Csak
semleges tisztitoszert hasznaljon. Ne hasznaljon
suroldszert, suroldszivacsot, olddszert vagy fém targyat.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés rogzitésével megakadalyozzak a készilék
belsejének sérilését.
@ * A készilék nehéz, ezért legyen
. i L . koriltekinté a mozgatasakor. Mindig
Az lizembe helyezést az érvenyes helyi/ hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
orszagos elbirasokkal 6sszhangban kell labbelit.
elvégezni. » Tartsa be a késziilékhez mellékelt lizembe

helyezési utmutatdban foglaltakat.

* Ne helyezzen lizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.

* Ne helyezze tzembe a késziléket olyan
helyen, ahol a hémérséklet 0 °C ala
sullyedhet, vagy ahol ki van téve az
idéjarasnak.

Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot,
a szallitasi csavarokkal, gumiperselyekkel
és mianyag alatétekkel egyutt.

A szallitasi rogzitdcsavarokat tartsa
biztonsagos helyen. Amennyiben a
késziiléket a jovében szallitani kell, ezeket
vissza kell szerelni, hogy a dob
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A késziilék Uzemeltetésének helyén a
padlé vizszintes, sik, stabil, héallé és
tiszta legyen.

Gondoskodjon arrdl, hogy keringeni tudjon
a levegd a készlilék és a padlé kozott.
A készilék végleges elhelyezési
poziciojaban ellendrizze a felllet
megfeleld vizszintességét vizmértékkel.
Ha a felllet nem teljesen vizszintes, a
labak emelésével vagy slllyesztésével
biztositsa a vizszintes helyzetet.

Ne telepitse a késziiléket kdzvetlenill
padlédsszefolyd fole.

Ne permetezzen vizet a készulékre, és
Ovja az erbsen paras kornyezettol.

Ne helyezze (izembe a késziiléket olyan
helyen, ahol a fedelét nem lehet teljesen
kinyitni.

Ne tegyen a készilék ala zart edényt
azért, hogy az esetleg a készulékbdl
szivargo vizet 6sszegyljtse. A hasznalatra
javasolt felszerelésekkel kapcsolatban
forduljon a markaszervizhez.

2.2 Elektromos csatlakozas

/\ FIGYELMEZTETES!
Tiz- és aramitésveszély.

FIGYELEM: A késziiléket ugy tervezték,
hogy az épliletben 1évd
foldelécsatlakozashoz kell telepiteni/
csatlakoztatni.

Mindig megfeleléen felszerelt, aramités
ellen védett aljzatot hasznaljon.
Ellen&rizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halézat paramétereinek.

Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbito kabeleket.

Ugyeljen a halozati csatlakozédugo és a
halozati kabel épségére. Amennyiben a
késziilék haldzati vezetékét ki kell
cserélni, a cserét markaszervizinknél
végeztesse el.

Csak az Gzembe helyezés befejezése
utan csatlakoztassa a halézati
csatlakozédugot a halozati
csatlakozdaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
haldézati dugasz Gizembe helyezés utan is
kdénnyen elérhetd legyen.

Nedves kézzel ne érintse meg a halozati
kabelt és a csatlakozédugét.

» A készulék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldézati kabelnél fogva huzza ki
a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugonal fogva hizza ki.

2.3 Viz csatlakoztatasa

* A belépd viz h6mérséklete nem haladhatja
meg a 25 °C-ot.

« Ugyelien arra, hogy ne okozzon sériilést a
vizcsoveken.

* Miel6tt Uj vagy hosszabb id6é éta nem
hasznalt csovekhez csatlakoztatja javitas
vagy Uj eszkdz (pl. vizéra stb.)
felszerelése utan a készuléket, addig
folyassa a vizet, amig az teljesen ki nem
tisztul.

* A készulék els6 hasznalata kozben és
utan ellendrizze, hogy nem lathato-e
vizszivargas.

* Ne hasznaljon hosszabbit6tomlét, ha tal
révid a bemeneti témlé. A befolydcsé
cseréje érdekében forduljon a
markaszervizhez.

« A késziilék kicsomagolasakor eléfordulhat,
hogy viz folyik a kifolyocsébdél. Ezt az
okozza, hogy a késziiléket viz
segitségével ellenérzik a gyarban.

* A kifoly6tdmlé maximum 400 cm-es
hosszig bdvithetd. Forduljon a
markaszervizhez a masik kifolydcsével és
a hosszabbitassal kapcsolatban.

« Ugyeljen arra, hogy a vizcsap kénnyen
hozzaférhet6 legyen az lizembe helyezés
utan.

* A készilék minden egyes hasznalata utan
zarja el a vizcsapot.

2.4 Hasznalat

/\ FIGYELMEZTETES!

Személyi sérulés, aramutés, tliz, égési
sérilés vagy a készlilék karosodasanak

veszélye all fenn.

»  Kdvesse a mososzer csomagolasan
feltlintetett biztonsagi utasitasokat.

» Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
készUllékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.

* Ne mosson olajjal, zsirral vagy egyéb
zsiros anyaggal er6sen szennyezett
ruhanem(t. Ez karosithatja a készulék
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gumi alkatrészeit. Az ilyen ruhanemdit a
késziilékbe helyezés el6tt mossa ki
kézzel.

Hogy elkerilje a készllék mlanyag és
gumi alkatrészeinek karosodasat, ne
hasznaljon illatositészert.

Ellenérizze, hogy minden fémtargyat
eltavolitott-e a ruhakbdl.

2.5 Szolgaltatasok

A készllék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

Keérjik, ne feledje, hogy a hazilagos vagy
nem szakeért6 altal végzett javitas
biztonsagi kdvetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a jotallast.

Az alabbi cserealkatrészek legalabb 10
évig elérhetdk a modell gyartasanak
megsziinése utan: motor és a motor
szénkeféi, eréatvitel a motor és a dob
kozott, szivattyuk, I6késgatlok és rugok,
mosodob, dobcsillag és a hozza tartozé
golyoscsapagyak, flitéberendezések és
fitéelemek, beleértve a hészivattyukat,
cs6vezetékek és a kapcsoldédo
szerelvények, beleértve a tomldket,
szelepeket, szlrdket és
tulcsordulasgatlokat, nyomtatott aramkori
lapok, elektronikus kijelzdk,
nyomaskapcsoldk, termosztatok és
erzékel6k, szoftver és firmware, beleértve
a szoftver visszaallitasat, ajtd, ajtdozsanér
és tomitések, egyéb tomitések, ajtdézar
egység, mlanyag kiszolgald egységek,
mint példaul mosdszeradagolok. Az
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id6tartam elképzelhet6, hogy hosszabb az
On orszagaban. Tovabbi informaciokért,
keérjuk, latogasson el a weboldalunkra.

» Kérjlk, ne feledje, hogy ezen
cserealkatrészek némelyikét kizarélag
szakeértd szerelb szerezheti be, és nem
mindegyik alkatrész tarsithaté minden
modellhez.

« Atermékben talalhaté izzé(k)ra és a kildn
kaphat6 poétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készliltek, hogy
megfeleljenek a haztartasi készullékekben
fennall6 szélséséges fizikai feltételeknek,
mint példaul hdmérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a késziilék mikddési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

/\ FIGYELMEZTETES!

Sérllés- vagy fulladasveszély all fenn.

« Bontsa a késziilék elektromos- és
vizhalozati csatlakozasat.

« A késziilék kdzelében vagja at a haldzati
kabelt, és tegye a hulladékba.

« Szerelje le az ajtékilincset, hogy
megakadalyozza gyermekek és kedvenc
allatok készilékdobban rekedését.

* A késziléket az elektromos és
elektronikus berendezésekre (WEEE)
vonatkozo helyi rendeleteknek
megfeleléen tegye a hulladékba.




3. TERMEKLEIRAS

3.1 A késziilék attekintése
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Kezelépanel Kifolyocsé

Fedél Bl Halozati kabel
Fedélfogantyu Bl Szallitasi rogzitécsavarok
Leereszt szivattyu sziiréje Toml6tarto

Labak a készulék vizszintbe allitdsahoz. Adattabla
[A Befolyocss
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Tajékoztatas a termék regisztralasaval kapcsolatban.

Az adattablan a modellnév (A), a A tajékoztaté cimkén a modelinév (A), a
termékszam (B), az elektromos besorolas (C) termékszam (B ) és a sorozatszam (C) lathato.
és a sorozatszam (D) lathato.

1 Mod. 3xxx0xxx
Prod.No. 910000000 [00]
—— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A A
o \
Y,

o0 w>»

)/

\
=
Méretek Szélesség / magassag / telies mélység 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Elektromos csatlakozas Fesziltség 230V
Osszteljesitmény 2200 W
Olvaddbiztositd 10A
Frekvencia 50 Hz
A szilard részecskék és a nedvesség bejutasa elleni védelmet a védéburkolat IPX4
biztositja, kivéve ahol az alacsony feszlltségl részeket nem védi ez burkolat
Viznyomas Minimalis 0,5 bar (0,05 MPa)
Maximalis 10 bar (1 MPa)
Viz betaplalas 1) Hideg viz
Maximalis toltet Pamut 6 kg

1) Csatlakoztassa a vizbefolyo-tomlét egy 3/4" -os csavarmenetes csaphoz.

5. UZEMBE HELYEZES

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.
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5.1 Kicsomagolas és elhelyezés

1. 2.

A készilék megfelelé bedllitasaval kikiszobdlheti a mikddés kdzben fellépd rezgést, zajt és a készilék
mozgasat.

/\ FIGYELMEZTETES!

A szint beadllitdsahoz ne helyezzen kartonpapirt, fat vagy hasonlé anyagot a
késziilék laba ala.

@

L:ngeljen arra, hogy a sz6ényegek ne akadalyozzak meg a készilék alatti Iégaramlast.
Ugyeljen arra, hogy a késziilék ne érjen a falhoz vagy mas egységekhez.

Célszerili megdrizni a csomagolast és a szallitasi rogzitécsavarokat arra az esetre, amikor szallitani kell a
késziiléket.
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5.2 A befoly6csé

A készullékhez mellékelt tartozékok az adott
modelltdl figgden eltérhetnek.

@

Ellenbrizze, hogy a tomlék nem
sériiltek-e, és hogy nincs-e a
csatlakozasoknal szivargas. Ne
hasznaljon hosszabbit6tomliét, ha tul
révid a bemeneti témlé. A bementi
tomld cseréjével kapcsolatos
tajékoztatasert forduljon a
markaszervizhez.

Egyes modellek vizmegallitd eszkozzel ellatott
befolyécsévet is  tartalmazhatnak. Ez
megakadalyozza a tomlé természetes
oregedése miatti szivargasat.

A szektor az ablakban ezt a hibat mutatja.
llyen esetben zarja el a vizcsapot, és forduljon
a hivatalos szervizkézponthoz a vizbevezet6
cs6 cseréjével kapcsolatos informaciokeért.

A potalkatrészek elézetes értesités nélkil cserélhetdk. Hivatalos beszallitotdl vasaroljon

tartozékokat.

5.3 Vizkivezetés

min.600 mm
max.1000 mm

158 MAGYAR



®

Ertesités nélkil valtozhat.

A kifolyocsének legalabb 600 mm és legfeliebb 1000 mm magasan kell elhelyezkednie.
A kifolyocsé maximum 4000 mm-es hosszig bévithetd. Keresse a hivatalos szervizkdzpontot ettdl
eltérd kifolydcsével és hosszabbitassal kapcsolatban.

5.4 Elektromos csatlakoztatas

A telepités befejezése utan csatlakoztassa a
halozati csatlakozodugot a halozati
csatlakozdaljzatba.

Az ehhez sziikséges elektromos adatok az
adattablan és a ,Miszaki adatok” c.
fejezetben talalhatok. Ellenérizze, hogy ezek
megfeleléek-e a haldzati tapfesziltséghez.

Ellendrizze, hogy lakéhelyének halézata
alkalmas-e a sziikséges maximalis terhelés
elviselésére, figyelembe véve a tobbi
hasznalatban lévé késziiléket is.

A késziiléket foldelt aljzathoz
csatlakoztassa.

Az elektromos kabel a késziilék izembe
helyezése utan legyen kénnyen
hozzaférhetd.

A késziilék Gzembe helyezéséhez sziikséges
barmely elektromos szereléshez vegye fel a
kapcsolatot a markaszervizzel.

A gyarté semmilyen felel6sséget nem vallal a
fenti biztonsagi szabalyok be nem tartasabdl
adodo karok, illetve sérllések esetén.
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6. KEZELOPANEL

6.1 Kezel6panel ismertetése

— e
—
élﬂ 6

Programvélaszté gomb
Kijelzd

Idémegtakaritas érintégomb @
Késleltetett inditas érintégomb @

Start / Sziinet érintdgomb Dl

6 El6émosas érintégomb w

Spin sebességét mérséklé érintégomb ©

6.2 Kijelzé

=0T 1
B O

A. Fedél zarva visszajelzb.

B. Gyermekzar visszajelzd.

C. Adigitalis visszajelz6 az alabbiakat képes
megjeleniteni:

+ Program idétartama (pl. 2H).
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Bl Hsmersekiet érintsgomb 8

El Be/i nyomoégomb
Visszajelzok:

Oblités+ 2]
Halk QU
Oblités tartas ()

Késleltetési id6 (pl. C H),
Ciklus vége (Eﬂﬂ)
Figyelmeztets kod (pl. EC L)
Hémérseklet (HH")
Centrifugalas visszajelzd (

=

A készlilék osszesitett mikodési

idejének kijelzése. Tovabbi

részletekért olvassa el a ,Beallitasok”

cim( bekezdés ,M{ikodési id6
szamlalé” cim( szakaszat.



7. VALASZTOGOMB ES NYOMOGOMBOK

7.1 Bevezetés

®

A kiegészité funkciok nem valaszthatdak
mindegyik mosasi programmal. A mosasi
programok és a kilénféle opciok/funkciok
Osszeegyeztethetéségére vonatkozoan
lasd a ,Programtablazat” c. szakaszt.
Egy kiegészitd funkcié kizarhat egy
masikat; ebben az esetben a készllék
nem engedi a nem 6sszeilld kiegészitd
funkciok egytt torténd beallitasat.

7.2 Idémegtakaritas &

Ez a kiegészit6 funkcié a mosasi program
leroviditéséhez hasznalhato.

Ezt a kiegészitd funkciét az atlagosan vagy
enyhén szennyezett, illetve felfrissitendd
ruhadarabok esetén hasznalja.

Erintse meg egyszer a gombot a program
id6tartamanak csokkentéséhez.

Kisebb toltet esetén kétszer érintse meg ezt
a gombot egy extra gyors program
beallitasahoz.

Minden érintésre a program Uj idétartama
jelenik meg a kijelzén. A megfelel
visszajelz6 vilagitani kezd. Ez a funkcié nem
all rendelkezésre minden programnal.
Tovabbi részletekért lapozza fel a
LProgramok” fejezet ,Programfunkcidk
Osszeegyeztethetésége” c. szakaszat.

7.3 Késleltetett inditas &

Ezzel a kiegészitd funkcidval a program
kezdetét megfelelébb idépontig késleltetheti.

A megfeleld késleltetés beallitasahoz érintse
meg tobbszor a gombot. Az id6 1 6ras
Iépésekkel allithatd be, 20 6ra id6tartamig.

A Start / Sziinet >l gomb megérintése utan
a kijelz6n a megfelel visszajelz6 és a
kivalasztott késleltetési id6tartam lathatd, és
a készllék megkezdi a visszaszamlalast. A
fedél reteszelddik.

7.4 Start / Sziinet Dl

Erintse meg a Start / Sz(inet Dl gombot a
készllék inditasahoz vagy szlineteltetéséhez,
illetve a futdé program megszakitasahoz.

7.5 Elémosas L1J

Ezzel a funkcioval egy elémosasi szakaszt
adhat a mosasi programhoz.

A megfeleld visszajelzd vilagitani kezd.

* A kiegészitd funkcié hasznalataval 30 °C-
os elémosasi szakaszt adhat a mosasi
szakasz elé.

A kiegészit6 funkcio erésen szennyezett
ruhanemd, kilénésen homokkal, porral,
sarral és egyéb szilard részecskével
Osszepiszkolt ruhak esetén ajanlott.

@

Ez a kiegészit6 funkcio novelheti a
program id6tartamat.

7.6 Centrifugalas ©

Egy program kivalasztasa esetén a készilék
automatikusan beallitja a megengedett
maximalis centrifugalasi sebességet a Denim
program kivételével.

Tovabbi centrifugalasi kiegészitd funkciok

beallitasahoz nyomja meg ezt a gombot:

» Centrifugalasi sebesség csdkkentése.A
kijelzé csak a beallitott programnal
elérhetd centrifugalasi sebességeket
mutatja.

* Nincs centrifugalas = = = jelenik meg a
kijelzén.
Ezzel a kiegészitd funkcidval
kikapcsolhatja az 6sszes centrifugalasi
szakaszt. A késziilék csak a szivattyuzast
végzi el a kivalasztott mosasi programbol.
Ezt a kiegészité funkciot kényes anyagok
esetében alkalmazza. Egyes mosasi
programok esetén az oblitéseket a
készulék nagyobb mennyiségl viz
felhasznalasaval végzi

. Oblités tartas . A megfelels
visszajelz6 vilagitani kezd.
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A program végén elmarad a centrifugazas.
A készllék nem ereszti le az utols6
Oblitévizet, hogy megovja a ruhanemiiket
a gylir6déstél. A mosdprogram végén a
viz a dobban marad.

A fedél zarva marad, és a dob rendszeres
id6kdzonként forgast végez, hogy
csokkentse a ruhak gylrédeését. A fedél
kinyitdsahoz le kell engedni a vizet.

Ha megérinti a Start / Szlinet Dl gombot,
a készilék centrifugdl és leereszti a vizet.

+ Halk E]i. A megfeleld visszajelzd vilagitani
kezd.
A kdzbensd és végso centrifugalasi
szakasz elmarad, és a késziilék a
program végén a dobban tartja a vizet. Ez
segit cs6kkenteni a ruhanem( gylrédését.
A fedél zarva marad. A dob rendszeresen
fordul, hogy csdkkentse a ruhanemd
gylrédéseét. A fedél kinyitasahoz le kell
engedni a vizet.
Mivel a program igen halk, megfelel
éjszakai hasznalatra, amikor az olcs6bb
éjszakai aram rendelkezésre all. Néhany
program esetén az 6blités tébb vizet
hasznal.

Ha megérinti a Start / Sziinet >l gombot,
a készllék csak a szivattyuzast végzi el.

®

A készulék kortlbelll 18 ora elteltével
automatikusan leereszti a vizet.

8. PROGRAMOK

8.1 Programtablazat

7.7 Hémérséklet &

Egy mosasi program kivalasztasa esetén a
késziilék automatikusan javasol egy
alapértelmezett hémérsékletet.

Erintse meg tdbbszér egymas utan a gombot,
mig a kivant hémérséklet meg nem jelenik a
kijelzén.

Amikor a kijelzén _ _o visszajelzdk lathatok, a
készilék nem melegiti fel a vizet.

7.8 Be/Ki

A készUlék be-/kikapcsolasahoz nyomja meg
ezt a gombot néhany masodpercig. A
készllék be- vagy kikapcsolasakor két
kiilénb6z6 hang hallhato.

Mivel az energiafogyasztas csokkentésére a
Készenlét funkcié automatikusan kikapcsolja
a késziiléket néhany perc elteltével, igy
eléfordulhat, hogy a késziiléket ismét be kell
kapcsolni.

Tovabbi részletekért olvassa el a Készenlét c.
szakaszt a ,Napi hasznalat” cim( fejezetben.

Program Referencia Maxi- Program leirasa
Alapértelmezett centrifuga- malis (Toltet tipusa és szennyezettség mértéke)
hémérséklet lasi fordu- toltet
Hoémérsékleti latszam
tartomany Centrifuga-
lasi sebes-
ség-vissza-
jelzé
[ford./perc]
Eco 40-60 1200 ford./ 6 kg Fehér pamut és szintarté szines pamut. Kézepesen szeny-
40°c 1 perc nyezett ruhadarabok. Az energiafogyasztas csokken, és a
(1200- 400) mosasi program ideje megndvekszik, igy j6 mosasi ered-

ményt biztosit.
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Program Referencia Maxi- Program leirasa
Alapértelmezett centrifuga- malis (Toltet tipusa és szennyezettség mértéke)
hémérséklet lasi fordu- toltet
Hémérsékleti latszam
tartomany Centrifuga-
lasi sebes-
ség-vissza-
jelzé
[ford./perc]
Cottons 1200 ford./ 6 kg Fehér és szines pamut. Normal és erés szennyezettség.
40 °C perc
90 °C - Hideg (1200- 400)
Synthetics 1200 ford./ 3 kg Miiszalas vagy kevertszalas szovetek. Kozepesen szeny-
40 °C perc nyezett ruhadarabok.
60 °C - Hideg (1200 - 400)
Delicates 1200 ford./ 2 kg Kényes textilia, pl. akril, viszk6z és kevertszalas anyag-
30°C perc ok, melyek kimélé mosast igényelnek. Kdzepesen és eny-
40 °C - Hideg (1200- 400) hén szennyezett ruhadarabok.
Rapid 14min 800 ford./perc 1,5 kg Miiszalas vagy kevertszalas anyagu darabok. Enyhén
30 °C (800- 400) szennyezett és felfrissitendé ruhanemk.
Rinse 1200 ford./ 6 kg Minden ruhaanyaghoz, a nagyon kényes ruhanemiik és
perc gyapju kivételével. Program a ruhanem( oblitéséhez és
(1200- 400) centrifugalasahoz. Az alapértelmezett centrifugalasi fordulat-
szam a pamutprogramok esetén hasznalt fordulatszam.
Csokkentse a centrifugalasi sebességet a toltet tipusanak
megfeleléen. Ha sziikséges, hasznalja a Oblités+ kiegészitd
funkciot tovabbi oblitésekhez. Alacsony sebességen kiméld
Oblitéseket és egy rovid centrifugalast végez a készilék.
Spin/Drain 1200 ford./ 6 kg Minden ruhaanyaghoz, a kényes ruhanemiik és gyapju ki-
perc vételével. A ruhanemi centrifugalasahoz és a viz dobbdl va-
(1200 -400) 16 leeresztéséhez.
Anti-all ((D) 1200 ford./ 6 kg Fehér pamut ruhadarabok. Ez a nagy teljesitmény( mosé-
68 ",'é’ ergy perc program a baktériumok és virusok tdbb mint 99,99%-at elta-
(1200 - 400) volitja,z) ahol a készlilék mosasi fazisa a hdmérsékletet vé-
gig 60 °C felett tartja, mig alaposabb &blitési fazisa a mosoé-
szer- és mikroorganizmus maradvanyok megfeleld eltavolita-
sarol gondoskodik. A program a pollenek/allergén anyagok
alapos eltavolitasat is biztositja.
Baby 1200 ford./ 2 kg Kimélé mosasi ciklus, amely csecseméruhazathoz alkalmas.
40 °C perc
40 °C - Hideg (1200 - 400)
Silk @ 800 ford./perc 0,5 kg Speciélis program selyem és kevert miiszalas ruhadara-
3(') “c (800 - 400) bok szamara.
Wool @ @ 1200 ford./ 1 kg Gépben moshaté gyapju, kézzel moshaté gyapju és
40 °C perc egyéb ruhanemii ,kézzel moshat6” szimbolummal ellatvad)
40 °C - Hideg (1200- 400)
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Program Referencia Maxi- Program leirasa
Alapértelmezett centrifuga- malis (Toltet tipusa és szennyezettség mértéke)
hémérséklet lasi fordu- toltet
Hoémérsékleti latszam
tartomany Centrifuga-
lasi sebes-
ség-vissza-
jelzé
[ford./perc]
Sport 1200 ford./ 3 kg Kevert anyagu sportruhazat. Enyhén szennyezett vagy fel-
30 °C perc frissitendd ruhanemik.
40 °C - Hideg (1200 - 400)
Outdoor Cﬁl 1200 ford./ 2 kg4) @
° perc
80°C (1200-400)  1kg%)
40 °C - Hideg Ne hasznaljon 6blitdszert, és gy6z6djon meg

arrél, hogy nincs Oblitészer-maradvany a mo-
soszer-adagoldban.

Miiszalas sportruhazat. A programot modern kdltéri sportru-
hazat, mint példaul tornaruha, kerékparos vagy kocogé ruha
és hasonl6 szabadtéri ruhazat gyengéd mosasahoz tervez-
ték. A javasolt ruhatdltet 2 kg.
Vizallo, vizallo-légateresztd és vizlepergeté szovetek. A
program vizallosagot helyreallité szakaszként is hasznalhato,
melyet kifejezetten a ruhadarabok impregnalasara terveztek.
A vizallésagot helyredllité szakasz elvégzéséhez a kovetke-
z6k szerint jarjon el:

Il

« Toltse a mosoészert a rekeszbe Ll
*  Toltsdn ruhanem(ihdz vald, specialis impregnal6 szert a

% Oblitészer-adagolo rekeszbe.
« Csokkentse a toltet mennyiségét 1 kg-ra.

@

A vizallésag legeredményesebb helyreallitasa
erdekében a ruhanemdit szaritdgépben szarit-
sa meg a Outdoor szaritéprogram hasznalata-
val (amennyiben az rendelkezésre all, és ha a
ruhanemd tajékoztatd cimkéje megengedi a
gépi szaritast).
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Program Referencia Maxi- Program leirasa

Alapértelmezett centrifuga- malis (Toltet tipusa és szennyezettség mértéke)
hémérséklet lasi fordu- toltet
Hémérsékleti latszam
tartomany Centrifuga-

lasi sebes-

ség-vissza-

jelzé

[ford./perc]
Denim 800 ford./perc 2 kg Specialis program farmer ruhanemiih6z gyengéd mosasi
30 °C (1200 - 400) fazissal a szinek kifakulasa és a mosasbél eredé kopas
40 °C - Hideg minimalizalasa érdekében. A még jobb kezelés érdekében

csOkkentett mennyiség téltet alkalmazasa javasolt.

1) A 2019/2023 sz. EU tanacsi rendelet értelmében ez a program 40 °C-on alkalmas a normal szennyezettségd,
40 °C-on és 60 °C-on moshatd pamut ruhanem(ik ugyanazon ciklusban torténé egylttes mosasara.

®

A ruhanem(ben kialakult hémérsékletre, a program idétartamara és egyéb adatokra vonatkoz6 tajékoztatas a
,Fogyasztasi értékek” c. fejezetben talalhato.

Az energiafogyasztas tekintetében altalaban azok a leghatékonyabb programok, melyek alacsonyabb hémér-
sékleten és hosszabb idétartammal miikédnek.

2) A swissatest Testmaterialien AG altal 2021-ben végzett kilsé teszt (202120117. szamu tesztjelentés) a kdvet-
kezoket vizsgalta: Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa és
MS2 bakteriofag.

3) A ciklus kdzben a dob kis sebességen forog a kiméletes mosas érdekében. Ugy tlinhet, hogy a dob nem forog,
vagy nem megfeleléen forog, azonban ez normalis jelenség ennél a programnal.

4) Mosasi program.
5) Mosasi program és vizlepergetd fazis.

Programfunkciok 6sszeegyeztethetésége

X
§ 6 --- O nu & W ¢ o
Program o
Eco 40-60 u n n
Cottons u u L] n [ n n n
Synthetics = u L] L] L] u ] ]
Delicates = L L] L] u L
Rapid 14min L] ] ] n
Rinse = = L u n
Spin/Drain = u ]
u n n n . u

Anti-allergy((lb
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OPCIOK
©
|
|
|
il
ymy
=

Program

Baby L} n L} n n n n
sik & . . .
Wool@ @ " " - "
Sport n n n | | | | n
Qutdoor 9‘1 b L] ] u n
Denim - - - - | ] -

Megfelel6 mosdszerek a mosasi programokhoz

Folyékony

Univerzalis mo- Univerzalis mosészer Kényes

Program sépor1) folyé’kony szines ru- gyapjuru- Specialis
mososzer hadarabok- hadarabok
hoz

Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . 4 4 - -
Delicates - - - 4 b
Rapid 14min - 4 4 - -
Anti-allergy (‘\’Ib 4 4 - - ‘4
Baby - . . - 4
silk &) - - - ‘ ‘
Wool@) @ - - - 4 B
Sport - 4 . - 4
Outdoor & - - - 4 B
Denim - - 4 4 .
1) 60 °C-nal magasabb hémérsékleten mosoépor hasznalata javasolt.

4 = Ajanlott -- = Nem ajanlott
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8.2 Woolmark Premium Wool Care - Kék

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

A Woolmark Company ennek a moségépnek a gyapju-
mosasi ciklusat tesztelte és jovahagyta a «kézzel mosha-
té» jelzésl, gyapju ruhanemi gépi mosasara, azzal a fel-
tétellel, hogy a ruhdk mosasa a ruhanemi kezelési cim-
kéjén szerepld és a mosogép gyartdjatol szarmazéd utasi-
tasok szerint torténik. M1145

9. BEALLITASOK
9.1 Hangjelzések

A készulék kulonbozd hangjelzésekkel van
ellatva, melyek akkor miikddnek, amikor:

» Bekapcsolja a készlléket (kilonleges,
rovid hangjelzés).

» Kikapcsolja a készuléket (kilonleges,
rovid hangjelzés).

* Megérint egy gombot (kattano
hangjelzés).

» Helytelen beallitast valaszt (3 rovid
hangjelzés).

+ A program véget ér (hangjelzéssorozat
hallhaté hozzavetéleg 1 percig).

» A késziiléek meghibasodott (révid
hangjelzések sorozata hallhaté
hozzavetéleg 5 percig).

A hangjelzések ki-/bekapcsolasahoz

valasszon ki egy programot, majd érintse

meg egyszerre kb. 2 masodpercre a @ és

@ gombot. A kijelz6n a kévetkezd lathato:
On/Off

®

Ha ki is kapcsolja a hangjelzéseket, azért
azok tovabbra is mikddnek, amikor a
készlilék mikddésében hiba lép fel.

9.2 Gyerekzar

Ezzel a kiegészitd funkcidval
megakadalyozhatja a gyermekeket abban,
hogy jatsszanak a kezel6panellel.

A kiegészitd funkcio be/kikapcsolasahoz
addig tartsa megérintve a © gombot, mig a

E visszajelzd vilagitani nem kezd/el nem
alszik a kijelzén.

A késziilék kikapcsolas utan
alapértelmezetten visszatér ehhez a
kiegészitd funkcidhoz.

A készlilék bekapcsolasat kéveté néhany
masodpercre a Gyerekzar funkcio nem all
rendelkezésre.

9.3 Allandé Oblités+ &

A kiegészité funkcié mindig egy tovabbi
Oblitést eredményez egy Uj program
beallitasakor.

* A kiegészitd funkcio bel/kikapcsolasahoz
addig tartsa megérintve a L gombot, mig

+
a [=] megfeleld visszajelzé vilagitani nem
kezd/el nem alszik.

9.4 Uzemoéra-szamlalo

A készlilék teljes lizemidejét 6rakban lehet
megjeleniteni, az elsé bekapcsolastdl kezdve.
Ez az érték a programok mikodési idejét
szamolja (nem tartalmazza a szlineteket és a
késleltetett inditas idétartamat). Ennek az
értéknek a megjelenitéséhez tegye a
kovetkezdket:

1. Kapcsolja be a késziléket a Be/Ki gomb
megnyomasaval.

2. Forditsa el a programvalaszté gombot az
Eco 40-60 programra (az 1. pozicié az
6ramutato jarasa szerint).
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3. Nyomja meg és tartsa nyomva a
Idémegtakaritas @ gs Késleltetett inditas

@ gombokat néhany masodpercig (a
bekapcsolast koveté 10 masodpercen
belll. Ezen 10 masodperc elteltével a
billentyllkombinacio be- és kikapcsolja a
hangjelzéseket).

4. 3 masodperc elteltével a késziilék
o6rakban szamolt 6sszes Uzemideje
megjelenik a kijelzén: pl. 1276 éra - a
kijelz6n a Hr széveg 2 masodpercig, 12
(ezer és szaz) 2 masodpercig és 76 (tizes
és egyes) lathato.

®

Ha az eljaras nem hoz eredményt
(idétullépés, a programvalasztdo gomb
nem megfeleld helyzete vagy helytelen
billenty(ikombinacié miatt), kapcsolja ki a
késziléket, és ismételje meg a Iépéseket
az elejétdl.

9.5 Gyari beall. Visszaall.

Ez a funkcié lehet6évé teszi a gyari
alapbeallitasok visszaallitasat. A kiegészitd

10. MINDENNAPI HASZNALAT

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

10.1 A késziilék elinditasa

1. Csatlakoztassa a dugaszt a halozati
aljzatba.

2. Nyissa ki a vizcsapot.

3. Nyomja meg az Be/Ki gombot a készulék
bekapcsolasahoz.

Egy rovid hangjelzés hallhato.

10.2 A ruhak betoltése
1. Nyissa ki a késziilék fedelét.
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funkcio bekapcsolasahoz kdvesse az alabbi
|épéseket:

1. Kapcsolja be a készliléket a Be/Ki gomb
megnyomasaval.

2. Forditsa el a programvalaszté gombot az
Synthetics programra (3. pozici6 az
oramutato jarasa szerint).

3. Nyomja meg és tartsa nyomva a

Idémegtakaritas @ gs Késleltetett inditas

@ gombokat néhany masodpercig (a
bekapcsolast kdveté 10 masodpercen
belll. Ezen 10 masodperc elteltével a
billenty(ikombinacio be- és kikapcsolja a
hangjelzéseket).

4. Akijelzén kb. 5 masodpercig = = =
lathato.

@

Ha az eljaras nem hoz eredményt
(id6tullépés, a programvalaszté gomb
nem megfelel6 helyzete vagy helytelen
billentylikombinacié miatt), kapcsolja ki a
késziléket, és ismételje meg a Iépéseket
az elejétdl.

2. Nyomja meg az A gombot.

A dob automatikusan kinyilik.

3. Helyezze a szennyes ruhadarabokat
egyenként a dobba.

4. Razza meg a darabokat, miel6tt a
késziilékbe helyezi azokat.

5. Zarja le a dobot és a fedelet.



/\ VIGYAZAT!

- Ugyelien arra, hogy ne tegyen til sok
szennyest a dobba.

- Ugyeljen arra, hogy ne maradjon
ruhanemdi a témités és a készilék
kozott, és hogy megfeleléen zarja be a
dobot.

- Az olajjal vagy zsirral er6sen
szennyezett vagy parfimos illatanyagu
ruhanem( mosasa karosithatja a
készilék gumi alkatrészeit.

10.3 Mosészer-adagolé rekeszek.
Mosoészer és adalékok hasznalata

1. Mérje ki a megadott moso- és oblitészert.
2. Tegye a moso- és oblitészert a megfeleld
rekeszekbe.

®

* Mindig kdvesse a mososzerek
csomagolasan talalhat6 utasitasokat.

*  Amikor folyékony mosoészert hasznal,
azt (a gyartdja altal biztositott)
adagoldgolyoban toltse a készilékbe.
Helyezze az adagologolyot a
moso6gép dobjaba, a ruhak tetejére.

L]
iy
=
@

Mososzertartaly eldmosashoz.

Mososzer-adagolo rekesz a mosasi szakasz-
hoz.

E=

Rekesz a folyékony allagu adalékok szamara
(sz6vetkondicionald, keményitd).

A @jelélés mutatja a folyékony allagu adalé-
kok megengedett maximalis szintjét.

10.4 Program kivalasztasa

1. Forditsa a programvalaszté gombot a
kivant mosasi programra.

A Start / Sziinet Il gomb visszajelzsje villog.
A kijelz6 a program hozzavet6leges
idétartamat mutatja.

2. Erintse meg a megfelelé gombokat a
hémérséklet és/vagy a centrifugalasi
sebesség modositasahoz.

3. Szilkség szerint valasszon ki egy vagy
tébb funkciét a megfelel6 gombok
megeérintésével.

@

Amennyiben egy beallitas nem
lehetséges, hangjelzés hallhato.

10.5 Tovabbi informacidk a napi
hasznalatrél

A SensiCare System toltetérzékelés

A SensiCare segitségével a késziilék a
dobba helyezett ruhanemd fiiggvényében
automatikusan beallitja a program
id6tartamat, hogy a lehet6 legrévidebb id6
alatt tokéletes mosasi eredményt biztositson.
Korulbelll 30 masodperc elteltével
megkezddédik a vizfeltdltés. Az SensiCare
érzékelés csak teljes mosoéprogramoknal
mikodik, és csak akkor, ha a program
idétartamat On nem csokkentette le.

Program inditasa

Erintse meg a Start / Szlinet gombot.|>”
elinditasahoz érintse meg a gombot. A
kapcsolodo visszajelzd villogasa megszinik,
és folyamatosan vilagitani kezd. A program
elindul, és a fedél bezar. A kijelzén a

kévetkezd jelzés lathato: =0,

Program késleltetett inditassal valé
inditasa

1. Erintse meg a Késleltetett inditas gombot
ismételten mindaddig, amig a kijelz6 a kivant
késleltetési id6t nem mutatja.

2. Erintse meg a Start / Sziinet gombot. D”
gombot. A készUlék fedele reteszelddik, és
megkezddédik a késleltetett inditas
visszaszamlalasa. Amikor a visszaszamlalas
befejezddik, a program automatikusan
elindul.
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A program megszakitasa és a kiegészito
funkciok modositasa.

1. Ha a program mkadik, csak néhany
kiegészitd funkcié6 médositasara van
lehetéség. Erintse meg a Start / Sziinet

gombot.|>|| gombot.

2. Médositsa a kiegészitd funkciokat. A
kijelz6n megjelend informaciok ennek
megfeleléen modosulnak

3. Erintse meg a Start / Sziinet gombot. [>||
ismét. A mosoprogram folytatédik.

Egy futé program torlése

« A program torléséhez és a késziilék
kikapcsolasahoz nyomja meg az Be/Ki
gombot. A készilék bekapcsolasdhoz
nyomja meg ismét.

» Forgassa a kivalasztdgombot
,visszaallitas” helyzetbe, és aktivalja a

késziléket ® . Varjon 2 masodpercet.
Ekkor Uj mosasi programot allithat be.

11. APOLAS ES TISZTITAS

/\ FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi fejezetet.

®

Alaposan olvassa el a karbantartasra és
apolasra vonatkozo fejezetet.

Viz kiszivattyuzasa a ciklus lejarta utan
Ha olyan programot vagy kiegészité funkciot
valasztott, amely nem Uriti ki az utolsé Oblités
vizét a dobbdl, ne feledje leengedni a vizet a
fedél nyitasa el6tt.

* A Centrifugalas gomb megérintésével
csoOkkentheti a centrifugalas készulék altal
javasolt fordulatszamat.

* Nyomja meg a Start / Sziinet gombot Dl
* Miutan a program befejez6doétt, és a fedél

zarasi jelzéfénye ~ kialudt, kinyithatja a
fedelet.
* A késziilék kikapcsolasahoz nyomja meg
a Be/Ki gombot.
Készenléti izemmod
A Készenlét kiegeszitd funkcid az
energiafogyasztas csokkentésére
automatikusan kikapcsolja a késziiléket.

Karbantarté mosas Havonta egyszer

Fedéltomités tisztitasa Kéthavonta
Dobtisztitas Kéthavonta
Mososzer-adagolo tiszti-  Kéthavonta

tasa

11.1 Rendszeres tisztitasi itemterv

A rendszeres tisztitassal
meghosszabbithatoé a késziilék
élettartama.

Minden ciklus utan hagyja nyitva a fedelet és
a dob ajtajat, hogy a levegé mozoghasson,
és felszaritsa a készlilék belsejében a
nedvességet: ez megakadalyozza a penész
és a kellemetlen szagok keletkezését.

Ha a késziléket hosszabb ideig nem
hasznalja, zarja el a vizcsapot, és hlizza ki a
halozati dugaszt a konnektorbol.

Rendszeres tisztitasi litemterv
(tajékoztato):

Vizkdmentesités Evente kétszer
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A vizleereszt6 szivattyu Evente kétszer

sz(réjének tisztitasa

A befolyécsében és a Evente kétszer
szelepben lévé szlrd tisz-

titasa

A kovetkez6 szakaszok ismertetik az egyes
részegységek tisztitasanak modjat.

11.2 Idegen targyak eltavolitasa

@

Uritse ki a zsebeket, és minden laza
alkotéelemet kdss6n meg, miel6tt
lefuttatja a ciklust.

Minden idegen targyat (pl. fémkapcsot,
gombot, pénzérmét stb.) tavolitson el a



sz(ir6kbdl és a dobbdl. Olvassa el a
,Dobtisztitas”, ,A vizleeresztd szivattyu
tisztitasa” és ,,A befolydcsd és a szelepben
levd sz(ré tisztitdsa” c. szakaszokat. Legyen
korultekinté a fliggdnyokkel. Tavolitsa el az
akasztokat, és helyezze a figgonyoket
mosdézsakba vagy parnahuzatba. Sziikség
esetén forduljon a markaszervizhez.

11.3 Kiilsé tisztitas

Csak enyhe mosogatoszerrel és meleg vizzel
tisztitsa a készuléket. Hagyjon minden
fellletet megszaradni. Ne hasznaljon
suroloszivacsot és semmilyen dorzshatasu
anyagot.

/N\ VIGYAZAT!

Ne hasznaljon alkoholt, oldoszereket
vagy vegyszereket.

/\ VIGYAZAT!

Ne tisztitsa a fémfellleteket klértartalmu
tisztitdszerrel.

11.4 Vizk6mentesités

®

Ha nagy vagy kézepes a vizkeménység
a korzetében, akkor célszer(
vizkételenitét hasznalni a
mosogépekben.

Rendszeresen ellenérizze a dobot, hogy nem
rakddott-e le rajta vizkd.

A szokasos mososzerek vizlagyitot
tartalmaznak, azonban javasoljuk, hogy
futtasson le egy programot Uires dobbal és
vizk6oldé termékkel.

®

Mindig tartsa be a termék csomagolasan
talalhaté utmutatésokat.

11.5 Karbantarté mosas

Az alacsony hémérsékletli programok
ismételt, hosszu id6n keresztdl torténd
hasznalata a mosoészer lerakodasat,
szboszmaradvanyokat és a baktériumok
elszaporodasat eredményezheti a dobban és

az Ustben. Ez kellemetlen szagot és penészt
eredményezhet. A lerakodasok
eltavolitasahoz és a készillék belsejének
tisztitdsahoz rendszeresen (legalabb havonta
egyszer) futtasson le egy karbantarté6 mosast.

@

Olvassa el ,A dob tisztitasa” cimi
szakaszt.

11.6 A dob tisztitasa

Rendszeresen ellenérizze a dobot, hogy
megelézze a rozsda képzddését.

Rozsdamentes acélhoz készult termékkel
tisztitsa meg a dobot.

@

Mindig tartsa be a termék csomagolasan
talalhaté utmutatasokat.

Alapos tisztitas:

+ Szedje ki az 6sszes ruhanem(it a
dobbol.

» Futtassa le a Cottons programot a
legmagasabb hémérséklettel. Toltsdn
kis mennyiségl mosoport az Ures
dobba, hogy eltavolitsa az
esetlegesen visszamaradt
szennyezddéseket.

11.7 A fedél tomitése

Rendszeresen ellenérizze a tomitést, és
minden idegen targyat tavolitson el a bels6
részérdl. Sziikség esetén tisztitsa meg
ammoniatartalmu tisztitbkrémmel, mely nem
karcolja meg a tomitést.

@

Mindig tartsa be a termék csomagolasan
talalhato utmutatasokat.

11.8 A mosészer-adagolé tisztitasa

A megszaradt mososzermaradvanyok vagy
Osszecsomosodott dblitészer és/vagy penész
mosoészer-adagoléban vald megjelenésének
megakadalyozasara kéthavonta végezze el
az alabbi abrakon ismertetett tisztitasi
eljarast:
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11.9 A leereszt6 szivattyu sziir6jének tisztitasa

Rendszeresen ellendrizze a leeresztdszivattyu sz(iréjét, hogy az tiszta-e.

» Huzza ki a dugaszt a halézati aljzatbol. A kovetkez6 esetekben tisztitsa meg a
* Ne tisztitsa a szivattyut, ha forr6 a készilékben leeresztészivattyut:
|évé viz. Varja meg, amig a viz lehdl. * Akészllék nem ereszti le a vizet.

* Ne vegye ki a sz(ir6t, amig mikodik a készuléek. ¢ A dob nem forog.

» Lassan és 6vatosan csavarja ki a sz{ir6t, amiga < Szokatlan zaj hallhatd a készulékbdl,
viz mar nem folyik ki. A viz leeresztése utan a mivel a leeresztszivattyu mikodését
sz(ir6 teljesen kicsavarhaté. valami akadalyozza.

A szivattyu sziiréjének tisztitasahoz jarjon el az alabbi abrakon ismertetett médon:

1 2 3

Mindig tartson kéznél egy rongyot, amivel felitathatja a vizet, amely a sziir6 eltavolitasakor
tavozhat a késziilékbol.

11.10 A befoly6csé és a szelepben lévo sziird tisztitasa

Javasoljuk, hogy a befolydcsd és a szelep sziir6jét egyarant tisztitsa meg évente kétszer, hogy eltavolitsa az id6k
soran lerakodott szennyezddéseket. A szlir6k tisztitdsahoz jarjon el az alabbi abrakon ismertetett médon:
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11.11 Vészleeresztés

Amennyiben a készllék nem eresztile a
vizet, végezze el ,A leereszt6 szivattyu
tisztitasa” c. részben leirt eljarast. Szlikség
esetén tisztitsa meg a szivattyut.

Amikor vészleeresztési eljarassal engedi le a
vizet, akkor ismét be kell kapcsolnia a
leeresztérendszert:

1. Ontsodn 2 liter vizet a mosészer-adagold
fémosasi rekeszébe.

2. Aviz leeresztéséhez inditsa el a
programot.

11.12 Fagyveszély

Ha olyan helyen van a készulék elhelyezve,
ahol 0 °C kornyékén vagy alatta lehet a
hémérséklet, akkor engedje ki a megmaradt
vizet a befolyocsdbdl és a leeresztd
szivattyubol.

1. Huzza ki a halézati csatlakozédugot a

konnektorbol.

Zarja el a vizcsapot.

Tegye a befolydcs6 két végét egy

tartalyba, és hagyja a csébdl kifolyni a

vizet.

4. Uritse ki a leereszt6 szivattyut. Tekintse
at a vészleeresztési eljarast.

5. Amikor Ures a vizszivattyu, akkor szerelje
ismét vissza a befoly6csovet.

wnN

/\ FIGYELMEZTETES!

Ellenérizze, hogy magasabb-e 0 °C-nal a
hémérséklet, miel6tt ismét hasznalja a
készuléket.

A gyarté nem vallal felelésséget az
alacsony hémérsékletek miatt keletkezd
karokért.
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12. FOGYASZTASI ERTEKEK
12.1 Megjegyzés

®

A készllékhez mellékelt energiahatékonysagi cimkén talalhatd QR-kod a készilék EU
EPREL adatbazisban szerepld teljesitményével kapcsolatos adatokra mutatd hivatkozast
tartalmaz. A késobbi tajékozodas érdekében tartsa meg az energiahatékonysagi cimkét a
hasznalati utmutatoval és a késziilékhez mellékelt minden egyéb dokumentummal egyditt.
Ugyanezek az adatok az EPREL adatbazisban is megtaldlhaték a https:/
eprel.ec.europa.eu hivatkozas, tovabba a készilék adattablajan levé modellnév és
termékszam segitségével.

Az értékeket és a program idétartamat szamos tényezd befolyasolhatja, mint pl. a szoba
hémérséklete, a viz hémérséklete és nyomasa, a ruhatdltet tipusa és mennyisége,
valamint a tapfeszlltség, tovabba az is, ha modositia a program alapértelmezett
beallitasat.

Az Eurépai Bizottsag 2019/2023 szamu rendeletének megfeleléen

Eco 40-60 program kg KWh Liter 66:pp :A; oc f(::.l;l;)t/
Teljes toltet 6 0.940 47.0 3:17 53.00 47 1151
Fél toltet 3 0.518 37.0 2:35 53.00 39 1151
Negyed toltet 1,5 0.260 29.0 2:35 55.00 25 1151

1) Maradék nedvesség a centrifugalasi fazis befejezésekor. Minél nagyobb a centrifugalas fordulatszama, annal
erbsebb a zaj, és annal kevesebb a maradék nedvesség.

2) Maximalis centrifugalasi sebesség.

Normal programok

@

Ezek az értékek csak tajékoztato jellegliek.

Program K KWh Lit L. % oc ford./
iter 00:
g9 pp 1) percz)
Cottons3) 6 2.60 85.0 3:25 53.00 85 1200
90 °C
ggtfgns 6 1.85 85.0 3:25 53.00 55 1200
gg{}gﬂs 204) 6 0.40 85.0 2:45 53.00 20 1200
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Program % c ford./

k kWh Liter 00:
g pp 1) perc2)
fgrltcheﬂcs 3 0.65 55.0 2:10 35.00 40 1200
Delicates’) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
30°C
\3{\60% 1 0.20 35.0 1:10 30.00 30 1200

1) Maradék nedvesség a centrifugalasi fazis befejezésekor. Minél nagyobb a centrifugalas fordulatszama, annal
erésebb a zaj, és annal kevesebb a maradék nedvesség.

2) A centrifugalasi fordulatszam referencia visszajelzéje.

3) Erssen szennyezett szévetek mosasahoz alkalmas.

4) Enyhén szennyezett pamut, miszalas és kevertszalas anyagok mosasahoz alkalmas.
5) Gyors mosasi ciklusként is hasznalhaté enyhén szennyezett ruhanemhéz.

Energiafogyasztas a kiilonb6z6 lizemmaédokban

Ki (W) Készenlét (W) Kes':;tset(“"’:’t)i“d"

0.48 0.48 4.00

Idétartam a kikapcsolasig/készenlét izemmodig maximum 15 perc.

13. GYORS UTMUTATO
13.1 Napi hasznalat

Ty L
O A

v

Csatlakoztassa a haldzati dugot a halozati 2. Valassza ki a megfelel6 gombok
aljzatba. segitségével a szikséges kiegészitd
funkcidkat (1). A program elinditdsahoz

érintse meg a Start / Sziinet|>” (2)

Nyissa ki a vizcsapot.
Helyezze be a ruhanemidit.

. gombot.

Ontse a mosodszert és egyéb kezelbanyagota | 3. A gép elindul.

mososzer-adagold megfelel6 részébe. A program végén vegye ki a ruhanem(it.

1. Akészilék bekapcsolasahoz nyomja meg | A készUlék kikapcsolasahoz nyomja meg a
aBel/Ki gombot. Forditsa el a Be/Ki gombot.

programkapcsolot a kivant program
beallitasahoz.
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13.2 Apolas és tisztitas

Rendszeres tisztitasi litemtervvel
meghosszabbithat6 a késziilék
élettartama.

Minden ciklus utan hagyja nyitva a fedelet
kissé nyitva, hogy a levegé mozoghasson, és
felszaritsa a készulék belsejében a
nedvességet: ez megakadalyozza a penész
és a kellemetlen szagok keletkezését.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem
hasznalja, zarja el a vizcsapot, és huzza ki a
halézati dugaszt a konnektorbdl.

Vizkémentesités Evente kétszer

Karbantarté6 mosas Havonta egyszer

Fedéltomités tisztitasa Kéthavonta
Dobtisztitas Kéthavonta
Mosészer-adagolé tiszti-  Kéthavonta

tasa

A vizleereszt6 szivattyu Evente kétszer

sz(irjének tisztitasa

A befolyécsében és a Evente kétszer
szelepben lévé szlrd tisz-

titasa

Tartsa tisztan a manyag alkatrészeket,
kiléndsen a mosodszer-adagolo fiok
kérnyékén, és tavolitsa el a felesleges
kiomlott anyagot.

A kovetkez6 szakaszok ismertetik néhany
alkatrész tisztitasanak maodjat.

Idegen targyak eltavolitasa

@

Uritse ki a zsebeket, és minden laza
alkotoelemet kdss6n meg, miel6tt
lefuttatja a ciklust.

Minden idegen targyat (pl. fémkapcsot,
gombot, pénzérmét stb.) tavolitson el a
sz(r6kbdl és a dobbdl. Sziikség esetén
forduljon a markaszervizhez.

A leereszt6 szivattyu szirdjének tisztitasa
Rendszeresen tisztitsa a sz(rét, kildndsen

akkor, ha a £c0 figyelmeztetd kod
megjelenik a kijelzén.

3

13.3 Programok

Programok Toltet Termékleiras

Eco 40-60 1) 6 kg Fehér és szines pamut. Normal mértékben szennyezett ruhanemdik.
Cottons 6 kg Fehér és szines pamut.

Synthetics 3kg Miszalas vagy kevertszalas szovetek.

Delicates 2 kg Kényes textilia, pl. akril, viszk6z és poliészter.

Rapid 14min 15 kg Pamut és miszalas darabok enyhén szennyezetten vagy csupan egyszer

viselve.

176 MAGYAR



Programok Toltet Termékleiras

Minden ruhaanyaghoz, a nagyon kényes ruhanem(k és gyapju kivételé-

Rinse 6kg vel. Program oOblitéshez és centrifugalashoz.
Spin/Drain 6 kg Minden ruhaanyaglhoz,’a' nagyon kenyes ruhangm’uk és gyapju kivételé-
vel. Program centrifugalashoz és a viz leeresztéséhez.

(‘\]7) 6 kg Fehér Pgm’ut ruhadarabok. A program segit a mikrobak és baktériumok
Anti-allergy eltavolitasaban.
Baby 2 kg Kimélé mosasi ciklus, amely csecsemdéruhazathoz alkalmas.
@
;Ik 0,5kg  Specidlis program selyem és kevert miiszalas ruhadarabok szamara.

i

épben moshaté gyapju, kézzel moshaté gyapju és kényes ruhanemdi.

WT 1kg Gépb haté gyapju, k | hat6 gyapj kény: h

oo
Sport 3 kg Sportruhazat.
& 2
X2 2kg ) Korszer(i szabadtéri sportruhazat.
Outdoor 1kg3)
Denim 2kg Farmer ruhazat.

1) A 2019/2023 sz. EU tanacsi rendelet értelmében ez a program 40 °C-on alkalmas a normal szennyezettségd,
40 °C-on és 60 °C-on moshatd pamut ruhanem(ik ugyanazon ciklusban torténé egylttes mosasara.

®

A ruhanem(ben kialakult hémérsékletre, a program idétartamara és egyéb adatokra vonatkoz6 tajékoztatas a
,Fogyasztasi értékek” c. fejezetben talalhato.

Az energiafogyasztas tekintetében altalaban azok a leghatékonyabb programok, melyek alacsonyabb hémér-
sékleten és hosszabb idétartammal miikédnek.

2) Mosasi program.
3) Mosasi program és vizlepergeté fazis.

A készlléket az egyes programoknal jelzett
maximalis toltettel toltse meg, hogy
csokkentse az energia- és vizfogyasztast.

A mosasi programokhoz ajanlott mosészerek

o Univerzalis mo- l:"li"?l';Zé"S ';?;ﬁ';‘;?,’ Kényes S—
o) oz sgvesiure Dl
Eco 40-60 A A A -- -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 . 4 - -
Delicates - - - 4 4
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Folyékony

Univerzalis mo- Univerzalis " . & Kényes
Program oorl) folyékony o 0 ha. 9Yapiliru-  Specialis
sopor e -
MOSOSZer  yarabokhoz hadarabok
Rapid 14min - A A . -
Anti-allergy (ﬂj . A - - N
Baby - A A - A
Silk \2’ - - - a R
Wool@ @ - - - a N
Sport - A A - A
Outdoorgil - - - N N
Denim -- - A a R

1) 60 °C-nal magasabb hémérsékleten mosdpor hasznalata javasolt.

-- = Nem javasolt 4 = Ajanlott

13.4 Mosészer fajtaja és
mennyisége.

» Csak mosogépek szamara készlilt
mososzereket és vegyi arukat hasznaljon.
Elsésorban tartsa be ezeket az altalanos
szabalyokat:

univerzalis, valamennyi anyagtipushoz
valé mosoport hasznaljon, a kényes
szovetek kivételével. Fehér
darabokhoz és a ruhanemi
fertétlenitéséhez hasznaljon fehéritét
tartalmazé moséport,

valamennyi anyagfajtahoz, elsésorban
az alacsony héfoku (max. 60 °C-os)
programokhoz valé folyékony
mososzerek (és az egyadagos
mosodszerek is), illetve csak gyapju
mosasara szolgalo specialis
mososzerek.

* Ne keverje a kulonboz6 fajtaju
mososzereket.
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Hasznaljon kevesebb mososzert, ha:

— kevés ruhanemi mos,

— aruhanem( enyhén szennyezett,

— amosas soran sok hab képzédik.
Ha mosédszer-tablettat vagy -kapszulat
hasznal, azt mindig a dobba tegye, ne a
mosoészer-adagoldba, és kdvesse a gyartod
Utmutatasait.

Az elégtelen mennyiségii mosoészer az
alabbiakat okozhatja:

a mosas eredménye nem kielégito,
a ruhatoltet elszurkdl,

a ruhak zsirosak maradnak,
penész jelenik meg a készullékben.

A tulzott mennyiségili mosészer az
alabbiakat okozhatja:

habzas,

csokkent mosohatas,

nem megfelel6 oblités,
nagyobb kdrnyezetterhelés.



14. RIASZTASI KODOK ES A LEHETSEGES HIBAK

A készilék nem indul el vagy megall mikoédés kdzben. Elészor probalja meg kikiiszobdlni a hibat

(lasd a tablazatokat).

/\ FIGYELMEZTETES!

Barmilyen ellendrzés el6tt kapcsolja ki a készuléket.

Probléma

Lehetséges megoldas

E o

(I N]
A készilék nem tolti be meg-
feleléen a vizet.

Gy6z6djon meg rdéla, hogy a vizvételi csap nyitva van.

Gy6z6djon meg réla, hogy a vizvételi forrasban 1évd viznyomas nem tul ala-
csony-e. Az erre vonatkozé informaciokat a helyi viziigyi hatdésagoktdl szerez-
heti be.

Gy6z6djon meg rdla, hogy a vizvételi csap nincs eldugulva.

Ellenérizze, hogy a vizbefoly6 csé nincs-e megcsavarodva, megsérilve vagy
megtorve.

Ellenérizze, hogy a vizbefoly6 csé csatlakozasa megfeleld.

Gy6z8djén meg réla, hogy a bemeneti tomlé és a szelep sziiréje nincs elto-
mddve.

an
(g N}

A készllék nem ereszti le a
vizet.

Gy6z6dj6n meg réla, hogy a szifon nincs eltdémdédve.

Ellenérizze, hogy a vizleeresztd csé nincs-e megcsavarodva vagy megtorve.
Gy6z6djon meg rdla, hogy a lefolydsz(ird nincs eldugulva. Szlkség esetén
tisztitsa a sz(rét.

Ellenérizze, hogy a vizleeresztd csé csatlakozasa megfeleld.

Allitsa be a szivattytzas programot, ha leereszté fazis nélkiili programot va-
laszt.

Allitsa be a szivattytzas programot, ha olyan opciét valaszt, amelynek a vé-
gén a viz a dobban marad.

ES |

Bels6 hiba. Nincs kommuni-
kacio a készllék elektronikus
részegységei kozott.

A program nem fejez6détt be megfeleléen, vagy a készilék tul koran leallt.
Kapcsolja ki, majd kapcsolja be Ujra a készlléket.
Ha a riasztasi kéd ismét megjelenik, forduljon a markaszervizhez.

EHD

A halozati feszlltség ingado-
zik.

Varja meg, hogy a feszliiltségingadozas megsziinjon.

EFO
A tulcsordulasgatlé bekap-
csolt.

Valassza le a készliléket az elektromos hal6zatrdl, és zarja el a vizcsapot.
Forduljon a markaszervizhez.

Ha a probléma tovabbra is fenndll, forduljon a markaszervizhez. A markaszerviz szamara sziikséges adatok az

adattablan talalhatdak

*Eléfordulhat, hogy egyes riasztasi kodok nem jelennek meg. Ertesités nélkiil valtozhat.
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15. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

Hasznositsa Ujra a szimbdélummal ellatott

anyagokat C/:) A csomagolast az
Ujrahasznositas érdekében tegye a megfeleld
konténerekbe. Segitsen a kdrnyezet és az
emberi egészség védelmében az elektromos
és elektronikus késziilékek hulladékanak
Ujrahasznositasaval. Ne dobja ki a

szimboélummal ellatott készlilékeket E a
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haztartasi hulladékkal. Juttassa el a terméket
a helyi Ujrahasznosito létesitménybe, vagy
vegye fel a kapcsolatot a helyi dnkormanyzati
szervvel.

Electrolux Lehel Kft.
1133 Budapest
Vaci ut 80.




Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lieto$anas instrukciju
vietné electrolux.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné electrolux.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné electrolux.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.
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1. A DROSIBAS NORADIJUMI
i

u Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus.

Razotajs neatbild par savainojumiem un bojajumiem, kas
radusies ierices nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas
rezultata. Vienmeér glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama
vieta, lai tas varétu izmantot nakotneée.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam sp€&jam vai
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pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar |oti plasu
un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesashiegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas ldzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet berniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice ir paredzéta velas mazgasanai majas apstak|os,
tikai tadai velai, kuru ir atlauts mazgat velas masina.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros,
pansiju viesu numuros, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

lerices maksimala velas ietilpiba ir 6 kg. Neparsniedziet
ierices maksimalo velas ietilpibu (skatiet nodalu
“Programmu tabula”).

Udens spiedienam tdens iepludes punkta no savienojuma
ir jabat no 0,5 bar(0,05 MPa) lidz 10 bar (1,0 MPa).
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai
citu gridas segumu.
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lerice japievieno udens padevei, izmantojot komplektacija
ieklautos jaunos Slatenu caurulu komplektus vai citus
pilnvarota servisa centra piegadatus jaunus Slutenu

komplektus.

Vecas Slutenes nedrikst izmantot atkartoti.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.
lerices tiriSanai neizmantojiet augstspiediena tUdens struklas

un/vai tvaiku.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus, Skidinatajus vai metala

priekSmetus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

®

UzstadiSanai jaatbilst attiecigajiem valsts
noteikumiem.

Nonemiet visu iepakojumu un
parvadasanas skrives, ieskaitot gumijas
ieliktni ar plastmasas starpliku.

Glabajiet transportéSanai paredzétas
skruves drosa vieta. Ja ierice vélak
japarvieto, tas atkartoti jaievieto, lai
nofiksétu tilpni, lai noverstu iekSejus
ierices bojajumus.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperattra ir zemaka par 0 °C un kur ta
ir paklauta nokrisnu iedarbibai.

Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

Parliecinieties, ka starp ierici un gridu
cirkulé gaiss.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noregul€jiet kajinas
attiecigi.

Neuzstadiet ierici virs gridas noteces
l0kas.

Neslakstiet ideni uz ierici un nepaklaujiet
to parmérigam mitrumam.

Neuzstadiet ierici vieta, kur ierices vaku
nevar atvért lidz galam.

Nelieciet zem ierices slégtu trauku udens
savak$anai iesp€jamas nopludes
gadijuma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru, lai parliecinatos, kadus
piederumus var lietot.
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2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

« UZMANIBU: STierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zemeéjuma savienojumam.

» Vienmeér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu kontaktligzdu.

» Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

* Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

» Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un kabeli. Ja iekartas
elektropadeves kabeli nepiecieSams
nomainit, to javeic tuvakaja autorizétaja
servisa centra.

» Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklat.

* Neaiztieciet stravas kabeli vai
kontaktspraudni ar slapjam rokam.

» Nekad neatslédziet ierici no tikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmer velciet aiz
kontaktspraudna.

2.3 Udens pieslégums

* lepludes Udens temperatira nedrikst
parsniegt 25 °C.

* Nebojajiet tdens §|utenes.

» Pirms pievienoSanas jaunam caurulém,
ilgaku laiku neizmantotam caurulém,
labotam caurulém vai caurulém, kuram
pievienotas jaunas ierices (udens skaititaji
u.c.), laujiet idenim teceét, lidz tas klust tirs
un dzidrs.

¢ Parbaudiet, vai nav redzamas tudens
nopludes ierices pirmas lietoSanas reizes
laika un péc tas.

* Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja udens ievada lokanais
savienojums ir parak 1sa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu jaunu iepludes
$|dteni.

* lespéjams, ka izsainoSanas laika
noveérosiet tidens izpliSanu no aizplides
caurules. Tas ir ripnica veiktas ierices
parbaudes ar tdeni dél.
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» Udens novadi$anas $|Gteni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru par otru idens
novadi$anas $|Uteni un tas pagarinajumu.

« Parbaudiet, vai péc uzstadiSanas var brivi
pieklut dens kranam.

» Peéc katras ierices lietoSanas reizes
aizveriet udens kranu.

2.4 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréeku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

+ levérojiet uz mazgasanas lidzekla
iepakojuma sniegtos drosibas
noradijumus.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priekSmetus.

* Nedrikst mazgat audumus, kuri stipri
sasmeéréti ar ellu, smérvielam vai citam
taukainam vielam. Tas var sabojat ierices
gumijas dalas. Pirms $adu izstradajumu
ievietoSanas ierice, tie ieprieks jamazga ar
rokam.

* Neizmantojiet velas smarzas, lai izvairitos
no ierices plastmasas un gumijas dalu
sabojasanas riska.

« Parliecinieties, ka no velas ir iznemti visi
metala priekSmeti.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

» Liddzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét speku.

« Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razoSanas partraukSanas: motors un
motora kontakti, transmisija starp motoru
un velas tilpni, sukni, amortizatori un
atsperes, velas tilpne, velas tilpnes
zvaigzne un tas lodisSu gultni, silditaji un
sildelementi, ieskaitot siltumstknus,
caurulvadi un to aprikojums, ieskaitot




Slutenes, varstus, filtrus un Udens
noslégvarstus, iespiedshémas plates,
elektroniskie displeji, spiediena slédzi,
termostati un sensori, programmattra un
aparatprogrammatura, ieskaitot
programmaturas atiestatiSanu, durvis,
durvju endes un blives, citas blives, durvju
slédzenu mehanismi, plastmasas
piederumi, pieméram, mazgasanas
lldzekla dozatori. JUsu valsti var tikt
piemérots ilgaks laiks. Lai iegutu papildu
informaciju, apmekléjeit masu timekla
vietni.

* Lddzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

* Informacija par Saja produkta esoSo lampu
(lampam) un atseviski nopérkamajam
rezerves lampam: Sis lampas ir
paredzétas ekstremaliem fiziskajiem
apstakliem, pieméram, temperaturai,
vibracijai, mitrumam, majsaimniecibas

3. PRODUKTA APRAKSTS

3.1 lerices kopskats

=

i,

/

U,——n

Vadibas panelis
Vaks
Vaka rokturis

A
\ ?\/

hy

iericés vai paredzétas informésanai par
ierices darbibas statusu. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

» Atvienojiet ierici no elektropadeves un
Udens padeves.

« Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

* Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zavetaja tilpné un tur sevi ieslégt.

« Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.

Y

Udens izstknésanas stknis
Kajinas ierices imenosanai
A 'eplides slitene
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Izplades $latene Slitenes balsts

B Stravas kabelis Datu plaksnite

El Transportésanai paredzétas skrives

Informacija produkta registréSanai.

Tehnisko datu plaksnité noradits modela Informacijas uzlimé noradits modela
nosaukums (A), produkta numurs (B), nosaukums (A), produkta numurs (B ) un
elektriskie parametri (C) un s€rijas numurs s€rijas numurs (C).
(D).
A
B 1 Mod. XXXXXXXXX
Prod No.
C —— 000V ~ 00Hz 0000 W' == 00A
D Ser.No.
Izméri Platums/augstums/kopéjais dzilums 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Pieslégums elektrotiklam Spriegums 230V
Kopéja jauda 2200 W
DrosSinatajs 10 A
Frekvence 50 Hz
Aizsargapvalka nodroSinatais aizsardzibas limenis pret cieto dalinu un mitruma  IPX4

iedarbibu, iznemot gadijumus, kad zemsprieguma iericém nav aizsardzibas pret
mitrumu

Udens pievada spiediens Minimalais
Maksimalais

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Udens padeve 1)

Aukstais tdens

Maksimalais velas daudzums Cotton (Kokvilna)

6 kg

1) Pievienojiet tdens iepludes $|uteni Gdens kranam ar 3/4" vitni.

5. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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5.1 IzpakosSana un pozicionéSana

1. 2.

Noregul€&jiet ierici pienacigi, lai novérstu vibraciju, troksni un tas kustésanos darbibas laika.

/\ BRIDINAJUMS!

lerices limenoSanas nolilka nenovietojiet zem tas kajinam kartona, koka vai
tamlidzigus materialus.

@

Parliecinieties, ka paklaji netraucé gaisam cirkulét zem ierices. Parliecinieties, ka ierice
nepieskaras sienai vai citiem priekSmetiem.

lesakam saglabat iesainojuma materialus un transportéSanai paredzétas skriives gadijumam, ja ierice
bis japarvada.
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5.2 levada lokanais savienojums

lerices komplektacija ieklautie piederumi var

0.3-10 bar e i
@ ﬁ;w ¢ 12 atSkirties atkariba no modela.
SE )
f 3/4” ' @
@ Parliecinieties, ka lokanais

savienojums nav bojats un
savienojuma vietas nav  noplizu.
Neizmantojiet lokana savienojuma
pagaringjumu, ja Udens ievada
lokanais savienojums ir parak Tsa.
Sazinieties ar servisa centru, lai
sanemtu informaciju par iepludes
§ldtenes nomainu.

DaZziem modeliem var but iepludes Slatenes ar
Udens apturéSanas varstu. Tas novérs
jebkadas udens nopludes $|utené nolietojuma
del.

Uz So problému norada sarkanais sektors
lodzina. Ja tas notiek, aizgrieziet idens kranu
un sazinieties ar pilnvarotu servisa centru
saistiba ar informaciju par to, k& nomainit
$|hteni.

Rezerves dalas var tikt mainitas bez bridinajuma. legadajieties papildpiederumus no pilnvarota
piegadataja.

5.3 Udens izsiknésana

min.600 mm
max.1000 mm
C
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®

Informacija var mainities bez iepriek$€ja pazinojuma.

Noplides Slatenei japaliek augstuma, kas nav mazaks par 600 mm un nav lielaks par 1000 mm.
Udens novadiSanas $|uteni var pagarinat maksimali par 4000 mm. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru par otru idens novadiSanas $luteni un tas pagarinajumu.

5.4 Elektriskais pieslégums

UzstadiSanas beigas varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

Nepiecie$amie elektroenergijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala "Tehniskie
dati". Parbaudiet, vai tie atbilst elektrotikla
parametriem.

Parliecinieties, ka majas elektrotikls ir
piemérots ierices maksimalajai jaudai, nemot
véra ar citas lietotas elektroierices.

Pievienojiet ierici sazemétai
kontaktligzdai.

Stravas padeves kabelim péc ierices
uzstadiSanas jabut viegli sniedzamam

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
saistiti ar Sis ierices uzstadiSanu, sazinieties
ar musu pilnvaroto servisa centru.

Razotajs neuznemsies atbildibu par
bojajumiem vai nelaimes gadijumiem, kas
radusies $o droSibas noteikumu
neievérosanas rezultata.
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6. VADIBAS PANELIS
6.1 Vadibas panela apraksts

B @O

— L D:%
= = |=Tu =
—

élﬂﬂ

Programmu parslégs

Displejs

Laika taupiSana skarienpoga @
Atliktais starts skarienpoga &
Sakt/pauze skarienpoga Dl

6 Mercésana skarienpoga ILI
Spin apgriezienu samazinasanas
skarienpoga

6.2 Displejs

A
|
|

Vaka blokéSanas indikators.

Bérnu droSibas slédza indikators.

. Digitalais indikators var radit $adus
parametrus:

owp
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8] Temperatura skarienpoga R
9] leslegt/Izslegt spiedpoga
Indikatori:

.
Papildus skalo$ana [=]
Nakts QU
Skalo$anas pauze D

Programmas ilgums (piem., 22-0),
Atlikanas laiks (piem., C H)
Cikla beigas (LRI
T . i
Bridinajuma kods (piem., E El_l).
- 1—(1Z(°
Temperatdra (21120 )
IzgrieSanas indikators (I ( O
Noradijums par kopé€jo ierices darba

stundu skaitu. Detalizétaku informacija
ir pieejama sadalas “Darba laika

skaifitajs” punkta “lestatijumi”.




7. CENTRALA POGAS UN TAUSTINI

7.1 levads

®

lespéjas/funkcijas nav pieejamas ar
visam mazgasanas programmam.
Parbaudiet iespéju/funkciju un
mazgasanas programmu saderibu,
aplukojot "Programmu tabulu". lespé&ja/
funkcija var izslégt citu, $aja gadijuma
ierice nelaus jums iestatit
nesavienojamas iesp€jas/funkcijas.

7.2 Laika taupisana &

Siiespéja var biit ieteicama, lai sasinatu
mazgasanas programmu.

Izmantojiet $o iesp&ju apgérbiem, kas ir vidgji
vai tikai nedaudz netiri, vai lai atsvaidzinatu
apgeérbus.

Pieskarieties §im taustinam vienu reizi, lai
samazinatu ilgumu.

Mazgajot mazaku velas daudzumu,
pieskarieties Sim taustinam divas reizes, lai
iestatitu ipasi atru programmu.

Péc katras pieskar$anas reizes jaunais
programmas ilgums tiek paradits displeja.
ledegas attiecigais indikators. St iespéja nav
pieejama visam programmam. Sikaku
informaciju mekléjiet sadala “Programmas”
punkta “Programmu iesp€ju saderiba”.

7.3 Atliktais starts ©

Ar $o iespé€ju jus varat atlikt programmas
startu uz értaku laiku.

Pieskarieties taustinam vairakkart, lai iestatitu
nepiecieSamo atlikta starta laiku. Laika
pieauguma solis no 1stundas [idz pat 20
stundam.

Péc pieskarSanas Sakt/pauze Ol taustinam,
iedegas attiecigais indikators un izvélétais
atlikta starta laiks, un ierice uzsak laika
atskaiti. Vaks ir blokéts.

7.4 Sakt/pauze |

Pieskarieties Sakt/pauze |>|| taustinam, lai
iedarbinatu, nopauzétu ierici vai partrauktu
ieslegto programmu.

7.5 Mércésana L1J

Ar $o iespéju var pievienot mazgasanas
programmai prieckSmazgasanas fazi.

ledegas attiecigais indikators.

* Izmantojiet So iespéju, lai aktivizétu
priekSmazgasanas fazi 30 °C temperatira
pirms mazgasanas fazes.

So iespéju ieteicams izmantot loti nefirai
velai, it pasi, ja taja atrodamas smiltis,
putekli, dubli un citas cietas dalinas.

@

St iespéja var pagarinat programmas
ilgumu.

7.6 Velas izgrieSana ©

lestatot programmu, ierice automatiski iestata
maksimalo izgrieSanas atrumu, iznemot
Denim programmu.

Nospiediet So pogu, lai iestatitu papildu

velas izgrieSanas iespéjas:

* samazinat velas izgrieSanas
atrumu.Displejs rada tikai tos velas
izgrieSanas atrumus, kadi ir pieejami
iestatitajai programmai.

+ Bez velas izgrieSanas — — — paradas
displeja.
lestatiet So iespéju visu velas izgrieSanas
fazu deaktivizéSanai. lerice veic tikai
izveélétas mazgasSanas programmas udens
izsuknéSanas fazi. lestatiet So iespé&ju loti
smalkiem audumiem. SkaloSanas fazée
patéré vairak udens dazam mazgasanas
programmam.

» Skalosanas pauze = ledegsies
attiecigais indikators.
Pédéja skaloSana netiks veikta. Pédéejas
skalo$anas laika Gdens no velas masinas
netiks izsuknéts, lai pasargatu velu no
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krokoSanas. Mazgasanas programma tiek
partraukta ar tdeni velas tilpné.

Vaks paliek aizslégts un velas tilpne
griezas regulari, lai samazinatu
burziSanos. Lai atblokétu vaku,
nepiecieSams izsuknét udeni.

Ja pieskarsieties Sakt/pauze D”
taustinam, ierice veiks velas izgrieSanas
fazi un izsukné tdeni.

* Nakts . ledegsies attiecigais
indikators.
Visas starpposma un beigu velas
izgrieSanas fazes tiek atceltas, un
programmas beigas velas tilpné paliek
Udens. Tas palidz samazinat burzisanos.
Vaks paliek blokéts. Velas tilpne griezas
regulari, lai samazinatu burzisanos. Lai
atblokétu vaku, nepiecieSams izsuknét
adeni.
Ta ka programma ir |oti klusa, ta ir
piemérota nakfl, kad pieejami létaki
energijas tarifi. Dazas programmas
skaloSana tiks veikta, izmantojot lielaku
udens daudzumu.

Ja pieskarsieties Sakt/pauze D”
taustinam, ierice veiks tikai udens
izsuknésanas fazi.

8. PROGRAMMAS

8.1 Programmu tabula

@

lerice izsukné Gdeni un izgriez velu
automatiski péc aptuveni 18 stundam.

7.7 Temperatira §

Izvéloties mazgasanas programmu, ierice
automatiski iesaka noklus€juma temperaturu.

Nospiediet So taustinu vairakkart, lidz vélama
temperatura paradas displeja.

Kad displeja redzami indikatori _ _o, ierice
nesilda udeni.

7.8 leslegt/lzslegt

Piespiediet $o taustinu dazas sekundes, lai
aktivizétu vai deaktivizétu ierici. leslédzot vai
izsleédzot ierici, atskan dazadas melodijas.

Ta ka gaidstaves funkcija automatiski
deaktivizés ierici peéc dazam minatém, lai
samazinatu elektroenergijas patérinu jums,
iespéjams, vajadzés atkal aktivizéet ierici.

Lai iegutu papildinformaciju, skatiet rindkopu
par gaidstavi sadala "LietoSana ikdiena".

Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
[apgr./min]
Eco 40-60 1200 apgr./min 6 kg Balti kokvilnas audumi un krasnoturigi kokvilnas audumi.
40 °C 1) (1200- 400) Vid&ji netira vela. Elektroenergijas patérin§ samazinas, un pa-
lielinas mazgasanas programmas ilgums, nodrosinot labus
mazgasanas rezultatus.
Cottons 1200 apgr./min 6 kg Balti un krasoti kokvilnas izstradajumi. Vidéji vai nedaudz
40 °C (1200- 400) netiri.

90 °C - auksts
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
[apgr./min]
Synthetics 1200 apgr./min 3 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji netira ve-
40 °C (1200 - 400) la.
60 °C - auksts
Delicates 1200 apgr./min 2 kg Smalki audumi, pieméram, akrils, viskoze un jaukta veida
30 °C (1200- 400) audumi, kam nepiecieSama saudzigaka mazgasana. Vidéji
40 °C — auksts un viegli netira vela.
Rapid 14min 800 apgr./min 1,5 kg Sintétikas un jauktu audumu izstradajumi. Viegli netiri ap-
30 °C (800- 400) gérbi un apgérbu atsvaidzinasana.
Rinse 1200 apgr./min 6 kg Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu.
(1200- 400) Programma velas skaloSanai un izgrieSanai. Nokluséjuma ve-
las izgrieSanas atrums ir kokvilnas izstradajumu programmam
paredzétais atrums. Samaziniet izgrieSanas atrumu atbilstosi
velas veidam. NepiecieSamibas gadijuma iestatiet iesp€ju Pa-
pildus skalo$ana, lai palielinatu skalo$anas reizu skaitu. lzvé-
loties zemu izgrieSanas atrumu, ierice veic saudzigu skalo$a-
nu un islaicigu izgrieSanu.
Spin/Drain 1200 apgr./min 6 kg Visi audumi, iznemot vilnas un smalkos audumus. Velas
(1200 -400) izgrieSana un udens izsiknéSana no velas tilpnes.
Anti-allergy q’ﬁ) 1200 apgr./min 6 kg Balta kokvilnas vela. ST augstas efektivitdtes mazgasanas
60 °C (1200 - 400) programma likvidé vairak neka 99,99 % baktériju un virusu2)
mazgasanas laika uzturot temperataru virs 60 °C; uzlabota
skaloSanas faze nodrosina pienacigu velas mazgajama lidz-
ekla un mikroorganismu likvidéSanu. St programma nodro$ina
ari ziedputekSnu / alergénu pienacigu likvidésanu.
Baby 1200 apgr./min 2 kg Saudzigas mazgasanas cikls, kas piemérots mazulu drébém.
40°C (1200 - 400)
40 °C — auksts
Silk @ 800 apgr./min 0,5 kg Tpasa mazgasanas programma zida un sintétiskiem izstra-
oy (800 - 400) dajumiem.
30°C

Wool @ @
40°C
40 °C - auksts

1200 apgr./min 1 kg
(1200- 400)

Velas mazgajama masina mazgajami vilnas, ar rokam
mazgajami vilnas un citi audumi, uz kuriem noradits kop$a-

nas simbols “mazgat ar rokém"3)

Sport
30°C
40 °C - auksts

1200 apgr./min
(1200 - 400)

3 kg

Jauktu audumu sporta apgérbi. Viegli netiri apgérbi vai ap-
gérbu atsvaidzinasana.
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
[apgr./min]
Outdoor &2 (1122080?3%5/)m'” 2kg4) @
30°C 1 k95)

40 °C - auksts

Nelietojiet auduma mikstinataju un rupéjieties
par to, lai mazgasanas lidzekla dozatora nebu-
tu velas mikstinataja atlieku.

Sintétisku audumu sporta apgérbi. Programma paredzéta,
lai maigi mazgatu modernus ara sporta apgérbus, ka art ir
piemérota tadiem sporta apgérbiem, kurus lieto sporta zale,
ritenbraukSana, skrieSana u.c. leteicamais tilpné ievietojamais
velas daudzums ir 2 kg.

Udensnecaurlaidigi, tdensnecaurlaidigi un gaidu caurlai-
digi audumi, un tdensizturigi audumi. So programmu var
art lietot Gdensizturibas atjauno$anai. Ta ir ipasi paredzeta
drébju ar hidrofobisko parklajumu apstradei. Lai veiktu $o
tdensnecaurlaidibas atjaunoSanas ciklu, rikojieties sadi:

« lepildiet nodalijuma mazgasanas lidzekli ll‘
* lelejiet specialu audumu tdensizturibas atjauno$anas

lidzekli atvilkines velas mikstinataja nodalﬁumé@.
* Samaziniet tilpné ievietoto velas daudzumu lidz 1 kg.

@

Lai vél vairak uzlabotu tdensnecaurlaidibas
atjauno$anas darbibu, zavéjiet velu zavétaja,
iestatot zaveSanas programmu Outdoor (ja ta
ir pieejama un ja apgérba kopsanas etiketé ir
noradits, ka to drikst zavéet zavéetaja).
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums

grieSanas

atruma dia-

pazons

[apgr./min]
Denim 800 apgr./min 2 kg Ipasa programma dzinsu apgérbiem ar saudzigu mazga-
30 °C (1200 - 400) Sanas fazi, lai samazinatu krasas izbaléSanu un planku-

40 °C - auksts

mus. Labakiem mazgasanas rezultatiem ir ieteicams mazaks
velas ielades daudzums.

1) Saskana ar Eiropas Komisijas regulu ES 2019/2023 $1 programma 40 °C temperatlra viena cikla |auj izmazgat
vid&ji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatira.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku

laiku.

2) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117),

3) Si cikla laika velas tilpne griezas 1énam, lai nodrosinatu saudzigu mazgasanu. Var $kist, ka tilpne negriezas vai
negriezas pareizi, tacu tas ir normali $ai programmai.

4) Mazgasanas programma.
5) Mazgasanas programma un Gdensnecaurlaidibas atjauno$anas faze.

Programmu iespéju saderiba

(7]
P
] = Y
w6 --- O <& @
(2]
1]
Programma -
Eco 40-60 L] L] n
Cottons [ | [ | | | | | | | | | [ | | |
Synthetics " " - - - " " -
Delicates " " " " " "
Rapid 14min " - - -
Rinse [ | [ | | | | | [ |
Spin/Drain " " "
Anti-allergyca;) . . . " " .
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IESPEJAS

©
|

|

|

i
8
B
@
&

Programma

Baby ] | ] | ] - | ] | | -
sik &) . " .
Wool® @J " " " "
Sport L} n n n n n
Outdoor 92 " " " " "
Denim n n n n | | n

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas hdzekli

o Skidrais ::;dfs':
ey universa- Ingzek- SuelbecE,
Programma las mazgasa- |ais mazga- s o zek vilnas iz- [Paes
nas pulveris1)  $anas lidz- niem audy-  Stradajumi
eklis o
miem

Eco 40-60 A A A - -
Cottons A N a n _
Synthetics 4 A A - -
Delicates -- -- - N R
Rapid 14min - A A - _
Anti-allergy (‘\'I?) . A - - A
Baby - A A - A
silk & - - - R R
WOOI@ @J -- -- - N N
Sport - A A - a
Outdooré‘i_’ - - - a R
Denim -- - N N R

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

A = jeteicams -- = nav ieteicams
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8.2 Woolmark Premium Wool Care — Zils

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Uznémums "Woolmark Company" ir parbaudijis §is masi-
nas vilnas mazgasanas programmu un atzinis to par pie-
mérotu vilnu saturo$u apgdérbu mazgasanai, kuriem uz
etiketes noradits "jamazga ar rokam", ar nosacijumu, ka
Sie izstradajumi tiek mazgati saskana ar noradém uz ap-
gérbu etiketém un velas masinas razotaja noradijumiem.
M1145

9. IESTATIJUMI

9.1 Skanas signali

Sai iericei ir dazadi skanas signali, kas

darbojas Sados gadijumos:

aktivizéjot ierici (Ipasa 1sa melodija);

izslédzot ierici (ipasa 1sa melodija);

pieskaroties taustiniem (klikSka skana);
veicot nederigu izvéli (tris Tsi klikSki);

Programmas darbiba ir beigusies (secigas

skanas, kuras dzirdamas aptuveni

1 mindtes garuma).

» ierices darbiba raduSies traucejumi
(secigas skanas, kas dzirdamas aptuveni
piecu mintsu garuma).

Lai izslégtu/aktivizétu skanas signalus, kad

programmas darbiba ir pabeigta, vienlaikus

pieskarieties taustiniem & un @> un turiet
tos piespiestus divu sekunzu garuma.
Displeja redzams On/Off

®

Ja jus izsledzat skanas signalus, ierices
darbibas traucéjumu gadijuma tie turpina
skanét.

9.2 Bérnu drosibas funkcija

ST iespéja nelauj bérniem spéléties ar vadibas
paneli.

Lai ieslegtulizslégtu So iespé€ju, turiet
nospiestu © taustinu, idz B iedegas/
nodziest displeja.

lerice paries uz Sis iespéjas izveli péc tam,
kad to izslédz.

Bérnu drosibas funkcija var nebit pieejama
dazas sekundes péc ierices ieslégSanas.

9.3 Pastavigi Papildus skaloSana B3]

lestatot jaunu programmu, $i iespéja
pastavigi nodroSinas papildu skaloSanu.

» Laiieslégtulizslégtu So iespé€ju, turiet

nospiestu LY taustinu, lidz 3] iedegas/
nodziest displeja.

9.4 Darba stundu skaititajs

Pastav iespeja aplukot ierices kopéjo darba
stundu skaitu, sakot no pirmas ieslégsanas
reizes. Si vertiba skaita ciklu darbibas laiku
(neietver pauzes, atlikta starta laiku). Lai
aplikotu So raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot taustinu
leslegt/lzslegt.

2. Pagrieziet programmu parslégu uz
programmu Eco 40-60 (1. pozicija
pulkstenraditaja virziena).

3. Nospiediet un dazas sekundes turiet

nospiestas pogas Laika taupi$ana @ un

Atliktais starts & (10 sekunzu laika péc
ieslegSanas. Péc §im 10 sekundém §1
pogu kombinacija ieslédz vai izslédz
skanas signalus).

4. Péc 3 sekundém displeja tiek paradits
kop€jais ierices darbibas stundu skaits,
pieméram, 1276 stundas, divas (2)
sekundes displeja tiek radits teksts Hr,
divas (2) sekundes — 12 (tlkstoSi un
simti) un 76 (desmiti un vieni).
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®

Ja procedira nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

9.5 Rapnicas iestatijumu atgrieze

§1 funkcija lauj atjaunot riipnicas nokluséjuma
iestatijumus. Lai aktivizétu So iespéju, veiciet
turpmakas darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot taustinu
leslegt/Izslegt.

2. Pagrieziet programmu parslégu uz
programmu Synthetics (3. pozicija
pulkstenraditaja virziena).

10. IKDIENAS LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

10.1 lerices ieslégSana

1. Pievienojiet kontaktdakSu kontaktligzdai.

2. Atgrieziet idens kranu.

3. Piespiediet taustinu leslegt/Izslegt, lai
ieslégtu ierici.

Atskan 1ss skanas signals.

10.2 Velas ievieto$ana tilpne

1. Atveriet ierices vaku.
2. Nospiediet taustinu A.

Velas tilpne atveras automatiski.

3. levietojiet velu tilpné pa vienam gabalam.

4. |zpuriniet drébes, pirms ievietojat tas
iericé.
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3. Nospiediet un dazas sekundes turiet
nospiestas pogas Laika taupisana @ un

Atliktais starts & (10 sekunzu laika péc
ieslegSanas. Péc §im 10 sekundém 1
pogu kombinacija ieslédz vai izsledz
skanas signalus).

4. Displeja aptuveni 5 sekundes tiks radits

@

Ja procedira nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

5. Aizveriet velas tilpni un vaku.

/\ UZMANIBU!

- Parliecinieties, ka tilpné nav ievietots
parak daudz velas.

- Parliecinieties, ka starp blivi un ierici
nepaliek vela un ka velas tilpni var aizvért
pareizi.

- Mazgajot stipri ellainus, taukainus
traipus vai izmantojot smarzvielas, var
sabojat ierices gumijas dalas.

10.3 Mazgasanas lidzekla
nodalijumi. Mazgasanas Iidzekla un
papildlidzeklu izmantoSana

1. Noradito mazgasanas Ilidzek|u un
auduma mikstinataja iepildisana.

2. lepildiet mazgasanas lidzekli un auduma
mikstinataju attiecigajos nodalijumos.

@

» Vienmeér ievérojiet uz mazgasanas
lldzek|u iepakojuma sniegtas norades.

* Izmantojot $kidros mazgasanas
[ldzeklos, iepildiet tos dozéSanas
bumba (nodro8ina mazgasanas
lldzekla razotajs). levietojiet
dozésanas bumbu velas masinas
tilpné uz velas.




L11]
iy
P
Cr

l | I Mazgasana lidzekla nodalijums priekSmazga-
Sanas fazei.

| 1] I Mazgasanas lidzekla nodalljums mazgasanas
fazei.

Nodalijums $kidrajiem papildlidzekliem (velas
% mikstinatajam, cietei).

Norade @ apzimé $kidro papildlidzeklu mak-

simalo iepildisanas limeni.

10.4 Programmas iestatiSana

1. Pagrieziet programmu izvéles parslégu
izveélétas mazgasSanas programmas
pozicija.

Mirgo Sakt/pauze Ol indikatora taustins.

Displeja redzams norado$s programmas

ilgums.

2. Lai mainitu temperaturu un/vai
izgrieSanas atrumu, piespiediet attiecigos
taustinus.

3. Javélaties, iestatiet vienu vai vairakas
iespéjas, pieskaroties attiecigajiem
taustiniem.

®

Ja izvéle nav iespéjama, atskan skanas
signals.

10.5 Papildu informacija par
ikdienas lietoSanu

SensiCare System velas daudzuma
noteikSana

SensiCare automatiski regulé programmas
ilgumu atbilstosi velas tilpné ievietotas velas
daudzumam, lai panaktu nevainojamu
mazgasanas rezultatu iesp€jami visisakaja
laika. Péc aptuveni 30 sekundém sakas
Udens uzpildisana. SensiCare noteikSana

notiek tikai ar pilnam mazgasanas
programmam un ja nav samazinats
programmas ilgums.

Programmas saks$ana

Pieskarieties taustinam Sékt/pauze|>||, lai
ieslégtu programmu. Attiecigais indikators
partrauc mirgot un turpina degt. Programma
uzsak darbibu, vaks ir blokéts. Displejs rada

indikatoru =0.

Programmas saksana ar atlikto startu

1. Vairakkart piespiediet taustinu Atliktais
starts, lidz displeja redzams vélamais atlikta
starta laiks.

2. Pieskarieties taustinam Sakt/pauze [>||
lerices vaks noblokéjas un sakas atlikta starta
laika atskaite. Kad laika atskaite beigusies,
programma uzsak darbu automatiski.

Programmas partraukSana un iespéju
maina.

1. Kad programma darbojas, mainit var tikai
dazas iespéjas. Pieskarieties taustinam Sakt/

pauzeD”.

2. Nomainiet iesp€jas. Displeja noradita
informacija attiecigi mainas.

3. Vélreiz pieskarieties pie Sakt/pauze |>||
Mazgasanas programma turpina darboties.

Darbojosas programmas atcelSana

» Nospiediet pogu leslégt/Izslégt, lai atceltu
programmu un izslégtu ierici. Vélreiz
nospiediet taustinu, lai ieslégtu ierici.

« Pagrieziet izvéles parslégu pozicija
“atiestatit”, lai aktivizétu ierici ® . Uzgaidiet
2 sekundes. Tagad varat iestatit jaunu

_ mazgasanas programmul.

Udens izstiknéSana no tilpnes péc cikla

beigam

Ja izvéléjaties programmu vai iespéju, kas

neizstikné pedeéjas skalosanas tdeni,

neaizmirstiet to iztukSot pirms vaka

atvér$anas.

» Pieskarieties pogai Velas izgrieSana, lai
samazinatu ierices piedavato velas
izgrieSanas atrumu.

» Nospiediet Sakt/pauze D”
» JUs varat atvert vaku, kad programma ir
beigusies, un ir nodzisis vaka blokéSanas

indikators =10.
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» Nospiediet taustinu leslegt/Izslégt , lai
izslegtu ierici.

11. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

®

Lai nodrosSinatu vislabako apkopi un
uzturéSanu, rapigi izlasiet sadalu.

11.1 Periodiskas tiriSanas grafiks
Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
muzu.

Péc katra cikla atstajiet vaku un velas
masinas tilpnes durvis atvértas, lai iericé
cirkulétu gaiss un izzatu mitrums — tas
noversis peléjumu un smakas.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet tdens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménesi

cikls

Vaka blives tirisana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas lidzekla do-  Reizi divos méneSos

zatora tifiSana

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
finSana
Udens iepludes $litenes  Divreiz gada

un varsta filtra tirfiSana

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra
dala jatira.

11.2 SveSkermenu iznemsana

®

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas bitu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.
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Gaidstaves funkcija
Gaidstaves funkcija automatiski izsledz ierici,
lai samazinatu energdijas patérinu.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradze,s pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast filtros un velas tilpné. Skatiet
sadalas “Velas tilpnes tirisana”, “Aizpludes
sukna firnsana” un “leplides Slutenes un
varsta filtra tiriSana”. Rikojieties uzmanigi ar
aizkariem. Iznemiet no aizkariem akus un
ievietojiet aizkarus velas mazgasanas maisa
vai spilvendrana. Ja nepiecieSams,
sazinieties ar pilnvaroto apkopes centru.

11.3 Arpuses tirisana

Tiriet ierici tikai ar maigam ziepém un siltu
udeni. Pilniba nosusiniet visas virsmas.
Nelietojiet abrazivus suklus vai citus
skrapéejosSus materialus.

/\ UZMANIBU!

kimikalijas.

/N\ UZMANIBU!

Netiriet metala virsmas ar tiriSanas
lldzekliem uz hlora bazes.

11.4 AtkalkoSana

@

Ja Udens ciefiba jusu apkartné ir augsta
vai vidéja, iesakam izmantot tdens
atkalkoSanas produktu velas
mazgajamam masinam.

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos.

Parastie mazgasanas lidzekli jau satur Gdens
mikstinaSanas lidzekl|us, tau més iesakam
ieslégt ciklu ar tukSu velas tilpni un
atkalkoSanas lidzekli.

@

Vienmer ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.




11.5 Apkopes mazgasana

Atkartoti un ilgstosi lietojot programmas ar
zemu temperaturu, velas tilpné un tvertné var
uzkraties mazgasanas lidzeklis, pukas un
baktérijas. Tas var izraisit sliktu smaku un
peléjumu. Lai likvidétu Sis atliekas un iztiritu
ierices iekSpusi, regulari ieslédziet apkopes
mazgasanas ciklu (vismaz reizi ménesi):

®

Skatiet rindkopu “Tvertnes tirisana”.

iestatijuma. Pievienojiet nelielu
daudzumu pulverveida mazgasanas
lldzekla tuksa velas tilpné, lai izskalotu
palikusas atliekas.

11.7 Vaka blivejums

Regulari parbaudiet blivéjumu un iznemiet
sveSkermenus no iekSéjam detalam. Notiriet
to nepiecieSamibas gadijuma, izmantojot

amonjaka kréma firisanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

11.6 Velas tilpnes tiridana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai novérstu
risas veidosanos.

Izfiriet velas tilpni, izmantojot nerliséjoSam
teéraudam 1pasi paredzétus firiSanas lidzek|us.

®

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Rupigai firisanai.

* lznemiet velu no velas tilpnes.
» Palaidiet programmu Cottons
visaugstakaja temperaturas

@

Vienmeér ieverojiet instrukcijas, kas
noraditas uz produktu iepakojuma.

11.8 Mazgasanas lidzekla dozatora
tinsana

Lai noverstu iespéjamus sakaltusa
mazgasanas lidzek|a vai sarec€jusa velas
mikstinataja nosédumus un/vai peléjuma
veidoSanos mazgasanas lidzekla dozatora
atvilktné, ik péc diviem ménesiem veiciet
finSanas proceduru, ka noradits turpmak
shiegtajas diagrammas.

2

11.9 Udens izvadsistémas siikna filtra

tirisana

Regulari parbaudiet izvadsistémas sukna filtru un parliecinieties, ka tas ir tirs.

+ Atvienojiet ierices kontaktspraudni no elektrotikla

kontaktligzdas.

* Netiriet sukni, ja Gdens iericé ir karsts. Nogaidiet,

lldz udens ir atdzisis.
* Neiznemiet filtru ierices darbibas laika.

Tiriet sukni, ja:

* lerice neizsukné udeni.

» velas tilpne negriezas;

« lerice rada neparastu skanu tadél, ka ir
aizsergjis udens izvadsistémas suknis.

» Atskravéjiet filtru I€ni un uzmanigi, lidz beidz iztecét

udens. Kad udens ir pilniba iztecinats, filtru var

noskrivét pavisam.

Lai iztiritu sukna filtru, rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas diagrammas.
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Vienmer turiet pa rokai lupatu, jo, iznemot filtru, var izpliist Gdens.

11.10 lepludes $latenes un varsta filtra tiriSana

leteicams divreiz gada tirit ieplides $lttenes un varsta filtrus, lai likvidétu laika gaita uzkratas nogulsnes. Lai izfiri-
tu filtrus, rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas diagrammas.

2

11.11 Avarijas adens izsuknésSana

Ja ierice neizsUkné tdeni, veiciet to pasu
proceduru, kas aprakstita rindkopa "Nopludes
sukna tiriSana". Ja nepiecieSams, iztiriet
sukni.

Izvadot Udeni ar Sis arkartas Udens
izvadiSanas proceduras palidzibu, noplides
sistému atkal nepiecieSams aktivizét:
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1. lelejiet mazgasanas lidzekl|a dozatora
galvenaja nodalijuma 2 litrus Udens.

2. Aktivizejiet programmu, lai izsuknétu
udeni.

11.12 Bridinajumi par salu

Ja ierice uzstadita vieta, kur gaisa
temperatdra var sasniegt 0 °C vai zemaku
temperatiru, izlaidiet atlikuSo Gdeni no
ieplides Sl|utenes un izsuknégjiet to no sukna.



/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka temperatura ir
augstaka par 0 °C, pirms atkal lietojat
ierici.

RaZzotajs neatbild par bojajumiem, kas
radusies zemas temperatiras rezultata.

1. Atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

2. Aizgrieziet udens kranu.

3. lelieciet iepludes $|utenes divus galus
konteinera un |aujiet ddenim izplist no
Slutenes.

4. IztukSojiet sukni. Skatiet arkartas idens
izvadiSanas proceduru.

5. Kad siknis ir tukSs, uzstadiet atpakal
iepludes sluteni.

12. PATERINA DATI

12.1 Piezime

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklautd energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu baze ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotdja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu

un produkta numuru.

Veértibas un programmu ilgums var atSkirties atkariba no dazadiem apstakliem (piem.,
istabas temperatlras, Udens temperaturas un spiediena, velas daudzuma un veida,
elektrofikla sprieguma), ka ari no programmas nokluséjuma iestafijumu mainas.

Saskana ar Komisijas regulu ES 2019/2023

Eco 40-60 pro- . % apgr./mi
gramma kg kWh Litri hh:mm 1) °C n2)
Pilns velas ielades 6 0.940 47.0 347 53.00 47 1151
daudzums

Daléjas noslodzes tilp-

nes velas ielades 3 0.518 37.0 2:35 53.00 39 1151
daudzums

Ceturtdalas pilnibas pa-

kapes velas ielades 1,5 0.260 29.0 2:35 55.00 25 1151

daudzums

1) Atlikusais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks ir troksnis un jo ze-

maks ir atlikusa mitruma limenis.
2) Maksimalais velas izgrieSanas atrums.

Biezi lietotas programmas

@

Sis vértibas ir tikai orient&josas.
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Programmas % apgr./

ki kWh Litri hh:mm °C

= 1) min2)
Cottons3) 6 2.60 85.0 3:25 53.00 85 1200
90 °C
ggtfgns 6 1.85 85.0 3:25 53.00 55 1200
Cottons 20°4) 6 0.40 85.0 2:45 53.00 20 1200
20 °C
%’Tget'cs 3 0.65 55.0 2:10 35.00 40 1200
Delicates5) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
30 °C
\é\(/)"?é 1 0.20 35.0 1:10 30.00 30 1200

1) Atlikusais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo lielaks ir troksnis un jo ze-
maks ir atlikusa mitruma limenis.

2) Velas izgrieSanas atruma atsauces indikators.

3) Piemérota |oti netiru audumu mazgasanai.

4) piemarota viegli netiru kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumu mazgasanai.
5) Ta veic art atru mazgasanas ciklu viegli netirai velai.

Jaudas patérin$ dazados darbibas rezimos

Izslégts (W) Gaidstave (W) A“'kt?"lz)starts

0.48 0.48 4.00

Laiks lidz izslégtam/gaidstaves rezZimam ir ne vairak ka 15 mindtes.

13. 1ISA PAMACIBA

13.1 lerices izmantosana ikdiena

—p

Pievienojiet kontaktdakSu kontaktligzdai. lelejiet mazgasanas lidzekli un citu velas
kopSanas [idzekli attiecigaja mazgasanas

Atgrieziet tdens kranu. lldzekla dozatora nodalijuma.

levietojiet velu.
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1. Nospiediet taustinu leslégt/lzslegt
ieslégtu ierici. Pagrieziet programmu
izvéles parslégu, lai iestatitu vélamo
programmu.

2. Pieskaroties attiecigajiem
skarientaustiniem, iestatiet vélamas
papildiesp€jas (1). Lai aktivizétu
programmu, pieskarieties pie taustina
Séktlpauze|>|| (2).

3. lerice ieslédzas.

Péc programmas beigam iznemiet velu.

Nospiediet taustinu leslegt/lzslegt |, lai

izslégtu ierici.
13.2 Apkope un tirisana

Periodiska tiriSanas prakse palidz
pagarinat ierices mizu.

Péc katra cikla atstajiet vaku nedaudz
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzitu
mitrums — tas noversis peléjumu un
nepatikamu aromatu.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,

,lai

aizgrieziet tdens kranu un atvienojiet ierici no

stravas padeves.

Vaka blives tirisana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesSos

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménest

cikls

Mazgasanas lldzekla do-  Reizi divos méneSos

zatora tiriSana

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
tiriSana
Udens ieplides $litenes  Divreiz gada

un varsta filtra firisana

Uzturiet firas plastmasas dalas, it ipasi
mazgasanas lidzekla atvilktnes tuvuma,
notiriet izlijuso Skidrumu $lakatas.

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka
konkrétas dalas jafira.

Sveskermenu iznem$ana

@

Pirms cikla aktivizéSanas gadajiet, lai
visas kabatas batu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradze,s pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast filtros un velas tilpné. Ja
nepiecieSams, sazinieties ar pilnvaroto
apkopes centru.

Udens izvadsistémas sikna filtra tirisana

Regulari izfiriet So filtru, Tpasi, ja displeja
paradas bridinajuma kods EED

3
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13.3 Programmas

levieto- Produkta apraksts

jamais
Programmas velas
daudz-
ums
Eco 40-60 1) 6kg  Balta un krasaina kokvilna. Vid&ji netiri apgérbi.
Cottons 6 kg Balti un krasoti kokvilnas audumi.
Synthetics 3kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi.
Delicates 2 kg Smalki audumi, pieméram, akrila, viskozes, poliestera izstradajumi.
Rapid 14min 1,5kg  Viegli nefiri vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstradajumi.
. Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma ska-
Rinse 6 kg PN A
lo$anai un velas izgrieSanai.
. . Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Programma ve-
Spin/Drain 6 kg e T e e
las izgrieSanai un Udens izsuknésanai.
(ﬁ) 6 kg Balta kokvilnas vela. ST programma palidz likvidét mikrobus un baktérijas.
Anti-allergy
Baby 2 kg Saudzigas mazgasanas cikls, kas piemérots mazulu drébém.
@ 0.5k Saudziga mazgasanas programma, kas piemérota zidam un audumiem,
Silk P9 uru sastava ir sintétika.
@ @ 1k Vilnas izstradajumi, kurus var mazgat velas masina, vilnas un smalki iz-
Wool 9 stradajumi, kurus jamazga ar rokam.
Sport 3 kg Sporta apgérbi.
& 2
X2 2kg ) Moderni ara sporta apgérbi.
Outdoor 1 kg3)
Denim 2 kg Dzinsa apgérbi.

1) Saskana ar Eiropas Komisijas regulu ES 2019/2023 &1 programma 40 °C temperattra viena cikla |auj izmazgat
vidéji netiru kokvilnas velu, kuru drikst mazgat 40 °C vai 60 °C temperatira.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku
laiku.

2) Mazgasanas programma.
3) Mazgasanas programma un tdensnecaurlaidibas atjaunoSanas faze.

levietojot iericé velu ldz katras programmas samazinasit elektroenergijas un tidens
maksimalajai noraditajai ietilpibai, Jus patérinu.
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Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

L Skidrais Skidrais
Universals ve-  universa- mazgasanas Smalkvela, _
Programma las mazgasa- |ais mazga- Iidzeklis kra- vilnas iz- Ipass
nas pulveris1) ~ 8anas idz- sainiem au-  stradajumi
eklis dumiem
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . A A - -
Synthetics 4 4 A - -
Delicates - - - a A
Rapid 14min - A A - -
Anti-allergy ((Ib 4 4 - - A
Baby -- A A - N
sik & - - - N N
Wool@ @ - - - A A
Sport - A A - A
Outdoor Cf‘l - - - N A
Denim -- -- A A N

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

-- = Nav ieteicams 4 = leteicams

13.4 Mazgasanas lidzekla veids un
daudzums.

» Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam
paredzetos mazgasanas un citus
lldzek|us. Vispirms ievérojiet $adus
visparéjus noteikumus:

— pulvera mazgasanas lidzekli (art
tabletes un vienas devas mazgasanas
lidzekli) visiem auduma veidiem,
iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem
apgérbiem un velas dezinfekcijai,

— Skidrie mazgasanas lidzekli (ari vienas
devas mazgasanas lidzekli),
programmam mazgasanai zemas
temperaturas (60 °C maks.) visu veidu
audumiem, vai 1pasi tikai vilnai.

* Nejauciet kopa dazadus velas
mazgasanas lidzeklu veidus.

* lzmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla

daudzumu, ja:

— mazgajat nelielu velas daudzumu;

— vela ir tikai nedaudz netira.

— ja mazgasanas laika veidojas daudz
putu.

* Izmantojot mazgasanas lidzekli tableSu vai
kapsulu forma, vienmer ievietojiet to velas
tilpné, nevis mazgasanas idzekla
dozatora, un ievérojiet razotaja
ieteikumus.

Nepietiekams mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

* neapmierinoSus mazgasanas rezultatus;

* mazgajama vela var palikt peléka;

« taukainas drébes;

e peléjumu ierice.

Parmérigs mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

* putas;

« sliktaku mazgasanas rezultatu;

* nepietiekamu skaloSanu;
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» lielaku ietekmi uz vidi.

14. BRIDINAJUMA KODI UN IESPEJAMAS KLUMES

lerici neuzsak darbu vai ari darbibas laika ta partrauc darboties. Vispirms méginiet rast problémas

risinajumu (skatiet tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veikSanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Probléema lespéjamais risinajums

E o .
(I N]

lerice pienacigi neuzpildas ar *

adeni.

Parliecinieties, ka ir atvérts tdens krans.

Parbaudiet, vai tdens padeves spiediens nav parak zems. Lai sanemtu 3o in-
formaciju, sazinieties ar savu vietéjo idensapgades uznémumu.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots Gdens krans.

Parliecinieties, ka iepludes lokanais savienojums nav salocijies, bojats vai sa-
liekts.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots ieplides lokana savienojuma filtrs un var-
sta filtrs.

ar .
(g N}

lerice neizstkné Gdeni.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots izlietnes sifons.

Parliecinieties, ka aizpludes lokanais savienojums nav salocijies vai saliekts.
Parliecinieties, ka nav aizsprostots izvadsistémas filtrs. NepiecieSamibas ga-
dijuma nofiriet filtru.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

lestatiet aizplides programmu, ja iestatat programmu bez aizpludes fazes.
Ja esat izvel€jies iespéju, kuras beigas udens netiek izvadits no velas tilpnes,
iestatiet aizpltides programmu.

== :

lek$€ja klime. lerices elek-
tronisko elementu starpa nav  *
sazinas.

Programma netika pienacigi pabeigta, vai ierice parak atri partrauca darbibu.
Izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti.
Ja bridinajuma kods paradas atkartoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

EHD :

Elektroenergijas padeve ir
nestabila.

Pagaidiet, lldz elektroenergijas padeve nostabiliz&jas.

EFL -
Udens pretnopliides sistema
ir ieslégta.

Atvienojiet ierici un aizveriet Gdens kranu. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. Servisa centram nepiecieSamie dati ir nora-

diti tehnisko datu plaksnité

* Dazi bridinajuma kodi var netikt paraditi. Informacija var mainities bez iepriek$éja pazinojuma.
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15. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet/strreizéjai parstradei materialus ar ierices, kas apzimétas ar simbolu g kopa ar
simbolu TP. levietojiet iepakojuma materialus | majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
atbilsto$ajos konteineros to otrreizé&jai vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties

parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku ar savu pasvaldibu.
veselibu, nododot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

%,

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals

Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trik€iy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
informacijos adresu electrolux.com/support

Jusy prietaisui skirty priedu, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
ieSkokite Cia: electrolux.com/shop

Galimi pakeitimai.

TURINYS
1. SAUGOS INFORMACIJA ... 210
2. SAUGOS INSTRUKCIJA.......coiiiiiiiiic 212
3. GAMINIO APRASYMAS. ... . 214
4. TECHNINE INFORMAGCIJA. ..ottt 215
5. MONTAVIMAS ...t 215
6. VALDYMO SKYDELIS.... ..o 218
7. RATUKAS IR MYGTUKAL ... 219
8. PROGRAMOS.......cei e 221
9. NUSTATYMAL ..o 225
10. KASDIENIS NAUDOUJIMAS..........oooiiieiiceccee e 226
11. VALYMAS IR PRIEZIURA . ......ocoitiiiieieieieieieieietete et 228
12. SANAUDU VERTES .....oiiiiiiiiiiieteeiee et 231
13. SPARTUSIS VADOVAS ..o 233
14. KLAIDY KODAI IR GALIMI SUTRIKIMAL ......cociiiiiiiiiiieiec e 236
15. APLINKOS APSAUGA.... ... 237

1. A SAUGOS INFORMACIJA

M Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai

perskaitykite pateiktg instrukcija.

Gamintojas neatsako uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus
del netinkamo prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg
visada laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galéetumete ja pasinaudoti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
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v —

kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmeny, turin€iy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be prieziuros ar
kitaip leisti pasiekti naudojama prietaisg.

Vaikus butina priziaréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvunams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be prieziuros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo prieziuros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius,
kurie yra tinkami skalbti skalbyklese.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos uKkiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nebandykite pakeisti Sio prietaiso techniniy savybiy.
Didziausia leistina prietaiso apkrova — 6 kg. NevirSykite
maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbiniy
kiekio (zr. skyriy ,Programos®).

Darbinis vandens slégis vandens tiekimo taske turi bati nuo
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 bary (1,0 MPa).
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Pasirtpinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy neblokuoty
kilimai ar kitos grindy dangos.
Prietaisg prie vandentiekio junkite naujomis kartu su

prietaisu gautomis arba jgaliotojo techninés priezitros

centro patvirtintomis Zzarnomis.

« Nenaudokite seny zarny.

Jei bty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik

gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros

pavojus.

PriesS bet kokius techninés prieziuros darbus iSjunkite

prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros

lizdo.

ir (arba) garais.

Nevalykite prietaiso didelio slégio vandens purkstuvais

ISvalykite prietaisg drégna Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite SveiCiamyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Jrengimas

®

[rengimas turi atitikti galiojancias
nacionalines taisykles.

Nuimkite visas pakuotés medziagas ir
gabenimo varztus, jskaitant gumine jvore
su plastikiniu tarpikliu.

Gabenimo varztus laikykite saugioje
vietoje. Jeigu prietaisg ateityje reikés
perkelti, juos reikia jsukti, kad bugnas buty
uzfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio
sugadinimo.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jfrengimo instrukcijomis.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
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Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatira gali bati zemesné nei 0 °C,
arba ten, kur jis gali buti veikiamas oro
salygu.

Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokScios, stabilios, atsparios
kars¢iui ir Svarios.

Pasirtpinkite, kad tarp prietaiso ir grindy
vykty oro cirkuliacija.

Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulscCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

Nejrenkite prietaiso tiesiai vir§ grindyse
esancio kanalizacijos vamzdzio.
Nepurkskite ant prietaiso vandens ir
saugokite jj nuo pernelyg didelés dregmeés
poveikio.

Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso
dangcio negalima atidaryti iki galo.
Nedékite po prietaisu uzdaros talpyklés
iStekéjusiam vandeniui surinkti. Kreipkités
| igaliotajj techninés prieziuros centra, kad



iSsiaiSkintuméte, kokius priedus galite
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

DEMESIO! Sj prietais reikia jungti prie
jzeminto lizdo.

Visada naudokite tinkamai jrengtg
jzemintg saugujj elektros lizda.
[sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.
Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamujy laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko ir maitinimo laido. Jei
reikéty pakeisti maitinimo laida, tai turi
padaryti musy jgaliotasis techninés
priezidros centras.

Elektros kiStuka | tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiSkai pabaigsite jrengima.
[sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kistukg baty lengva pasiekti.
Nelieskite maitinimo laido arba elektros
kiStuko Slapiomis rankomis.

Norédami iSjungti prietaisg, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

2.3 Vandens jungtis

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virSyti 25 °C.

Nepazeiskite vandens zarny.

Prie$ jungdami prietaisg prie naujy ar ilgai
nenaudoty vamzdziy, remontuoty arba
naujy prietaisy (vandens skaitikliy ir pan.),
palaukite kol pradeés tekéti Svarus ir
skaidrus vanduo.

Pirma kartg naudodami prietaisg ir juo
pasinaudoje patikrinkite, ar néra vandens
nuotékio.

Nenaudokite ilginamujy zarny vandens
jleidimo zarnai pailginti. Dél vandens
tiekimo zarnos keitimo kreipkités | jgaliotajj
technineés prieziuros atstova.

ISpakave prietaisg galite pamatyti iS
vandens isleidimo zarnos iStekantj
vandenj. Taip yra todél, kad gamykloje

prietaisas buvo bandomas naudojant
vanden;.

Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél kitos vandens isleidimo
zarnos arba jos ilginamosios dalies
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

Pasirupinkite, kad jrengus prietaisg likty
prieiga prie ¢iaupo.

Kiekvieng kartg panaudoje prietaisg,
uzsukite vandens Ciaupa.

2.4 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo
pavojus.

Vadovaukités ploviklio pakuotéje
pateiktais saugos nurodymais.

Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedeékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrékinty daikty.
Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis
riebiomis medziagomis sutepty audiniy.
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis.
Tokius audinius, prieS dédami | prietaisa,
iSskalbkite rankomis.

Nenaudokite skalbiniy kvapuy, kad
nepazeistumete plastikiniy ir guminiy
prietaiso daliy.

Pasirtpinkite, kad nuo skalbiniy bity
pasalinti visi metaliniai objektai.

2.5 Paslauga

Deél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezilros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.
Nutraukus modelio gamyba, Siy atsarginiy
daliy galima jsigyti bent 10 mety: variklj ir
variklio Sepetélius, variklio ir bigno
sgsajos mazga, siurblius, amortizatorius ir
spyruokles, skalbimo bugna, bugno
kryZzme ir rutulinius guolius, Sildytuvus ir
kaitinimo elementus, jskaitant Sildymo
siurblius, vamzdzius ir susijusig jranga,
zarnas, voztuvus, filtrus, hermetikus,
spausdintines plokstes, elektroninius
ekranus, sléginius jungiklius, termostatus
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ir kitus jutiklius, programine ir aparatine
jranga, jskaitant atkdrimo, dureles,
lankstus, sandariklius, dureliy uzrakinimo
mazgaq ir plastikines detales, pavyzdZiui,
skalbimo priemoniy dozatoriy. Jusy Salyje
Sis laikotarpis gali bati ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite masy internetinéje
svetaingje.

+ |sidémékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

+ Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lempute (-
és) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines salygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatira,
vibracijg, drégme, arba yra skirtos

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Prietaiso apzvalga

=

e

I,

/

=

Valdymo skydelis

Dangtis

Danggio rankena

Vandens ileidimo siurblio filtras
Kojelés prietaisui ilyginti

@ Vandens jleidimo Zarna
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informuoti apie prietaiso veikimo busena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apSviesti.

2.6 Salinimas

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvinai nejstrigty bugne.
Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.

Vandens i$leidimo zarna

B Maitinimo kabelis

El Gabenimo varztai

Zarnos atrama

Techniniy duomeny plokstelé




Informacija apie gaminio registravima.

Techniniy duomeny lenteléje nurodomas Informacinéje etiketéje nurodomas modelio
modelio pavadinimas (A) , gaminio numeris pavadinimas (A), gaminio numeris (B ) ir serijos
(B), elektros parametrai (C) ir serijos numeris numeris (C).
(D).

A 4

B 1 Mod. XXXXXXXXX

Prod.No.
c 4000V ~ 00Hz 0000 W == 00A
D Ser.No.

4. TECHNINE INFORMACIJA

Matmenys Plotis / aukstis / bendras gylis 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Elektros prijungimas |tampa 230V
Bendroiji galia 2200 W
Saugiklis 10 A
Daznis 50 Hz
IPX4

Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo nuo kietyjy daleliy ir
drégmés, iSskyrus nuo drégmés neapsaugotg Zzemos jtampos jranga.

Tiekiamo vandens slégis Maziausias
DidZiausias

0,5 baro (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1)

Saltas vanduo

Didziausias kiekis ,Cotton*/ Medvilné

6 kg

1) Prijunkite vandens jleidimo Zarng prie vandens Ciaupo su 3/4" sriegiu.

5. MONTAVIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
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5.1 ISpakavimas ir padéties nustatymas
1. 2.

Tinkamai sureguliuokite prietaisa, kad jis veikdamas nevibruoty, nekelty triukSmo ir nejudeéty.

/\ |SPEJIMAS!
Nekiskite po prietaiso kojelémis kartono, medzio gabaliuky ar kity medziagy.

@

Pasirupinkite, kad kilimai neblokuoty oro cirkuliacijos po prietaisu. Patikrinkite, ar
prietaisas neliecia sienos ir kity baldy.

Rekomenduojame i$saugoti pakuote ir gabenimui skirtus varztus, jei ateityje prietaisa tekty gabenti.
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5.2 Vandens jleidimo zarnos

@ ﬁ 0.3-10 bar
"
5 3/4” 172

H 3/4”

@ o

Priklausomai nuo prietaiso modelio tiekiami
priedai gali skirtis.

@

Patikrinkite, ar zarnos nepazeistos ir ar
jungtys sandarios. Nenaudokite
ilginamyjy zarny vandens jleidimo
zarnai  pailginti.  Susisiekite  su
aptarnavimo centru dél informacijos
apie vandens padavimo Zarnos
keitima.

Kai kuriuose modeliuose gali bati vandens
padavimo zarna su vandens stabdymo
prietaisu. Jis neleidzia vandeniui pratekéti del
jprasto Zarnos nusidévejimo.

Sektorius langelyje rodo Sig triktj. Jeigu taip
atsitikty, uzsukite vandens c&iaupg ir dél
vandens Zzarnos pakeitimo susisiekite su
jgaliotuoju techninés prieziuros centru.

Atsarginés dalys gali keistis be jspéjimo. Priedus pirkite tik i$ jgaliotojo tiekéjo.

5.3 Vandens isleidimas

min.600 mm
max.1000 mm
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®

Galimi pakeitimai nejspéjus.

Vandens iSleidimo Zarna turi bati ne Zemiau kaip 600 mm ir ne auk&¢iau kaip 1000 mm aukstyje.
Vandens iSleidimo Zarng galima pailginti iki 4000 mm. Dél kitos vandens iSleidimo Zarnos arba jos
ilginamosios dalies susisiekite su jgaliotuoju remonto paslaugy centru.

5.4 Elektros prijungimas

Baige instaliacijos darbus, galite prijungti
maitinimo kiStukg prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. |sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo tinklo parametrus.

Patikrinkite, ar jusy namy elektros tinklas yra
pakankamo galingumo, turint omenyje, kad
yra jjungti ir kiti prietaisai.

Junkite prietaisg j jzemintg elektros lizda.

6. VALDYMO SKYDELIS
6.1 Valdymo skydelio aprasas

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai prieinamas.

Dél Siam prietaisui jrengti reikalingy elektros
darby kreipkités | misy jgaliotajj techninés
prieziuros centrg.

Gamintojas neatsako uz zalg arba
suzeidimus, kuriuos sukélé pirmiau iSvardyty
saugos nurodymy nesilaikymas.
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Programy pasirinkimo ratukas

Ekranas

Laiko taupymas jutiklinis mygtukas @

Atidétas paleidimas jutiklinis mygtukas &

Paleidimas / pristabdymas jutiklinis
mygtukas D”

6] Pirminis plovimas jutiklinis mygtukas m

Spin mazinimo parinkdiy jutiklinis
mygtukas

6.2 Ekranas

A B
|

A. Uzrakinto dangcio indikatorius
B. Vaiky saugos uzrakto indikatorius.
C. Skaitmeninis indikatorius gali rodyti:

«  Programos trukme (pvz., 2*H0),

7. RATUKAS IR MYGTUKAI
7.1 Jzanga

®

Parinktys / funkcijos negali bati
pasirenkamos su visomis skalbimo
programomis. Patikrinkite parinkciy /
funkcijy ir skalbimo programy
suderinamumg programy lenteléje.
Parinktis / funkcija gali paSalinti viena
kitg; Siuo atveju prietaisas neleis jums
nustatyti nesuderinamy parinkciy /
funkcijy.

7.2 Laiko taupymas ©

Si parinktis rekomenduojama norint
sutrumpinti skalbimo programa.

a Temperatura jutiklinis mygtukas '
9] liungti / iSjungti mygtukas
Indikatoriai:

» Papildomas skalavimas &I

- Naktinis Q4

+ Rinse Hold (|

. Atidéto paleidimo laikas (pvz. € H),
- Ciklo pabaiga (L)
- |spejamajj koda (pvz., ECL).
- 1—(1_(°
» Temperattra (202 )

» Grezimo indikatorius (”:“:: H/=——-= )

» Bendro prietaiso veikimo laiko
indikatorius. Daugiau informacijos
rasite skyriuje ,Nustatymai“, poskyryje

»Veikimo valandy skaitiklis“.

Naudokite Sig parinktj vidutiniskai arba
nesmarkiai suteptiems skalbiniams arba
gaminiams, kuriuos reikia atgaivinti.

Palieskite §j mygtuka vieng karta, kad
sumazintuméte trukme.

Jeigu mazesnis skalbiniy kiekis, palieskite $j
mygtukg du kartus, kad nustatytuméte itin
trumpg programa.

Po kiekvieno palietimo ekrane rodoma nauja
programos trukme. |siziebia atitinkamas
indikatorius. Si parinktis galima ne su visomis
programomis. ISsamesnés informacijos rasite
skyriaus ,Programos* skyrelyje ,Progamy
parink¢iy suderinamumas”.

7.3 Atidétas paleidimas &

Sia parinktimi galite atidéti programos
paleidimg patogesniam laikui.
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Pakartotinai lieskite mygtuka, kad
nustatytuméte reikiamg atidétg paleidima.
Laikas didinamas 1 valandos padalomis iki 20
valandy.

Palietus mygtukg Paleidimas / pristabdymas

D| , Isiziebia atitinkamas indikatorius ir
pasirinktas atidétas paleidimo laikas, o
prietaisas pradeda atgaling atskaitg. Dangtis
yra uzrakintas.

7.4 Paleidimas / pristabdymas Dl
Palieskite mygtukg Paleidimas / pristabdymas

[>|| kad paleistumeéte, pristabdytuméte
prietaisg arba pertrauktuméte vykdoma
programa.

7.5 Pirminis plovimas L

Naudodami Sig parinktj, prie skalbimo
programos galite pridéti pirminio skalbimo
faze.

|siziebia atitinkamas indikatorius.

» Naudokite Sig parinktj, norédami prideti
pirminio skalbimo faze skalbiant 30 °C
temperaturoje prie$ skalbimo faze.

Si parinktis rekomenduojama labai
neSvariems skalbiniams, ypac jeigu juose
yra smélio, dulkiy, purvo ir kity kietujy
daleliy.

®

Naudojant Sig parinktj gali pailgéti
programos trukme.

kurioms skalbimo programoms skalavimo
fazés metu naudojama daugiau vandens

- Skalavimo sulaikymas |:| |siziebia

atitinkamas indikatorius.

Galutinis grezimas nevykdomas.
Paskutinio skalavimo vanduo i§ bugno
neisleidziamas, tad skalbykleje palikti
skalbiniai nesusiglamzo. Skalbimo
programa baigiama paliekant vandenj
bugne.

Dangtis lieka uzrakintas, o bugnas
reguliariai pasukamas, kad buty
sumazintas susiglamzymas. Noredami
atrakinti dangtj, privalote iSleisti vanden;.
Jeigu paliesite mygtukg Paleidimas /

pristabdymas D” prietaisas vykdys
grezimo faze ir isleis vandeni.

« Naktinis E]l . Isiziebia atitinkamas
indikatorius.
Tarpiné ir galutiné grezimo fazés
nevykdomos ir programa baigiama
paliekant vandenj bugne. Tai padeda
sumazinti susiglamzyma. Dangtis lieka
uzrakintas. Blgnas reguliariai sukasi, kad
sumazinty susiglamzymag. Norédami
atrakinti dangtj, privalote isleisti vanden;.
Kadangi programa yra labai tyli, jg galima
naudoti naktj, kai elektros energija yra
pigesné. Pasirinkus kai kurias programas,
skalavimui naudojama daugiau vandens.
Jeigu paliesite mygtukg Paleidimas /

pristabdymas D” prietaisas vykdys tik
vandens iSleidimo faze.

7.6 Grezimas ©

Kai nustatote programa, prietaisas
automatiSkai nustato maksimaly leisting
grezimo greitj, iSskyrus programg Denim.

Paspauskite $j mygtuka ir nustatykite

papildomas grezimo parinktis:

» Sumazinkite grezimo greitj.Ekrane
rodomos tik nustatytai programai leistinos
grezimo greicio nuostatos.

+ Be grezimo — — —rodoma ekrane.
Nustatykite Sig parinktj, kad atSauktuméte
visas grezimo fazes. Prietaisas vykdo tik
pasirinktos skalbimo programos vandens
iSleidimo faze. Nustatykite Sig parinktj,
skalbdami labai plonus audinius. Kai
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Prietaisas automatiskai iSleidzia vandenj
mazdaug po 18 valandy.

7.7 Temperatara §

Pasirinkus skalbimo programa, prietaisas
automatiSkai nustato numatytaja temperatira.

Pakartotinai lieskite §j mygtuka, kol ekrane
bus rodoma pageidaujamos temperaturos
verte.

Jeigu ekrane rodomi indikatoriai _ _o,
prietaisas nesildo vandens.




7.8 Jjungti / iSjungti

Paspauskite §j mygtuka kelias sekundes, kad
jjlungtumeéte arba iSjungtuméte prietaisg.

sumazinti energijos sgnaudas, jums gali tekti
vél jjungti prietaisa.

ISsamesneés informacijos rasite skyriaus

ljungiant arba iSjungiant prietaisg girdesis du | »Kasdienis naudojimas® paragrafe ,Budéjimo
skirtingi garso signalai.

Kadangi budéjimo funkcija automatiskai
iSjungia prietaisg po keliy minuciy siekiant

8. PROGRAMOS

8.1 Programy lentelé

funkcija“.

Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperaturos Grezimo
diapazonas greicio in-
tervalas
[aps./min]
Eco 40-60 1200 aps./min. 6 kg Balta ir neblunkanti spalvota medvilné. |prastai neSvaris
40°c 1 (1200- 400) skalbiniai. Energijos sanaudos sumazéja, o skalbimo progra-
mos trukme pailgéja, taip uztikrinami geri skalbimo rezultatai.
Cottons 1200 aps./min. 6 kg Balta ir spalvota medvilné. VidutiniSkai ir labai sutepti.
40 °C (1200- 400)
90 °C - Saltas
Synthetics 1200 aps./min. 3 kg S_intetiniai arba misras audiniai. |prastai nesvaris skalbi-
40 °C (1200 - 400) niai.
60 °C - Saltas
Delicates 1200 aps./min. 2 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé ir misris. Vi-
30 °C (1200- 400) dutiniSkai ir mazai sutepti skalbiniai.
40 °C - Saltas
Rapid 14min 800 aps./min. 1,5 kg Sintetika ir misras audiniai. Mazai sutepti skalbiniai ir at-
30 °C (800- 400) naujinami skalbiniai.
Rinse 1200 aps./min. 6 kg Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius.
(1200- 400) Skalbiniy skalavimo ir grezimo programa. Numatytasis grezi-
mo greitis taikomas su medvilnés skalbimo programomis. Su-
mazinkite grezimo greitj, atsizvelgdami j skalbiniy rasj. Jeigu
norite pridéti skalavimo ciklg (-y), nustatykite Papildomas ska-
lavimas parinktj. Esant mazam grezimo greiciui, prietaisas
skalauja Svelniai ir grezia trumpai.
Spin/Drain 1200 aps./min. 6 kg Visi, iSskyrus vilnonius ir labai plonus audinius. Skalbiniy
(1200 -400) grezimas ir vandens iSpylimas i$ bugno.
Anti-allergy ((I-;) (11220(§)Oa_p:(.)/8;|n. 6 kg Balti medvilniniai skalbiniai. Veiksminga skalb|m02progra-
ma pasalina daugiau nei 99,99 % bakterijy ir virusy ) Viso

60 °C

skalbimo ciklo metu palaikoma vir§ 60 °C temperatira; pato-
bulintas skalavimo ciklas uZtikrina likusiy skalbimo priemoniy
ir mikroorganizmy pasalinimag. Si programa taip pat uztikrina
ziedadulkiy ir kity alergizuojanciy daleliy kiekio sumazinima.
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Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas

Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperatiros Grezimo
diapazonas greicio in-

tervalas

[aps./min]
Baby 1200 aps./min. 2 kg Svelnus ciklas kidikiy drabuziams skalbti.
40°C (1200 - 400)
40 °C - Saltas
Silk @ 800 aps./min. 0,5 kg Speciali programa Silkui ir miSriems sintetiniams audi-

K (800 - 400) niams.
30°C
@ ) 1200 aps./min. 1 kg Skalbykléje skalbiami vilnoniai, rankomis skalbiami vilno-
Wool & [ (1200- 400) 3
40 °C niai ir kiti audiniai pazyméti ,skalbti rankomis*. )
40 °C - Saltas
Sport 1200 aps./min. 3 kg Misris sportiniai drabuziai. Mazai sutepti arba atnaujinami
30 °C (1200 - 400) skalbiniai.
40 °C - Saltas
Outdoor &2 (112205)0?%'8';'“' 2kgd) @
30°C 1 kgd)
40 °C - saltas Nenaudokite audiniy minkstiklio ir patikrinkite,
ar ploviklio dalytuve néra audiniy minkstiklio li-
kuciy.

Sintetiniai sporto drabuziai. Si programa yra skirta $velniam
Siuolaikisky lauko sportiniy drabuziy skalbimui ir ji taip pat tin-
ka drabuziy, skirty sporto klubui, dviraiy sportui ar bégioji-
mui, ir panasiy drabuziy skalbimui. Rekomenduojamas skalbi-
niy kiekis — 2 kg.

Vandeniui atsparis, vandeniui atsparas ir orui pralaidis
audiniai bei vandeniui nepralaidis audiniai. Sig programa
taip pat galima naudoti kaip apsaugos nuo vandens atktrimo
faze, specialiai sukurtg drabuziams su hidrofobine danga. No-
rédami atlikti apsaugos nuo vandens atkdrimo faze, atlikite to-
liau nurodytus veiksmus.

. [w skyrelj pripilkite skalbiklio.
« |pilkite specialios audiniy nepralaidumo vandeniui atkdri-

mo priemoneés j stal€iaus audiniy minkstiklio skyreli@.
* Sumazinkite skalbiniy kiekj iki 1 kg.

@

Norédami pagerinti apsaugos nuo vandens
savybes dziovinkite skalbinius dziovykléje, pa-
sirinke Outdoor dziovinimo programg (jei tokia
programa jdiegta ir jeigu drabuziy etiketéje ne-
ra draudimo tai daryti).
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Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas

Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperaturos Grezimo
diapazonas greicio in-

tervalas

[aps./min]
Denim 800 aps./min. 2 kg Speciali programa dzinsiniams drabuziams su Svelniu
30 °C (1200 - 400) skalbimo ciklu, kad maziau iSblukty spalva ir neatsirasty
40 °C - altas Zzymiy. Siekiant auk$tesnés skalbimo kokybés, rekomenduo-

jame skalbti mazesnj skalbiniy kiekj.

1) Pagal Komisijos reglamentg ES 2019/2023 Sia 40 °C programa galima i§skalbti vidutiniskai suteptus medvilni-
nius skalbinius, kuriuos reikia skalbti 40 °C ar 60 °C temperattroje, tame paciame cikle.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperatiirg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-
naudy vertés®.

Energijos sgnaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama zemesné tem-
peratdra ir kuriy trukme ilgesné.

2) ISbandyta su ,Staphylococcus aureus*®, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(tyrimo ataskaitos Nr. 202120117).

3) Sio ciklo metu blignas sukasi létai ir skalbia $velniai. Gali atrodyti, kad blignas nesisuka arba sukasi netinkamai,
bet tai su Sia programa normalu.

4) Skalbimo programa.
5) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.

Programos parinkéiy suderinamumas

(2]
e
x — N
z 6 --- O w L <@ @
("4
x
Programa
Eco 40-60 u L u
Cottons [ ] [ | | | | | | | n [ | | |
Synthetics - - - - - " - -
Delicates - - - - - -
Rapid 14min " " - "
Rinse [ ] [ | | | | | [ |
Spin/Drain " " "
Anti-allergyc\(lb . " . " " .
Baby L} n n n n n n
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PARINKTYS

©
|

|

|

il
=
(i
@
I

Programa

sik &) " " "
Wool® @ . . " .
Sport L} n L} n n n
Outdoor é'i_f " " " " "
Denim [ ] [ | | | | | | | [ |

Plovimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Skysta
. _ Universali skalbimo Glezni vil-
Programa Universalls  skysta skal-  priemoné noniai Speciali
milteliai 1) bimo prie- spalvo- - b
moné tiems skal-
biniams
Eco 40-60 A A A -- --
Cottons 4 . 4 - -
Synthetics . 4 . - -
Delicates - - - 4 4
Rapid 14min - . . - -
Anti-allergy ((Ib 4 4 - - 4
Baby - A A - A
sik &) - - - : .
Woorl ) - - - . .
Sport - 4 4 - 4
Outdoor ?ii - - - 4 4
Denim - - 4 4 4

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatiroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

4 = rekomenduojama -- = nerekomenduojama

224 LIETUVIY



8.2 Woolmark Premium Wool Care - Mélynas

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Bendrove ,The Woolmark Company” iSbandé ir patvirtino
Sios skalbyklés vilnos skalbimo ciklo tinkamumg vilno-
niams gaminiams, kuriy etiketése nurodyta ,skalbti ranko-
mis*, jei laikomasi gaminio etiketéje ir Sios skalbyklés ga-
mintojo instrukcijoje pateikty nurodymy. M1145

9. NUSTATYMAI

9.1 Garsiniai signalai

Siame prietaise suveikia skirtingi garso
signalai, kai:

* |jungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

» |Sjungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

» PaliecCiate mygtukus (paspaudimo garsas).

* Netinkamai pasirenkate (3 trumpi
signalai).

» Programa baigta (mazdaug 1 minutés
trukmés garsy seka).

» Sugenda prietaisas (mazdaug 5 minuciy
trukmés trumpy garsy seka).

Jei norite iSjungti/jjungti programos

pabaigos garso signalus, mazdaug 2

sekundes palaikykite paliete mygtukus @ ir

@, Valdymo skydelyje matysite On/Off

®

Jei garso signalus iSjungsite, prietaiso
gedimo atveju jie vis tiek veiks.

9.2 Vaiky saugos uzraktas

Naudodami Sig parinktj, galite apsaugoti
prietaisg, kad vaikai nezaisty valdymo
skydeliu.

Norédami jjungti / iSjungti Sig parinktj,
palaikykite nuspaude mygtukag @ kol ekrane
jsijungs / uzges E

Prietaise Si parinktis bus numatytoji ir jj
iSjungus.

Apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcija gali bati
negalima kelias sekundes nuo prietaiso
jjlungimo.

9.3 Pastovi Papildomas skalavimas
Si parinktis leidZia jums nuolat naudoti
papildomg skalavimg su kiekviena naujai
nustatyta programa.

* Noréedami jjungti / iSjungti Sig parinkt;,
palaikykite nuspaude mygtukalLl, kol
jsijungs / uzges atitinkamas indikatorius

+

9.4 Veikimo valandy skaitiklis

Bendrg prietaiso veikimo laikg valandomis
galima pamatyti jjungus prietaisa. Sis
skaitiklis skaiciuoja cikly veikimo laikg (taciau
neskaiciuojamos pauzes ar atidéto paleidimo
laikai). Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite
toliau nurodytus veiksmus.

1. |junkite prietaisa paspausdami mygtukg
liungti / iSjungti.

2. Pasukite programy pasirinkimo rankenéle
ir pasirinkite Eco 40-60 (1 padétis sukant
laikrodzio rodyklés kryptimi).

3. Kelias sekundes palaikykite nuspaude
mygtukus Laiko taupymas @ ir Atidétas

paleidimas @ (per 10 sekundziy po
jjlungimo; véliau i mygtuky kombinacija
jjungia arba iSjungia garsinius signalus).
4. Po 3 sekundziy ekrane matysite, kiek
valandy prietaisas jau veike, pvz., jei
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prietaisas veiké 1276 valandas, ekrane i$
pradziy 2 sekundes matysite uzrasg Hr,
tada 2 sekundes skaiciy 12 (tikstancius ir
Simtus), o pabaigoje 76 (deSimtis ir
vienetus).

®

Jei parodyti skaitiklio reikSmes nepavykty
(deél netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), iSjunkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

9.5 Gamyklos nuostatos

Si funkcija leidzia atkurti numatytasias

gamyklines parinktis. Jei norite jjungti Sig

funkcija, atlikite Siuos veiksmus:

1. |junkite prietaisg paspausdami mygtukg
liungti / iSjungti.

10. KASDIENIS NAUDOJIMAS

2. pasukite programy pasirinkimo rankenéle
ir pasirinkite Synthetics (3 padétis sukant
laikrodzio rodyklés kryptimi).

3. Kelias sekundes palaikykite nuspaude
mygtukus Laiko taupymas @ ir Atidétas

paleidimas @ (padarykite tai per
10 sekundziy; véliau Si mygtuky
kombinacija jjungs / i§jungs garsinius
signalus).

4. Ekrane mazdaug 5 sekundes matysite

@

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(dél netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), iSjunkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

4. Pakratykite skalbinius pries dédami j

/\ ISPEJIMAS! prietaisa,
Zr. saugos skyrius. 5. Uzdarykite bligng ir dangt.
10.1 Prietaiso jjungimas A DF“_"E_S'? )
1. |junkite maitinimo laido kistuka j elektros 'ngsirrﬁik'te 1 bugng pemelyg daug

lizda.

2. Atsukite vandens Ciaupa.

3. Norédami jjungti prietaisg, paspauskite
mygtuka |jungti / iSjungti.

Girdimas trumpas signalas.

10.2 Skalbiniy jdéjimas

1. Atidarykite prietaiso dangtj.
2. Paspauskite mygtuka A.

Bugnas atsidarys automatiskai.
3. Skalbinius j blgng dékite po viena.
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- Patikrinkite, ar bugnas / dangtis
neprispaudée skalbiniy ir tinkamai
uzsidareé.

- Jei skalbsite alyva ar tepalu stipriai
suteptus drabuzius, galite pazeisti
prietaiso gumines dalis.

10.3 Skalbimo priemonés skyreliai.
Skalbimo priemoniy ir priedy
naudojimas

1. Pasiruo$kite reikiamas skalbimo
priemonés ir audiniy minkstiklio dozes.

2. |berkite skalbimo priemone ir audiniy
minkstiklj j atitinkamus skyrius.



®

* Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant skalbimo priemoniy
pakuociy.

» Jei naudojate skystas skalbimo
priemones, jpilkite jas | dozavimo rutulj
(tiekia skalbimo priemonés
gamintojas). |dékite dozavimo rutulj
skalbyklés bligng su skalbiniais.

L11]
iy
P
C

Skalbimo priemonés skyrius pirminiam plovimo
ciklui.

L
| 1] | Skalbimo priemonés skyrelis skalbimo ciklui.

Skysty priedy (audiniy kondicionieriaus, krak-
% molo) skyrelis.

Zyme @ nurodo didZiausig leisting skysty

priedy kieki.

10.4 Programos nustatymas

1. Pasukite programy pasirinkimo ratuka,
kad pasirinktuméte norimg skalbimo
programa.

Mirksi mygtuko Paleidimas / pristabdymas

DIl indikatorius.

Ekrane rodoma orientaciné programos

trukmé.

2. Norédami pakeisti temperaturos ir (arba)
grezimo greicCio nuostata, palieskite
atitinkamus mygtukus.

3. Jeigu norite, nustatykite vieng arba
daugiau parink¢iy, paliete atitinkamus
mygtukus.

®

Jeigu pasirinkimas negalimas, skambés
garso signalas.

10.5 Papildoma informacija apie
kasdienj naudojima

SensiCare System skalbiniy kiekio
nustatymas

SensiCare automatiSkai koreguoja programos
trukme pagal skalbiniy kiekj bugne, kad per
trumpg laikg pasiektumeéte puikiy skalbimo
rezultaty. Mazdaug po 30 sekundziy prasidés
vandens pripildymo etapas. SensiCare
nustatymas vykdomas tik su pilnomis ir
nesutrumpintomis skalbimo programomis.

Programos paleidimas

Palieskite Paleidimas / pristabdymasD”
mygtuka, kad paleistuméte programa.
Atitinkamas indikatorius nustos mirkséti ir
Svies nuolat. Dangtelis uzsirakins ir programa

prasides. Ekrane matysite indikatoriy ™.

Atidétas programos paleidimas

1. Paspauskite Atidétas paleidimas mygtukg
tiek karty, kad valdymo skydelyje matytuméte
pageidaujama atidéto jjungimo laika.

2. Palieskite mygtukg Paleidimas /

pristabdymas [>|| . Prietaiso dangtis
uzrakinamas ir paleidZiama atidéto paleidimo
atgaliné laiko atskaita. Pasibaigus
pasirinktam laikui programa pasileis
automatiskai.

Programos sustabdymas ir nustatymy
keitimas.

1. Kai programa paleista, galite keisti tik kai
kurias parinktis. Palieskite mygtukg

Paleidimas / pristabdymas[>||.

2. Pakeiskite parinktj. Ekrane rodoma
informacija atitinkamai pasikeis.

3. Dar kartg palieskite Paleidimas /

pristabdymas |>|| Skalbimo programa veiks
toliau.

Paleistos programos atSaukimas

* Norédami atSaukti programg ir iSjungti
prietaisa, paspauskite [jungti / iSjungti
mygtukg. Norédami vel jjungti prietaisa,
dar kartg paspauskite.

« Pasukite pasirinkimo rankenéle | padétj

Jreset” (atkurti) ir jjunkite ® . Palaukite
2 sekundes. Dabar galite pasirinkti naujg
skalbimo programa.
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Vandens isSleidimas pasibaigus ciklui

Jei pasirinktos skalbimo programos pabaigoje

vandens iSleidimas nenumatytas, pries

atidarydami dangtj nepamirskite iSleisti
vandens.

+ Palieskite Grezimas mygtuka, kad
sumazintumete prietaiso rekomenduojama
skalbiniy grezimo greitj.

+ Paspauskite Paleidimas / pristabdymas

Dl

11. VALYMAS IR PRIEZIURA

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

« Dangtj galésite atidaryti programai
pasibaigus ir iSsijungus uzrakinto dangcio
indikatoriui *0.

» Norédami i§jungti prietaisa, paspauskite
mygtuka |jungti / iSjungti.

Budéjimo funkcija

Budéjimo funkcija automatiskai isjungs

prietaisg, kad be reikalo neeikvotuméte

energijos.

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

®

AtidZiai perskaitykite skyriy, kad
galétumeéte suteikti geriausiag technine
prieziura.

11.1 Reguliaraus valymo grafikas

Reguliariai valykite prietaisg, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Po kiekvieno ciklo palikite dangtj ir bagno
dureles Siek tiek pravirus, kad prietaiso vidus
védintysi ir neatsirasty pelésis ar blogas
kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per meénesj

Valyti dang€io sandarini-  Kas du ménesius

mo guma

Valyti bugng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus
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Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

11.2 Pasaliniy daikty iSémimas

@

Prie§ vykdydami cikla, sitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti filtruose ir bugne.
Zr. ,Bugno valymas*, ,Vandens isleidimo
siurblio valymas* ir ,Vandens jleidimo zarnos
ir voztuvo filtro valymas®. Atsargiai elkités su
uzuolaidomis. Nuimkite kabliukus ir sudékite
uzuolaidas | skalbimo maiselj arba pagalvés
uzvalkalg. Jeigu reikia, kreipkités | jgaliotajj
techninés priezilros centra.

11.3 Valymas is$ iSorés

Prietaisg valykite tik Svelniu muilu ir Siltu
vandeniu. Kruop$¢iai nusausinkite visus
pavirSius. Nenaudokite Sveitimo kempiniy
arba bet kokios braiZzancios medziagos.

/\ DEMESIO

Valymui nenaudokite alkoholio, tirpikliy
arba cheminiy priemoniy.




/\ DEMESIO

Nevalykite metaliniy pavirSiy chloro
pagrindo plovikliu.

ISvalykite bugng nerudijanciajam plienui valyti
skirtais specialiais valikliais.

11.4 Kalkiy nuosédy Salinimas

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

®

Jei jusy namuose vandentiekio vandens
kietumas yra vidutinis arba didelis,
rekomenduojame naudoti kalkiy $alinimo

priemone skalbimo masinoms.

Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy.

|prastose skalbimo priemonése jau yra
vandens minkstinimo medziagy, bet mes
rekomenduojame kartais paleisti tus¢io bugno
su kalkiy nuosédy Salinimo priemone cikla.

®

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

11.5 Profilaktinis skalbimo ciklas

Dél kartotinio ir ilgalaikio zemos temperatiros
programy naudojimo gali susidaryti skalbimo
priemoniy nuosedy, likti puky, bugno viduje
pradéti augti bakterijos. Dél to gali atsirasti
blogas kvapas ir pelésis. Norédami pasalinti
Sias nuosedas ir iSvalyti prietaiso vidy,
reguliariai atlikite techninés priezitros
skalbimo ciklg (bent kartg per ménesj):

®

Zr. paragrafg ,Biigno valymas".

11.6 Buagno valymas

Reguliariai tikrinkite bugna, kad nesusidaryty
radziy.

Kruopstus valymas:

» ISimkite visus skalbinius i$ bugno.

» Paleiskite Cottons programa su
auksciausia temperatura. | tuscig
bugnag jdékite nedidelj kiekj
skalbiamujy milteliy, kad iSplautuméte
liku€ius.

11.7 Dang¢€io sandariklis

Reguliariai tikrinkite tarpiklj ir pasalinkite i$
vidinés dalies bet kokius daiktus. Valykite jj,
kai reikia, naudodami kremine valymo

priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

11.8 Skalbimo priemonés dalytuvo
valymas

skalbiklio arba audiniy minkstiklio nuosedy
susidarymo skalbimo priemoniy dalytuve, kas
du ménesius atlikite Sig valymo procediira,
kaip paaiskinta Siose schemose.
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11.9 ISleidimo siurblio filtro valymas

Reguliariai tikrinkite vandens iSleidimo siurblio filtrg ir jsitikinkite, kad jis Svarus.

« |Straukite elektros laido kiStuka i$ sieninio lizdo. ISvalykite vandens iSleidimo siurblj, jeigu:
» Nevalykite siurblio, jeigu prietaise esantis vanduo < IS prietaiso neiSbéga vanduo.

yra karstas. Palaukite, kol vanduo atves. « Bulgnas nesisuka.
» Nebandykite iSimti filtro, kol prietaisas veikia. » Del uzstrigusios drenazo pludés prietaisas
+ Letai ir Svelniai atsukite filtrg, kol vanduo nustos skleidZia nejprastg triukSma.

tekeéti. 1Sleide vandenij filtrg galite atsukti iki galo.

Siurblio filtrg valykite taip, kaip nurodyta tolesnése schemose.

1 2 3

ISimdami filtra, turékite Sluoste, kuria galétuméte iSkart iSSluostyti vandenj, jei iSbégs.

11.10 Vandens tiekimo zarnos ir voztuvo filtro valymas

Du kartus per metus rekomenduojama valyti abu vandens padavimo Zarnos ir voztuvo filtrus, kad bty pasalintos
per laikg susikaupusios nuoseédos. Filtrus valykite taip, kaip nurodyta tolesnése schemose.

2
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11.11 Avarinis vandens iSleidimas

Jeigu prietaisas negali iSleisti vandens,

atlikite tg patj procesa, aprasytg paragrafe

»Vandens i$leidimo siurblio valymas®. Jeigu

reikia, iSvalykite siurblj.

ISleide vandenj avariniu badu, privalote vel

jjungti vandens iSleidimo sistema;:

1. Pilkite 2 litrus vandens j ploviklio dalytuvo
pagrindinj skalbimo skyriy.

2. Paleiskite programa, kad vanduo buty
iSleistas.

11.12 Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu prietaisas jrengtas tokioje vietoje, kur
temperatira gali nukristi apie 0 °C ir zemiau,
iSleiskite vandens jleidimo zarnoje ir vandens
iSleidimo siurblyje likusj vandenj.

12. SANAUDU VERTES

12.1 Komentaras

1. IStraukite elektros laido kistuka i$ elektros

lizdo.

2. Uzsukite vandens Ciaupa.
3. |dékite abu vandens jleidimo zarnos galus

i indg ir palaukite, kol vanduo iStekeés i$
zarnos.

4. |3valykite vandens ileidimo siurblj. Zr.

skyriy, kaip iSleisti vandenj avariniu budu.

5. Kai vandens iSleidimo siurblys tuscias, vél

prijunkite vandens jleidimo Zarna.

/\ ISPEJIMAS!

Jeigu veél norésite naudoti prietaisg,
jsitikinkite, kad aplinkos temperattra buty
aukstesné nei 0 °C.

Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg
del Zzemos temperaturos.

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j

ES EPREL duomeny bazéje saugomg

informacijg apie prietaiso eksploatacines

charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinimg ir

gaminio numer;.

Vertés ir programos trukmé gali skirtis, atsizvelgiant j skirtingas salygas (pvz., kambario
temperatura, vandens temperaturg ir slégj, skalbiniy kiekj ir rasj, maitinimo jtampa) ir taip

pat, jei pakeisite programos numatytajg parinkt;.

Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023

Eco 40-60 progra- . % aps./
ma kg kWh Litrai hh:mm 1) °C min.2)
Pilna jkrova 6 0.940 47.0 3:17 53.00 47 1151
Pusé jkrovos 3 0.518 37.0 2:35 53.00 39 1151
Ketvirtis jkrovos 1,5 0.260 29.0 2:35 55.00 25 1151

1) Likutiné drégmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-

né drégme.
2) Maksimalus grezimo greitis.
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|prastos programos

@

Sios vertés yra tik orientacinio pobiidzio.

Programa L % aps./

kg kWh Litrai hh:mm 1) °C o 2)
min.

Cottons3) 6 2.60 85.0 3:25 53.00 85 1200

90 °C

ggtfgns 6 1.85 85.0 3:25 53.00 55 1200

Cottons 20°4) 6 0.40 85.0 2:45 53.00 20 1200

20 °C

fg’ltcheﬁcs 3 0.65 55.0 2:10 35.00 40 1200

Delicates) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200

30°C

\é\(’)"% 1 0.20 35.0 1:10 30.00 30 1200

1) Likutiné dréegmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triuk§mas ir mazesné likuti-
né drégme.

2) Grezimo greicio indikatorius.

3) Tinka skalbti labai neSvarius tekstilés gaminius.

4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir maiSytus audinius.

5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai sutepty skalbiniy ciklas.

Energijos sanaudos skirtingais rezimais

ISjungta (W) Budéjimas (W) Atidﬁ::: ml)eidi-

0.48 0.48 4.00

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 minugciy.
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13. SPARTUSIS VADOVAS

13.1 Kasdienis naudojimas

IR

= -

:

v

ljunkite maitinimo laido kiStuka j elektros
lizda.

Atsukite vandens Ciaupa.
Sudekite skalbinius.

|pilkite skalbimo priemonés ir kity apdorojimo

priemoniy | tinkamg skalbiklio dozatoriaus

skyrelj.

1. Paspauskite mygtuka ljungti / iSjungti

, kad jjungtumeéte prietaisa. Pasukite

programy pasirinkimo ratuka, kad
nustatytuméte norimg programa.

2. Atitinkamais jutikliniais mygtukais
nustatykite norimas parinktis (1).
Norédami jjungti programa, palieskite

Paleidimas / pristabdymas >l 2)
mygtuka.
3. Prietaisas pradeda veikti.
Programos pabaigoje iSimkite skalbinius.

Paspauskite mygtukg Jjungti / iSjungti
kad iSjungtuméte prietaisa.

13.2 Valymas ir prieziara

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte naudotis ilgiau.

Po kiekvieno ciklo palikite dangtj Siek tiek
pravirg, kad prietaiso vidus védintysi ir
neatsirasty pelésis ar blogas kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dang¢io sandarini-  Kas du ménesius

mo guma

Valyti bugng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Pasirtpinkite, kad plastikinés dalys nuolat
buty Svarios, ypac srityse aplink skalbimo
priemonés stalCiu, ir kaskart iSvalykite
iSsipylusias priemones.

Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

Pasaliniy daikty iSémimas

Prie§ vykdydami cikla, sitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti filtruose ir bugne.
Jeigu reikia, kreipkités j jgaliotgjj techninés
priezilros centra.

ISleidimo siurblio filtro valymas
Reguliariai iSvalykite filtrg ir, ypac, jei ekrane

rodomas jspejamasis kodas EEG
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13.3 Programos

Skalbi- Gaminio apraSymas

Programos niy jkro-
va
Eco 40-60 1) 6kg  Balta ir spalvota medvilne. Vidutiniskai sutepti drabuziai.
Cottons 6 kg Balta ir spalvota medvilné.
Synthetics 3 kg Sintetiniai arba misrds audiniai.
Delicates 2 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé, poliesteris.
Rapid 14min 1,5 kg Mazai sutepti arba tik karta naudoti medvilniniai ir sintetiniai audiniai.
Rinse 6 k Visi audiniai, i8skyrus vilng ir labai gleZznus audinius. Skalavimo ir grezimo
9 programa.
. . Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Grezimo ir vandens
Spin/Drain 6kg iSleidimo programa.
(m) 6 kg Balti medvilniniai skalbiniai. Si programa padeda pas$alinti mikrobus ir bak-
Anti-allergy terijas.
Baby 2 kg Svelnus ciklas kidikiy drabuziams skalbi.
;Ik 0,5 kg Speciali programa Silkui ir miSriems sintetiniams audiniams.
i
= 1kg Skalbykléje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir glezni audiniai.
Wool
Sport 3 kg Sportiné apranga.
& 2 .
= 2kg ) SiuolaikiSki sportiniai lauko drabuziai.
Outdoor 1 kg3)
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Skalbi- Gaminio apraSymas
Programos niy jkro-
va

Denim 2kg Dzinsiniai drabuziai.

1) Pagal Komisijos reglamentg ES 2019/2023 Sia 40 °C programa galima i§skalbti vidutiniSkai suteptus medvilni-
nius skalbinius, kuriuos reikia skalbti 40 °C ar 60 °C temperatiroje, tame paciame cikle.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperatiirg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-
naudy vertés®.

Energijos sgnaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama zemesné tem-
peratdra ir kuriy trukme ilgesné.

2) skalbimo programa.
3) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo fazeé.

Prietaiso prikrovimas iki maksimalaus padeda sumazinti energijos ir vandens
pajégumo, nurodyto kiekvienai programai, | sgnaudas.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Universali Skysta skal-
Universalas o — bimo prie-  Glezni vil-
Programa S ys moné spal- noniai skal-  Speciali
milteliai 1) skalbimo : el
; . votiems biniai
priemoné A
skalbiniams
Eco 40-60 A A A - -
Cottons A A N _ B
Synthetics . A A - -
Delicates - - - N R
Rapid 14min - A A . -
Anti-allergy (ﬁ) . A - - A
Baby - N R — N
silk &) - - - . R
Wool@ @ -- - - A N
Sport - N A _ R
Outdoor?il - - - N R
Denim -- - N a R

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatiroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

-- = Nerekomenduojama
4 = Rekomenduojama
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13.4 Skalbimo priemonés rusis ir
kiekis.

» Naudokite tik specialiai skalbykléms
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobidzio
taisykliy:

— skalbimo milteliai (taip pat tabletés ir
vienos dozés ruosiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy
dezinfekavimui,

— skysti skalbikliai (jskaitant vienos
dozes skalbiklius), skirti Zzemos
temperatiros programoms (iki 60 °C),
visy tipy audiniams arba specialiai tik
vilnai.

* NemaiSykite skirtingo tipo skalbimo
priemoniy.

+ Siais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemones:

— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;
— skalbiniai sutepti nestipriai.
— skalbiant susidaro daug puty.

« Jei naudojate skalbimo tabletes arba
kapsules, visada dékite jas | bugna, o ne |
skalbimo priemonés stalCiuka, taip pat
laikykités atitinkamo gamintojo nurodymuy.

Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis

gali lemti:

* netenkinancius skalbimo rezultatus;

« skalbiniai gali papilketi;

¢ riebaluotus drabuzius;

* pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemonés kiekis gali
lemti:

« pernelyg didelj putojima;

* blogesnj skalbimo poveikj;

* nepakankama skalavima;

« didesnj poveikj aplinkai.

14. KLAIDY KODAI IR GALIMI SUTRIKIMAI

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes. IS pradziy pabandykite

problemos sprendima rasti patys (Zr. lenteles).

/\ ISPEJIMAS!

Prie§ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisa.

Gedimas Sprendimas
E :B «+  Patikrinkite, ar atidarytas vandens ¢iaupas

Prietaisas neprisipildo vande- °

Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slégis. Susisiekite su vietine

niu. vandens tiekimo kompanija.
Patikrinkite, ar neuzsikim$es vandens ciaupas.
» Patikrinkite, ar vandens tiekimo Zarna néra susiraizgiusi, pazeista ar uZsilen-

kusi.

« Patikrinkite, ar vandens tiekimo Zarna tinkamai prijungta prie jvado.
Patikrinkite, ar neuzsikimse vandens tiekimo zarnos ir voztuvo filtrai.
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Ech

13 prietaiso neiSbéga vanduo.

Patikrinkite, ar neuzsikim$o praustuvo ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi ar uzsilenkusi.
Patikrinkite, ar neuzsikimses vandens isleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filt-
ra.

Patikrinkite, ar vandens i$leidimo zarna tinkamai sujungta.

Jei pasirinkote programg be vandens i$leidimo, papildomai pridékite vandens
iSleidimo faze.

Jei pasirinksite programa, kuri nesibaigia vandens i$leidimu, papildomai pridé-
kite vandens iSleidimo faze.

==

Vidiné triktis. Néra rysio tarp
prietaiso elektroniniy elemen-
ty.

Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti iSsijungé. ISjunki-
te ir vél jjunkite prietaisa.

Jeigu vel rodomas jspéjamasis kodas, kreipkités j jgaliotajj techninés priezia-
ros centra.

(]
o

Triktys elektros tiekimo tinkle.

Palaukite, kol elektros tiekimas stabilizuosis.

EFL

Veikia apsauga nuo vandens
nutekéjimo.

Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir uzdarykite vandens voztuva. Kreipki-
tés j jgaliotajj techninés priezidros centra.

Jeigu problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés priezitros centra. Duomenys, kuriuos batina
pateikti techninés priezilros centrui, nurodyti techniniy duomeny lenteléje.

*Kai kurie klaidy kodai gali neatsivaizduoti. Galimi pakeitimai nejspéjus.

15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei
™, - o s ) I .

simboliu &P. I3meskite pakuote | atitinkamag jie pazyméti Zzenklu E . Priduokite §j gaminj

atlieky surinkimo konteinerj, kad ji bty vietiniame atlieky surinkimo punkte arba

perdirbta. Tausokite aplinkg ir Zmoniy susisiekite su savivaldybés atstovais dél

sveikatg — tinkamai rGsiuokite elektros ir papildomos informacijos.

elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy
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Ho6pe pnojooBTte BO Electrolux! Bu bnarogapume wTo ro nsbpaeste
HawWwuoT anapar.

Bo HawwuTte Hanopu ga buaeme oapXInBK, M HaManyBamMe XxapTUeHUTe CpeacTsa 1
' faBame LieNOCHUTE KOPUCHUYKM MpUpaYHMLIM Ha MHTepHET. MNpucTtaneTte My Ha
BaLLMOT LieJIOCEH KOPUCHWYKM NpupaYvHuk Ha electrolux.com/manuals
[obujTe coBeTn 3a KOpUCTEHE, BGpoLLYpU, BOAMY 3a peLlaBarbe npobnemu,
@ MHopMaLun 3a cepBucHparse 1 nonpaeka Ha electrolux.com/support

KynysajTe gogatouu, NOTPOLLHW MaTepujani n OpuriHariv pesepeH1 4enoBU 3a
BalLMOT anapart Ha electrolux.com/shop

MoxHocTa 3a NpomMeHu e 3agpxaHa.

COOPYXUHA
1. BEBBEAHOCHU MHOOPMALINW........ceveeieeeeee e 238
2. BESBEOHOCHWU YMATCTBA. ...ttt 240
3. OTMNC HA TIPOUBBOLOOT ...ttt 243
4. TEXHUYKU MHOOPMALN. ... 244
B M OH T A K A e e et e e et e et e e e e e 244
6. KOHTPOJTHA THTOUA . .ot e e e e enaa s 248
7. BUPAHE VT KOTTUUHBA . ... 249
8. TTPOTTPAMM. ...ttt e e 251
L I (O 1O 2 =] Q7 T 256
10. CEKOJOHEBHA YIIOTPEBA.......oo oot 257
11 HETA VM UNCTEHRBE. .. .ot 259
12. NNOTPOLWLYBAYKU BPEOHOCTW. ... 263
13. KPATOK BOLMU. ........ooooiieee et aaaanaees 265
14. KOOOBW 3A ANTAPMU N MOXHW AEPEKTU...covveeeeeeeeee, 268
15. TPUXKA BA XKMBOTHATA CPELOVIHA. ... 269

1. A BE3BEAHOCHU UH®OPMALIMK
i

u Mpen moHTaxarta n ynotpebaTta Ha OBOj anapar,
BHMMAaTENHO NPoYUTajTE ' AOCTaBeHUTe ynaTcTaa.
Mpon3BoanTeENoT HE CHOCKM OArOBOPHOCT 3a NoBpeaa Unu
LUTETA KOW Ce peadynTaT Ha HENpaBUITHA MOHTaxa unum
ynotpeba. Cekorall YyBajTe rv ynatcTeaTa Ha CUTYpPHO U
06e36eHO MECTO 3a NoAOoLUHEXHa ynoTpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

« OBOj anapaT MoXe [a ro Kopuctar aeua Haa 8 roavHu v
nvua co HamaneHn OU3nYKKn, CETUMHU UM MEHTAIHN
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cnocobHocTM nnu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HaeH-e OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNKn SOKOMKY UM bune gageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaat anapatorT, n
AOKOIKY M pasbupaaTt onacHOCTUTE NOBP3aHM CO HErO.
AnapaTtoT He cmee ga 6uae Bo godat Ha geua mefy 3 n 8
roguLLHa BO3pacT M nimua CoO MHOry 0BEMHU U CITOXKEHU
NnpeyYykn BO pa3BOjoT OCBEH ako He ce Nnof NocTojaH Haa3op.
AnapaToT He cmee ga 6uae Bo godart Ha geua nomanu oA
3 roAnHM OCBEH aKo He ce NoA NocTojaH Haa3op.

Heuarta Tpeba ga buaaT noag Hag30p Aa He urpaar co
anaparor.

[pxeTe ja ambanaxarta noganeky oa geua n dpnere ja
CO0BETHO.

UyBajTe rm cute AeTepreHTn HacTpaHa o godat Ha ageua.
[pxeTe rv geuata n MMNeHNYMHaTa Nnoganeky og
anapartoT Kora BpaTtaTta € OTBOpeHa.

AKO anapaTtoT uma ypea 3a 3aliTviTta Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

[euata He Tpeba ga ro uictat unu ga ro ogapxyeaar
anapartot 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTa 6e36egHoOCT

OBoOj anapaTt e HaMeHeT camo 3a Nepere anuiTa og
AOMalleH TUn, Kou ce nepart caMmo CO MaLluHa.

YpenoT € HaMeHeT aa ro KOpUcT egHO AOMaKUHCTBO BO
AOMAaLLHKN YCNOBW BO 3aTBOPEH MPOCTOP.

YpenoT Moxe Aa ce KOpUCTU BO KaHLenapum, XoTencku
cobu, rocTunHuym, dbapmm Co roCTUMHULKN U APYTN CAINYHN
CMecTyBaha kafle HEroBOTO KOPUCTEHE HE HAAMUHYBA
(MpOCEYHO) HMBO Ha KOPUCTEHE BO JOMAKUHCTBO.

He meHyBajTe ja cneundmkayujata Ha 0BOj anapar.
MakcumarnHaTa KonumymHa Ha nofiHEHE Ha anapaTtoT € 6 Kr..
He ja HagMnHyBajTe MakCcuMarnHaTa KofmynHa Ha MnosiHeHe
Ha cekoja nporpama (nornegHeTe BO nornaesjeTo ,Tabena
CO nporpamn®).
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 [MpuTnCoKoT Ha BoaaTa npu paboTa Kaj ToukaTa Ha Brie3 Ha
BoAaTa of AoBoAoT mopa fa éuge mefy 0,5 bar (0,05 MPa)

n 10 bar (1,0 MPa).

« OTBOpPUTE 3a BEHTUNAUNja BO OCHOBATa He cmeart Aa buaaTt
nonpeYvyeHn o4 TanncoH, KUIMM nnmn 6uno Kakos NOKpMBaY

3a nog.

» AnapartoT mopa ga 6uge noBp3aH co BOOOBOAHATa Mpexa
CO NoMoLL Ha 4OBMEHMOT KOMNMET Ha UpeBa, Ui HOB
KoMnneT o upeBa kou ke rnm gobuete og OBnacteHnoT

CEPBWUCEH LieHTap.

« CTapuTe KOMMNNETU LpeBa He cmeaT NOBTOPHO Aa ce

KOopucTart.

 [lokonky ce owTeTn KabenoT 3a HanojyBawe, Toj Tpeba aa
6uae sameHeT o cTpaHa Ha NPOU3BOAUTENOT, HErOB
OBIIACTEH CEPBUCEH LlEHTap WUn CIIMYHO KBaNUgUKyBaHu
nvua 3a ga ce nsberHe enekTpuyHa onacHocT.

* [lpen cexkoe ogpxyBare, UCKITy4YeTe ro anapaToT U
n3BageTe ro WTeKepoT 3a CTpyja o4 NPUKIyYHULaTa.

* He kopucTteTe Boga BO cnpej co BUCOK NPUTUCOK U/UNn Ha

napea 3a YnucTere Ha ypeaoT.

« YucTeTe ro anapatoT co BnaxHa kpna. Kopucrete camo
HeyTpanHu aetepreHTn. He kopucTtete abpasneHu
Npoun3Boaun, abpasnBHN CyHIEpU 3a YNCTEHE,
pacTBOpYyBa4u UMK MeTanHu NpeamMmeTy.

2. BESBEHOCHW/ YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa

®

MoHTaxara Mopa fa ouae HanpaBeHa BO
COrnacHOCT CO BaXXe4knuTte apxaBHU
3aKOHMU.

+ WsBageTe ja uenata ambanaxa u
TPaHCNOPTHUTE 3apTKN BKIy4yBajku ja 1
nnacTuyHaTa 4yeTka Co nnacTuyeH
pasgenysau.

YyBajTe rv TpaHcnopTHUTE LWTpadoBm Ha
CUrypHO MecTo. AKO anaparoT Ke ce
npemecTu BO naHWHa Tre mopa ga bugat
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3awTpadeHn 3a Aa ce 3akny4m
H6apabaHoT 1 fa ce cnpeyr BHaATPELLHO
owTeTyBame.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anaparoT 3aToa LTo e Texok. Cekoralu
HOCeTe 3alUTUTHU pakaBuLm U
NpUNoXeHnTe 00YBKN.

Cnepete v MHCTPYKUMUTE 32 MOHTVpak-e
AafeHv co anaparor.

HemojTe oa MoHTUpaTe HUTY aa
KOPUCTUTE OLUTETEH anapar.

He MOHTUMpajTe ro 1 He KopucTeTe ro
anapartoT Ha MecTa Kage LTo
TemnepaTypaTta e noHucka og 0°C unm



Kaje LUTO € U3MOoXeH Ha aTMmocdepckm
BnnjaHuja.

Bknyuete ja pepHaTa.

[MpoBepeTe ganu nva yupkynaumja Ha
BO34yX Mefy anapaTtoT 1 nogorT.

Kora anapaToT e noctaBeH BO HeroBaTta
nocTojaHa nosuuuja, NpoBepeTe ganu e
npaBUIIHO MOPaMHET CO MOMOLU Ha
nubena. Ako He e, npucnocobeTte rn
HorapkuTe gogeka He ce nopamMHu.
HewmojTe ga ro MoHTMpaTe anapaToT
OVPEKTHO Hagd OABOAOT Ha NOAoT.

He npckajte Boga Ha anapatoT 1 He ro
N3noxXyBajTe Ha NpeTepaHa BNaxHOCT.
He mMoHTMpajTe ro anapaToT Ha MecTa
Kae LUTO KanakoT Ha anapaToT HE MOXe
LilenlocHO Aa ce OTBOPM.

He cTaBajTe 3aTBOpEH cag nog anapaTtoT
3a cobupatrbe Boga BO cryyaj Ha
npoTekyBawe. KoHTakTupajte co
OBnacTeHnoT CepBUCEH LieHTap 3a Aa
nposepuTe KoW AoAaToum MoxaT aa ce
KopwucTar.

2.2 NoBp3yBare Ha cTpyjaTa

/N\ MPEOQYNPEOYBAHE!
Pu3suk o noxap u cTpyeH yaap.

MPEOYMPEOYBAHSE: OBoj anapaT e
OusajHypaH aa 6uae MoHTVpaH / noBp3aH
CO MPUKIYYOK 3a 3a3eMjyBare BO
3rpagara.

Cekorall kopucTeTe NpaBuIHO MOHTUpPaH
LUTeKep OTMOPEH Ha CTPYjHU yaapw.
[NpoBepeTe ganu napameTpuTe Ha
nnoykara co cneuundukayum ce
KOMNaTUOUITHM CO eNneKkTpnuYHaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha enekTpu4Ha eHepruja.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKYYOLM U NPOAOIHKHN Kabnu.
[MorpwxeTe ce aa He rn owTeTuTe
NMPUKYYOKOT 3a CTpyja 1 kabenoT.
[okonky kabenoT 3a cTpyja Ha anapaToT
Tpeba Aa ce 3ameHn, Toa Mopa Aa ro
Hanpasu HawunoT OBnacTeH cepBuceH
LeHTap.

[MoBp3eTe ro NpUKIY4YOKOT 3a CTpyja co
LUTEKepPOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
lMpoBepeTe Aanu NpUKIy4OKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

He ponupajte ro kabenot 3a cTpyja nnm
NMPUKIYYOKOT CO BMaXHWU paue.

He BneyeTe ro kabenot 3a ga ro
UCKy4nTe anapaToT o cTpyja. Cekorau
NoBIeKyBajTe ro NPUKIy4YoKOT 3a CTpyja.

2.3 NoBp3yBawe 3a AoBOA Ha BoAa

[oBogHaTta Boga He Tpeba na buae
notonna of 25 °C.

He rv owTteTyBajTe UpeBaTa 3a Boaa.
Mpen fa rv noBp3eTe HOBUTE LipeBa,
LpeBaTa Kou He Gune KopuUCTeHW Nogonr
nepuog, kage ce HanpaBuna Hekakaa
nonpaeka unu 6une ctaBeHn HOBU ypeau
(Mepaun 3a Boga WTH.), OCTaBeTe ja
BoJaTa Aa Teuye ce Aodeka He cTaHe
yucTa u buctpa.

MpoBepeTe fganv nma BUANMBM
npoTekyBaka Ha BoAa 3a Bpeme unm
nocne npsarta paboTta Ha anaparor.

He KopuvcTeTe NpoaomKeHo LpeBo ako
[OBOAHOTO LPEBO € KpaTKo. JaBeTe ce BO
OBMACTEHNOT CEPBUCEH LiEHTap 3a 3amMmeHa
Ha JOBOOHOTO LiPEeBO.

Kora ro otnakyBaTe anapaToT, MOXHO €
o[ LpeBOTO 3a Lefene Aa cTeye Boaa.
Oga e 3apagu TecTMpaHeTo Ha
anapaTtuTe co Bofa Bo camara abpuka.
Mo>xeTe Aa ro npoAomkuTe 0OABOAHOTO
upeso 3a makcumym 400 cm. JaBeTe ce BO
OBNaCTEHNOT CEPBUCEH LieHTap 3a Aa
pobueTe Apyro o4BOAHO LPEBO 1
NPOLOIHKETOK.

[MpoBepeTe ganu nma npucrtan go
YelmaTa no MOHTUPAHETO.

3aTtBopeTe ja cnaBvHaTa 3a Boaa no
cekoja ynoTpeba Ha anapartor.

2.4 YnoTtpeba

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

OnacHocT of noepepaa, CTpyeH yaap,
noxxap, U3ropeHnLM Unu oLTeTyBakke Ha
anaparor.

Cnepete rn 6e3begHocHUTE ynaTcTBa Ha
nakyBa-€TO Ha AETEPreHTOoT.

He cTaBajTe 3ananveu nponssoau unu
NpeAMeTN KON ce MOKpY 3aeHO Co
3ananveu NPOV3BOAM BO anapaTtoT, Unu
BO Herosa GnmaunHa.

HewmojTe aa nepete MHOry BankaHu
TaKeHWHW, MAaCHW Unn Opyrn 3amacTeHmn
mMaTepujanu. Moxe ga rv owteTn
ryMeHuTe fenoBun Ha anapaTtoT. Micnepete
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T NPETXOAHO payHo Mpea Aa rv cTaBuTe
BO anaparor.

» He kopucTeTe Mypucy 3a anuwiTa 3a
nepewe 3a Aa usberHete pusuk og
oLITETYBakE Ha NNACTUYHUTE U TYMEHUTe
[eroBu Ha anaparor.

* [lpoBepeTe ganu cute meTanHu NnpegmMmeTu
ce 13BafeHu of anviuTara.

2.5 CepBuc

* 3a pgaro nonpasuTe anaparor,
KOHTaKTUpajTe Co OBMaCTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopucrtete camo opurmHanyu
pe3epBHU AeNOoBU.

+ Tpeba pa 3HaeTe feka camo-nonpaBkaTa
Unu HenpodecroHanHaTa nonpaska Moxe
Aa vmaat nocneauum Bp3 6e3beaHocTa u
MOXe [a ja HanpaBu rapaHuvjarta
HeBaxkeuka.

+ CnegHuBe pe3epBHU 4eNOoBY ce AocTanHu
Hajmanky 10 rogmHun oTkako ke buge
NpeKknHaTo NPOM3BOACTBOTO HA MOAENOT:
MOTOP M MOTOPHW YETKM, NpefaBaTten
nomefy moTop n 6apabaHn, nymnu,
npuryLlyBayn n amoptusepu, 6apabaH,
nonatku 3a 6apabaH 1 cooaBETHM Narepwu,
rpejayuv v rpejHn enemMeHTH, BKIy4YMTesHoO
1 TONSMHCKM MYMMK, LEBKU U CINYHA
onpema, BKMy4yBajku LpeBa, BEHTUN,
VnNTPU 1 aKBaCTOMK, NeYaTeHW No4un,
€1eKTPOHCKM AMCNIEeMN, NPeKMHyBaYm 3a
NPUTUCOK, TEPMOCTATUN U CEH30PMU,
copTBEp 1 UPMBEP, BKITYYUTENHO U
cobTBEP 3a peceTupame, BpaTta, Luapku
3a BpaTu 1 3anTVBKW, APYrv 3anTUBKM,
CKIOMKM 3a 3akIlyyyBake Ha Bpatute,
NnacTuyHW nepudepHN ypeam Kako LUTo
ce AUCMeH3epu 3a AeTepreHT.
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BpemeTpaereTo Moxe Aa 6uae nogonro
BO BaluaTa 3emja. 3a noseke
MHopmaLmm, noceTeTe ja Hawlata Beb-
cTpaHuua.

» Tpeba oa 3HaeTe Aeka HEKOU Of] OBUE

pe3epBHM JeNoBM ce AoCTanHu camo Kaj
npodecuoHanHu cepercepu, U aeka He
cuTe pe3epBHU AENOBU Ce PeneBaHTHY 3a
cuTe Moaenu.

* Bo ogHoc Ha cBeTMNMTE BO BHATPELLUHOCTa
Ha OBOj NMPOW3BOA, Y PE3ePBHUTE CBETUIKM
wTo ce npogasaat nocebHo: One
CBETWMNKM Ce NpeaBuaeHN aa nsgpxar
EeKCTPEeMHU (hU3NYKM YCIIOBU BO
anapaTuTe 3a JOMaKMHCTBO, Kako LUTO ce
TemnepaTypa, BubpaLum, BNaXHOCT Unn
ce npeaBuUAeHW 3a AaBake CUrHanm 3a
paboTHaTa cocTojba Ha anapatoT. Tue He
ce npeaBUAeHW a ce KopucTar 3a Apyru
HaMeHW 1 He ce NOroAHM 3a OCBETyBaHe
npocTopun BO JOMOT.

2.6 PacxoayBam-e

/\ NPEQYNPEQYBAHE!
Pu3vik on noBpega unuv 3agyLlyBare.

* Vckny4yeTe ro anapaToT o4 cTpyja 1 Boaa.

* VI3BapeTe ro enekTpnyHMOT Kaben Gnuncky
[0 anapaToT U ¢preTe ro.

* VI3BapgeTe ja kBakaTa Ha BpaTaTa 3a ga
crpeynTe 3aTBapame Ha gela unm
MuneHuum Bo 6apabaHor.

* ®dpneTe ro anapartoT BO COrMacHOCT CO
ycroBuTe 3a pname Ha VickopucTteHa
eneKkTpuYHa 1 eneKkTpoHcka onpema
(MEEO).



3. ONMNC HA NMPOMN3BOAOT

3.1 Npernep Ha anapaToT
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KoHTponHa nnova OpBOAHO UpeBo

Kanak Bl KaGen 3a ctpyja

Pauka Ha kanakoT El 3aspTku npu TpaHcnopT
dunTtep Ha ogBogHaTa nymna Motnopa Ha upeso
Horapku 3a nueenupare Ha anaparoT Mnouka co cneyudurKaumm
A LosoaHo upeso
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NHdbopmauum 3a pernctpmpaH nponssomq,.

MnoukaTa co cneyndmrKaLmm ro Kaxysa MnoukaTa co cneunduKaLmnm ro Kaxxysa
nmeTo Ha mogenoT (A) , 6pojoT Ha umeTo Ha mogenoT (A), 6pojoT Ha npou3BoaoT
nponssoAoT (B), enekTpnyHn cneundmkaummn (B ), n cepucku 6poj (C).

(C) un cepuckm 6poj D).

Mod. 3xxxxxx

Prod.No. 910000000 [00]

—~— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

Ser.No.

o0 w>»

4. TEXHUYKU NHOOPMALINU

HumeHsvja WupwuHa/ BucuHal/ BkynHa anabounHa 39,7 cm /90,8 c™m /59,9 cm
MoBp3yBate Ha cTpyja HanoH 230V

BkynHa MokHocT 2200 W

Ocurypysay 10 A

PpekBeHUmja 50 Hz

HwBO Ha 3awTuTa oA HaBneryBakwe LBPCTU YeCTUYKN 1 Bara gasa 3awTtutHuot  IPX4
Kanak OCBEH KOra HUCKOHanoHckaTta onpemMa Hema 3alTuTa oj Brnara

Mputucok Ha 4OBOAOT Ha Boaa MuHumManHo 0,5 bar (0,05 MPa)

Makcumym 10 bar (1.0 MPa)
CHabyBatse co Bofa 1) Napna Bopa
MakcumanHo nonHewe Mamyk 6 kr.

1) lMoBp3eTe ro 4OBOAHOTO LIPEBO CO CraBvHa 3a Boga co 3/4" HaBoj.

5. MOHTAXA

/N NMPEOYNPEOYBAHE!

Buaete Bo nornasjaTa 3a 3awtura u
CUTYPHOCT.
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5.1 OTnakyBare 1 NocTaByBake

1. 2.

MpunarogeTe ro TOYHO anapaToT 3a Aa cnpeveTe BuGpaumu, Gyka 1 ABWXKEHE Ha anapaToT Kora paboTu.

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

He cTaBajTe kapTOH, APBO UMM CAIMYHU MaTepujanu Nog HorapKuTe Ha anapaToT 3a
Aa ro HABenupare.

@

[MorpuxeTte ce TenucuTe Aa He ja 3anvpaat uupkyrnauujata Ha BO34yxOT noj anapaTor.
[MpoBepeTe Aanu anapaTtoT ro gonupa SMAOT W Apyru ypeau.

Bu npenopayyBame ga ru 3avyBaTte M NakyBaHheTO U 3aBPTKWUTe 3a TpaHcNopT 6uaejku ke Bu TpebaaTt BO
cnyu4aj ga ro npeMmecTtyBaTe anapartorT.
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5.2 loBoagHO UpeBO

® 2
t o
@3/4

,uO,D,aTOLU/ITe OOCTaBeHU CO anapaTtoT MOoXe

Oa Cce pasniukyBaatr BO 3aBUCHOCT
MoLenor.

OA

®

MpoBepete  panu upeBaTa ce
OLITETEHN UMK Aanu uMma NpoTeKyBaHe
Kaj crojkuTe. He Kopucrete
NPOOOIMKEHO LPEBO ako [OBOAHOTO
LupeBO € KpaTko. JaBeTe ce BO
CEPBUCHMOT LeHTap 3a MHdopmalun
3a 3amMeHa Ha JOBOAHOTO LPEBO.

Hekon mogenu mMoxe Aa coapxkaT AOBOAHO
LipeBo CO ypen 3a 3anupate Ha BogaTa. Osa
crpeyyBa WCTeKyBake Ha Boda BO LPEBOTO

riopaay Heroearta NpUPOoAHa UCTPOLLEHOCT.

CeKkTOpoT BO NPO30PELOT ja MNokaxysa oBaa
rpewka. Ako ce nojaBu OBa, 3aTBOpeTe ja
cnaBuHaTa M KOHTaKTUpajTe CO OBMACTEHWUOT
CEepBUCEH LieHTap 3a MHopMaLun 3a 3ameHa

Ha LpeBoTo.

lMpeameT Ha NpoMeHa Ha pe3epBHN AenoBun 6e3 HajaBa. KynyBajTe goparouun o oenacTteH

pobaBsyBav.

5.3 OpgBopg 3a Boaa

in.600 mm
ax.1000 mm
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®

MpeomeT Ha NnpomeHa 6e3 NpeTxoaHa Hajaea.

OpBoaHoTo LpeBo Tpeba aa Guae noctaBeHo Ha BUCMHA He nomana og 600 MM 1 He norofiema of

1000 mm.

MoxeTe ga ro npogomknTe 0ABOAHOTO LpeBo A0 makcumym 4000 mm. JaBeTe ce BO OBNaCTEHNOT
CEpPBUCEH LieHTap 3a Aa AobueTte Apyro o4BOAHO LPEBO U MPOAOIKETOK.

5.4 NoBp3yBaH-€e Ha cTpyjaTa

Ha KkpajoT Ha MoHTaxaTa, MoXeTe Aa ro
noBp3eTe MPUKIYYHUKOT Ha MpexaTa co
LUTEKepOoT.

Ha nnoykaTa co cneundukauum 1 Bo
nornasjeTo , TexHn4kn nogaroun” ce
HaBe[EeHN HEONXOOHUTE eNeKTPUYHN
cneundmkaumn. OcurypeTe ce geka Tue ce
KOMMNaTUOMIHM CO HamnojyBak-EeTO.

lMpoBepeTe Aanu BawwaTta gomallHa
erneKkTpuyHa nHcTanaumja Moxe aa ro
nogHece NoTpebHOTO MakCUManHo
OnTOBapyBake, NPUTOoa 3eMajkn rm npeasug,
1 oCTaHaTUTe KOPUCTEHW ypeau.

lMoBp3eTe ro anapaToT co 3a3eMjeHa
NPUKNy4YHULa.

Mo MoHTaxaTa Ha ypenoT, kabernorT 3a
Harojysare Mopa Aa 6uae necHo gocrarneH.

3a kakBa buno enekTpuyHa paboTa noTpebHa
3a MOHTaa Ha OBOj anaparT, KOHTaKTupajTe
co HawmoT OBnacTeH CEPBUCEH LieHTap.

[Mpon3BoauTenoT He npudaka HUKakea
OOroBOPHOCT 3a oWTeTyBawa Unv nospeamn
HacTaHaTV Nopagmn HeMmoYMTyBake Ha
ropeHaBefeHnTe 6e30eqHOCHN MEPKMU.
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6. KOHTPOIJIHA TJTO4A

6.1 Onuc Ha KOHTpoJHa Tabna

Bupay Ha nporpamu
Mpvka3s

3awTena Ha BpeMe Konye Ha gonup @
N

OanoxyBare Kkonye Ha Aonvp &

MoyeTok/MNaysa konye Ha gonup Dl

a Mpeanepekse konye Ha gonup L
Spin Konye Ha Jonup 3a HamarnyBake Ha
onuyuute

6.2 EkpaH

MokasHo CBETIIO 3a 3aK/y4eH Kanak.
MokasaTen 3a 6e36eagHocHa GpaBa 3a
deua.

OurutanHuoT nokasaren Moxe aa
npukaxe:
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Temnepatypa konye Ha gonvp '
Bkny4yeHo/Wckny4yeHo konye 3a
npuTUCKake
MokasaTenu:
X
+ Ekctpa nnakHetrse =
« Hoke QU
+ 3appxaHo nnakHere =

* BpemeTtpaere Ha nporpama (Ha np.
F""‘u)
» OpnoxyBare Ha nporpama (Ha np.
chy.
. e
*  Kpaj Ha unknycoT (IHit)
» Kopg 3a npegynpenyBate (Ha np.
o).
(S
» Temnepatypa (201 )

» [lokasaren 3a ueHTpudyra (l PR

=y

» [MokasaTen 3a BKynHu paboTHM YacoBu
Ha anapaToT. [MornegHeTe BO AenoT



,bpojay Ha paboTHM YacoBu® BO
nornasjeto ,locTaBku” 3a noseke
aetanu.

7. BUPAHE N KOMYNHA
7.1 BoBen

®

Onuuute/dyHKUMUTE HE MOXe Aa ce
n3bupaar co cuTe Nporpamu 3a nepekrse.
MpoBepeTe ja komnaTubunHocta mefy
onuunTe/dyHKUMMTE 1 NporpaMmuTe 3a
nepemwe BO ,Tabenata co nporpamu®.
EpnHa onuuja/dyHkumnja Mmoxe Aa ucknyuu
Apyra, Bo OBOj Cry4aj, anapaToT He BU
[o3BoyBa fa nocrasute
HekoMnNaTneunNHW onumn/yHKLNK.

7.2 3awTena Ha Bpeme

Ogaa onuuja Mmoxe aa 6uae npuknagHa 3a
HamaryBaH-e Ha nporpamara 3a nepeme.

[MocTaBeTe ja oBaa onuuja 3a HOPManHoO Unu
NIeCHO BankaHu anviTa unu 3a anuwiTa 3a
OCBEXYBaH-€.

,El,onpeTe ro oBa Kon4ye egHawl 3a a ro
HamMalnunTe BpeMeTpaeHEeTO.

Bo cnyyaj Ha nomauky anuwTta, gonperte ro
OBa KoMnye ABanaTtu 3a a NocTaBuUTe ekcTpa
Op3a nporpama.

OTkako cekoe gonvpare Ha HoBaTa
nporpama Ha ekpaHoT ce NpuKaxyBsa
BpemMeTpaere. CooABETHOTO MOKa3HO
cBeTno ceeTHyBa. OBaa onuuja He e
[ocTanHa 3a cekoja nporpama. 3a noseke
aetanu, BugeTe BO KOMNaTUOMIHOCT Ha
onyMn Ha Nporpamun BoO NornasjeTo

L 1porpamn®.

7.3 OpgnoxyBame @

Co oBaa onuyja MOXeTe [a ro OANoXuTe
NOYeTOKOT Ha NporpamaTa BO NoCOOABETHO
Bpewme.

[onpeTe ro kon4yeTo noBeke naTu 3a Aa ro
noctaBuTe NOTPEBGHNOT OAMOXKEH MNOYETOK.
BpemeTo ce 3ronemyBa Bo Yekopu og 1 yac
0o 20 vaca.

Mo gonupareTo Ha kon4eTo MNoveTok/Maysa

D”, Ha eKkpaHOT Ce CBETHyBa COOABETHOTO
MoKa3HO CBETIO U BPEMETO Ha OANOXEHUOT
MOYETOK 1 anapaToT 3arnoyvHyBa co
onbpojyBane. KanakoT e 3akny4eH.

7.4 NoueTok/May3a D

HonpeTte ro konueto NoyeTok/MNay3a Ol 3a
BKIy4yBakb€, Nay3vpare Ha anapaToT unu
npekvHyBaHe Ha nporpamarta Bo Tex.

7.5 MNpepnepeke L

Co oBaa onuuja MoxeTe fa AogageTe asa
Ha npeanepere KOH NporpamMara 3a nepeme.

Co0oOBETHOTO MOKA3HO CBETIO CBETHYBa.

« OBaa hyHKUMja KopucTeTe ja 3a aa
nonagete cdasa Ha npetnepene Ha 30 °C
npen gasata Ha nepekrse.

Ogaa onuuja ce npenopadyysa 3a MHOry
n3BarnkaHu anuiita, ocobeHo ako
coapkaT Necok, NpalunHa, kan u apyru
TBPAM YECTUYKN.

@

Ogaa onuuja MoXxe [a ro npoaosku
BPEMETPaeHEeTO Ha Nporpamara.

7.6 LleHTpudpyra ©

Kora ke noctaBuTe nporpama, anapartoT
aBTOMATCKM ja NoCcTaByBa MakcMManHarta
[o3BorieHa 6p3nHa Ha LueHTpudyrata ocBeH
nporpamarta Denim.

MpuTuCHeTe Ha Kon4YeTo 3a Aa rvu
nocraBuTe AOMOMHUTENHUTE ONLUU 32
ueHTpudyra:

* HamaneTte ja 6p3uHaTa Ha
ueHTpudyrara.EkpaHoT ja npukaxysa
camo 6p3vHaTa Ha LeHTpudyraTa
JocTanHa 3a noctaBeHaTa nporpama.

* Ha ekpaHoT ce nojaByBa be3s

ueHTpucyra = = —.
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[MocTaBeTe ja oBaa onuuja 3a ga rm
oTKaxeTe cute pasun Ha
ueHTpudyrmpare. AnaparorT ja nywTta
camo hasaTa Ha Liefere Ha ogbpaHaTa
nporpama 3a muemne. lNoctaBeTe ja oBaa
onuuja camo 3a MHOry YyBCTBUTENHMU
TkaeHunHW. ®a3aTa Ha NnakHeke KOpUCTU
noBeke BOAa Kaj HEKOW Mporpamu 3a
nepewe

+ 3anupate Ha NNakHeHeTo = .Ce
nanu cooaBETHOTO MOKa3HO CBETIO.
KpajHaTta ueHTpudyra e oTkaxaHa.
BopaTta o nocnegHOTO NnakHeke He ce
Leaun 3a Aa ce crnpeyn TyTkamwe Ha
TKaeHuHuTe. [porpamara 3a nepemwe
3anupa co Boga Bo 6apabaHoT.

KanakoT octaHyBa 3akny4eH n 6apabaHot
NMocTOjaHo BPTY 3a Aa ro Hamanm
TyTkaweTo. MopaTte ga ja ucueamte
BOoJaTa 3a Aa ro OTKNy4uTe KanakoT.

Ako cTe ro gonperne konyeTo NoyeTok/

Maysa |>|| anapaTorT ja nywTa dasara Ha
ueHTpudyra u ja Luegn BogaTa.

- Hoke QU . Ce nanu COOABETHNOT
nokasaren.
LleHTpndyrute mefy casm n 3aBpLuHiTe
LeHTpUdyrn ce oTkaxkaHu u nporpamara
3aBpLlyBa co Boga Bo 6bapabaHot. OBa
nomara fa ce Hamanu TyTKakeTo.
KanakoT octaHyBa 3akny4yeH. bapabaHoT
MoCTOjaHo BPTU 3a Aa ro Hamanm
TyTkanweTo. MopaTe aa ja ucueaute
BOAaTa 3a Aa ro oTKNny4mTe Kanakor.
Bupejkn nporpamata e MmHory TuBka,
norogHa e 3a ynotpeba HaBeuep kora nma
eBTMHa Tapuda Ha enekTpuyHaTa cTpyja.
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Kaj Hekon nporpamu nnakHeraTa ce
BpLUAT CO noBeke BoAaA.
Ako ro gonpete konyeto MNoveTtok/May3a

D” anapaTorT ja nywTa camo dasaTa Ha
ueaeme.

@

AnapaToT ja npa3Hu BogaTa aBTOMaTCKu
no okony 18 yaca.

7.7 TemnepaTtypa §

Kora us6uparte nporpama 3a nepetse,
anapaTtoT aBToMaTcKv Npeafara ctaHgapaHa
Temneparypa.

JonpeTe ro oBa konye noseke NaTu goaeka
Ha eKpaHoT He ce MojaBu BpeaHoCcTa Ha
cakaHaTa TemnepaTypa.

Kora eKpaHoT Ke rv nokaxke nokasHuTe
CcBeTNna - _o, anapartoT He ja 3arpesa sogarta.

7.8 BknyyeHo/Uckny4yeHo

MpuTHcKareTo Ha OBa KOMYe HEKOMKY
CeKyHAM By OBO3MOXYBaA Aa ro BKIy4YnuTe Unm
UckIy4uTe anapatoT. [lBa pasnunyHu 3ByKa ce
ornacysaaT npu BKIyYyBahe 1nu
UCKIyYyBaH€e Ha anapaTorT.

Hopeka dyHkymjaTa Bo mupyBare ro
UckIydyBa anaparoT 3a [a ja Hamanu
noTpoLlyBaykaTa Ha eHepruja, BO HEKOM
cnyyam moxebu ke Tpeba NOBTOPHO Aa ro
BKIy4YMTe anapaTor.

3a noseke getanu, nornegHeTe BO CTaBoT Bo
MwupyBsare Bo nornasjeto CekojoHeBHa
ynotpeba.



8. MPOIrPAMU

8.1 Tabena co nporpamu

Mporpama PedepeHTH Makcum Onuc Ha nporpamara
CraHpapaHa abp3vMHaHa anHo (Bua nonHew-e U HUBO Ha BaslkaHOCT)
TeMmnepartypa UeHTpUdyr mnosiHew
TemnepaTypeH a e
oncer Oncer Ha
Op3uHaTa
Ha
ueHTpudyr
aTa
[BpT./MUH.]
Eco 40-60 1200 BpT/MUH 6 Kr. Benu namy4Hu anuwiTa u anuwTa oA TpajHo o60eH
40 °C 1) (1200- 400) namyk. HopmanHo n3BankaHu anuwTa. MNoTpollyBaykaTta Ha
eHepruja ce HamaryBa, a BpeMeTo Ha nporpamara 3a
nepeke ce NpoAomKyBsa, Aasajku Ao6pu peynTaTti npu
nepexweTo.
Cottons 1200 BpT/MUH B Kr. Benu namy4Hu anuwiTa 1 060eHN NaMy4HM anuiuTa.
40 °C (1200- 400) HopwmanHa v ronema n3BankaHocT.

90 °C - CtyneHa

Synthetics
40 °C
60 °C - CtyneHa

1200 BpT/MUH 3 K.
(1200 - 400)

CHUHTETUYKM anuuiTa Uiy anuuita og MellaHu TKaeHUHM.
HopmanHo nu3BankaHu anumuTa.

Delicates
30°C
40 °C - CtypeHa

1200 BpT/MUH 2 Kr.
(1200- 400)

quCTBMTeﬂHMTe TKaeHWHU KaKo Ha npumMep akpun,
BUCKO3a U MellaHUTe TKaeHUMHU umaart nOTpeGa oA HeXXHO
nepeme. HopmanHo N NecHOo naesarnkaHu anuwTta.

Rapid 14min
30°C

800 BpT/MUH 1,5 kr.

(800- 400)

AnuwTa o4 CUHTETUYKU NN MeLUaHWN TKaeHUHW. ManKy
M3BarkaHu anuuTa U anuiiTa 3a OCBeXyBaH-€.

Rinse

1200 BpT/MUH G K.
(1200- 400)

CuTe TKaeHUHU, OCBEH BONTHEHU U MHOTY YYBCTBUTENHU
TKaeHuHw. [porpama 3a nnakHewe 1 LeHTpudyrmpame Ha
anuwTara. ®abpuukarta 6p3vHa Ha LieHTpudyraTta e oHaa
LUTO Ce KOPUCTM 3a NporpamMu 3a NamyyHu anuiiTa.
Hamanere ja 6p3nHaTa Ha LeHTpudyrata BO 3aBUCHOCT 0
BMAOT Ha anuwiTa. Ako e noTpebHo, noctaeeTe ja onuujata
EkcTtpa nnakHewe 3a Aa goganeTe nnakHewe. Anapatot
n3BeyBa HEXHW NMakHeHa co Mana 6p3vHa Ha
LieHTpudyraTa 1 KpaTko LieHTpudyruparse.

Spin/Drain

1200 BpT/MUH G K.
(1200 -400)

CuTe TKaeHUHWN, OCBEH BOMIHEHU N MHOTY YyBCTBUTENHU
TKaeHWHW. 3a LeHTpUdyrmparse Ha anvwTtaTa u 3a
ucuyeayBare Ha BogaTta Bo 6apabaHoT.

Anti-allergy @
60 °C

1200 BpT/MUH 6 K.
(1200 - 400)

Benu namyyHu anuwra. MNporpamara 3a nepere co BUCOKU
nepdopmaHcy otcTpaHysa Hag 99,99% op 6aktepunTe 1

Bmpycwrez) 3aApXKyBakeTo Ha TemnepatypaTa Hag 60°C Bo
TeKOT Ha uenaTa dasa Ha nepere; 3acuneHa gasa Ha
nnakHexe o6esbeayBa COOABETHO OTCTPaHyBaHe Ha
ocTaToLy o AETEepreHToT U MUKpoopraHmuamu. Mcto Taka,
nporpamarta obe3beaysa COOABETHO HaManyBaH€e Ha noneH/
anepreHu.
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Mporpama PecdepeHtH Makcum Onuc Ha nporpamara
CraHpapaHa abOp3vMHaHa anHo (Bua nonHewe U HUBO Ha BankaHoOCT)
TeMmnepatypa LeHTpUdyYr MnornHekw
TemnepatypeH a e
oncer Oncer Ha

Op3uHaTa

Ha

ueHTpudyr

ara

[BpT./MUH.]
Baby 1200 BPT/MUH 2 Kr. MocebeH umknyc norogeH 3a 6ebeLukn anvwTa.
40 °C (1200 - 400)
40 °C - CtypeHa
Silk @ 800 BpT/MUH 0,5 kr. CneuujanHa nporpama 3a cBuna n MelaHn CUHTETUYKN
3(') “c (800 - 400) anuwra.
Wool @ @ 1200 BpT/MuH 1 k. BonHa wiTo ce nepe Bo MaluMHa, BOMHA LITO ce Nnepe Ha

o - paka 1 Apyru anuirta co cuMbornoT 3a Hera «paqHo

40000 1200- 400 6
40 °C - CtyneHa nepeH;e»3).
Sport 1200 BpT/MUH 3 K. MewaHu cnoptcku anuwTa. Manky n3sankadv anvwita unm
30 °C (1200 - 400) anuTa 3a OCBexXyBaH-e.

40 °C - CtyneHa
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Mporpama PecdhepeHTH Makcum Onuc Ha nporpamara
CtaHgapaHa a6p3vHaHa  arnHo (Buag nonHeHwe U HUBO Ha BarkaHOCT)
Temnepartypa UeHTpUdYr nonHew
TemnepatypeH a e
oncer Oncer Ha
Op3uHaTa
Ha
ueHTpudyr
aTa
[BpT./MMH.]
&y 1200 BpT/MUH 5 - 4)
Outdoor =
30°C (1200- 400) +r.5) @

40 °C - CtypeHa

He KOpUCTETE OMEKHYBa4 U Nnorpuxete ce aa
Hema oCTaToun o4 OMEeKHyBa4oT BO 403epOoT
3a OeTepreHT.

CUHTeTUYKM cnopTcku anuwTa. OBaa nporpama e
HameHeTa 3a HEeXHO nepere Ha MoAepHa cnopTcka obneka,
Kako Ha NpumMep anuluTa 3a BexGarbe, BO3eHe Berocunes
UNu Lorvpame 1 cnuyHa obneka 3a HagBopeLuHa ynotpeba.
[Mpenopay4yaHoTo NONHEHE € 2 Kr..

BopooTnopHu, BOAOTNOPHU TKA€HUHM LUTO
OBO3MOXYyBaaT BeHTUmnaumja U TKaeHUHU Kon oaGuBaaT
Bopa. OBaa nporpama MCTO Taka MoXe Aa ce KOpUcTu 3a
(basaTta 3a Hera Ha BOLOOTNOPHU anuLiTa, cneumjanHo
HanpaseH 3a obnora koja oabuea Bofa. 3a Aa ja usseaerte
(hbasaTa 3a Hera Ha BOAOOTNOPHM anuLTa, nocTaneTe Ha
CNeaHNOT HaumH:

« CraBetero OeTepreHToT 3a nepere BO nperpagara ml
* BonperpagaTta 3a OMeKHyBa4 BO duokaTa cTaseTe

cneumjanHa Bofa 3a Hera Ha BOA0OTMNOPHM anmmra%.
* Hamanerte ro nonHeweTO CO anuLiTa Ha 1 Kr..

@

3a nogobpyBane Ha paboTaTa Ha cpeacTBOTO
3a Hera Ha BOAOOTMNOPHM anuiuTa, ucylieTe rv
anvwTarta BO MallMHa 3a CylleHe Ha anuwta
CO NnocTaBkaTa Ha nporpamarta 3a cyllere
Outdoor (ako e gocTanHa 1 ako Ha eTukeTaTta
3a rpwka 3a anuwitarta ce [03BOJyBa CylleHe
BO MallMHa 3a CyLleHe Ha anuLuTa).
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Mporpama PecdepeHtH Makcum Onuc Ha nporpamara

CraHpapaHa abOp3vMHaHa anHo (Bua nonHewe U HUBO Ha BankaHoOCT)
Temneparypa LUeHTpudyr mnosiHek
TemnepatypeH a e
oncer Oncer Ha

Op3uHaTa

Ha

ueHTpudyr

ara

[BpT./MUH.]
Denim 800 BpT/MUH 2 Kr. CneuujanHa nporpama 3a anuiuta of, WMHc co ¢asa Ha
30 °C (1200 - 400) nepere 3a YyBCTBUTESNTHM 32 MUHUMarHO rybetwe Ha

6ojaTa n aamku. 3a nogobpa Hera ce npenopavysa

40 °C - CtypeHa
nonHexweTo Aa Guae HamaneHo.

1) Cnopep nponucoT Ha Komucujata Ha EY 2019/2023 roaunHa, osaa nporpama Ha 40°C e BO MOXHOCT Ja UCHUCTH
HOpMarnHo M3BasikaHu namy4Hu anuwTa kou ce nepat Ha 40°C munm 60°C, 3aegHO BO MCTUOT LIMKIYC.

®

3a nocturHaTtaTa TemnepaTtypa Ha anuiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha Nnporpamata v Apyrute nogaTtoum,
norneaHeTe BO nornaejeTo ,[loTpoLuyBayvkvM BpegHOCTH' .

HajedukacHuTe nporpamv Bo 0fHOC Ha NOTpOLUYBaykaTa Ha eHepruja ce reHepanHo oHue LWTo paboTaT Ha
NOHUCKN TemnepaTypu U UMaaT NoJosIro BpeMeTpaeke.

2) TectupaHro 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa un
MS2 Bacteriophage Bo HagBopeLLHM TecToBM M3BpLUEHM of Swissatest Testmaterialien AG Bo 2021 roguHa (TecT-
nsBewTaj 6p. 202120117).

3) Bo Tekot Ha 0BOj Lyknyc, 6apabaHoT ce BpTu BaBHO 3a [a ce ocurypa HexHo neperse. Moxe fa uarnega gexa
GapabaHoT He Ce poTMpa Wi He Ce POTUpa NPaBuMITHO, HO OBa & HOpMarlHoO 3a oBaa nporpama.

4) Mporpama 3a nepetse.
) Mporpama 3a nepetse 1 hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.

KomnaTtnbunHocT co onumm 3a nporpamu

onuun

©
|

|

|

l
=
B
=
®
I

Mporpama
Eco 40-60 L] L] [
Cottons [ | [ | | | | | | | | | [ | | |
Synthetics " " - - - " " -
Delicates - - - - - -
Rapid 14min " - - -
Rinse " " " " "
Spin/Drain " " "
n n n n n n

Anti-allergy(ﬁ;)
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Mporpama

onuum

Baby

Silk @

Wool@ @

Sport

Outdoor Cﬁl

Denim

MorogoHu aeTepreHTU 3a NporpaMmuTe 3a nepexse

Mporpama

YHuBep3aneH

npawok?)

YHuBep3an Te4HoCT 3a

Ha Te4YHOCT 060€eHU

HexHn

CneuujaneH
BOJIHEHU

Eco 40-60

A

A

A

Cottons

Synthetics

Delicates

Rapid 14min

Anti-allergy ((I-;)

Baby

Silk @

Wool@ @

Sport

Outdoor Cﬁ-{

Denim

A

A A

1) Ha temnepatypu nosucokmn og 60°C, ce npenopavysa ynotpeba Ha feTepreHT BO NpaLLok.

4 = [TpenopavaHu

-- = HenpenopayaHu
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8.2 Woolmark Premium Wool Care - CuHO

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

MepeteTo BOMHa CO OBaa MallMHa € TEecTUpaHo |
opobpeHo of komnaHuwjata The Woolmark Company 3a
nepetse obreka LWTO COAPXMU BOSIHA O3HAYeHa Co ,payHo
nepete“ Nnoj ycrios NpousBoAWTE Aa ce nepat cropepn
WHCTPYKUMMTE Ha eTukeTata Ha obnekata u cnopeq
VHCTPYKUUUTE WU3JaAeHU Of NMpPOU3BOAWTENOT Ha oBaa
MaluuHa 3a nepewse. M1145

9. MOCTABKU

9.1 3ByYHM cUTrHaNm

OBoj anapart e OnpeMeH CO pasnuyHK 3BYYHM
curHanu, Kou yHKLMoHUpaar Kora:

+ To Bkny4yyBaTe anapatoT (nocebHa kpaTtka
menoawija).

» [0 ucknyyysate anapartoT (nocebHa
KpaTka menoauja).

» [n ponupare Konymhata (KpaTok 3BYK).

+ T[paBuTe norpeLueH n3dop (3 kpaTku
3BYyLN).

» [porpamata e 3aBpLUeHa (HW3a Ha 3By
BO Tpaewe o okony 1 MuHyTa).

*  Wma pedekT BO anapaTtoT (Hu3a KpaTku
3BYLW O OKOMy 5 MUHYTH).

3a ga rv ucknyuuTe/BKIyUYuTe 3BYYHUTE

CUrHanm kora nporpamMara e 3aBpLueHa,

<
NPUTUCHETE T NCTOBPEMEHO KOoNM4nHata

n® oKony 2 cekyHau. Ha ekpaHor ce
npukaxysa On/Off

®

AKO 'l UCKITy4nTe 3BYYHUTE CUTHaNIM, Tne
npogorkysaar ga pabortart kora
anapartoT uMa AedexT.

9.2 bpaBa 3a [leua

Co oBaa onuyja MoXeTe fja cnpeyuTe geuata
[a cv urpaart co KOHTpornHaTa Tabna.

3a pa ja BknyuuTe/ucknyuute osaa onuuja,

3afpxeTe ro Konyeto © ce fopaeka E na
eKpaHOT He ce nojaBu/ucyesHe.

AnapaToT npofonmkyBsa co nsbvpare Ha
oBaa orumja OTKako Ke ja ucKnyuure.
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dyHKumjaTa 3a 3abpaHa 3a gela Moxe fa He
e JocTana HeKonKy cekyHau nocrne
BKIy4yBak-€ Ha anaparor.

9.3 MNMocTojaHa EKkcTpa nnakHewe &

Co oBaa onuuja MoXeTe NocTojaHo Aa umaTe
[OOMOMHUTENHO NNakHeHe Kora nocTaByBaTe
HoBa nporpama.

» 3a fga ja BknyuyuTe/Mcknyumute oBaa
onuuja, 3aipXKeTe ro Kon4eTo LM ce

.
Jofeka COOfBETHOTO nokasHo ceeTno =]
He ce nojaBu/ucyesHe.

9.4 Bpoja4y Ha paboTHM YacoBU

MoxxHO e ga ce B13yenuaupa BKYNHOTO
Bpeme Ha paboTere Ha anapaToT BO 4acoBM,
NMOYHYBajKkK1 0f NPBOTO BKIyyyBake. OBaa
BpegHOCT ke ro 6pou BpemeTo Ha paboTa Ha
LMKnycuTe (He BKIyYyBa naysu, Bpeme Ha

O NOXeEHO akTuBMpare). 3a aa ja
BU3yenuanparte oBaa BPeAHOCT, MPOAOIKeTe
Kako LUTO crneau:

1. BknyyeTe ro anapaTtoT CO NnpuUTUCKake Ha
Konyeto BknyyeHo/McknyyeHo.

2. Csprtete ro nporpamatopoT go Eco 40-60
nporpamara (1-sa nosuuuja HagecHo).

3. TlpuTucHeTe n ApxeTe rn KonymwaTa

3awTena Ha Bpeme @ OpnoxyBate

S

3a HEKOJSIKy cekyHau (Bo pok oa 10
CcekyHau no Bky4vyBaweTo. o oBne 10
CeKyHAun, KoMBuHauwmjaTa Ha Konyuka rv
aKTUBUpa W fleakTMempa akyCTU4HUTE
curHanm).



4. Tlo 3 ceKyHAMW, eKpaHOT ' NpUKaxkysa
BKyMHMUTE paboTHM YacoBW Ha anapaToT:
Ha np., 1.276 yaca, ekpaHoT ro
npukaxysa TeKCToT Hr Bo Tpaewe of 2
cekyHau, 12 (unjagn n CToTKM) BO Tpaeke
0f, 2 CeKyHan 1 76 (OeceTkn u eauHnLn).

®

Ako noctankata He PyHKLMOHMpa
(nopagn uctekyBame Ha BPEMETO,
norpeLuHa nosuumja Ha Kon4yeTo Ha
BPTEHE UMM NOrpeLLHa KoMbuHaumja Ha
KON4nksa), UCKyyeTe ro anapatoT 1
MOBTOPETE ja cekBeHLaTa of NoYeTOK.

9.5 ®abpuuko peceTupame

OBaa (hyHKLMja OBO3MOXYBa Bpakare Ha
CcTaHgapAHo 3ajageHuTe onuuun. 3a ga ja
akTMBMpaTe oBaa onuuja, crnegeTe rm
Yyekopute nogony:

1. Bkny4yeTe ro anapaToT CO NpuUTUCKaHE Ha
KonyeTo BknyyeHo/McknyyeHo.

10. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

/\ NPEAYNPEQYBAHSE!

Bupete Bo nornasjaTa 3a 3awtuta u
CUrypHOCT.

10.1 BknyyyBare Ha MaluMHaTa

1. CTtaBeTe ro nNpukry4oKoT 3a CTpyja BO
LUTEKEepPOT.

2. OtBOpeTe ja cnaBvHaTa 3a Boaa.

3. TputucHete ro konyeto BknyyeHo/
VcknyyeHo 3a Aa ro Bkny4mTe anapaTorT.

Ce ornacyBa KpaTok 3BYK.

10.2 MNonHewe co anuLiTa

1. OrTBOpeTe ro kanakoT Ha anapaToT.

2. CaprteTe ro nporpamaTopoT 4o
Synthetics nporpamata (3-Ta nosuuuja
HadecHO).

3. T[puTucHeTe n gpxeTe rm Kon4mHarta

)
3awTena Ha Bpeme @ n Ognoxysare

S

HeKonKy cekyHau (Bo pok og 10
CcekyHaM no BknydvyBaweTo. 1o oBne 10
CceKkyHau, KoMOUHauwmjaTa Ha Konyuka rv
aKTVBMpa ¥ JeaKTBMpa 3BYYHUTE
curHanm).

4. Ha ekpaHoT ce npukaxysa — = = oKony 5
CeKyHOM.

@

Ako noctankaTa He pyHKUMOHUpa
(nopagwm ucTekyBake Ha BPEMETO,
rorpeLuHa nosuumja Ha KonyeTo Ha
BpTEH-E UK NnorpeLuHa kombuHaymja Ha
KOn4mH-a), UCKyyeTe ro anapaTtoT 1
noBTOpeTE ja CekBeHuaTa of NoYeToK.

2. T[lpuTtucHete ro konyeto A.

BapabaHoT ce oTBOpa aBTOMaTCKU.

3. CraBete rv anuwrara Bo 6apabaHor,
efleH no efeH.

4. [poTpeceTe rv anuwTaTa npeg aa rm
CTaBWTe BO anaparor.

5. 3atBopeTe rn 6apabaHoT 1 kanakoT.
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/\ BHUMAHMUE!

- MorpwxkeTe ce Aa He cTaBaTe MHOrY
anuwTa Bo 6apabaHoT.

- MorpuxeTe ce fa He ocTaHaT anuwTa
nomefy 3alTUTHaTa ryma v anaparoT v
npaBuiHO Aa ro 3aTtBopuTe 6apabaHoT.
- MepereTO HAa MHOTY MPCHU U MacHM
OaMKU U KOPUCTEHE Ha MUPUCHM
napcemy MOXe Aa rv owTeT! ryMeHuTe
[enoBu of anapaToT.

Mperpaga 3a Te4HW aanTMBK (KOHAULMOHEP 3a
@ anuwTa, WTnpak).

OsHakaTa @ € MakCcumasHoTO HMBO 3a
Konn4ynHata Te4YHn agutueu.

10.3 MNperpaaun 3a geTepreHT.
KopucTtere aetepreHT n agutuem

1. W3mepeTe rn HasHa4YeHUOT AEeTEepPreHT 1
OMEKHYBa4oT Ha anuLuTa.

2. CraBeTe ' JETEPreHTOT Y OMEKHYBaYoT
BO COOABETHUTE Nperpaau.

®

« Cekoral nounTyBajTe rv ynarcrsarta
LUITO Ke M1 HajaeTe Ha NakyBakeTo Ha
OeTepreHTorT.

« Kora kopucTUTe TEeYHWN AeTEPreHTH,
AofajTe rv BO TonkaTa 3a fo3npame
(McnopavaHa of Npovn3BOAUTENOT Ha
petepreHToT). CTaBeTe ja TonkaTa 3a
[osuvpare Bo 6apabaHoT Ha
MalunHaTa 3a nepere, Hag
anuwrara.

10.4 NocTtaByBakwe nporpama

1. CaprTeTe ro nporpamaToporT 3a Aa ja
n3bepeTe cakaHaTa nporpama 3a
nepeke.

[Noka3HOTO cBeTNO Ha konyeTo MoyeTok/

Maysa >l Tperka.

EkpaHOT ro npvkaxkyBa BpeMeTpaeHeTo Ha

HasHayeHaTa nporpamMa.

2. 3a paja cmeHuTe Temnepartypara u/unm
6p3vHaTa Ha LeHTpudyraTa, JonpeTe
COO[BETEHNTE KOMYMH-A.

3. Ako cakaTe, nocTaBeTe edHa Unm noeeke
onummM co aonvpare Ha cooABeTHUTE
Konyuksa.

@

Ako oabupareTO HEe @ MOXHO, ce
ornacyBsa 3BYYeH cuUrHar.

L11]

Y
2
-

| | I Mperpana 3a geTepreHT 3a dasa Ha
npetnepetse.

l Il I Mperpaga 3a AeTepreHT 3a hasara Ha
nepeme.
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10.5 lononHuTenHn nHopmaumm
3a ceKkojaHeBHaTa ynotpeba

SensiCare System geTekuuja Ha TeXuHa
SensiCare aBToMaTcku ro npunarogysa
BpeMeTpaeHeTO Ha nporpamaTta 3a
anuwTaTta Bo 6apabaHoT 3a aa ce gobujat
COBpLLEHN pe3ynTaTi Npu nepexeTo 3a
HajkpaTKo MOXHO Bpeme. o AononHUTENHW
30 cekyHaM, 3ano4vHyBa NoSIHEHETO CO BOAA.
OTkpuBameTo co SensiCare ce n3BpLuyBa
CaMo CO LIefIoCHUTE Nporpamu 3a nepexe u
ako TpaeheTo Ha nporpamara He e
HamarneHo.

MoyeToKk Ha Nnporpama

[HonpeTe ro konyeTo I'queTOK/I'IaysaD” 3a
Aa 3anoyHe nporpamarta. CoofiBeTHOTO
MoKasHo CBETNO NpecTaHyBa Aa Tpenka u
ocTaHyBa BKIy4eHo. [TporpamaTa 3ano4HyBa,
KanakoT e 3aknyyeH. Ha ekpaHoT ce

npuKaxkysa NokasHoTO CBETNIO ™ 0 .



Bkny4yBate nporpama co oAnoxeH
no4eTokK

1.[onpeTe ro konyeto Oanoxysarwe
noBekenaTy AoAEeKa Ha EKPaHOT He ce
npuKaxke cakaHOTO Bpeme 3a OAf10XKyBake.

2. Oonperte ro kon4eto lMo4veTok/Maysa D”
BpaTtaTa Ha KanakoT ce 3aTBopa 1 3anovHyBa
0A6pojyBareTo Ha OANOXEHNOT NOYETOK.
Kora ke 3aBpLum ogbpojyBareTo,
nporpamara 3ano4HyBa aBTOMAaTCKW.

MpekuHyBake Ha Nporpamara u
MeHyBak€e Ha onuuuTe.

1.Kora nporpamata e BO TeK, MOXeTe Aa
CMeHMTe caMo Hekom onuumu. [lonpeTe ro

KornyeTto I'queTOK/I'IayaaD”.

2. CmeHeTe 1 onuyunte. JageHuTe
MH(OPMaLMN Ha eKPaHOT Ce MeHyBaaT
COOfBETHO

3. JonpeTe ro nosTopHo NoyeTok/lNay3a |>||
MporpamaTa 3a nepexe NPoaoKyBa.

lNMpeknHyBare Ha TeKOBHaTa nporpama

* T[putucHeTte ro konyeTo BknyyeHo/
VcknyyeHo 3a aa ja oTkaxeTe nporpamara
WM ga ro Uckiy4ute anapartor.
[MpuTncHeTe ro KONYETO NOBTOPHO 3a Aa
ro BKNy4mTe anapaTorT.

11. HETA N YNCTEHE

/N NPEQYNPEOYBAHSE!

BugeTe Bo nornasjara 3a 3awTuta u
CUTYPHOCT.

®

YuTajTe ro BHMMATENHO NOrnaBsjeTo 3a
Hajoobpw pe3yntaTv o 044pXyBake U
Hera.

» 3aBpTeTe ro konyeTo 3a oabvparse BO
nonoxb6ata ,peceTnpare” n akTuBupajTe

ro anapatot ® . [MovekajTe 2 cekyHOW.
Cera, MOXeTe fa NoCTaBMTe HOBa
nporpamMa 3a nepete.
Lleaerwse Ha BogaTa no 3aBpLIyBakeTO Ha
LUMKnycoT
Ako cTe n3bparne nporpama unv onuuja LWTo
He ja NpasHW BofaTta of NocnefHoTo
nnakHewe, Mopa fa 3anoMHuUTe Aa ja
MCnyLwTUTE BogaTa 3a a ro otBopute
Kanakor.

« [onpeTe ro kon4yeto LleHTpudyra 3a ga ja
HamanuTte 6p3nHaTa Ha LeHTpudyraTa
npeanoxeHa of anapaTtoT

* [putucHeTe Ha No4eTok/May3a Dl
« Kora nporpamara e 3aBpLueHa 1

NMOKa3HOTO CBETIIO 3a 3aKiy4eH Kanak ~—
Ke ce usracHe, MoxeTe Aa ro oTBopute
Kanakor.
* [lputucHeTe ro kon4yeTo Bkny4veHo/
VcknyyeHo 3a Aa ro ucknyyute anaparor.
®DyHKLMja 32 MUpYyBake
®dyHKumjaTa Bo MvpyBare aBTOMaTCKU ro
MCKNydyBa anaparoT 3a Aa ja Hamanu
noTpoLLyBaykaTa Ha cTpyja.

Ce VCyLUM BMa)HOCTa BO anapaToT: oBa ke
crnpeuu rnojasa Ha MyBra v MUPUCU.

AKO anapaToT He Ce KOPUCTH [0JIro Bpeme:
3aTBOpeTE ja craevHaTa 3a Boga 1
UCKMyyeTe ro anaparor.

WnpukaTtuBeH pacnopep 3a nepyuoanUvYHO
Yynuctemwe:

OtcTpaHyBate Ha burop  [lBanaTu rogmLHO

11.1 Pacnopep 3a nepuogunyHo
ynucTewe

MeproanyYHOTO YMCTEHE NOMara BO
NpoAoXyBake Ha XXMBOTOT Ha BalIMOT
anapar.

Mo cekoj LuKyc, ApXKeTe ro KanakoT U
BpaTaTa Ha 6apabaHoOT NogoTBOPEHU 3a Aa
JobveTe uupKynauuja Ha Bo3ayxoT M 3a fa

Mepetbe 3a ogpxyBate  EgHal meceyvHo

Yucterse Ha ANXTYHIOT
Ha KanakoT

EpHaw Ha aBa meceum

Uucterbe Ha GapabaHoT  EpHaw Ha gBa meceum

YucTere Ha 403epoT 3a
OeTepreHT

EpHaw Ha gsa meceum
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YucTtere Ha punTepoT
3a Ledetse Ha nymnata

[BanaTtu roguiHo

11.4 OTcTpaHyBaH-e Ha 6urop

YuncTerse Ha LOBOAHOTO
LpeBo 1 bunTepoT Ha
BEHTUIOT

[Banatu roguwHo

CnepgHuTte nornaeja objacHyBaat kako Tpeba
[a ro YnCcTuTe Cekoj aen.

11.2 Bagewe Ha HagBopeLleHU
npegMeTH

@

Ako TBpZIOCTa Ha BoJaTa BO BallaTta
o6nacT e B/COKa Unu ymepeHa, Bu
npenopadysame [a KOpUcTUTe NPou3BoL
3a oTCTpaHyBakse Ha Burop o Bogara 3a

MallWHW 3a nepeme.

®

MpoBepeTe Aanu LenosuTe ce nNpasHu 1
cuTe nabaBu eNneMeHTH ce 3aBp3aHn
npea Aa nyLwTuTe LMKycC.

PenoBHo npoBepyBajTe ganv uma ourop
HadaTeHo Ha GapabaHorT.

PerynapHute getepreHTu cogpxat areHcu 3a
OMeKHyBah-€e Ha BoaaTa, HO BU
npenopayysame NoBpeMeHO Aa nyLTuTe
uumknyc co npa3eH 6apabaH 1 nponssog 3a
OTCTpaHyBak€e Ha burop.

OTcTpaHeTe rv cuTe HagBOPELLHN NpeamMeTn
(kako LITO ce MeTarlHU KNUMoBU, KON4Ynksa,
MOHETU, UTH.) LUTO MOXe Aa M HajaeTe BO
dunTtpuTe 1 6apabaHoT. MNorneaHeTe BoO
nornaejata ,Yncrenwe Ha 6apabaHoT®,
Lducterwe Ha nymnaTa 3a ogsog‘ u ,Hucrere
Ha LpeBOTO 3a 40BOA U hunTepoT Ha
BeHTUNUTE". Braete BHUMaTENHN CO
nepgukata. OTcTpaHeTe v Kykute un
CTaBeTe ' 3aBecuTe BO Keca 3a nepere unm
HaBnaka 3a nepHuua. Ako e notpebHo,
KOHTakTupajte co OBnacTeH cepBuceH
LeHTap.

11.3 HapBopewHo yncrewe

YucTeTe ro anapatoT caMmo Co canyH 1 Tonna
Boaa. LlenocHo nsbpuwete rn cute
NoBpLUMHK. He kopucTeTe Kpnu 3a Yncrere
nUnun matepwujanu wTo rpedart.

@

Cekoralu cnegete rv ynatcrearta Kou
MOXe [a ' HajaeTe Ha ambanaxarta Ha
npou3BoaoT.

/\ BHUMAHMUE!

He kopucTeTe ankoxorn, pacTBopysauu
UMK XEMWUCKM NPOU3BOAMN.

/\ BHUMAHMUE!

HemojTe Aa ynmctute mMmetanHu noBpLUNHA
CO fleTepreHT Ha 6a3a Ha xmnop.
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11.5 Neper-e 3a ogpxKyBawe

[MOBTOPNMBOTO M NPONIOHIMPAHO KOPUCTEHE
nporpamm co HUcka TemnepaTtypa Moxe aa
npeav3BrKa TanoXeke Hacnarv og
OETEepreHT, BNakHeHua, pa3Boj Ha Gaktepumn
BO bapabaHoT 1 kagata. OBa Moxe ga
cosgaje HenpwujaTH1 Mupun3bu 1 Bnara. 3a aa
' envuMUHMpaTe oBMe Hacnarv u ga ro
MNCYUCTMTE BHATPELLUHWOT Aen o4 anapaTor,
PEAOBHO NyLUTajTE NEpere 3a OApXKyBaHe
(6apem efHaLl MeCEYHO).

@

Bugete Bo nornasjeto ,Mnctere Ha
bapabaHoT".

11.6 Ynctewe Ha 6apabaHoT

PepoBHo npoeepyBajTe ro 6apabaHoT 3a aa
ce cnpeunTte hopmuparse Ha 'pra.

WcuuncteTte ro 6apabaHoT co cneuujanHo
CpPeACTBO 3a He'plfocyBaykM Yermnuk.

@

Cekoralll crniefeTe rv ynaTcrsara Kom
MOXe [ia M HajaoeTe Ha ambanaxara Ha
npon3BoaoT.

3a TemMernHo YncTemeE:



* W3BapgeTe rm cuTe anuwiTa og
OapabaHoT.

» CraprtyBajTe ja nporpamara Cottons
CO HajBuCcoKa TemnepaTypa. foaajte
Mana KonuyuHa npaLloK 3a nepexe
BO npasHuoT 6apabaH, 3a ga rm
ncnnakHeTe cuTe npeocTaHaTu
ocTarToum.

11.7 MevaTt Ha Kanak

PenoBHo npoBepyBajTe ja nnombarta un
n3BageTe r cuTe npeameTn og
BHaTPeLHMOT Aen. AKo e NnoTpebHo
MCcUNCTETE rO, CO NMOMOLL Ha CPEACTBO 3a
yncTere Co amoHujak 6e3 ga ja uarpebute
noBpLUMHAaTa Ha neyaTorT.

@

Cekorawl cnegete rv ynatcreaTta LUTO ke
I HajoeTe Ha NakyBakEeTO Ha
npou3BoaoT.

11.8 Yucrtemwe Ha fo3epoT 3a
OeTepreHTt

3a ga cnpeunTte Tanoxekwe Hacnaru og
UCYLLUEH AeTepreHT unm 3aTHyBamwe Co
OMeKHyBay 3a TKaeHUHU n/unu chopmmpar-e
MyBna BO A03epOoT 3a AeTepreHT, Ha cekon
OBa MeceLu cnpoBeayBajTe ja criegHarta
rocTarnka 3a YMCTeHEe Kako LUTO e 06jacHeTo
Ha crnefHuTe gujarpamu:

11.9 Yucterwe Ha punTepoT Ha oaBOAHATA nNymna

PepnosHo nperneaysajTe ro ounTepoT Ha oABOAHATa MyMna v NPoBepPyBajTe Aanu € YMCT.
+ 3BageTe ro NpuKIy4oKoT 3a CTpyja of wrekepoT. UcumncreTe ja ogBogHaTa nymna ako:

* He uncTeTe ja ogBogHaTa nymna ako Bogarta BO

anapartoT e xeluka. [oyekajTe ga ce uanagm
Bojara .

* He oTcTpaHyBajTe ro ountepoT gogeka anapatoT

paboTw.

* AnapaToT He ja ucnywra Bogara.

* He ce BpTn 6apabaHorT.

* AnapatoT ucnywTa HeobryeH 3ByK
nopaam bnokvpaxarta nymna 3a
MCnyLUTake.

* OpgpTeTe ro GunTepoT Noneka 1 HeXHO Aoaeka

He npecTaHe Aa uctekysa Boga. OTkako ke ce
vcuean Boaara, uUnTepoT MOXe LIeNocHo Aa ce
oABpTY.

MocTaneTe Kako LITO € ONULLIAHO BO crieAHUTe AMjaI’paMM 3a Aa ro ucuuctute chuntepot Ha
nymMmnara:
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Cekoralu apxeTe HeKakBa Kpna Bo 6n13nHa 3a ga ja cobepeTte uctypeHata Boga Kkora ro

BaguTe ounTepor.

11.10 Yucrerwe Ha JLOBOAHOTO LpeBO U PUNTEpPOT HAa BEHTUNOT

Ce npenopayyBa ABanaTtii roAuLLIHO Aa M YUCTUTE PUNTPUTE Ha JOBOAHOTO LIPeBO W BEHTUIIOT 3a fa v
OTCTPaHWUTE HEYNCTOTMUTE LUTO Ce cobupaaT co TeKOT Ha BpemeTo. [ocTaneTe Kako LWTo e OnNuLLIaHO BO
cnegHUTe avjarpamu 3a YucTere Ha puntpure:

2

11.11 Ueperw-e BO BOHpeaHa
cuTyauuja

AKO anapaTtoT He MOXe [a ja UCnyLTn
BOAaTa, CNpoBeAeTe ja ucrarta npouegypa
onvLaHa BO CTaBoT ,YncTerse Ha 04BOAHMOT
dunTep”“. Ako e NoTpebHo, ncuncTeTe ja
nymnara.
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Kora ja uegute Bogarta co nomMoLl Ha
rocTankaTa 3a UTHO Lieieh€e, Mopa NOBTOPHO
[a ro akTuBmpaTe CUCTEMOT 3a Liefere:

1. CraBeTe 2 nuTpu BOAa BO rnaBHaTta
nperpaaa 3a nepewe of A03epoT 3a
OeTepreHT.

2. CraptyBajTe ja nporpamaTa 3a ueaemwe
Ha BoaarTa.



11.12 3awTunTa of 3amMp3HyBake 4. WcnpasHete ja nymnata. [MornegHeTe ja
nocrankara 3a UTHO LiefeHe.

Kora ke ce ncnpasHu oasoaHaTta nymna,
BpaTeTe ro [JOBOAHOTO LiPEBO Ha3af.

AKo anapaToT e MOHTUpaH Bo obnacT kage 5
LITO TeMnepartypata Moxe Aa gocturHe 0°C ’
WY NOHKUCKA, UCMYLUTETE ja MpeocTaHaTta

BOAa O OOBOAHOTO LipPeBo 1 of nymnaTa 3a A NMPEAYMNPEOYBAHKE!

Lenete.
MpoBepeTe aanu Temneparypata e

1. M3Bagete ro npukny4okoT 3a CTpyja oA nosucoka oa 0°C npen NOBTOPHO Aa ro
LUTEKepOT. KOpuCTUTE anapaToT.

2. 3aTBOpeTE ja crnaBvHaTa 3a Boja. MpounssoOnTenNoT He € 0AroBOPEH 3a

3. CraBeTe rm aBaTta Kpaja Ha 4OBOAHOTO LITEeTUTE NPean3BUKaHN Of HUCKa

LipeBO BO CafoT M OCTaBeTe ja BoAaTa Aa | | TemnepaTypa.

ncrede oA UpeBoTo.

12. NMOTPOLWYBAYKN BPEOHOCTU

12.1 KomeHTap

®

Ha QR-kogoT Ha eHepreTckaTa eTukeTa Koja € AOCTaBeHa CO anapaToT MMa UHTepHeT-
BpCKa Koja BOAM A0 MHGOpMauMuTe MoBp3aHM co nepdopMaHcMTe Ha anapaToT BO
Oasata Ha nogaTtouu Ha EY EPREL (EBponcka 6asa Ha nogaTtouu 3a perucrpauuja Ha
NMPOM3BOAMN CO eHepreTcka eTukeTa). YyBajTe ja eHepreTckata eTukeTa Kako MpupayHuk
3ae[HO CO KOPMCHWYKOTO YNaTCTBO M CUTE APYrn AOKYMEHTU nCnopayvaHu co OBOj anapar.

Mctute nHdopmauumn moxe ga ce Hajoat n Bo EPREL (EBponcka 6a3a Ha nogatoum 3a
peructpauvja Ha nNpPOM3BOAM CO eHepreTcka eTuketa) Ha Bpckata  https:/
eprel.ec.europa.eu U UMETO Ha MOZENOT 1 OPOjOT Ha NPOM3BOAOT LUTO Ke MM HajaeTe Ha
nnoykara co crneundukalmmn Ha anaparor.

BpenHocTuTe 1 BpeMeTpaeHeTo Ha nporpamaTta MoXe Aa ce pasfnvKkyBaaTt BO 3aBUCHOCT
o4 pas3nuyHuM ycnoBu (Ha np. cobHa TemnepaTypa, TemnepaTtypata Ha BogaTa u
NPUTUCOKOT, FONeMMHaTa Ha MoSIHeHE U BUAOT Ha anuwiTaTta, HafnoHOT Ha HamnojyBare) u
MCTO Taka ako ja NpOMeHWTe cTaHAaapaHaTa nocTaBka Ha nporpamarta.

Cnopep MNMponucot Ha EBponckaTta Komucuja EY 2019/2023

Eco 40-60 . % o BpT/
nporpama KT. kWh INutpm YY:MM 1) C un)
Lleno nosnHewe 6 0.940 47.0 3:17 53.00 47 1151
[MonoBvHa nonHewe 3 0.518 37.0 2:35 53.00 39 1151
YeTBpTUHA NONHEHE 1,5 0.260 29.0 2:35 55.00 25 1151

1) MpeocTaHaTa Bnara Ha KpajoT Ha (a3aTa Ha ueHTpudyra. Konky e noronema 6p3uHarta Ha LeHTpudyrara,
TonKy e noronema byyaBata, a nomana e npeoctaHaTaTa Bnara.

2) MakcumanHa 6p3vHa Ha LeHTpudyraTa.
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YecTn nporpamu

@

Osue BpeaHOCTn ce camMmo MHOUKATUBHW.

Mporpama % BpT/

e KT. kWh INntpm Y4:MM 1; °C . 2)
MWH

Cottons3) 6 2.60 85.0 3:25 53.00 85 1200

90 °C

ggtfgns 6 1.85 85.0 3:25 53.00 55 1200

Cottons 20°4) 6 0.40 85.0 2:45 53.00 20 1200

20 °C

fg’ltcheﬁcs 3 0.65 55.0 2:10 35.00 40 1200

Delicates) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200

30°C

\é\(’)"% 1 0.20 35.0 1:10 30.00 30 1200

1) MpeocTaHaTa Bnara Ha KpajoT Ha (ha3aTa Ha LueHTpudyra. Konky e noronema 6p3uHaTta Ha LeHTpudyrara,
Tonky e noronema byyaBata, a nomana e npeoctaHaTaTa Bnara.

2) PedepeHTeH nokasaten 3a 6p3nHaTa Ha LeHTpudyrara.

MoroaHo e 3a Muekse Ha TELLKO BarikaHu anuiTa.
4) CoopBeTHO 3a Nepere NeCHO U3BankaHn NaMmy4Hu, CUHTETUYKN U MeLLaHN TKAeHUHW.
5) vcro Taka paboTu kako B6p3 LMKNyc Ha Nepere 3a NeCHO M3BarnkaHu anuTa.

MoTpylyBayka Ha eHepruja BO pasnnyHu pexmmu

UcknyueHo (W) Bo cocToj6a Ha MupyBatse (W) amggj;;:(::o(w)
0.48 0.48 4.00

BpewmeTo o NcknyyeHo/Pexum Ha MypyBake € Makcumym 15 MUHyTH.
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13. KPATOK BOANY

13.1 CekojgHeBHa ynoTpeba

1 2

= -

v

CraBeTe ro npuKny4oKoT 3a CTpyja BO
LUTEKEPOT.

OTBOpeTE ja cnaBvHaTa 3a Boaa.
HanonHete anuwTa.

CTaBeTe ro AeTEpreHToT 1 ApyruTe cpeacTsa
BO COOABeTHaTa nperpaga Ha 403epoT 3a
[OETEepreHT.

1. TNpwutucHeTe ro konyeTto Bkny4yeHo/

WcknyyeHo  3a ga ro Bknyuute
anapatoT. CBpTeTe ro nporpamaTopoT 3a
[a ja nocTaBuTe cakaHaTa nporpava.

2. TlocrtaBeTe rm nocakyBaHuTe onuun (1) co
NOMOLL Ha COOABETHUTE KOMYUH-a Ha
ponup. 3a akTMBMpame Ha nporpamarTa,
nputucHeTe ro konyeto MoyeTtok/May3a

Dl 2).
3. AnapatoT 3ano4HyBa Aa paboTu.
Ha kpajoT oa nporpamara, nssageTte rm
anuwrara.

MpuTtncHeTe ro konyeto BknyyeHo/
WcknyyeHo 3a fda ro ucknyuuTe anapaTor.

13.2 Hera u uncrewe

PacnopefoT co nepuoanYHO YucTere
nomara BO NpoAoOSiXyBaHe Ha XXUBOTOT Ha
BaWMOT anapar.

Mo cekoj uyKnyc, APXKETE ro KanakoT Marky
NOAOTBOPEH 3a Aa AobueTe Lypkynauuja Ha
BO34yXOT ¥ 3a [a Ce UCYLIM BaXKHOCTa BO
anaparoT: oBa ke crnpeyu nojasa Ha MyBrna u
MUPUCH.

AKo anapaToT He Ce KOpPUCTU [0Mro Bpeme:
3aTBopeTe ja cnaBuHaTa 3a Boaa u
MCKMyYeTe ro anaparor.

OTcTpaHyBarbe Ha Gurop  [Banati roguiuHo

Mepetbe 3a ogpxyBate  EgHaww meceyvHo

Yucrere Ha AUXTYHIOT EpHaw Ha aBa meceum

Ha KanakoT

Yucterbe Ha GapabaHoT  EpHaw Ha gBa meceum

Yunctere Ha [03epoT 3a
neTepreHT

EpHaw Ha aBa meceum

Yucrewe Ha punTtepoT [Banatu roguHo

3a Lefetbe Ha nymnaTa

UncTere Ha JOBOAHOTO  [1Banatu roauilHo
LipeBo 1 huITepoT Ha

BEHTUINOT

[pxeTe rv nnacTnyHUTE AENOBU Noaaneky,
ocobeHo Bo Onu3nHa Ha dmokaTa 3a
[AeTepreHT, OTCTPaHETE ro BULLOKOT UCTYpPEH
maTepwujan.

CnegHuBe nornasja objacHyBaat kako Tpeba
42 UCYUCTUTE HEKOj Aen.

Baper-e Ha HagBopeLweHu npegmveTu

@

MpoBepeTe Aanu LenosuTe ce npasHu 1
cuTe nabaBu eNeMEHTH ce 3aBp3aHi
npeq 4a nywTuTe LMKIyc.

OTCTpaHeTe rM cuTe HaABOPELUHW NpeaMeTy
(kaKo LITO ce MeTasHU KIUMOoBW, KOMYnHsa,
MOHETU, UTH.) LUTO MOXe Aa MM HajaeTe BO
duntpute 1 6apabaHoT. Ako e NnoTpebHo,
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KOHTakTupajtTe co OBnacTeH cepBUCEH Yucrerwe Ha hunTepoT Ha oaBoAHaTa
LeHTap. nymMna
YuncTeTe ro ounTepoT pefoBHO, 0COOEHO,

ako anapmot 20 ce nojaBu Ha ekpaHoT.

3

13.3 Mporpamu

MonHews Onwuc Ha npou3BoOAOT

Mporpamum .
Eco 40-60 1) 6 Kr. Benu v wapeHn namyyHn anuwTa. HopmanHo BankaHu anvwTa.
Cottons 6 Kr. Benu namyyHun anuwrta n 06oeHn namyyHmn anuTa.
Synthetics 3 kr. CUHTETUYKM anuLiTa Unu anviiiTa of MelLlaHu TKaeHUHMN.
Delicates 2 Kr. HeXHu TKaeHUHU KaKBW LUTO Ce akpusl, BUCKO3a, NonmecTep.
Rapid 14min 1,5 kr. [MamyyHM 1 CUHTETUYKM anuwiTa Masnky usBankaHu UM HOCEHN eaHall.
Rinse 6 Kr CuTe TKaeHUHWU, OCBEH BOSTHEHU U MHOTY YYBCTBUTESTHU TKAEHUHW.
) Mporpama 3a nnakHekse U LieHTpudyra.

Spin/Drain 6 Kr CuTe TKaeHUHWU, OCBEH BOMTHEHU U MHOTY YyBCTBUTEITHU TKAEHUHW.

P ’ Mporpama 3a ueHTpudyra v Leaere Ha Boaa.
(ﬁ) 6 kr Benu namyyHun anuwra. OBaa nporpama nomara 3a Bagete MUKpoou un
Anti-allergy Gakrepun.
Baby 2 Kkr. MocebeH umknyc norofeH 3a 6ebeLukn anuwTa.

- 0,5kr.  CneuujanHa nporpama 3a CBMIa M MeLlaHW CUHTETUYKM anuiTa.
Silk
@ @ 1k BorHa wTo ce nepe Bo MalluMHa M BOMHa LUTO Ce Nepe Ha paka u
Wool YyBCTBUTEMHM anuiiTa.
Sport 3 kr. CnopTcku anuwTa.
& 2«r.2)
- 3 MogepHu cnopTcku anuiiTa 3a HagBop.
Outdoor 1 r.3)
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MonHews Onuc Ha NnpousBOAOT

Mporpamu e

Denim 2 Kr. AnuwiTa of UHC.

1) Cnopep nponucoT Ha Komucujata Ha EY 2019/2023 roaunHa, osaa nporpama Ha 40°C e BO MOXHOCT Ja UCHUCTH
HOPMarnHo M3BasikaHu namy4Hu anuwTa kou ce nepat Ha 40°C munm 60°C, 3aegHO BO MCTUOT LIMKIYC.

®

3a nocturHaTtaTa TemnepaTtypa Ha anuiTaTa, BpeMeTpaekeTo Ha Nporpamata v Apyrute nogaTtoum,
norneaHeTe BO nornaejeTo ,[oTpoLuyBayvkmM BpegHOCTH' .

HajedukacHuTe nporpamv Bo 0fHOC Ha NOTpOLUyBayKkaTa Ha eHepruja ce reHepanHo oHue LWTo paboTaT Ha
NOHUCKN TemnepaTypu U UMaaT NoJosIro BpeMeTpaeke.

2) Mporpama 3a nepeme.
3) Mporpama 3a nepetse 1 hasa 3a BOAOOTNOPHOCT.

MonHeweTO Ha anapaToT 4O MaKCMMaNHUOT | Momara Aa ce Hamanu noTpollyBaykaTa Ha
KanaumTeT HaBeAeH 3a ceKoja nporpama eHepruvja v Boaa.

MoroaHn geTepreHT 3a NporpamuTe 3a Nepexe

Mporpama YHV'BeP?'af"')eH YHuBepsan TeuHoCT 3a HexHun Cneumjanen
npawok Ha Te4HoCT oboeHn BOJIHEHU

Eco 40-60 A A A - -

Cottons A A A - -

Synthetics . A A - -

Delicates - - - A A

Rapid 14min - A A - -

Anti-allergy aw 4 4 - - A

Baby - A A - A

Silk \@ - - -- A A

WOOI@ @ - - - N A

Sport - A A - N

Outdoorgii - - - 4 A

Denim -- -- A A A

1) Ha temnepatypu nosucoku og 60°C, ce npenopavysa ynotpeba Ha AeTepreHT Bo NpaLLok.

-- = HenpenopayaHu 4 = [penopayaHu 3a MalunHK 3a nepetwse. [pBo, cnegete rm

OBMWe reHepu4Kku npasuna:
13.4 Bup Ha peTepreHT U KonuyunHa. — [eTepreHTV BO npas (1 TabneTn n

[AeTepreHTy co eHa 4o3a) 3a cute
BWOOBMW TKAEHUHU, CO UCKITYYOK Ha
yyBcTBUTENHW. MNogobpo e aa

+ KopwucTeTe camo geTepreHT u apyru
TPeTMaHu LWTO ce creumjanHo HanpaBeHu
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KOPWCTUTE NpaLLOLM 3a Nepetse Kou 6apabaHoT, a He BO J03epoT 3a

coapxaT CpeAcTBo 3a benere Ha [EeTepreHT 1 cregeTe rv NpenopakuTe Ha
©enuv anvwTa u ctepunusayuja, NpOV3BOAMTENOT.

— TEYHW OeTEPreHTu (M OeTEPreHTn co HepoBonHa KonuuMHa Ha AeTepreHT MoXxe
e[fiHa fo3a), nogobpo 3a nporpamu 3a ha npeausBuKa:
nepeme Ha HUCKMU TemnepaTypu (4o * oWy pesynTaTu Ha nepeme,
60 °C) 3a cuTe BMOOBU TKAEHWUHU UK * MOJIHEHETO CO anuLiTa CTaHyBa CUBO,
cneuujanHu camo 3a BOrHa. * BaslkaHu anuLiTa,

* He mewajte pasnuyHu BUOOBU * MyBria BO anapaTor.
OEeTepreHTu.

Moronema KonM4YMHa Ha AeTEePreHT MoXxe
Aa npeAusBUKa:

e canyHuua,

* HamareH pesynTar of NepexeTo,

* HEpamMHOMEPHO MMakHeksE,

* Moronemo BfvjaHve BP3 OKonMHaTa.

« KopwucTeTe nomarsky feTepreHT ako:
— nepeTe Nnomaro rnonHewe,
— anuwTaTa ce Marnky BasnkaHu,
— MMa ronemu KOnMYuMHKU Ha neHa 3a
BpEME Ha MUEHETO.
» Kora kopucTuTe TabneTu 3a 4eTepreHT
WK Karcynu, cekorall ctaBajte rm Bo

14. KOOOBW 3A ATTAPMU 1 MOXHW OEPEKTA

AnapaToT He 3arnoyHyBa unu 3actaHysa npu paboTeweTo. MpBo, 06uaeTe ce Aa HajaeTe pelleHne
3a npobnemoT (nornegHeTe Bo Tabenute).

/\ NPEAYNPEOYBAHE!
WcknyyeTe ro anapatoT npeg Aa U3BpLUKUTE Kaksa G1no nposepka.

Mpo6nem MoxHo pelueHue
E :G + TposepeTe oanu cnasuHaTa 3a Boda e OTBOpeHa.
+ TpoBepeTe Aanu NPUTUCOKOT Ha BOAOBOAHATA MPEXa He € MPEMHOTY HU3OK.

AnapaToT He ce MosHu
npaBUMNHO CO BOAA. 3a oBue nHopmMaumu, jaBeTe ce BO fTIOKaIHOTO MpeTnpujaTue 3a BOAOBOA.

« [poBepeTe ganu cnasuHaTa 3a Bofa € 3aTHara.

+ TpoBepeTe Janu LOBOAHOTO LIPEBO € 3aCyKaHo, OLUTETEHO UM CBUTKAHO.

« [poBepeTe ganu 4OBOAHOTO LPEBO 3a BOAA € MPaBUIIHO MOBP3aHO.

+  TposepeTe fanu uUnNTepoT Ha AOBOAHOTO LPEBO U (UATEPOT Ha BEHTUIOT

ce 3aTHaTu.
E El B + TpoBepeTe Aanu Yen4yeTo Ha OABOAHATA LiEBKA € 3aTHaTo.

AnapaToT He ja ncnywTa » TposepeTe ganv 0ABOAHOTO LPEBO € 3acyKaHO Unu CBUTKaHO.

Boparta. « [lpoBepeTe ganu e 3aTHaT 0ABOAHWOT hunTep. VicuncteTte ro unTepoT, ako

€ HeonxoAHo.

« TpoBepeTe fanv 0ABOAHOTO LiPEBO 3a BoAa € NPaBUIHO MOBP3aHo.

+ TocraBeTe ja nporpamara 3a UCrnyLUTake ako cTe nocraBune nporpama 6e3
dasa 3a ucnyLutare.

» T[locTaBeTe ja nporpamara 3a UcnyLuTake ako NocTaBmTe onuuja KojaTo
3aBpLUyBa co Bofa Bo 6apabaHoT.
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E 9 { « [porpamarta He 3aBpLu1ma NPaBWIIHO UMK anapaTtoT 3anpen MHOry paHo.

BHaTpelweH gedekt. Hema

l/ICKnyque ro, na NOBTOPHO BKNy4yeTe ro anapartor.

KOMyHWVKaLwja mefy * Ao NOBTOPHO ce nojasu Wwudpa 3a anapM, KOHTaKTUpajTe co oBnacTeH
€NeKTPOHCKUTE enemMeHTU Ha CEepBYCEH LieHTap.

anapartor.

E H G » TlovekajTe aa ce ctabunmavpa HamnojyBaweTo CO CTpyja.

HanojysareTo co cTpyja e

HecTabunHo.

EFU *  WcknyyeTe ro anapaToT 1 3aTBOpeTe ja cnaBuHaTa 3a Boaa. KoHTakTupajte

BkrnyyeH e ypeaoT npoTtvs
nonnasyBarse.

CO OBNnacTeH CepBUCEH LieHTap.

AKO NOBTOPHO ce MnojaBu NpobnemMoT, KoHTakTupajTe co OBnacTeH cepBuUceH LieHTap. MNoTpebHuTe nogaToum 3a

CEPBUCHWOT LEHTap Ce Ha nnoykarta co creyudukaymm

*Hekou wndpu 3a anapm Moxe aa He ce nojasart. lNpegmeT Ha npomeHa 6e3 NnpeTxodHa HajaBa.

15. TPVDKA 3A XKUBOTHATA CPEONHA

Peuuknupajte matepujanu co cumbonoT C/:)
CraBeTe ro nakyBar-eTO BO COOABETHU
KOHTEjHepu 3a Aa ro peumknupare.
MomorHeTe BO 3alITMTaTa Ha XMBOTHaTa
cpefvHa v 3apasjeTo Ha nyfeTo co
peLuKnupare Ha 0Tnag of eNeKTPUYHU U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

anapaTuTe 03HaYeHu co cMMGoNoT & oo
0TNagoT o4 AOMakUHCTBOTO. BpateTte ro
NPOU3BOAOT BO BALLMOT floKaneH oBjekT 3a
peLyvKnMpare UM KoHTaKTUpajTe co
onwTMHCKaTa KaHuenapuja.
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Witamy w swiecie marki Electrolux! Dziekujemy za wybér naszego
urzadzenia.

Z mysla o ochronie srodowiska ograniczamy zuzycie papieru, udostepniajgc petne
wersje instrukcji obstugi na naszej witrynie internetowej. Dostep do petnej wersji

instrukcji obstugi mozna uzyskac na stronie electrolux.com/manuals

Wskazowki dotyczgce uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu sg dostepne na stronie electrolux.com/support

Akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
@ urzgdzenia mozna kupi¢ w electrolux.com/shop:

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczes$niejszego

powiadomienia.
SPIS TRESCI
1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA .................................... 270
2. INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA . .....ooiiiiiiieiieeeeeeee 272
3. OPIS PRODUKTU. .. .tiiiiiiiiiiiiie ettt st e e ee e e snneees 275
4. INFORMACUJE TECHNICZNE........cciiie e 276
B INSTALACUA ettt e e e e e e e e eea e e 276
6. PANEL STEROWANIA. ...ttt 280
7. POKRETLO | PRZYCISKI.....eiiiiiiiiiie ettt 281
8. PROGRAMY ...ttt et e e e e e e e e e e ennes 282
9. USTAWIENIA. ...ttt e e et e e eens 287
10. CODZIENNE UZYTKOWANIE........oooiieieieeeeee e 288
11. PIELEGNACJA | CZYSZCZENIE.......coiiiiieeieee e 290
12. PARAMETRY EKSPLOATACYUNE.......coiiiiiiiiiieiiee e 294
13. SKROCONA INSTRUKCJA OBSLUGI............cooviiiiiii, 295
14. KODY ALARMOW | MOZLIWE USTERKI......c.oovivoeeeeeeeeeeeeeeeeennn 298
15. OCHRONA SRODOWISKA. ..ottt 299

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

[Li Przed rozpoczeciem instalacji i uzytkowania urzadzenia
nalezy doktadnie zapoznac sie z dotgczong instrukcjg obstugi.
Producent nie odpowiada za obrazenia ciata ani szkody
spowodowane nieprawidtowg instalacjg lub eksploatacjg
produktu. Nalezy zachowac instrukcje obstugi w bezpiecznym
| tatwo dostepnym miejscu do wykorzystania w przysztosci.
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1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych
zdolnosciach ruchowych

Urzadzenie mogqg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 6smego
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych, a takze
nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy lub doswiadczenia,
jesli bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane w
zakresie bezpiecznego korzystania z urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnosci nie powinny zblizac sie urzgdzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

Dzieci ponizej 3 roku zycia nie powinny zbliza¢ sie do
urzgdzenia, jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.
Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzgdzeniem.
Przechowywac¢ opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub zutylizowac je w odpowiedni sposob.
Przechowywaé detergenty poza zasiegiem dzieci.

Dzieci i zwierzeta domowe nie powinny zbliza¢ sie do
urzgdzenia, gdy otworzone sg jego drzwi.

Jesli urzadzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wtgczenie.

Dzieci nie powinny zajmowac sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogoblne zasady bezpieczenstwa

To urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do
niekomercyjnego prania rzeczy nadajacych sie do prania w
pralce.

Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego w
pomieszczeniach zamknigtych.

Urzadzenie mozna uzytkowac w biurach, pokojach
hotelowych, pokojach w pensjonatach, domach dla gosci w
gospodarstwach rolnych i innych podobnych miejscach,
gdzie uzytkowanie nie przekracza Sredniego poziomu
uzytkowania w gospodarstwie domowym.
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Nie zmienia¢ parametréw technicznych urzgdzenia.
Maksymalny ciezar wsadu to 6 kg. Nie przekraczac
maksymalnego fadunku danego programu (patrz rozdziat
,Programy”).

Cisnienie robocze wody w punkcie podtgczenia powinno
wynosic od 0,5 bara (0,05 MPa) do 10 baréw (1,0 MPa).
Wyktadzina podtogowa, dywan lub mata podtogowa nie
mogg zastania¢ otworow wentylacyjnych w podstawie.
Urzadzenie powinno by¢ podfgczone do sieci wodociggowe;j
za pomocg dotgczonego nowego zestawu wezy lub innego
nowego zestawu wezy dostarczonego przez autoryzowane

centrum serwisowe.

» Nie wolno ponownie uzywac starych wezy.

 Jesli przewdd zasilajgey jest uszkodzony, musi go wymienié
producent, autoryzowane centrum serwisowe lub inna
wykwalifikowana osoba, aby zapobiec ryzyku porazenia

pragdem.

* Przed przystgpieniem do konserwacji nalezy wytgczyc
urzgdzenie i wyjgc¢ wtyczke przewodu zasilajgcego

Z gniazda.

* Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac wody pod

ciSnieniem ani pary wodnej.

* Urzadzenie nalezy czysci¢ wilgotng szmatkg. Stosowac
wytgcznie obojetne detergenty. Nie uzywac produktéw
Sciernych, myjek do szorowania, rozpuszczalnikow ani

metalowych przedmiotow.

2. INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja

®

Urzadzenie nalezy zainstalowa¢ zgodnie
z odpowiednimi krajowymi przepisami.

Usung¢ wszystkie elementy opakowania i
blokady transportowe, w tym gumowg
tuleje z plastikowym elementem
dystansowym.
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Przechowywac blokady transportowe w
bezpiecznym miejscu. Jesli w przysztosci
zajdzie potrzeba ponownego transportu
urzgdzenia, nalezy zamontowacé blokady
w celu unieruchomienia bebna, aby
zapobiec wewnetrznym uszkodzeniom.
Zachowac¢ ostroznos$¢ podczas
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowac
rekawice ochronne i mie¢ na stopach
petne obuwie.



Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg
instalacji dotaczong do urzgdzenia.

Nie instalowaé ani nie uzywacé
uszkodzonego urzadzenia.

Nie instalowa¢ ani nie korzystac¢ z
urzadzenia w miejscach, w ktorych
temperatura moze spas¢ ponizej 0°C lub
w ktorych mogtoby by¢ ono narazone na
dziatanie czynnikow atmosferycznych.
Podtoze, na ktérym bedzie stato
urzadzenie, musi by¢ ptaskie, stabilne,
odporne na dziatanie wysokiej
temperatury i czyste.

Zapewni¢ odpowiednig cyrkulacje
powietrza pomiedzy urzadzeniem i
podtoga.

Po ustawieniu urzadzenia w docelowym
miejscu nalezy za pomocg poziomicy
sprawdzi¢, czy jest prawidtowo
wypoziomowane. W przeciwnym razie
nalezy odpowiednio wyregulowac jego
nézki.

Nie instalowac¢ urzadzenia bezposrednio
nad podtogowg kratkg $ciekowa.

Nie rozpryskiwac¢ wody na urzadzenie i nie
narazac go na nadmierny kontakt z
wilgocia.

Nie instalowa¢ urzgdzenia w miejscach
uniemozliwiajgcych catkowite otworzenie
pokrywy urzadzenia.

Nie umieszczaé pod urzadzeniem
zadnych zamknietych pojemnikow na
wypadek ewentualnego wycieku wody.
Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym w celu uzyskania
informacji, jakich akcesoriow mozna
uzywac.

2.2 Podiaczenie elektryczne

/\ OSTRZEZENIE!

Wystepuje zagrozenie pozarem i
porazeniem pragdem elektrycznym.

« OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest
przeznaczone do instalacji i
jednoczesnego podigczenia do ztacza
uziemiajgcego w budynku.

Nalezy uzywac wytagcznie prawidtowo
zamontowanego gniazda elektrycznego z
uziemieniem.

Upewnic¢ sig, ze parametry na tabliczce
znamionowej odpowiadajg parametrom
znamionowym zrodta zasilania.

Nie stosowaé rozgateznikow ani
przedtuzaczy.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby nie uszkodzi¢
wtyczki ani przewodu zasilajgcego.
Wymiany przewodu zasilajgcego mozna
dokonac wytgcznie w naszym
autoryzowanym centrum serwisowym.
Podtaczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajacego byta tatwo
dostepna.

Nie dotyka¢ przewodu zasilajgcego ani
wtyczki mokrymi rekami.

Odtgczajgc urzadzenie, nie nalezy ciagnac
za przewod zasilajgcy. Nalezy zawsze
ciggna¢ za wtyczke sieciowa.

2.3 Podtaczenie do sieci
wodociggowej

Temperatura doprowadzanej wody nie
moze przekraczac 25°C.

Uwazac¢, aby nie uszkodzi¢ wezy
wodnych.

Przed podtgczeniem urzadzenia do nowej
instalacji wodociggowej lub instalacji, z
ktorej nie korzystano przez diuzszy czas
lub ktéra byta naprawiana lub do ktérej
podigczono nowe urzadzenia (liczniki
wody itp.), nalezy umozliwi¢ wyptyw wody,
az bedzie ona czysta.

Podczas pierwszego uzycia urzgdzenia i
bezposrednio po nim nalezy upewnic sie,
ze nie ma widocznych wyciekéw wody.
Jesli waz doptywowy jest za krotki, nie
stosowaé wezy przedtuzajgcych. Nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
punktem serwisowym, aby zamowic
dtuzszy waz doptywowy.

Podczas rozpakowywania urzgdzenia z
weza spustowego moze wyptywaé woda.
S3a to pozostatosci wody po testach
przeprowadzanych w fabryce.

Waz spustowy mozna przedituzy¢
maksymalnie do 400 cm. Aby zamowi¢
drugi waz spustowy i przedtuzacz nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
punktem serwisowym.
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* Nalezy zadbac o to, aby po zainstalowaniu
urzgdzenia zawér wody byt tatwo
dostepny.

» Po kazdym uzyciu urzgdzenia zamknaé
zawor wody.

2.4 Sposoéb uzytkowania

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen,
porazeniem prgdem, pozarem lub
uszkodzeniem urzadzenia.

» Nalezy przestrzegac¢ wskazowek
dotyczacych bezpieczenstwa podanych na
opakowaniu detergentu.

» Nie umieszcza¢ produktéw tatwopalnych
ani przedmiotéw nasgczonych
fatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzadzeniu.

* Nie pra¢ odziezy mocno zaplamionej
olejem, smarem lub innymi ttustymi
substancjami. Moze to spowodowac
uszkodzenie gumowych czesci
urzadzenia. Przed wiozeniem do
urzgdzenia takie tkaniny nalezy wyprac
wstepnie recznie.

* Nie uzywac zapachéw do prania, aby
unikng¢ ryzyka uszkodzenia plastikowych
i gumowych czesci urzgdzenia.

+ Upewni¢ sie, ze w praniu nie ma zadnych
metalowych przedmiotow.

2.5 Serwis

* Aby naprawi¢ urzgdzenie, nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowac
wytgcznie oryginalne czgsci zamienne.

» Nalezy pamieta¢, ze samodzielna lub
nieprofesjonalna naprawa moze wptyngé
na bezpieczenstwo oraz spowodowac
utrate gwaranciji.

» Nastepujagce czesci zamienne bedg
dostepne przez co najmniej 10 lat po
zakonczeniu produkcji modelu: silnik i
szczotki silnika, przeniesienie napedu
miedzy silnikiem a bebnem, pompy,
amortyzatory i sprezyny, beben piorgcy,
krzyzak bebna i powigzane tozyska
kulkowe, grzatki i elementy grzejne, w tym
pompy ciepta, sztywne przewody i
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powigzane elementy, w tym weze, zawory,
filtry i elementy uktadu Aqua Stop, uktady
elektroniczne, wy$wietlacze elektroniczne,
przetgczniki cisnieniowe, termostaty i
czujniki, oprogramowanie i
oprogramowanie uktadowe, w tym
oprogramowanie do zerowania ustawien,
drzwi, zawias drzwiowy i uszczelki, inne
uszczelki, zespét blokady drzwi, elementy
z tworzywa, jak dozowniki detergentu.
Czas ten moze by¢ dtuzszy w niektérych
krajach. Wiecej informacji mozna znalez¢
na naszej witrynie internetowe;.

» Niektoére z tych czesci zamiennych bedg
dostepne wytgcznie dla profesjonalnych
punktéw serwisowych i nie wszystkie
czesci zamienne pasujg do wszystkich
modeli.

* Informacja dotyczaca o$wietlenia w
urzgdzeniu i elementow oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnos¢) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

/\ OSTRZEZENIE!

Zagrozenie odniesieniem obrazen lub
uduszeniem.

* Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania i
zamkng¢ doptyw wody.

» Odciagé¢ przewdd zasilajacy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

«  Wymontowac zatrzask drzwi, aby
uniemozliwi¢ zamkniecie sie dziecka lub
zwierzecia w bebnie.

« Utylizacje urzadzenia nalezy
przeprowadzi¢ zgodnie miejscowymi
przepisami w zakresie utylizacji zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE).




3. OPIS PRODUKTU
3.1 Widok urzadzenia
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Panel sterowania Waz spustowy
Pokrywa Bl Przewod zasilajacy
Uchwyt pokrywy E] Blokady transportowe
Filtr pompy oprézniajgce; Uchwyt weza

Nozki do poziomowania urzadzenia Tabliczka znamionowa
@A Waz doptywowy
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Informacje potrzebne do rejestracji produktu

Na tabliczce znamionowej znajduj sie: Etykieta informacyjna zawiera nazwe modelu
nazwa modelu (A), numer produktu (B), (A), numer produktu (B ) oraz numer seryjny
parametry zasilania (C) oraz numer seryjny (C).
(D).

A 4

B 1 Mod. XXXXXXXXX

c -_';ro?)s{vgéH == 00A

D Ser.No.

4. INFORMACJE TECHNICZNE

Wymiary Szeroko$¢ / wysoko$c¢ / catkowita gtebo- 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
kos¢
Podtaczenie elektryczne Napiecie 230V
Catkowita moc 2200 W
Bezpiecznik 10A
Czestotliwosé 50 Hz

Ostona zabezpieczajgca chroni przed wnikaniem czgstek statych i wilgoci, z wy-  1PX4
jatkiem sytuaciji, gdy urzadzenie niskonapieciowe nie ma zabezpieczenia przed

wilgocia.

Cisnienie doprowadzanej wody Minimum 0,5 bara (0,05 MPa)
Maksimum 10 baréw (1,0 MPa)

Zasilanie wodg 1) Zimna woda

Maksymalny wsad Bawetniane 6 kg

1) Podtaczy¢ waz doprowadzajgcy wode do zaworu z 3/4" gwintem.

5. INSTALACJA

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.
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5.1 Rozpakowanie i umiejscowienie

1.

Nalezy odpowiednio wyregulowac urzadzenie, aby zapobiec drganiom, hatasowi i przesuwaniu sie urzadzenia
podczas pracy.

/\ OSTRZEZENIE!

Pod nézkami urzadzenia nie umieszczaé¢ kartonu, drewna ani podobnych
materiatéw w celu wypoziomowania.

@

Upewni¢ sie, ze wykladzina dywanowa nie zatrzymuje obiegu powietrza pod
urzadzeniem. Upewnic¢ sie, ze urzadzenie nie dotyka $ciany ani innych urzadzen.

Zaleca si¢ zachowanie opakowania oraz blokad transportowych na przysztos¢.
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5.2 Waz dopltywowy

Akcesoria dotgczone do urzadzenia mogag
rézni¢ sie zaleznie od jego modelu.

@

Upewni¢ sie, ze weze nie sg
uszkodzone i nie ma wyciekow ze
ztaczek. Jesli waz doptywowy jest za
krotki, nie stosowaé wezy
przedtuzajgcych. Aby zamowic
zamienny wagz doptywowy, nalezy
skontaktowac sie z centrum
serwisowym.

Niektére modele moga by¢ wyposazone w
wagz dopltywowy z zabezpieczeniem przed
zalaniem. Zabezpieczenie przed zalaniem
zapobiega wyciekaniu wody.

Usterke te pokazano w tym polu w tym
okienku. W takim przypadku nalezy zamkna¢
zawor wody i skontaktowaé sie z
autoryzowanym punktem serwisowym w
sprawie wymiany weza doptywowego.
Zastrzegamy sobie prawo do wymiany czesci zamiennych bez uprzedzenia. Kupuj akcesoria od
autoryzowanego dostawcy.

5.3 Odprowadzanie wody

in.600 mm
ax.1000 mm
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®

Moze ulec zmianie bez powiadomienia.

Koncowka weza spustowego powinna znajdowac sie na wysokos$ci nie mniejszej niz 600 mm i nie

wigkszej niz 1000 mm od powierzchni podtogi.

Waz spustowy mozna przedtuzyé maksymalnie do 4000 mm. Aby zamoéwi¢ drugi waz spustowy i
przedtuzacz nalezy skontaktowa¢ sie z autoryzowanym punktem serwisowym.

5.4 Podtaczenie do sieci
elektrycznej

Po zakonczeniu instalacji mozna podtaczyé
wtyczke przewodu zasilajgcego do gniazda
elektrycznego.

Na tabliczce znamionowej i w rozdziale
,Dane techniczne” podano wymagane
parametry znamionowe zasilania. Nalezy
upewni¢ sig, ze sg one zgodne z
parametrami sieciowego zrodta zasilania.

Nalezy sprawdzi¢, czy instalacja domowa jest
w stanie wytrzymac¢ maksymalne wymagane
obciazenie, biorgc pod uwage rowniez
korzystanie z innych sprzetéw gospodarstwa
domowego.

Podlaczy¢ urzadzenie do gniazda z
uziemieniem.

Po zainstalowaniu urzadzenia przewod
zasilajgcy musi byc¢ tatwo dostepny.

Jesli instalacja urzgdzenia wymaga
wykonania prac elektrycznych, nalezy
skontaktowac sie autoryzowanym centrum
serwisowym.

Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za zniszczenia i
uszkodzenia spowodowane
nieprzestrzeganiem powyzszych zalecen
bezpieczenstwa.
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6. PANEL STEROWANIA

6.1 Opis panelu sterowania

— e
—
élﬂ 6

Pokretto wyboru programéw

Wyswietlacz

Przycisk dotykowy Oszczednosé¢ czasu
@

Przycisk dotykowy Opoznienie
rozpoczecia programu &

Przycisk dotykowy Start/Pauza [>||

a Przycisk dotykowy Pranie wstepne |LI
Spin — przycisk dotykowy opcji
zmniejszenia predkosci

6.2 Wyswietlacz

=

A. Wskaznik zablokowania pokrywy.
B. Wskaznik blokady uruchomienia.
C. Wskaznik cyfrowy moze pokazywac:
« Czas trwania programu (np. 2*-1).

A B
|

(|,
L
o
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8 Przycisk dotykowy Temperatura ﬂ
9] przycisk Wt/Wyt.
Wskazniki:

» Dodatkowe ptukanie &l

« Nocl

*  Wstrzymanie ptukania D

. Czas opoznienia (np. C H).

» Zakonczenie cyklu (L#::E).

» Kod ostrzezenia (np. E ED)

1—(Z(°

+ Temperatura (ZZ1)

* Wskaznik wirowania (: H=s-———- )

* Wskazanie catkowitego czasu pracy
urzadzenia. Wigcej informacji mozna
znalez¢ w czesci ,Licznik godzin
pracy” w czesci ,Ustawienia”.



7. POKRETLO | PRZYCISKI

7.1 Wprowadzenie

®

Opcje/funkcje nie sg dostepne dla
wszystkich programow prania. Nalezy
sprawdzi¢ zgodno$¢ opgiji/funkcji z
programami prania w ,Tabeli
programéw”. Dana opcja/funkcja moze
wykluczaé inng. W takim przypadku
urzadzenie nie pozwoli na jednoczesny
wybér niezgodnych opciji/funkcji.

7.2 Oszczednosé czasu &

Ta opcja umozliwia skrocenie czasu trwania
programu.

Nalezy jej uzywac do prania rzeczy $rednio
lub lekko zabrudzonych albo wymagajgcych
odswiezenia.

Dotkna¢ przycisku jednokrotnie, aby skrocié
czas trwania.

Gdy fadunek jest niewielki, dotkng¢ przycisku
dwukrotnie, aby ustawi¢ program bardzo
szybki.

Po kazdym dotknieciu przycisku na
wyswietlaczu pojawi sie nowy czas trwania
programu. Zaswieci sie odpowiedni wskaznik.
Ta opcja nie jest dostepna we wszystkich
programach. Wiecej informacji zawiera tabela
+Zgodnos$¢ opcji programow” w rozdziale
LProgramy”.

7.3 Opoznienie rozpoczecia
programu &

Ta opcja umozliwia pdzniejsze rozpoczecie
programu w bardziej dogodnym czasie.

Dotykac przycisk, aby ustawi¢ zgdany czas
opoznienia. Warto$¢ czasu zwigksza sie
skokowo w zakresie od 1 godz. do 20 godz.

Po dotknieciu przycisku Start/Pauza |>|| na
wyswietlaczu pojawi sie odpowiedni
wskaznik, wybrany czas opdznienia i
urzgdzenie rozpocznie odliczanie czasu.
Pokrywa zostanie zablokowana.

7.4 Start/Pauza DIl

Dotkng¢ przycisku Start/Pauza [>|| aby
uruchomi¢ urzadzenie, wigczy¢ tryb pauzy
lub przerwa¢ dziatanie programu.

7.5 Pranie wstepne LY

Ta opcja umozliwia dodanie fazy prania
wstepnego do programu prania.

Zaswieci sie odpowiedni wskaznik.

» Ta opcja umozliwia dodanie fazy prania
wstepnego w 30°C przed fazg prania.
Opcja jest zalecana do mocno
zabrudzonego prania, zwtaszcza
zawierajgcego piasek, pyt, btoto lub inne
czastki state.

@

Opcja ta moze wydtuzy¢ czas trwania
programu.

7.6 Wirowanie ©

Po ustawieniu programu urzadzenie
automatycznie ustawia maksymalng
dozwolong predkos¢ wirowania (z wyjatkiem
programu Denim).

Nacisna¢ ten przycisk, aby ustawic

dodatkowe opcje wirowania:

¢ Zmniejszona predkos¢ wirowania. Na
wys$wietlaczu widoczne sg wytgcznie
predkosci wirowania dostepne dla
ustawionego programu.

* Bez wirowania . Na wy$wietlaczu pojawi

sie wskazanie = — —.

Wybranie tej opcji powoduje wytgczenie
wszystkich faz wirowania. Urzadzenie
wykonuje tylko fazg odpompowania w
ramach wybranego programu prania.
Opcje te nalezy wybieraé do prania bardzo
delikatnych tkanin. Urzadzenie zuzywa
wiecej wody w fazie ptukania niektorych
programow prania.

» Stop z woda . zaswieci sie
odpowiedni wskaznik.
Wirowanie kohcowe nie jest wykonywane.
Urzadzenie nie odpompuje wody z
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ostatniego ptukania, aby zapobiec
powstaniu zagniecen na praniu. Po
zakonczeniu programu prania w bebnie
pozostanie woda.

Pokrywa pozostanie zablokowana, a
beben bedzie obracat sie regularnie, aby
zmniejszy¢ zagniecenia. Nalezy
odpompowac¢ wode, aby odblokowaé
pokrywe.

Po dotknieciu przycisku Start/Pauza Dl
urzadzenie wykona faze wirowania i
odpompuje wode.

. Noc QU. Zaswieci sie odpowiedni
wskaznik.
Posrednie fazy wirowania oraz ostatnia
faza sg wstrzymane, a program konczy sie
z wodg w bebnie. Pozwala to zmniejszy¢
zagniecenia. Pokrywa pozostanie
zablokowana. Beben obraca sie
regularnie, aby zmniejszy¢ zagniecenia.
Nalezy odpompowac wode, aby
odblokowac pokrywe.
Program jest bardzo cichy, mozna go
uruchamia¢ nocg, gdy dostepne sg tansze
taryfy za prad. W niektoérych programach
ptukania pobierana jest wieksza ilos¢
wody.

Po dotknigciu przycisku Start/Pauza Dl
urzgdzenie tylko odpompuje wode.

8. PROGRAMY

8.1 Tabela programoéw

@

Urzgdzenie automatycznie odpompuje
wode po okoto 18 godzinach.

7.7 Temperatura §

Przy wyborze programu prania urzgdzenie
automatycznie proponuje domysing
temperature.

Dotykac przycisku, az na wyswietlaczu pojawi
sie zgdana wartos$¢ temperatury.

Gdy na wyswietlaczu widoczny jest wskaznik
_ _o, urzgdzenie nie podgrzewa wody.

7.8 WL/Wyt.

Nacisniecie i przytrzymanie tego przycisku
przez kilka sekund umozliwia wtgczenie lub
wytgczenie urzadzenia. Podczas wigczania i
wytgczania urzadzenia emitowane sg dwa
rézne dzwieki.

W niektérych przypadkach funkcja trybu
czuwania automatycznie wytgcza po kilku
minutach urzadzenie, aby zmniejszy¢ pobor
energii. Nalezy wtedy ponownie wigczyc¢
urzgdzenie.

Wiecej informacji znajduje sie w rozdziale
Codzienna eksploatacja.

Program Referencyj- Maksy- Opis programu
Domysina tem- na pred- malny (Rodzaj wsadu i stopien zabrudzenia prania)
peratura kos$¢ wiro- wsad
Zakres tempera- wania
tury Zakres
predkosci
wirowania
[obr./min]
Eco 40-60 1200 obr./min 6 kg Tkaniny bawetniane biate i o trwalych kolorach. Normalnie
40°C 1) (1200- 400) zabrudzone. Czas trwania programu wydtuza sig, a zuzycie
energii maleje przy jednoczesnym zapewnieniu dobrych efek-
téw prania.
Cottons 1200 obr./min 6 kg Biate i kolorowe tkaniny bawetniane. Srednio i bardzo za-
40°C (1200- 400) brudzone.

90°C - pranie w
zimnej wodzie
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Program Referencyj- Maksy- Opis programu
DomysIna tem- na pred- malny (Rodzaj wsadu i stopien zabrudzenia prania)
peratura kos$¢ wiro- wsad
Zakres tempera- wania
tury Zakres
predkosci
wirowania
[obr./min]
; 1200 obr./min 3 kg Tkaniny syntetyczne lub mieszane. Normalnie zabrudzone.
yrihetics (1200 - 400)
60°C - pranie w
zimnej wodzie
Delicates 1200 obr./min 2 kg Delikatne tkaniny, takie jak akryl, wiskoza oraz tkaniny
30°C (1200- 400) mieszane wymagajace delikatnego prania. Srednio i lekko
40°C - pranie w zabrudzone.
zimnej wodzie
Rapid 14min 800 obr./min 1,5kg Tkaniny syntetyczne i mieszane. Rzeczy lekko zabrudzone
30°C (800- 400) i wymagajgce odswiezenia.
Rinse 1200 obr./min 6 kg Wszystkie tkaniny z wyjatkiem wetnianych i bardzo deli-
(1200- 400) katnych. Program do ptukania i odwirowania odziezy. Do-
mysing predko$cig wirowania jest ta stosowana w progra-
mach do prania tkanin bawetnianych. Zmniejszy¢ predkos¢
wirowania odpowiednio do rodzaju prania. W razie potrzeby
ustawi¢ opcje Dodatkowe ptukanie, aby doda¢ ptukania. Przy
niskiej predkosci wirowania urzgdzenie przeprowadza cykl
delikatnego ptukania i krétkiego wirowania.
Spin/Drain 1200 obr./min 6 kg Wszystkie tkaniny z wyjatkiem wetnianych i bardzo deli-
(1200 -400) katnych. Odwirowanie prania i odpompowanie wody z beb-
na.
Anti-allergy ({G) 1200 obr./min 6 kg Biate rzeczy bawetniane. Ten wysokowydajny program pra-
60°C (1200 - 400) nia usuwa ponad 99,99% bakterii i wirusow2) Utrzymywanie
temperatury powyzej 60°C przez catg faze prania; zintensyfi-
kowane ptukanie zapewnia prawidtowe usuwanie pozostatos-
ci po detergencie oraz mikroorganizmoéw. Program ten za-
pewnia rowniez odpowiednie ograniczenie iloci pytkow / cza-
stek alergizujgcych.
Baby 1200 obr./min 2 kg Delikatny cykl przeznaczony do odziezy dziecigce;.
40°C (1200 - 400)
40°C - pranie w
zimnej wodzie
Silk @ 800 obr./min 0,5 kg Specjalny program przeznaczony do prania tkanin jedwab-
3(|)°C (800 - 400) nych i mieszanych tkanin syntetycznych.
Wool @ @ 1200 obr./min 1 kg Rzeczy wetniane nadajace si¢ do prania w pralce, wetnia-
4000% (1200- 400) ne i inne tkaniny przeznaczone do prania rgcznego z

40°C - pranie w
zimnej wodzie

symbolem ,Pranie reczne”3).
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Program Referencyj- Maksy- Opis programu
DomysIna tem- na pred- malny (Rodzaj wsadu i stopien zabrudzenia prania)
peratura kos$¢ wiro- wsad
Zakres tempera- wania
tury Zakres
predkosci
wirowania
[obr./min]
Sport 1200 obr./min 3 kg Odziez sportowa z réznych tkanin. Rzeczy lekko zabrudzo-
30°C (1200 - 400) ne lub wymagajgce od$wiezenia.
40°C - pranie w
zimnej wodzie
Outdoor &2 (1122()830?33/0r;un 2kg4) @
30°C 1 k95)

40°C - pranie w
zimnej wodzie

Nie uzywac¢ ptynu zmigkczajacego do tkanin
i upewnic sie, ze w dozowniku detergentu nie

pozostat ptyn.

Syntetyczna odziez sportowa. Program do delikatnego pra-
nia nowoczesnej odziezy sportowe;j i turystycznej, odpowiedni
takze do prania odziezy do gimnastyki, kolarstwa, joggingu
itp. Zalecana wielko$¢ wsadu to 2 kg.

Tkaniny nieprzemakalne, nieprzemakalno-oddychajace
oraz o wlasciwosciach hydrofobowych. Program ten moze
takze stuzy¢ jako faza odtwarzania wtasciwosci tkanin nie-
przemakalno-oddychajgcych, zwtaszcza tkanin z powtokg
hydrofobowa. Aby prawidtowo odtworzy¢ wtasciwos$ci nie-
przemakalno-oddychajace, nalezy postgpowac zgodnie z po-
nizszymi zaleceniami:

*  Wia¢ detergent pioracy do przegrédki ILI
«  WIac¢ specjalny srodek regenerujacy do tkanin nieprzema-

kalnych do przegrodki na ptyn zmiekczajacy @
*  Zmniejszy¢ wielko$¢ wsadu do 1 kg.

@

Aby wzmocnié wtasciwosci nieprzemakalno-
oddychajace, nalezy wysuszy¢ pranie w su-
szarce bebnowej, ustawiajgc program suszacy
Outdoor (jesli jest Dostgpny i suszenie w su-
szarce jest dozwolone w instrukcjach umie-
szczonych na metce).
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Program Referencyj- Maksy- Opis programu

DomysIna tem- na pred- malny (Rodzaj wsadu i stopien zabrudzenia prania)
peratura kos$¢ wiro- wsad
Zakres tempera- wania
tury Zakres

predkosci

wirowania

[obr./min]
Denim 800 obr./min 2 kg Specjalny program do odziezy dzinsowej, z delikatng fa-
30°C (1200 - 400) z3 prania zapobiegajaca blaknigciu i powstawaniu prze-

40°C - pranie w barwien. Mniejszy wsad zapewni lepszg ochrone.

zimnej wodzie

1) Zgodnie z rozporzgdzeniem Komisji UE 2019/2023 ten program prania w temperaturze 40°C umozliwia pranie
razem — w ramach tego samego cyklu — $rednio zabrudzonych tkanin bawetnianych przeznaczonych do prania
w temperaturze 40°C lub 60°C.

®

Informacje dotyczace temperatury prania, czasu trwania programu i innych parametréw podano w rozdziale
,Parametry eksploatacyjne”.

Najbardziej wydajnymi programami pod wzgledem zuzycia energii sq ogolnie te, ktére umozliwiajg pranie
W nizszej temperaturze i trwajg dtuzej.

2) Testowane pod katem Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aerugi-
nosa i MS2 Bacteriophage w zewnetrznym tescie przeprowadzonym przez Swissatest Testmaterialien AG
w 2021 r. (Raport z badan nr 202120117).

3) Podczas tego cyklu beben obraca sie powoli, aby zapewni¢ delikatne pranie. Moze wydawac sie, ze beben nie
obraca sig lub ze nie obraca sie prawidtowo, jednak jest to normalne dziatanie w przypadku tego programu.

4) Program prania.
5) Program prania i faza impregnacji.

Zgodnos$¢ opcji programoéw

OPCJE

©
|

|

|

il
=
B
=
®
I

Program

Eco 40-60 L] ] n

COttOnS - - - - - |} - -
Synthetics - - - - - " - -
Delicates " " " " - -

Rapid 14min - - - -

R|nse - - - - -

Spin/Drain " " "
Anti—allergy(\II5 . . " . - "

Baby [ ] [ | | | | | | | n [ |
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6 --- O & W S @

OPCJE

Program

Silk @J . . "
Wool® ) . . . .
SpOI't n n |} L n n
Outdoor & . . . . .
Denim ] - - - - -

Odpowiednie detergenty do programoéw prania

Uniwersalny ) W plynie Do tkanin
Program prosze-k :‘)0 pra- rl‘.lyn‘l’\\:v:'r;:ilé d&:.'f,?g'." n::rlll Ii“::;*_ Specijalne
nia wych ny
Eco 40-60 A a A - -
Cottons . B A - -
Synthetics A A A - -
Delicates - - - A A
Rapid 14min - A A - -
Anti-allergy (ﬁ) 4 4 - - N
Baby - A A - A
Silk @ - - -- A A
Wool@ @J - - - 4 N
Sport - A A - A
Outdoor 92 - - - N A
Denim - - A A A

1) W temperaturze powyzej 60°C zaleca sie stosowanie detergentu w proszku.

A = Zalecane -- = Niezalecane
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8.2 Woolmark Premium Wool Care —

Blue (niebieski)

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Firma Woolmark Company przetestowata i zatwierdzita
cykl prania wetny dostepny w tym urzadzeniu jako nad-
ajacy sie do prania odziezy wetnianej oznaczonej metkg
,Pra¢ recznie” pod warunkiem, ze pranie zostanie wyko-
nane zgodnie ze wskazéwkami umieszczonymi na metce
odziezy oraz zaleceniami producenta pralki. M1145

9. USTAWIENIA
9.1 Sygnaty dzwiekowe

Urzadzenie emituje rozne sygnaty dzwiekowe
w nastepujgcych sytuacjach:

* Wigczenie urzgdzenia (specjalny krotki
dzwiek).

» Whylgczenie urzgdzenia (specjalny krotki
dzwiek).

» Dotkniecie przycisku (klikniecie).

» Dokonanie niewtasciwego wyboru (3
krétkie dzwieki).

» Program jest zakonczony (sekwencja
dzwiekow przez okoto 1 minute).

* Nieprawidtowe dziatanie urzadzenia
(sekwencja krotkich dzwiekow przez okoto
5 minut).

Aby wytaczyé/wiaczyé sygnaty dzwiekowe

ustawione dla programu, nalezy dotkngé

jednoczesnie przyciskow i

przytrzymac je przez okoto 2 sekundy. Na

wyswietlaczu pojawi sie On/Off

®

Po wytaczeniu sygnatéw dzwiekowych
bedg one nadal emitowane w razie
nieprawidtowego dziatania urzgdzenia.

9.2 Blokada uruchomienia

Ta opcja pozwala zapobiec manipulowaniu
przez dzieci przy panelu sterowania.

Aby wiaczyé/wytaczyé€ te opcje, nalezy
nacisngc i przytrzymac przycisk @ azna
wyswietlaczu zaswieci sielzgas’niea.

Po wytgczeniu urzgdzenie zapamieta wybor
tej opgciji.
Funkcja blokady uruchomienia nie jest

dostepna przez kilka sekund po wigczeniu
urzgdzenia.

9.3 Stale Dodatkowe ptukanie&-'—-l

Ta opcja umozliwia dodanie na state jednego
cyklu ptukania po ustawieniu nowego
programu.

* Aby wiaczyé/wytaczy¢ te opcje, nalezy
nacisngc i przytrzymac przycisk ILI azna
+
wyswietlaczu zaswieci sie/zgasnie =],

9.4 Licznik godzin pracy

Mozna wyswietli¢ catkowity czas pracy
urzgdzenia w godzinach, poczawszy od
pierwszego wigczenia. Ta warto$c¢ zlicza czas
pracy cykli (nie obejmuje przerw, czasu
opoznienia rozpoczecia programu). Aby
wyswietli¢ tg wartos¢, nalezy postepowaé w
nastepujacy sposob:

1. Wigczy¢ urzadzenie, naciskajac przycisk
WH/Wyt..

2. Ustawic¢ pokretto wyboru programéw na
Eco 40-60 program (1. potozenie zgodnie
z ruchem wskazéwek zegara).

3. Nacisngc i przytrzymac przez kilka

sekund przyciski Oszczednos$¢ czasu Qyj

Opo6znienie rozpoczecia programu \ (w
ciggu 10 sekund od wigczenia. Po
uptywie tych 10 sekund ta kombinacja
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przyciskow wigcza i wytgcza sygnaty
dzwigkowe).

4. Po 3 sekundach na wyswietlaczu
pokazywana jest taczna liczba godzin
pracy urzgdzenia: np. 1276 godzin, na
wyswietlaczu przez 2 sekundy
wyswietlany jest tekst Hr, 12 (tysiace i
setki) przez 2 sekundy oraz 76 (dziesiatki
i jednostki).

®

Jesli procedura nie dziata (ze wzglgdu na
przekroczenie limitu czasu, niewtasciwe
potozenie pokretta wyboru programoéw
lub niewtasciwg kombinacje przyciskow),
nalezy wytaczy¢ urzgdzenie i powtorzy¢
sekwencje od poczatku.

9.5 Ustawienia fabryczne

Ta funkcja umozliwia przywrécenie
domysinych opcji fabrycznych. Aby wiaczyé
te opcje, nalezy wykonac¢ nastepujace
Czynnosci:

10. CODZIENNE UZYTKOWANIE

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

10.1 Wigczanie urzadzenia

1. Wiozy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego
do gniazda elektrycznego.

2. Odkreci¢ zawor wody.

3. Nacisna¢ przycisk Wt./Wyt., aby wigczy¢
urzadzenie.

Rozlegnie sie krétki sygnat dzwiekowy.

10.2 Wkiadanie prania
1. Otworzy¢ pokrywe urzadzenia.
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1. Wiaczyc¢ urzgdzenie, naciskajgc przycisk
WH/Wyt..

2. Ustawic pokretto wyboru programéw na
Synthetics program (3. potozenie zgodnie
z ruchem wskazéwek zegara).

3. Nacisng¢ i przytrzymac przez kilka

sekund przyciski Oszczedno$¢ czasu Qy

Opobznienie rozpoczecia programu \ (w
ciggu 10 sekund od wtgczenia. Po
uptywie tych 10 sekund ta kombinacja
przyciskéw wigcza i wylgcza sygnaty
dzwigkowe).

4. Na wyswietlaczu pojawi sie = = = na ok.
5 sekund.

@

Jesli procedura nie dziata (ze wzgledu na
przekroczenie limitu czasu, niewtasciwe
potozenie pokretta wyboru programéw
lub niewtasciwg kombinacje przyciskéw),
nalezy wytgczy¢ urzgdzenie i powtdrzy¢
sekwencje od poczatku.

2. Nacisng¢ przycisk A.

Beben otworzy sie automatycznie.
Wiozy¢ pranie do bebna (nalezy robi¢ to
pojedynczo).

4. Strzepnac rzeczy przed wiozeniem ich do
urzadzenia.

5. Zamkna¢ beben i pokrywe.



/N UWAGA!

- Upewnic sie, ze w bebnie nie jest zbyt
duzo prania.

- Upewnic sie, ze miedzy uszczelkg

a urzgdzeniem nie ma prania i ze beben
jest prawidtowo zamkniety.

- Pranie rzeczy mocno zabrudzonych
olejem, z ttustymi plamami lub uzywanie
perfum moze spowodowac uszkodzenie
gumowych czesci urzadzenia.

10.3 Przegrodki na detergenty.
Stosowanie detergentow i
dodatkow

1. Odmierzy¢ odpowiednie detergenty i ptyn
zmiekczajacy.

2. Umiescic detergent i ptyn zmigkczajgcy
w odpowiednich przegrodkach.

®

e Zawsze nalezy przestrzegac instrukcji
umieszczonej na opakowaniu
detergentu.

» Stosowany detergent w ptynie nalezy
wla¢ do specjalnego pojemnika
dozujgcego (dostarczonego przez
producenta detergentu). Nastepnie
potozy¢ pojemnik na praniu w bebnie
pralki.

L11]
iy
P
Cr

| | I Komora na detergent do fazy prania wstepne-
go

| 1] | Komora na detergent do fazy prania.

Komora na dodatki w ptynie (ptyn zmigkczaja-
@ cy, krochmal).

Oznaczenie @ to maksymalny poziom dodat-
kéw w ptynie.

10.4 Ustawianie programu

1. Ustawié pokretto wyboru programéw na
zgdanym programie prania.

Zacznie miga¢ wskaznik przycisku Start/

Pauza [>||

Na wyswietlaczu pojawi sie orientacyjny czas

trwania programu.

2. Aby zmieni¢ temperature i/lub predkos$¢
wirowania, nalezy dotkngé odpowiednich
przyciskow.

3. W razie potrzeby mozna wybraé jedng lub
wiecej opcji, dotykajgc odpowiednich
przyciskow.

@

Jesli wybdr jest niemozliwy, rozlegnie
sie sygnat dzwiekowy.

10.5 Dodatkowe informacje na
temat codziennego uzytkowania

Funkcja wykrywania wsadu SensiCare
System

SensiCare automatycznie dostosowuje czas
trwania cyklu do fadunku w bebnie, aby
zapewni¢ doskonate efekty prania w jak
najkrétszym czasie. Po okoto 30 sekundach
zaczyna sie napetnianie wodg. Funkcja
wykrywania SensiCare dziata wylgcznie

z petnymi programami prania, jesli nie
skrécono czasu trwania programu.

Uruchamianie programu

Dotkngc¢ przycisk Start/Pauza|>||, aby
uruchomié program. Odpowiedni wskaznik
przestanie migac i pozostanie wigczony.
Nastgpi uruchomienie programu, pokrywa
jest zablokowana. Na wyswietlaczu pojawi sie

wskaznik =10,

Uruchamianie programu z opéznieniem

1. Dotkng¢ kilkakrotnie przycisku Opdznienie
rozpoczecia programu, az na wyswietlaczu
pojawi sie zgdany czas opdznienia.
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2. Dotkng¢ przycisk Start/Pauza Dl Nastagpi
zablokowanie pokrywy urzgdzenia

i rozpocznie sie odliczanie czasu opoznienia.
Po zakonczeniu odliczania czasu program
uruchomi sie automatycznie.

Przerywanie programu i zmiana opcji.

1. W czasie trwania programu mozna zmieni¢
tylko niektdre opcje. Dotkngc¢ przycisk Start/
Pauza|>||.

2. Zmieni¢ opcje. Informacje podane na
wys$wietlaczu zmienig sie odpowiednio

3. Dotkna¢ ponownie przycisku Start/Pauza
D” Program prania bedzie kontynuowany.

Anulowanie trwajacego programu

+ Nacisna¢ przycisk Wt./Wyt., aby anulowac
ten program i wytgczy¢ urzadzenie.
Ponownie nacisng¢ przycisk, aby wigczy¢
urzadzenie.

» Obroci¢ pokretto wyboru do potozenia

Jresetuj” i wigczy¢ urzadzenie © .

11. PIELEGNACJA | CZYSZCZEN

/\ OSTRZEZENIE!

Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

®

Nalezy uwaznie przeczytac informacje
zawarte w tym rozdziale, aby zapewni¢
jak najlepszg konserwacje i pielegnacje

urzagdzenia.

11.1 Harmonogram okresowego
czyszczenia

Okresowe czyszczenie pomaga wydtuzy¢
zywotnos¢ urzadzenia.

Po kazdym cyklu nalezy pozostawié uchylong
pokrywe i drzwi bebna, aby zapewni¢ obieg
powietrza i osuszy¢ wilgo¢ wewnatrz
urzgdzenia — zapobiegnie to powstawaniu
plesni i nieprzyjemnych zapachow.

W urzgdzeniu nie eksploatowanym przez
diuzszy czas: zamknag¢ zawér wody
i odtgczy¢ urzadzenie od zasilania.
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Odczekac¢ 2 sekundy. Teraz mozna

ustawi¢ nowy program prania.
Odpompowanie wody po zakonczeniu
cyklu
Jesli wybrano program lub opcje, ktéra nie
odpompowuje wody z ostatniego ptukania,
trzeba pamieta¢ o odpompowaniu wody, aby
otworzy¢ pokrywe.

* Dotkng¢ przycisk Wirowanie, aby
zmniejszyC proponowang przez
urzgdzenie predko$é wirowania

* Nacisngc przycisk Start/Pauza Ol
* Po zakonczeniu programu, gdy zgasnie

wskaznik zablokowania pokrywy ~—
mozna otworzy¢ pokrywe.
* Nacisngc przycisk Wt/Wyt., aby wytaczyc
urzgdzenie.
Funkcja trybu czuwania
Funkcja Tryb czuwania automatycznie
wytgcza urzadzenie, aby zmniejszy¢ zuzycie
energii.

IE

Zalecany harmonogram okresowego
czyszczenia:

Odkamienianie Dwa razy w roku

Pranie konserwacyjne Raz w miesigcu

Czyszczenie uszczelki
pokrywy

Co dwa miesigce

Czyszczenie bgbna Co dwa miesigce

Czyszczenie dozownika
detergentu

Co dwa miesigce

Czyszczenie filtra pompy
oprozniajacej

Dwa razy w roku

Czyszczenie weza dopty-
wowego i filtra w zaworze

Dwa razy w roku

Ponizej opisano, w jaki sposéb nalezy czysci¢
poszczegolne elementy.



11.2 Wyjmowanie obcych
przedmiotéw

®

Przed uruchomieniem cyklu oprézni¢
kieszenie i zawigza¢ wszystkie luzne
elementy.

@

Nalezy zawsze przestrzegac instrukcji

umieszczonej na opakowaniu produktu.

Wyja¢ wszystkie obce przedmioty (takie jak
metalowe spinacze, guziki, monety itp.), ktére
mogg znajdowac sie w filtrach i bebnie. Patrz
punkty ,Czyszczenie bebna”, ,Czyszczenie
pompy oproézniajacej” i ,Czyszczenie weza
doptywowego i filira w zaworze”. Nalezy
zachowac ostrozno$c¢ przy obchodzeniu sig z
zastonami. Zdjg¢ zaczepy i umiesci¢ zastony
w woreczku do prania lub w poszewce na
poduszki. W razie potrzeby nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym centrum
serwisowym.

11.3 Czyszczenie obudowy

Urzadzenie nalezy czysci¢ wytgcznie za
pomocg cieptej wody z tagodnym mydtem.
Doktadnie osuszy¢ wszystkie powierzchnie.
Nie uzywa¢ myjek do szorowania ani
zadnych materiatéw o wtasciwosciach
Sciernych.

/N UWAGA!

Nie stosowac¢ alkoholu, rozpuszczalnikow
ani produktéw chemicznych.

/N UWAGA!

Nie czysci¢ powierzchni metalowych za
pomocg detergentéw z chlorem.

11.4 Odkamienianie

®

Jesli twardosé wody w danym obszarze
jest wysoka lub umiarkowana, zaleca sie
stosowanie srodka do usuwania
kamienia do pralek.

Regularnie sprawdza¢ beben pod katem
tworzenia sie kamienia.

Nawet zwykte detergenty zawierajg $rodki
zmiekczajgce wode, ale zaleca sie okresowe
uruchamianie cyklu z pustym bebnem i
Srodkiem do odkamieniania.

11.5 Pranie konserwacyjne

Czeste i dtugotrwate stosowanie programow
niskotemperaturowych moze spowodowaé
osadzanie sie detergentu, pozostatosci
widkien, wzrost bakterii wewnatrz bebna i
komory. Moze to by¢ przyczyng powstawania
nieprzyjemnych zapachéw i plesni. Aby
usung¢ osady i oczysci¢ wewnetrzne czesci
urzadzenia, nalezy regularnie (co najmniej
raz w miesigcu) przeprowadzac pranie
konserwacyjne.

@

Nalezy zapoznac sie z punktem
,Czyszczenie bebna”.

11.6 Czyszczenie bebna

Nalezy regularnie sprawdzac beben, aby nie
dopusci¢ do tworzenia sig rdzy.

Wyczysci¢ beben specjalnym srodkiem do
czyszczenia stali nierdzewne;j.

@

Nalezy zawsze przestrzegac instrukcji
umieszczonej na opakowaniu produktu.

W celu doktadnego wyczyszczenia:

*  Wyja¢ pranie z bebna.

» Uruchomi¢ program Cottons z
najwyzsza temperaturg. Dodaé
niewielkg ilos¢ detergentu do pustego
bebna, aby wyptukaé wszelkie
pozostatosci zanieczyszczen.

11.7 Uszczelka pokrywy

Nalezy regularnie sprawdzac uszczelke i
usuwac obce przedmioty z jej wewnetrznej
strony. W razie potrzeby wyczyscic jg
srodkiem do czyszczenia w kremie na bazie
amoniaku, uwazajgc, aby nie zarysowac jej
powierzchni.
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zmiekczajgcego do tkanin lub tworzeniu sie
@ plesni w szufladzie na detergenty, co dwa

Nalezy zawsze przestrzegaé instrukcji miesigce nalezy przeprowadzi¢ procedure
umieszczonych na opakowaniu produktu. czyszczenia pokazang na ponizszych
schematach:

11.8 Czyszczenie dozownika
detergentu

Aby zapobiec ewentualnemu osadzaniu sie
wysuszonego detergentu lub ptynu

1 2

11.9 Czyszczenie filtra pompy oproézniajacej

Nalezy regularnie sprawdzac filtr pompy oprézniajace;j i pilnowaé, aby byt czysty.

*  Wyjac¢ wtyczke z gniazda zasilania. Wyczysci¢ pompe oprézniajaca, jesli:
» Nie czysci¢ pompy oprdzniajgcej, jesli woda * Urzadzenie nie wypompowuje wody.
w urzgdzeniu jest gorgca. Odczeka¢, az woda » Beben sie nie obraca.
ostygnie. « Urzadzenie wydaje nietypowe dzwiegki ze
» Nie wyjmowac filtra podczas pracy urzadzenia. wzgledu na zablokowanie pompy
» Odkrecic filtr powoli i delikatnie, az przestanie oprozniajace;j.

wyptywaé woda. Po odpompowaniu wody mozna
catkowicie odkrecic filtr.

Aby wyczysci¢ filtr pompy, nalezy postepowa¢ zgodnie z opisem na ponizszych schematach:

1 2 3

Dobrze jest mie¢ w poblizu szmatke do wycierania wody wyciekajacej podczas odkrecania
filtra.
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11.10 Czyszczenie wezy doplywowych i filtra w zaworze

Zaleca sie dwa razy w roku wyczyscic filtr weza doptywowego i filtr w zaworze z nagromadzonego osadu. Aby
wyczyscic filtry, nalezy postepowaé zgodnie z opisem na ponizszych schematach:

2

11.11 Awaryjne spuszczanie wody

Jesli urzgdzenie nie spuszcza wody, nalezy
przeprowadzi¢ takg samag procedure, jak
opisano w rozdziale ,Czyszczenie pompy
oprézniajgcej”’. W razie potrzeby wyczyscic¢
pompe.

Po spuszczeniu wody przy uzyciu procedury
awaryjnej nalezy ponownie uruchomic¢ ukfad
odptywowy:

1. Wila¢ 2 litry wody do przegrédki na
detergent do prania zasadniczego
dozownika detergentu.

2. Uruchomi¢ program, aby odpompowac
wode.

11.12 Srodki ostroznosci podczas
mrozu

Jesli urzadzenie jest zainstalowane w
miejscu, w ktérym temperatura moze
osiggna¢ wartos¢ 0°C lub spasc ponizej niej,

nalezy usung¢ pozostatg wode z weza
doptywowego oraz z pompy oprozniajgce;.

1. Wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z

gniazda elektrycznego.

Zakreci¢ zawor wody.

Umiesci¢ dwa konce weza doptywowego

w zbiorniku i odczeka¢, az woda sptynie z

weza.

4. Wyczysci¢ pompe oprozniajaca. Przejsé
do awaryjnej procedury oprézniania.

5. Gdy pompa oprézniajgca jest pusta,
zamocowac wgz doptywowy.

Ladlag

/\ OSTRZEZENIE!

Przed ponownym uruchomieniem
urzgdzenia nalezy upewni¢ sie, ze
temperatura wynosi powyzej 0°C.
Producent nie odpowiada za
uszkodzenia spowodowane niskimi
temperaturami.
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12. PARAMETRY EKSPLOATACYJNE

12.1 Komentarz

®

Kod QR znajdujacy sie na etykiecie dotgczonej do urzadzenia z oznaczeniem klasy
energetycznej zawiera tgcze do witryny internetowej z informacja o parametrach
urzgdzenia z bazy danych UE EPREL. Etykiete z oznaczeniem klasy energetycznej wraz
instrukcjg obstugi i innymi dokumentami dostarczonymi z urzadzeniem nalezy zachowac¢
do ewentualnego wykorzystania w przysztosci.

Informacje te mozne réwniez znalez¢ w bazie danych EPREL, na witrynie internetowej
https://eprel.ec.europa.eu, na ktérej nalezy podaé nazwe modelu oraz numer produktu
znajdujgce sie na tabliczce znamionowej urzgdzenia.

Wartosci i czas trwania programu mogg sie rézni¢ w zaleznosci od réznych czynnikéw, jak
temperatura w pomieszczeniu, temperatura i cisnienie wody, wielko$¢ wsadu, rodzaj
prania, napiecie zasilania, a takze od ewentualnej zmiany domysinych ustawieh programu.

Zgodnie z rozporzadzeniem 2019/2023 Komisji UE

Eco 40-60 program % obr./mi
— kg kWh Litry gg:mm 1° °C 2
) n2).
Petny zatadunek 6 0.940 47.0 3:17 53.00 47 1151
Potowa zatadunku 3 0.518 37.0 2:35 53.00 39 1151
Jedna czwarta zafa- 15 0.260 29.0 2:35 55.00 25 1151
dunku

1) Wilgotno$¢ pozostata po zakonczeniu fazy wirowania. Im wyzsza predko$¢ wirowania, tym wigkszy hatas i niz-
sza pozostata wilgotno$¢ prania.

2) Maksymalna predkos$é wirowania

Czesto uzywane programy

@

Wartosci te majg wytgcznie charakter pogladowy.

Program i % obr./
kg kWh Litry gg:mm 1) °C 27)
min
Cottons3) 6 2.60 85.0 3:25 53.00 85 1200
90°C
gg}gns 6 1.85 85.0 3:25 53.00 55 1200
gg}tcons 204) 6 0.40 85.0 2:45 53.00 20 1200
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Program % obr./
k kWh Lit :mm °C
9 ry 99 1) min2)
fgﬂ‘éheﬂcs 3 0.65 55.0 2:10 35.00 40 1200
Delicates’) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
30°C
\3{\6‘2‘5' 1 0.20 35.0 1:10 30.00 30 1200

1) Wilgotnos$¢ pozostata po zakonczeniu fazy wirowania. Im wyzsza predkosé wirowania, tym wiekszy hatas i niz-

sza pozostata wilgotno$¢ prania.
2) Wskaznik predkosci wirowania.

3) Program przeznaczony do prania mocno zabrudzonych tkanin.
4) Nadaje sie do prania lekko zabrudzonych tkanin bawetnianych, syntetycznych i mieszanych.
5) Sprawdza sig réwniez jako szybki cykl prania do lekko zabrudzonych tkanin.

Zuzycie energii w roznych trybach

Tryb wytaczenia [W]

Tryb czuwania [W]

Tryb opoéznienia
rozpoczecia pro-
gramu [W]

0.48

0.48 4.00

Czas przejécia do trybu wylaczenia/czuwania wynosi maksymalnie 15 minut.

13. SKROCONA INSTRUKCJA OBSLUGI

13.1 Codzienne uzytkowanie

2

—p

O

v

Wiozy¢ wtyczke przewodu zasilajgcego do
gniazda elektrycznego.

Odkreci¢ zawor wody.

Wiozyé¢ pranie.

Doda¢ detergent i inne $rodki do wtasciwych
przegrédek dozownika detergentu.

1. Nacisngc przycisk WL/Wyt. |, aby

wigczy¢ urzadzenie. Obréci¢ pokretto

wyboru programéw, aby ustawi¢ zadany
program.

Wybra¢ zgdane opcje (1) za pomocg
odpowiednich przyciskéow dotykowych.
Aby uruchomi¢ program, nalezy dotkngé

przycisku Start/Pauza Dl (2).

3. Urzadzenie uruchomi sie.
Po zakonczeniu programu wyja¢ pranie.

Nacisng¢ przycisk WL./Wyt. , aby wytaczy¢

urzgdzenie.
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13.2 Pielegnacja i czyszczenie

Okresowe czyszczenie wydtuza
zywotnos¢ urzadzenia.

Po kazdym cyklu pokrywe nalezy pozostawic
lekko uchylong, aby zapewni¢ obieg
powietrza i osuszy¢ wilgo¢ wewnatrz
urzgdzenia — zapobiegnie to powstawaniu
plesni i nieprzyjemnych zapachow.

Urzadzenie nie eksploatowane przez dtuzszy
czas odtgczy¢ od zasilania i zamkng¢ zawor
wody.

Czyszczenie weza dopty- Dwa razy do roku
wowego i filtra w zaworze

Odkamienianie Dwa razy do roku

Pranie konserwacyjne Raz w miesiacu

Czyszczenie uszczelki
pokrywy

Co dwa miesigce

Czyszczenie bebna Co dwa miesigce

Czyszczenie dozownika
detergentu

Co dwa miesigce

Czyszczenie filtra pompy  Dwa razy do roku
oprézniajgcej

Nie zbliza¢ plastikowych czesci, zwlaszcza w
poblizu szuflady na detergenty, aby usung¢
nadmiar ptynu.

Ponizej opisano, jak nalezy czysci¢ niektére
czesci.

Wyjmowanie obcych przedmiotow

@

Przed uruchomieniem cyklu opréznic¢
kieszenie i zawigza¢ wszystkie luzne
elementy.

Wyja¢ wszystkie obce przedmioty, jak
metalowe spinacze, guziki, monety, ktore
moga znajdowac sie w filtrach i bebnie.
W razie potrzeby nalezy skontaktowacé sie
z autoryzowanym centrum serwisowym.

Czyszczenie filtra pompy oprozniajace;j
Regularnie czyscic filtr, zwtaszcza gdy na

wys$wietlaczu pojawi sie kod alarmu EEU

3

13.3 Programy

Programy Wsad Opis produktu

Eco 40-60 1) 6 kg Biate i kolorowe tkaniny bawetniane. Srednio zabrudzone.

Cottons 6 kg Biate i kolorowe tkaniny bawetiane.

Synthetics 3 kg Tkaniny syntetyczne lub mieszane.

Delicates 2 kg Delikatne tkaniny, takie jak akryl, wiskoza i poliester.

Rapid 14min 1,5 kg gzzeczy bawetniane i syntetyczne, lekko zabrudzone lub noszone jeden
Rinse 6kg Wszystkie tkaniny z wyjatkiem wetnianych i bardzo delikatnych. Program

do ptukania i odwirowania odziezy.
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Programy Wsad Opis produktu
Spin/Drain 6 kg Wszys_tklle‘tkamny z waqtklem w_ehjlanych i bardzp delikatnych. Program
umozliwiajgcy odwirowanie prania i odpompowanie wody.

(ﬁ) 6 kg Biate rzeczy bawetniane. Ten program pomaga usuwacé zarazki i bakterie.

Anti-allergy

Baby 2 kg Delikatny cykl przeznaczony do odziezy dzieciecej.

2 Specjalny program przeznaczony do prania tkanin jedwabnych i miesza-

= 05k

Silk K9 nych tkanin syntetycznych.
@ Delikatne i wetniane tkaniny nadajgce sig¢ do prania w pralce lub przezna-
=) 1kg

Wool czone do prania recznego.

Sport 3 kg Sportowe.

& 2

X2 2kg ) Nowoczesna odziez sportowa.

Outdoor 1 kg3)

Denim 2 kg Odziez dzinsowa.

1) Zgodnie z rozporzadzeniem Komisji UE 2019/2023 ten program prania w temperaturze 40°C umozliwia pranie
razem — w ramach tego samego cyklu — srednio zabrudzonych tkanin bawetnianych przeznaczonych do prania
w temperaturze 40°C lub 60°C.

®

Informacje dotyczace temperatury prania, czasu trwania programu i innych parametréw podano w rozdziale
,Parametry eksploatacyjne”.
Najbardziej wydajnymi programami pod wzgledem zuzycia energii s ogoélnie te, ktére umozliwiaja pranie

w nizszej temperaturze i trwajg dtuzej.

2) Program prania.

3) Program prania i faza impregnacji.

Zatadunek maksymalnej ilosci prania
zalecanej dla danego programu obniza
zuzycie wody i energii.

Odpowiednie detergenty do programéw prania

Uniwersalny

W ptynie do Do tkanin

proszek do pra- Yniwersal- o oo, delikatnych  Specjalne

Program o

nial) ny w plynie rowych i wetny
Eco 40-60 A A N - -
Cottons A A A . _
Synthetics A A A . _
Delicates - - - A A
Rapid 14min -- A A - -
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Uniwersalny . W pltynie do Do tkanin
Program proszek do pra- Yniwersal- o i oo, delikatnych  Specjalne
1 ny w plynie .
nial) rowych i wetny
Anti-allergy aw 4 4 - - .
Baby - A A - A
silk ) - - - . ‘
Wool@ @ - - - 4 :
Sport . . 4 . 4
Outdoor & - - - B 4
Denim - - 4 4 4

1) W temperaturze powyzej 60°C zaleca sie stosowanie detergentu w proszku.

-- = Niezalecane 4 = Zalecane

13.4 Rodzaj i ilos¢ detergentu.

Nalezy stosowac wytgcznie detergenty
i inne srodki przeznaczone do pralek
automatycznych. Zgodnie z og6lnymi
zasadami nalezy stosowac:

— detergenty w proszku (réwniez tabletki
i detergenty jednodawkowe) do
wszystkich rodzajow tkanin,

z wyjatkiem delikatnych. detergenty
w proszku zawierajgce wybielacz do
biatych tkanin i dezynfekcji prania;

— detergenty w ptynie (rowniez
detergenty jednodawkowe), najlepiej
do prania w niskiej temperaturze
(maksymalnie 60°C) do wszystkich
rodzajéw tkanin lub specjalne tylko do
tkanin wetnianych.

Nie mieszac¢ ré6znych detergentdw.

Uzy¢ mniej detergentu, jesli:

— pierze sie maty wsad,

— pranie jest lekko zabrudzone,

— podczas prania powstaje duza ilos¢
piany.

« Tabletki lub saszetki z detergentem,
zawsze wktadac do bebna, a nie do
dozownika detergentu i postepowac
zgodnie z zaleceniami producenta.

Uzycie niewtasciwego detergentu moze

powodowac:

* niezadowalajgce efekty prania;
zszarzenie prania;

« efekt Sliskosci prania;

* rozwdj plesni w urzadzeniu.

Uzycie nadmiernej ilosci detergentu moze

powodowac:

* nadmierne pienienie;

» gorszy efekt prania;

* niezadowalajgcy efekt ptukania;

* niekorzystne oddziatywanie na
Srodowisko.

14. KODY ALARMOW | MOZLIWE USTERKI

Urzadzenie nie uruchamia sie lub przestaje dziata¢ podczas pracy. W pierwszej kolejnosci nalezy
sprobowac znalez¢ rozwigzanie problemu (patrz tabele).

/\ OSTRZEZENIE!

Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci nalezy wytaczy¢ urzadzenie.
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Problem

Mozliwe rozwigzanie

E o

(N]
Urzadzenie nie napetnia sig
prawidtowo wodg.

Sprawdzi¢, czy zawor wody jest otwarty.

Upewni¢ sie, ze cidnienie wody nie jest zbyt niskie. W celu uzyskania tych in-
formacji nalezy skontaktowac sie z miejscowym zaktadem wodociggowym.
Upewni¢ sig, ze zawor wody jest drozny.

Upewni¢ sie, ze waz doptywowy nie jest zagiety, uszkodzony lub przygniecio-
ny.

Upewni¢ sie, ze waz doptywowy jest prawidtowo podtgczony.

Upewni¢ sig, ze filtr weza doptywowego i filtr zaworu sa drozne.

EcD

Urzgdzenie nie wypompowu-
je wody.

Upewni€ sig, ze syfon umywalki jest drozny.

Upewni¢ sie, ze waz doptywowy nie jest zagiety lub przygnieciony.

Upewni€ sig, ze filtr odptywowy jest drozny. W razie potrzeby wyczyscic filtr.
Upewni¢ sie, ze waz spustowy jest prawidtowo podtaczony.

Jesli ustawiono program bez fazy odpompowania, nalezy ustawi¢ program
odpompowania.

Jesli ustawiono opcje, ktéra konczy sie woda w bebnie, nalezy wybra¢ pro-
gram odpompowania.

==

Usterka wewnetrzna. Brak
komunikacji migdzy podzes-
potami elektronicznymi urza-
dzenia.

Program nie zakonczyt sie prawidtowo lub zostat zatrzymany zbyt wczes$nie.
Wytaczy¢ i ponownie wigczy¢ urzadzenie.

Jesli kod alarmu pojawi sie ponownie, nalezy skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym.

EHD

Zasilanie jest niestabilne.

Odczeka¢ do czasu ustabilizowania sie zasilania.

EFLD

Wiaczyto sig zabezpieczenie
przed zalaniem.

Odtaczy¢ urzadzenie i zamkna¢ zawor wody. Nalezy skontaktowac sie z auto-
ryzowanym centrum serwisowym.

Jesli problem bedzie wystepowat nadal, nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym. Dane
niezbedne dla serwisu znajdujg si¢ na tabliczce znamionowej

*Niektore kody alarmowe moga nie wystgpi¢. Moze ulec zmianie bez powiadomienia.

15. OCHRONA SRODOWISKA

Segreguj materiaty oznaczone symbolem C/.\‘-)
Umie$¢ opakowanie w odpowiednich
pojemnikach do recyklingu. Chroni¢
Srodowisko i zdrowie ludzi poprzez recykling

h: do odpaddéw komunalnych. Nalezy oddac
produkt do miejscowego zaktadu
przetwarzania odpadow lub skontaktowac sie
z miejscowym urzedem miasta.

odpadow elektrycznych i elektronicznych. Nie
wyrzucaj urzgdzen oznaczonych symbolem
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Bine ati venit la Electrolux! Va multumim pentru ca ati ales produsul
nostru.

Tn misiunea noastra de a fi sustenabili, reducem utilizarea hartiei si oferim integral
@ online manualele de utilizare. Accesati manualul complet de utilizare la

electrolux.com/manuals
Gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si reparatii
la electrolux.com/support

Cumparati accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul dvs. la
electrolux.com/shop

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA
|

L] inainte de a incepe instalarea si de a utiliza acest
aparat, cititi cu atentie instructiunile furnizate.

Producatorul nu este responsabil pentru eventuale vatamari
sau pagube rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta.
Pastrati permanent instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara.

1.1 Siguranta copiilor si a persoanelor vulnerabile

» Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de
8 ani, de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau
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mentale reduse sau de persoanele ne-experimentate doar
sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le
ofere informatiile necesare despre utilizarea in siguranta a
aparatului si care sa le permita sa inteleaga pericolele la
care se expun.

Copiii cu varsta intre 3 si 8 ani si persoanele cu dizabilitati
profunde si complexe nu trebuie lasate sa se apropie de
aparat daca nu sunt supravegheate permanent.

Copiii cu varsta mai mica de 3 ani nu trebuie Iasati sa se
apropie de aparat daca nu sunt supravegheati permanent.
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor si aruncati-le
conform reglementarilor.

Nu lasati detergentii la indeména copiilor.

Nu lasati copiii si animalele sa se apropie de aparat atunci
cand usa este deschisa.

Daca aparatul are un dispozitiv de siguranta pentru copii,
acesta trebuie activat.

Copiii nu vor realiza operatiunile de curatare sau de
intretinere care revin utilizatorului aparatului fara a fi
supravegheati.

1.2 Informatii generale privind siguranta

Acest aparat este destinat doar pentru spalarea rufelor de
tip casnic, care pot fi spalate in masina de spalat.

Acest aparat este proiectat pentru uz casnic utilizarea in
locuinte individuale intr-un mediu interior.

Acest aparat electrocasnic poate fi utilizat in birouri, camere
de oaspeti, camere de oaspeti cu paturi si mic dejun, case
de oaspeti in cadrul fermelor si alte spatii de cazare
similare, in care aceasta utilizare nu depaseste (media)
nivelurile de utilizare domestica.

Nu modificati specificatiile acestui aparat.
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Incarcatura maximé a aparatului este 6 kg. Nu depasiti
sarcina maxima a fiecarui program (consultati capitolul
,Programe”).

Presiunea de alimentare cu apa din punctul de racord la
reteaua de apa trebuie sa fie intre 0,5 bar (0,05 MPa) si 10
bar (1.0 MPa).

Fanta de aerisire din baza nu trebuie sa fie blocate de
mocheta, covor sau orice alt material folosit la acoperirea
pardoselii.

Aparatul trebuie conectat la reteaua de apa folosind noile
seturi de furtunuri furnizate sau alte noi seturi de furtunuri
furnizate de Centrul de service autorizat.

Seturile vechi de furtunuri nu trebuie refolosite.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de centrul de service
autorizat al acestuia sau de persoane cu o calificare
similara pentru a se evita electrocutarea.

Inainte de a efectua orice operatiune de intretinere, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Nu folositi apa pulverizata cu presiune ridicata sau abur
pentru curatarea aparatului.

Curatati aparatul cu o laveta umeda. Utilizati numai
detergenti neutri. Nu folositi niciun produs abraziv, burete
abraziv, solvent sau obiect metalic.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

2.1 Instalarea bloca tamburul si pentru a-l proteja de
deteriorare.
@ * Aveti intotdeauna grija cand mutati

Instalarea trebuie sa respecte
reglementarile nationale
corespunzatoare.

» Scoateti toate ambalajele si buloanele de
transport, inclusiv bucsa din cauciuc cu
distantator din plastic.

» Pastrati suruburile de transport intr-un loc
sigur. Daca aparatul va fi mutat pe viitor,
acestea trebuie fixate din nou pentru a
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aparatul deoarece acesta este greu.
Folositi intotdeauna manusi de protectie si
incaltaminte inchisa.

Urmati instructiunile de instalare furnizate
impreuna cu aparatul.

Daca aparatul este deteriorat, nu il
instalati sau utilizati.

Nu instalati sau utilizati aparatul in locuri
in care temperatura poate fi sub 0°C sau
direct expus intemperiilor.



Suprafata podelei pe care aparatul va fi
instalat trebuie sa fie plata, stabila,
rezistenta la caldura si curata.

Asigurati circulatia aerului intre aparat si
podea.

Atunci cand aparatul se afla in pozitia sa
permanenta, verificati daca este adus la

nivel cu ajutorul unei nivele cu bula de aer.

Daca nu este, reglati picioarele acestuia.
Nu instalati aparatul direct deasupra
scurgerii din pardoseala.

Nu pulverizati apa pe aparat si nu il
expuneti la umiditate excesiva.

Nu instalati aparatul in locuri care nu
permit deschiderea completa a capacului
acestuia.

Nu asezati niciun recipient inchis pentru
colectarea posibilelor scurgeri de apa de
sub aparat. Contactati Centrul de service
autorizat pentru a afla ce accesorii pot fi
utilizate.

2.2 Conexiunea la reteaua electrica

/N\ AVERTISMENT!
Pericol de incendiu si electrocutare.

AVERTISMENT: Acest aparat este
proiectat pentru a fi instalat / conectat la o
impamantare din cladire.

Utilizati intotdeauna o priza cu protectie
(impamantare) contra electrocutarii,
montata corect.

Asigurati-va ca parametrii de pe placuta
cu date tehnice sunt compatibili cu valorile
nominale ale sursei de alimentare.

Nu folositi prize multiple si cabluri
prelungitoare.

Procedati cu atentie pentru a nu deteriora
stecherul si cablul de alimentare electrica.
Daca este necesara inlocuirea cablului de
alimentare, acesta trebuie inlocuit numai
de catre Centrul de service autorizat.
Introduceti stecherul in priza numai dupa
incheierea procedurii de instalare.
Asigurati accesul la priza dupa instalare.
Nu atingeti cablul de alimentare sau
stecherul cu mainile ude.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru
a scoate din priza aparatul. Trageti
intotdeauna de stecher.

2.3 Racordarea la apa

* Apa de alimentare nu trebuie sa
depaseasca 25°C.

* Nu deteriorati furtunurile de apa.

+ Tnainte de conectarea la tevi noi, tevi care
nu au fost folosite mult timp, la care s-au
facut lucrari de reparatie sau au fost
montate noi dispozitive (apometre, etc.),
lasati sa curga apa pana cand aceasta
devine curata si limpede.

 Asigurati-va ca nu sunt pierderi vizibile de
apa in timpul si dupa prima utilizare a
aparatului.

* Nu folositi un furtun prelungitor daca
furtunurile de alimentare sunt prea scurte.
Adresati-va Centrului de service autorizat
pentru inlocuirea furtunului de alimentare.

» Cand despachetati aparatul, este posibil
sa vedeti cum curge apa din furtunul de
evacuare. Aceasta se datoreaza testarii
aparatului cu apa in fabrica.

» Puteti prelungi furtunul de evacuare pana
la maxim 400 cm. Contactati Centrul de
service autorizat pentru alt furtun de
evacuare si prelungitorul.

« Asigurati accesul la robinet dupa instalare.

+ Tnchideti robinetul de apa dupa fiecare
utilizare a aparatului.

2.4 Utilizarea

/\ AVERTISMENT!
Pericol de ranire, electrocutare, incendiu,

arsuri sau de deteriorare a aparatului.

» Respectati instructiunile de siguranta de
pe ambalajul detergentului.

* Produsele inflamabile sau obiectele
umezite cu produse inflamabile nu trebuie
introduse n aparat, nici puse alaturi sau
deasupra acestuia.

* Nu spalati tesaturile care sunt foarte
murdare cu ulei, grasime sau alte
substante pline de grasime. Poate
deteriora componentele din cauciuc ale
aparatului. Prespalati manual astfel de
tesaturi inainte de a le incarca in aparat.

* Nu folositi parfumuri pentru rufe pentru a
evita riscul de deteriorare a
componentelor din plastic si cauciuc ale
aparatului.

» Asigurati-va ca indepartati toate obiectele
metalice din rufe.
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2.5 Serviciul de asistenta tehnica

Pentru a repara aparatul contactati
Centrul de service autorizat. Utilizati doar
piese de schimb originale.

Retineti ca reparatiile facute in regie
proprie sau care nu sunt facute de
profesionisti pot afecta siguranta si pot
anula garantia.

Urmatoarele piese de schimb sunt
disponibile timp de cel putin 10 ani dupa
ncetarea productiei modelului: motor si
periile motorului, transmisia dintre motor si
tambur, pompe, amortizoare si arcuri,
tamburul de spalare, tridentul tamburului si
angrenajele cu bila corespunzatoare,
radiatoare si elemente de incalzire,
inclusiv pompe de caldura, conduce si
echipamentul corespunzator, inclusiv
furtunuri, supape, filtre si opritoare de apa,
placi cu circuite imprimate, afisaje
electronice, comutatoare de presiune,
termostate si senzori, software si
firmware, inclusiv software de resetare,
usa, balamaua si garniturile usii, alte
garnituri, sistemul de inchidere a usii,
accesorii de plastic, cum ar fi dozatoarele
de detergent. Durata poate fi mai mare in
tara dvs. Pentru mai multe informatii, va
rugam sa vizitati site-ul nostru web.
Retineti ca unele piese de schimb sunt
disponibile doar la reparatorii profesionisti
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si nu toate piesele de schimb sunt
relevante pentru toate modelele.

« Referitor la becul (becurile) din acest
produs si becurile de schimb vandute
separat: Aceste becuri sunt concepute
pentru a suporta situatiile fizice extreme
din aparatele electrocasnice, cum ar fi
cele de temperatura, vibratie, umiditate
sau au rolul de a semnaliza informatii
privitoare la starea operationala a
aparatului. Acestea nu sunt destinate
utilizarii in alte aplicatii si nu sunt
adecvate pentru iluminarea camerelor din
locuinta.

2.6 Aruncarea la gunoi

/N\ AVERTISMENT!

Pericol de ranire sau sufocare.

» Deconectati aparatul de la sursa de
alimentare electrica si cea de apa.

» Taiati cablul de alimentare de la retea
chiar de langa aparat si aruncati-l.

« Scoateti incuietoarea usii pentru a nu
permite copiilor sau animalelor de
companie sa ramana blocati in tambur.

» Eliminati aparatul in conformitate cu
cerintele locale pentru eliminarea
deseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE).




3. DESCRIEREA PRODUSULUI

3.1 Prezentarea aparatului

=

i
A/

i,

i
i

/)
g

=

i

Panou de comand& Furtun de evacuare

Capac B} Cablu de alimentare

Maner pentru capac El Suruburi pentru transport

Filtru de la pompa de evacuare Suport pentru furtun

Picioare pentru aducerea la nivel a Placuta cu date tehnice
aparatului

A Furtun de alimentare cu apa
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Informatii pentru Tnregistrarea produsului.

Placuta cu date tehnice specifica numele Eticheta cu informatii specifica numele
modelului (A) , numarul produsului (B), modelului (A), numarul produsului (B ) si
tensiunea electrica nominala (C) si numarul numarul de serie (C).
de serie (D).

A 4

B 1 Mod. XXXXXXXXX

Prod.No.
c 4 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A
D Ser.No.

4. INFORMATII TEHNICE

Dimensiuni Latime/ Tnaltime/ Adancime totala 39,7 ¢cm /90,8 cm /59,9 cm
Conexiunea la reteaua electrica Tensiunea electrica 230V

Putere generala 2200 W

Siguranta fuzibila 10A

Frecventa 50 Hz
Nivel de protectie impotriva patrunderii particulelor solide si a umiditatii asigurat  IPX4

de capacul de protectie, cu exceptia cazului in care echipamentul de joasa ten-
siune nu este protejat impotriva umiditatii

Presiunea de alimentare cu apa Minim 0,5 bar (0,05 MPa)

Maxim 10 bar (1,0 MPa)
Alimentarea cu apa 1), Apd rece
incarcatura maxima Bumbac 6 kg

1) Racordati furtunul de alimentare cu apé la un robinet cu filet 3/4"

5. INSTALAREA

/\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.
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5.1 Despachetare si pozitionare
1. 2.

Reglati aparatul corect pentru a preveni aparitia vibratiilor, zgomotului si a miscarii aparatului in timpul
functionarii acestuia.

/\ AVERTISMENT!

Nu puneti carton, lemn sau materiale similare sub picioarele aparatului pentru a
regla nivelul.

Asigurati-vd c& mochetele nu opresc circulatia aerului sub aparat. Asigurati-va ca
aparatul nu atinge peretele sau alte unitati.

Recomandam pastrarea ambalajelor si a suruburilor de transport pentru transportarea aparatului.
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5.2 Furtunul de alimentare cu apa

® 2
t o
@3/4

0.3-10 bar
[SE]

Accesoriile livrate impreuna cu aparatul pot
varia in functie de model.

@

Asigurati-va ca furtunurile nu sunt
deteriorate si ca nu exista pierderi pe la
racorduri. Nu folositi un  furtun
prelungitor daca  furtunurile de
alimentare sunt prea scurte. Adresati-
va centrului de service pentru un furtun
de alimentare cu apa de schimb.

Unele modele pot contine furtun de
alimentare cu dispozitiv de oprire a apei.
Acesta previne scurgerile din furtun din cauza
invechirii sale naturale.

Sectorul  din fereastra indicd aceasta
defectiune. Daca se intdmpla acest lucru,
inchideti robinetul de apa si contactati centrul
de service autorizat pentru informatii privind
nlocuirea furtunului.

Piesele de schimb pot fi schimbate fara notificare prealabila. Cumparati accesorii de la un furnizor

autorizat.

5.3 Evacuarea apei

min.600 mm
max.1000 mm
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®

Poate fi modificat fara notificare prealabila.

Furtunul de evacuare trebuie sa stea la o inaltime minima de 600 mm si maxima de 1000 mm.
Puteti prelungi furtunul de evacuare pana la maxim 4000 mm. Contactati centrul de service autorizat

pentru alt furtun de evacuare si prelungitorul.

5.4 Conexiunea electrica

La finalul instalarii puteti conecta stecherul la
priza.

Placuta cu date tehnice si capitolului ,Date
tehnice” indica tensiunea electrica
corespunzatoare. Asigurati-va ca acestea
sunt compatibile cu cele ale sursei de
alimentare electrica.

Verificati daca instalatia electrica din locuinta
poate suporta puterea maxima necesara,
luénd n considerare si celelalte aparate
utilizate.

Aparatul se va lega la o priza cu
impamantare.

Cablul de alimentare trebuie sa fie usor
accesibil dupa instalarea aparatului.

Pentru lucrarile electrice necesare la
instalarea aparatului, contactati Centrul de
service autorizat.

Fabricantul nu-si asuma nici o
responsabilitate pentru daunele sau pentru
leziunile provocate din cauza nerespectarii
cerintelor de siguranta de mai sus.
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6. PANOU DE COMANDA

6.1 Descrierea panoului de comanda

Disc selector pentru programe
Afisaj

Economie timp buton tactil €
Pornire cu intarziere buton tactil @
Start/Pauza buton tactil |>||

Prespalare buton tactil w
Spin buton tactil pentru optiuni de
reducere a (9

6.2 Afisaj

EREDRAN

B

A
|
|

=

A. Indicator pentru Capac blocat.

B. Indicator pentru dispozitivul de siguranta
pentru copii.

C. Indicatorul digital poate arata:

+ Durata programului (de ex. &™),
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8] Temperatura buton tactil '
9] Pornit/Oprit buton
Indicatori:
+
+ Clatire suplimentara =]
Noapte i
Clatire oprita |:l

Durata intarzierii (de ex. € H),
. . -l
Terminarea ciclului (i#-01)
Codul de avertizare (de ex. E EB)
< JZhTe
Temperatura (2021 )
Indicator centrifugare (l Hizy
Indicatie privind numarul total de ore
de functionare a aparatului. Consultati
sectiunea ,Contor ore de functionare”
din paragraful ,Setari” pentru mai
multe detalii.




7. DISCUL SELECTOR SI BUTOANELE

7.1 Introducere

®

Optiunile/functiile nu sunt disponibile
pentru toate programele de spalare.
Verificati compatibilitate dintre optiuni/
functii si programele de spalare in
»Tabelul programelor”. O optiune/functie
o poate exclude pe alta, in acest caz
aparatul nu va permite sa setati optiunile/
functiile incompatibile.

7.2 Economie timp &

Aceasta optiune poate fi indicata pentru a
scurta programul de spalare.

Utilizati aceasta optiune pentru articole cu
nivel redus sau normal de murdarie sau
pentru articole care trebuie reimprospatate.

Atingeti acest buton o data pentru a reduce
durata.

n cazul unei incarcaturi mai mici, atingeti
acest buton de doua ori pentru a seta un
program foarte rapid.

Dupa fiecare atingere, durata noului program
este indicata pe afisaj. Indicatorul relevant se
aprinde. Aceasta optiune nu este disponibila
la orice program. Pentru mai multe detalii,
consultati Compatibilitatea optiunilor
programelor din capitolul ,Programe”.

. a a . Ny
7.3 Pornire cu intarziere ©

Cu aceasta optiune puteti intarzia pornirea
unui program la o ora mai convenabila.

Atingeti butonul in mod repetat pentru a seta
intarzierea dorita. Durata creste in pasi de 1
ora pana la 20 de ore.

Dupa ce atingeti butonul Start/Pauza D”
indicatorul corespunzator si intarzierea
selectata se aprind, iar aparatul incepe
numaratoarea inversa. Capacul este blocat.

7.4 Start/Pauza Dl

Atingeti butonul Start/Pauza e pentru a
porni, pune in pauza aparatul sau pentru a
intrerupe un program aflat in desfasurare.

7.5 Prespalare L

Cu aceasta optiune puteti adauga o faza de
prespalare la un program de spalare.

Indicatorul relevant se aprinde.

» Folositi aceasta functie pentru a introduce
o faza de prespalare la 30°C inaintea celei
de spalare.

Aceasta optiune este recomandata in
cazul rufelor cu grad ridicat de murdarie,
n special daca contin nisip, praf, noroi si
alte particule solide.

@

Aceasta optiune poate creste durata
programului.

7.6 Centrifugare ©

Atunci cand setati un program, aparatul
selecteaza automat viteza maxima de
centrifugare permisa, cu exceptia
programului Denim.

Apasati acest buton pentru a seta optiuni

suplimentare de centrifugare:

* Reducerea vitezei de
centrifugare.Afisajul indica doar vitezele
de centrifugare disponibile pentru
programul setat.

» Fara centrifugare = = = se aprinde pe
afisaj.
Setati aceasta optiune pentru a dezactiva
toate fazele de centrifugare. Aparatul
realizeaza doar faza de evacuare de la
programul de spalare selectat. Setati
aceasta optiune pentru tesaturile foarte
delicate. Faza de clatire utilizeaza mai
multa apa pentru anumite programe de
spalare

« Clatire oprita D . Indicatorul aferent se
aprinde.
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Centrifugarea finala nu este realizata. Apa
de la ultima clatire nu este evacuata, astfel
incét rufele sa nu se sifoneze. Programul
de spalare se termina cu apa in tambur.
Capacul raméane blocat si tamburul se
invérte regulat pentru a reduce sifonarea.
Trebuie sa evacuati apa pentru a debloca
capacul.

Daca atingeti butonul Start/Pauza [>||
aparatul realizeaza faza de centrifugare si
evacueaza apa.

* Noapte Q . Indicatorul aferent se
aprinde.
Fazele intermediare si finale de
centrifugare sunt anulate si programul se
termina cu apa in tambur. Aceasta ajuta la
reducerea sifonarii. Capacul raméane
blocat. Tamburul se invarteste regulat
pentru a reduce sifonarea. Trebuie sa
evacuati apa pentru a debloca capacul.
Deoarece programul este foarte silentios,
acesta este adecvat pentru a fi utilizat pe
timpul noptii cand sunt disponibile tarife
mai mici la electricitate. La unele
programe, clatirile se fac cu mai multa
apa.
Daca atingeti butonul Start/Pauza D"
aparatul realizeaza doar faza de
evacuare.

8. PROGRAME

8.1 Tabelul programelor

@

Aparatul goleste apa automat dupa
aproximativ 18 ore.

7.7 Temperatura §

Atunci cand selectati un program de spalare,
aparatul propune automat o temperatura
implicita.

Atingeti acest buton Th mod repetat pana
cand apare pe afisaj valoarea dorita pentru
temperatura.

Cand afisajul prezinta indicatorii _ _, aparatul
nu incalzeste apa.

7.8 Pornit/Oprit

Apésati acest buton timp de cateva secunde
pentru a activa sau dezactiva aparatul. Se
aud doua melodii diferite n timpul pornirii si
opririi aparatului.

Deoarece functia Repaus dezactiveaza
automat aparatul dupa cateva minute pentru
a reduce consumul de energie, s-ar putea sa
fie nevoie sa activati din nou aparatul.

Pentru mai multe detalii, consultati paragraful
Repaus din capitolul Utilizarea zilnica.

Incarca-

Program Viteza de Descrierea programului
Temperatura im- centrifugare tura ma- (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)
plicita de referinta ~ xima
Interval de tem- Valori pen-
peratura tru viteza
de centrifu-
gare
[rpm ]
Eco 40-60 1200 rpm 6 kg Bumbac alb si bumbac colorat in culori rezistente. Artico-
40°c 1 (1200- 400) le cu un grad normal de murdarie. Consumul de energie sca-
de si durata programului de spalare este extinsa, asigurand
rezultate bune la spalare.
Cottons 1200 rpm 6 kg Bumbac alb si colorat. Nivel normal si ridicat de murdarie.
40 °C (1200- 400)
90 °C - Rece
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Incarca-

Program Viteza de Descrierea programului
Temperatura im- centrifugare tura ma- (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)
plicita de referinta ~ xima
Interval de tem- Valori pen-
peratura tru viteza
de centrifu-
gare
[rpm ]
Synthetics 1200 rpm 3 kg Articole din tesatura sintetica sau mixta. Articole cu un
40 °C (1200 - 400) grad normal de murdarie.
60 °C - Rece
Delicates 1200 rpm 2 kg Tesaturi delicate cum ar fi acrilice, viscoza si tesaturi
30°C (1200- 400) mixte care necesita o spalare mai delicata. Articole cu un
40 °C - Rece grad normal si usor de murdarie.
Rapid 14min 800 rpm 1,5 kg Articole din tesatura sintetica si mixta. Articole murdarite
30 °C (800- 400) usor si articole care trebuie reimprospatate.
Rinse 1200 rpm 6 kg Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor
(1200- 400) din tesaturi foarte delicate. Program pentru clatirea si cen-
trifugarea rufelor. Viteza implicita de centrifugare este cea fo-
losita la programele pentru articole din bumbac. Reduce vite-
za de centrifugare n functie de tipul de rufe. Daca este nece-
sar, setati optiunea Clatire suplimentara pentru a adauga cla-
tiri. La viteze reduse de centrifugare, aparatul executa clatiri
delicate si o centrifugare scurta.
Spin/Drain 1200 rpm 6 kg Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor
(1200 -400) din tesaturi delicate. Pentru a centrifuga rufele si pentru a
evacua apa din tambur.
Anti-allergy (ﬁ) 1200 rpm 6 kg Articole din bumbac alb. Acest program de spalare de inal-
60 °C (1200 - 400) ta performanta elimina peste 99,99% din bacterii si virusuri2)
Mentinerea temperaturii peste 60°C in timpul fazei de spala-
re; o faza de clatire imbunatatita asigura indepartarea cores-
punzatoare a detergentului si a resturilor de micro-organisme.
Acest program asigura, de asemenea, o reducere corespun-
zatoare a polenului/elementelor alergice.
Baby 1200 rpm 2 kg Ciclu delicat adecvat pentru articolele sugarilor.
40 °C (1200 - 400)
40 °C - Rece
Silk @ 800 rpm 0,5 kg Program special pentru articole din matase si sintetice
3(') “c (800 - 400) mixte.
Wool @ @ 1200 rpm 1kg Articole din lana care se pot spala cu masina, articole din
400‘90 (1200- 400) lana care trebuie spalate manual si alte materiale cu simbolul
40 °C - Rece «spalare manualé»3).
Sport 1200 rpm 3 kg Articole sport din tesaturi mixte. Articole murdarite usor
30 °C (1200 - 400) sau articole care trebuie reimprospatate.
40 °C - Rece
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Program
Temperatura im-

Viteza de incérca-
centrifugare tura ma-

Descrierea programului
(Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)

plicita de referinta ~ xima
Interval de tem- Valori pen-
peratura tru viteza

de centrifu-

gare

[rpm]
Outdoor 9‘1 (1 1220(?0?‘{8 0) 2 kg4) @
30°C 1kgd)
40 °C - Rece

Nu folositi balsam de rufe si asigurati-va ca nu
exista reziduuri de balsam in dozatorul pentru
detergent.

Articole sportive sintetice. Acest program este conceput
pentru a spala delicat articolele moderne de imbracaminte
sport pentru exterior, fiind adecvat si pentru hainele de sport
pentru sala, ciclism sau jogging si alte activitati similare. in-
carcatura recomandata de rufe este 2 kg.

Tesaturi impermeabile, tesaturi impermeabile care respi-
ra si tesaturi care resping apa. Acest program poate fi folo-
sit si ca faza de restabilire a proprietatilor de respingere a
apei, conceput special pentru tratarea hainelor care au un in-
velis hidrofob. Pentru a efectua o faza de restabilire a proprie-
tatilor de respingere a apei, procedati dupd cum urmeaza:

« Turnati detergentul de spalare in compartimentul w
« Turnati un agent special de restabilire a proprietatilor de
respingere a apei pentru tesatura in compartimentul pen-

tru balsam al seﬂarului@.
» Reduceti incarcatura de rufe la 1 kg.

@

Pentru a imbunatati si mai mult actiunea
agentului de restabilire a proprietatilor de res-
pingere a apei, uscati rufele intr-un uscator la
care ati ales programul de uscare Outdoor
(daca este disponibil si daca eticheta de ingri-
jire a articolului de imbracaminte permite us-
carea n uscator).
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Program Viteza de incérca- Descrierea programului

Temperatura im- centrifugare tura ma- (Tipul de incarcatura si nivelul de murdarie)
plicita de referinta ~ xima
Interval de tem- Valori pen-
peratura tru viteza

de centrifu-

gare

[rpm]
Denim 800 rpm 2 kg Program special pentru hainele denim cu o faza delicata
30 °C (1200 - 400) de spalare pentru minimizare estomparii culorii si a sem-

nelor. Pentru o ingrijire mai buna, se recomanda o dimensiu-

40 °C - Rece U
ne redusa a incarcaturii.

1) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023, acest program la 40 °C poate spala rufele din bumbac cu un
grad normal de murdarie care se pot spéla la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul aceluiasi ciclu.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-
sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care
ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

2) Testat pentru Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa si
MS2 Bacteriophage in cadrul unui test extern efectuat de Swissatest Testmaterialien AG in 2021 (Raportul de tes-
tare nr. 202120117).

3) Tn timpul acestui ciclu, tamburul se roteste incet pentru a asigura o spalare delicata. Poate parea ca tamburul nu
se roteste sau nu se roteste corect, insa acest lucru este normal la acest program.

4) Program de spalare.
5) Program de spalare si faza de restabilire a proprietatilor de respingere a apei.

Compatibilitatea optiunilor programului

=

= i o N

£ o --- e & W S &
Program o
Eco 40-60 L L L
Cottons [ | [ | | | | | | | | | [ | | |
Synthetics " " - - - " " -
Delicates " " " " " "
Rapid 14min " - - -
Rinse [ | [ | | | | | [ |
Spin/Drain " " "
Anti-allergy(ﬁ;) . . . " " .
Baby n n |} L} L} n n
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OPTIUNI

©
|

|

|

il
a
[
®
2]

Program

silk &) . . "
Wool@® @ " " " -
Sport [ ] [ ] |} |} n | ]
Outdoor (2-{ " " " " "
Denim n n |} L} L} n

Detergenti adecvati pentru programele de spaélare

Pudra universa- Lichid uni- Lichid pen-  Articole

Program 151) po—y truI rufe co- d_elicgtg Special
orate din lana
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 A A - -
Synthetics A A A - -
Delicates - -- - A N
Rapid 14min - B A - -
Anti-allergy ((lb . 4 - - N
Baby - A A - A
Silk @ - - - A A
Wool@ @ -- -- - a N
Sport - A A - A
Outdoor 9‘2 - - - A N
Denim - - A A A

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

4 = Recomandat -- = Nerecomandat
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8.2 Woolmark Premium Wool Care - Albastru

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ciclul de spalare al acestei masini a fost aprobat si testat
de The Woolmark Company pentru spalarea articolelor
de imbracaminte din 1&na care sunt etichetate cu ,spalare
manualad”, cu conditia ca articolele sa fie spalate in con-
formitate cu instructiunile de pe eticheta articolului si cu
cele ale producatorului acestei masini de spalat rufe.
M1145

9. SETARI

9.1 Semnale acustice

Acest aparat are mai multe semnale acustice
care functioneaza cand:

» Activati aparatul (0 melodie speciala
scurta).

» Dezactivati aparatul (o melodie speciala
scurta).

» Atingeti butoanele (sunet ca un clic).

» Faceti o selectie nevalida (3 sunete
scurte).

» Programul este finalizat (secventa de
sunete timp de aproape 1 minut).

» Aparatul prezintd o defectiune (secventa
de sunete scurte timp de aproape 5
minute).

Pentru dezactivarea/activarea semnalelor

acustice ale programului, atingeti simultan

butoanele @ Si @ timp de aproximativ 2
secunde. Afisajul indicd On/Off

®

Daca dezactivati semnalele acustice,
acestea continua sa functioneze atunci
cand aparatul are o defectiune.

9.2 Blocare acces copii

Cu aceasta optiune puteti impiedica copiii sa
se joace la panoul de comenzi.

Pentru activareal/dezactivarea acestei
optiuni, tineti apasat butonul © pana cand
] se aprinde/se stinge pe afisaj.

Aparatul va salva selectia acestei optiuni ca
fiind implicita dupa ce il opriti.

Este posibil ca functia Blocare acces copii sa
nu fie disponibila timp de cateva secunde
dupa pornirea aparatului.

9.3 Permanent Clatire suplimentara
+

Cu aceasta optiune puteti avea permanent o
clatire suplimentara atunci cand setati un
program nou.

* Pentru activarea/dezactivarea acestei
optiuni, tineti apasat butonul L1 pana

"
cand indicatorul corespunzétor [=l se
aprinde/se stinge.

9.4 Contor ore de functionare

Este posibila vizualizarea duratei totale de
functionare a aparatului in ore, incepand de
la prima pornire. Aceasta valoare include
durata de functionare a ciclurilor (nu include
pauzele, timpul de pornire intarziat). Pentru a
vizualiza aceasta valoare, procedati dupa
cum urmeaza:

1. Porniti aparatul apdséand butonul Pornit/
Oprit.

2. Rotiti butonul pentru programe la
programul Eco 40-60 (prima pozitie in
sens orar).

3. Tineti apasate butoanele Economie timp
@ si Pornire cu intarziere & timp de
cateva secunde (in decurs de 10 secunde
de la pornire. Dupa aceste 10 secunde,
combinatia de butoane activeaza si
dezactiveaza semnalele acustice).
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4. Dupa 3 secunde, pe afisaj va fi aparea
numarul total de ore de functionare al
aparatului: ex., 1276 ore, afisajul prezinta
textul Hr timp de 2 secunde, 12 (mii si
sute) pentru 2 secunde si 76 (zeci Si
unitati).

®

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului, a pozitiei gresite
a discului selector de programe sau a
combinatiei gresite de taste), opriti
aparatul si repetati secventa de la
fnceput.

2. Rotiti butonul pentru programe la

programul Synthetics (a treia pozitie in
sens orar).

3. Tineti apasate butoanele Economie timp
@ si Pornire cu intarziere & timp de
cateva secunde (in decurs de 10 secunde
de la pornire. Dupa aceste 10 secunde,
combinatia de butoane activeaza si
dezactiveaza semnalele acustice).

4. Afisajul va indica = = = timp de circa 5

secunde.

9.5 Resetare

Aceasta functie permite restabilirea optiunilor
implicite din fabrica. Pentru a activa aceasta
optiune, urmati pasii de mai jos:

1. Porniti aparatul apdsand butonul Pornit/
Oprit.

10. UTILIZARE ZILNICA

@

Daca procedura nu functioneaza (din
cauza expirarii timpului, a pozitiei gresite
a discului selector de programe sau a
combinatiei gresite de taste), opriti
aparatul si repetati secventa de la

inceput.

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

10.1 Activarea aparatului

1. Introduceti stecherul in priza.

2. Deschideti robinetul de apa.

3. Pentru a activa aparatul apasati butonul
Pornit/Oprit.

Se aude o melodie scurta.

10.2 incarcarea rufelor

1. Deschideti capacul aparatului:
2. Apasati butonul A.
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Tamburul se deschide automat.

3. Introduceti rufele in tambur, cate un
articol pe rand.

4. Scuturati rufele Tnainte de a le introduce
in aparat.

5. Tnchideti tamburul si capacul.

/\ ATENTIE!

- Asigurati-va ca nu introduceti prea
multe rufe in tambur.

- Asigurati-va ca intre garnitura si aparat
nu raman rufe si ca inchideti corect
tamburul.

- Spalarea petelor foarte uleioase si
grase sau utilizarea parfumurilor poate
deteriora piesele din cauciuc ale
aparatului.

10.3 Compartimente pentru

detergent. Utilizarea detergentului

si a aditivilor

1. Masurati detergentii speciali si balsamul
de rufe.

2. Puneti detergentul si balsamul de rufe in
compartimentele corespunzatoare.



®

» Respectati intotdeauna instructiunile
de pe ambalajul detergentilor.

+ Atunci cand folositi detergenti lichizi,
adaugati-le intr-o bila de dozare
(furnizata de producatorul
detergentului). Puneti bila de dozare
in tamburul masinii de spalat rufe,
peste articolele de imbracaminte.

L11]
iy
P
C

| | I Compartimentul pentru detergent pentru faza
de prespalare.

l 1] I Compartimentul pentru detergent pentru faza
de spalare.

Compartiment pentru aditivi lichizi (balsam de
% rufe, apret).

Marcajul @ reprezinta nivelul maxim pentru
cantitatea de aditivi lichizi.

10.4 Setarea unui program

1. Rotiti discul selector pentru programe
pentru a selecta programul de spalare
dorit.

Indicatorul butonului Start/Pauza | se

aprinde intermitent.

Afisajul indica durata estimata a programului.
Pentru modificarea temperaturii si/sau a
vitezei de centrifugare, atingeti butoanele
corespunzatoare.

3. Daca se doreste, setati una sau mai
multe optiuni atingand butoanele
corespunzatoare.

®

Daca o selectie nu este posibila este
emis un semnal acustic.

10.5 Informatii suplimentare despre
utilizarea zilnica

Detectarea incarcaturii SensiCare System
Functia SensiCare ajusteaza automat durata
programului la rufele din tambur pentru a
obtine rezultate perfecte la spalare in cel mai
scurt timp posibil. Dupa aproximativ 30 de
secunde Tncepe alimentarea cu apa. Detectia
SensiCare este realizata doar cu programele
complete de spalare si doar daca durata
programului nu a fost redusa.

Pornirea unui program
Pentru a porni programul, atingeti butonul

Stad/PauzéD”. Indicatorul corespunzator nu
se mai aprinde intermitent si ramane pornit.
Cand porneste programul, capacul este

blocat. Afisajul prezinta indicatorul ~—q

Pornirea unui program cu pornire
intarziata

1.Atingeti butonul Pornire cu intarziere in
mod repetat pana cand afisajul indica
intarzierea dorita.

2. Atingeti butonul Start/Pauza D” Capacul
aparatului se blocheaza si incepe
numaratoarea inversa pentru pornirea cu
intarziere. Programul incepe automat dupa
terminarea numaratorii inverse.

intreruperea unui program si modificarea
optiunilor.

1.Cénd programul este in desfasurare puteti
modifica doar unele optiuni. Atingeti butonul

Stad/PauzéD”.

2. Schimbati optiunile. Informatiile indicate
pe afisaj se modifica corespunzator

3. Atingeti Start/Pauza DIl din nou.
Programul de spalare continua.

Anularea unui program aflat in derulare

» Pentru a anula un program si a dezactiva
aparatul, apasati butonul Pornit/Opirit.
Pentru a activa aparatul apasati din nou
butonul.

» Rotiti butonul de selectare in pozitia

Jresetare” pentru a activa aparatul ©® .
Asteptati 2 secunde. Acum puteti seta un
nou program de spalare.
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Evacuarea apei dupa terminarea ciclului
Daca ati ales un program sau o optiune care
nu goleste apa de la ultima clatire, trebuie sa
nu uitati sa evacuati apa pentru a deschide
capacul.

* Atingeti butonul Centrifugare pentru a

reduce viteza de centrifugare propusa de
aparat.

* Apésati Start/Pauza Dl
+ Atunci cand se termina programul si

indicatorul pentru capac blocat ~—se
stinge, puteti deschide capacul.

11. INGRIJIREA S| CURATAREA

/N\ AVERTISMENT!
Consultati capitolele privind siguranta.

» Pentru a dezactiva aparatul, apasati
butonul Pornit/Oprit.

Functia Repaus

Functia Repaus dezactiveaza automat

aparatul pentru a reduce consumul de

energie.

Curatarea filtrului pompei
de evacuare

De doua ori pe an

®

Cititi cu atentie capitolul despre
ntretinerea si ingrijirea optima.

11.1 Programul de curatare
periodica

Curatarea periodica ajuta la extinderea
duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti capacul usa
dozatorului pentru detergent usor
intredeschisa pentru a asigura circulatia
aerului si uscati umiditatea in interiorul
aparatului: acest lucru previne formarea
mucegaiului si a mirosurilor.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Programul orientativ de curatare
periodica:

Decalcifiere De doua ori pe an

Spalarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii capa- La fiecare doua luni
cului

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent
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Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a fil-
trului robinetului

De doua ori pe an

Urmatoarele paragrafe explica modul in care
se curata fiecare piesa.

11.2 indepartarea obiectelor striine

@

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-v& ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti n filtre si tambur. Consultati
paragrafele ,Curatarea tamburului”,
,Curatarea pompei de evacuare” si
,Curatarea furtunului de alimentare si a
filtrului supapei”. Aveti grija la perdele.
Scoateti carligele si puneti perdelele intr-un
saculet de spalare sau intr-o fata de perna.
Daca este necesar, adresati-va Centrului de
service autorizat.

11.3 Curatarea exterioara

Curatati aparatul numai cu sapun delicat si

apa calda. Uscati complet toate suprafetele.
Nu folositi bureti abrazivi sau orice material

care produce zgarieturi.



/\ ATENTIE!

Nu folositi alcool, solventi sau produse
chimice.

/\ ATENTIE!

Nu curatati suprafetele metalice cu
detergent pe baza de clor.

11.4 Decalcifiere

®

Daca duritatea apei din zona in care va
aflati este ridicata sau medie,
recomandam utilizarea unui produs de
decalcifiere a apei pentru masini de

spalat rufe.

Examinati regulat tamburul pentru a verifica
daca exista depuneri de calcar.

Detergentii obisnuiti contin deja agenti de
dedurizare a apei, insa recomandam ca
ocazional sa rulati un ciclu cu tamburul gol si
un produs de decalcifiere.

®

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

11.5 Spalarea de intretinere

Utilizarea repetata si prelungitd de programe
cu temperatura scazuta poate produce
depuneri de detergenti, reziduuri de scame,
cresterea de bacterii in interiorul tamburului si
cuvei. Aceasta poate produce mirosuri
neplacute si mucegai. Pentru a elimina
aceste depuneri si curata partea interna a
aparatului, rulati regulat o spalare de
intretinere (cel putin o data pe luna).

®

Consultati paragraful ,Curatarea
tamburului”.

11.6 Curatarea tamburului

Verificati regulat tamburul pentru a preveni
formarea ruginii.

Curatati tamburul cu produse speciale pentru
otel inoxidabil.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

Pentru o curatare completa:

» Scoateti toate rufele din tambur.

* Rulati un program Cottons cu cea mai
ridicata temperatura. Adaugati o
cantitate mica de detergent pudra in
tamburul gol pentru a clati toate
reziduurile ramase.

11.7 Garnitura capacului

Verificati regulat garnitura si scoateti toate
obiectele din partea interioara. Curatati-o
atunci cand este necesar folosind un agent
de curatare tip crema cu amoniac fara a
zgaria suprafata garniturii.

@

Respectati intotdeauna instructiunile de
pe ambalajul produsului.

11.8 Curatarea dozatorului de
detergent.

Pentru a impiedica eventualele depuneri de
detergent uscat sau de resturi de balsam de
rufe si/sau formarea de mucegai in sertarul
dozatorului pentru detergent, rulati la fiecare
doua luni urmatoarea procedura de curatare
conform explicatiilor din urmatoarele
diagrame:
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11.9 Curatarea filtrului pompei de evacuare

Verificati regulat filtrul pompei de evacuare pentru va asigura ca este curat.

» Scoateti stecherul din priza de perete. Curatati pompa de evacuare daca:
* Nu curatati pompa daca apa din aparat este e Aparatul nu evacueaza apa.
fierbinte. Asteptati sa se raceasca apa. *  Tamburul nu se roteste.
* Nu scoateti filtrul in timpul functionarii aparatului. « Aparatul face un zgomot neobisnuit din
+ Desurubati filtrul incet si usor pana cand apa nu cauza blocarii pompei de evacuare.

mai curge. Dupa ce apa s-a scurs, filtrul poate fi
desurubat complet.

Procedati conform descrierii din urmatoarele diagrame pentru a curata filtrul pompei:

1 2 3

Tineti intotdeauna o cérpa la indeméana pentru a sterge apa care se scurge la scoaterea
filtrului.

11.10 Curatarea furtunului de alimentare cu apa si a filtrului robinetului

Se recomanda curatarea de doua ori pe an a ambelor filtre din furtunul de alimentare si supapa pentru a indepar-
ta toate depunerile colectate in timp: Procedati conform descrierii din urméatoarele diagrame pentru a curata filtre-

le:
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11.11 Evacuarea de urgenta

Daca aparatul nu poate evacua apa, realizati
procedura descrisa in paragraful ,Curatarea
pompei de evacuare”. Daca este necesar,
curatati pompa.

Atunci cand evacuati apa prin procedura de
evacuare de urgenta, trebuie sa activati din
nou sistemul de evacuare:

1. Turnati 2 litri de apa in compartimentul
principal de spalare al dozatorului pentru
detergent.

2. Porniti programul pentru a evacua apa.

11.12 Masuri de precautie impotriva
inghetului

Daca aparatul este instalat intr-o zona unde
temperatura poate cobori in jur de 0°C sau

mai jos, eliminati apa ramasa in furtunul de
alimentare si din pompa de evacuare.

Scoateti stecherul din priza.

Inchideti robinetul de apa.

Puneti cele doua capete ale furtunului de

alimentare intr-un recipient si lasati apa

sa se scurga din furtun.

4. Goliti pompa de evacuare. Consultati
procedura de evacuare de urgenta.

5. Cand pompa de drenare este goala,

montati la loc furtunul de alimentare cu

apa.

/\ AVERTISMENT!

Inainte de a reutiliza aparatul, verificati
daca temperatura este mai mare de 0°C.
Producatorul nu este responsabil de
daunele provocate de temperaturi
reduse.

oN=
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12. VALORI DE CONSUM
12.1 Observatie

®

Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile referitoare la performanta aparatului aflate in baza de date EPREL a UE.
Pastrati eticheta energetica pentru referintd impreund cu manualul utilizatorului si toate
celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

Aceleasi informatii pot fi gasite in EPREL folosind linkul https://eprel.ec.europa.eu
impreuna cu numele modelului si numarul de produs pe care le gasiti pe placuta cu date
tehnice a aparatului.

Valorile si durata programului pot diferi in functie de conditile specifice (de ex.
temperatura camerei, temperatura si presiunea apei, marimea incarcaturii si tipul de rufe,
tensiunea de alimentare) si, de asemenea, daca modificati setarea implicitd a unui
program.

Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023

Programul Eco %

e kg kWh Lt hhomm g c o)
incarcare complets 6 0.940 47.0 3:17 53.00 47 1151
Incércare pe jumatate 3 0.518 37.0 2:35 53.00 39 1151
incércare pe sfert 1,5 0.260 29.0 2:35 55.00 25 1151

1) Umezeala ramasa la finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat
este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.

2) viteza maxima de centrifugare.

Programe des intalnite

@

Aceste valori au rol exclusiv orientativ..

Program %

kg kWh Litri hh:mm 1) °C rpm?2)
Cottons3) 6 2.60 85.0 3:25 53.00 85 1200
90°C
ggtfgns 6 1.85 85.0 3:25 53.00 55 1200
gg}tcons 204) 6 0.40 85.0 2:45 53.00 20 1200
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%

Program

E kg KWh Liti  hhomm g °C )
fgﬂ‘éheﬂcs 3 0.65 55.0 2:10 35.00 40 1200
Delicates’) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
30°C
\3{\60% 1 0.20 35.0 1:10 30.00 30 1200

1) Umezeala ramasa la finalul fazei de centrifugare. Cu cat este mai mare viteza de centrifugare, cu atat mai ridicat

este zgomotul si umezeala remanenta este mai scazuta.

2) |ndicatorul de referinta al vitezei de centrifugare.

3) Adecvat pentru spalarea materialelor textile foarte murdare.
4) Adecvat pentru spalarea articolelor din bumbac putin murdare, sintetice si mixte.
5) Mai efectueaza si un ciclu de spalare rapida pentru rufele cu un grad usor de murdarie.

Consumul de curent in diferite moduri

Oprit (W)

Pornire intarziata

Repaus (W) )

0.48

0.48 4.00

Durata pana la modul Oprire/Repaus este de maxim 15 minute.

13. GHID RAPID

13.1 Utilizarea zilnica

Ty L
O A

v

—p

Introduceti stecherul in priza.
Deschideti robinetul de apa.
Incéarcati rufele.

Turnati detergent si alte tratamente in
compartimentul adecvat al dozatorului pentru
detergent.

1. Apasati butonul Pornit/Oprit  pentru a
porni aparatul. Rotiti discul selector
pentru programe pentru a seta programul
dorit.

2. Setati optiunile dorite (1) cu ajutorul
butoanelor tactile corespunzatoare.
Pentru porni programul, atingeti butonul

start/Pauzil|l (2).
3. Aparatul porneste.
Dupa terminarea programului, scoateti rufele.

Apasati butonul Pornit/Oprit  pentru a opri

aparatul.
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13.2 ingrijire si curatare

Programul de curatare periodica ajuta la
extinderea duratei de viata a aparatului.

Dupa fiecare ciclu, tineti capacul usor
intredeschisa pentru a asigura circulatia
aerului si uscati umiditatea in interiorul
aparatului: acest lucru previne formarea
mucegaiului si a mirosurilor.

Daca aparatul nu este utilizat pe o perioada
mai lunga de timp: inchideti robinetul de apa
si scoateti din priza aparatul.

Decalcifiere De doua ori pe an

Spaélarea de intretinere O data pe luna

Curatarea garniturii capa- La fiecare doua luni
cului

Curatarea tamburului La fiecare doua luni

Curatarea dozatorului La fiecare doua luni

pentru detergent

Curatarea filtrului pompei
de evacuare

De doua ori pe an

Curatarea furtunului de
alimentare cu apa si a fil-
trului robinetului

De doua ori pe an

Pastrati curate piesele din plastic, in special
in apropierea zonei sertarului pentru
detergent, si eliminati scurgerile in exces.

Urmatoarele paragrafe explica modul in care
ar trebui sa curatati unele piese.

indepartarea obiectelor straine

@

Tnainte de a rula ciclul, asigurati-v& ca
buzunarele sunt goale si toate
elementele libere sunt legate.

Scoateti toate obiectele straine (cum ar fi
cleme metalice, nasturi, fise, etc.) pe care le
gasiti in filtre si tambur. Daca este necesar,
adresati-va Centrului de service autorizat.

Curatarea filtrului pompei de evacuare
Curatati regulat filtrul si, in special, daca

codul de alarma EEB apare pe afisaj.

3

13.3 Programe

incérca- Descrierea produsului

Programe turi

Eco 40-60 1) 6 kg Bumbac alb si colorat. Articole cu murdarie normala.

Cottons 6 kg Bumbac alb si colorat.

Synthetics 3 kg Articole din tesatura sintetica sau mixta.

Delicates 2 kg Tesaturi delicate precum cele din acril, viscoza, poliester.

Rapid 14min 1,5kg  Articole din bumbac si sintetice usor murdare sau purtate o singura data.
Rinse 6 kg Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor din tesaturi

foarte delicate. Program pentru clatire si centrifugare.
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incarca- Descrierea produsului
Programe P

tura

Soin/Drain 6 k Toate tesaturile, cu exceptia articolelor din lana si a celor din tesaturi

P 9 foarte delicate. Program pentru centrifugare si evacuarea apei.
(ﬂ) 6 k Articole din bumbac alb. Acest program ajuta la indepartarea germenilor
Anti-allergy 9 si bacteriilor.
Baby 2 kg Ciclu delicat adecvat pentru articolele sugarilor.
Silk 0,5kg  Program special pentru articole din matase si sintetice mixte.

i
@ @ 1k Articole din lana care se spala la masina, articole din lana si delicate care
Wool 9 se spala manual.
Sport 3kg Articole sport.
® 2)
X 2kg Articole sportive moderne de exterior.
Outdoor 1 kg3)
Denim 2kg Haine denim.

1) Conform Regulamentului Comisiei UE 2019/2023, acest program la 40 °C poate spala rufele din bumbac cu un
grad normal de murdarie care se pot spéla la 40 °C sau 60 °C, impreuna in cadrul aceluiasi ciclu.

®

Pentru temperatura la care ajung rufele, durata programului si alte date, consultati capitolul ,Valori de con-
sum”.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general, acele programe care
ruleaza la temperaturile cele mai scazute si au durata mai mare.

2) Program de spalare.
3) Program de spalare si faza de restabilire a proprietatilor de respingere a apei.

Incarcarea aparatului la capacitatea maxima
indicata pentru fiecare program ajuta la
reducerea consumului de energie si apa.

Detergenti adecvati pentru programele de spalare

Pudra univer-  Lichid uni- Lichid pen- Articole de-

Program salal) versal tru rl.:::ecolo- Iicatengin la- Special
Eco 40-60 A A N - -
Cottons . A A - -
Synthetics 4 A A - -
Delicates - - - A A
Rapid 14min -- A A - -
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Pudri univer-  Lichid uni- Lichid pen- Articolt_e de: )
Program <1 tru rufe colo- licate din la- Special
salal) versal d
rate na
Anti-allergy @) . A - - A
Baby - a R — R
silk & - - - . R
Wool@ @ - -- - a N
Sport - A A - A
Outdoorgil - - - N R
Denim - - N N .

1) La o temperatura mai mare de 60 °C se recomanda utilizarea detergentului pudra.

-- = Nerecomandat 4 = Recomandat

13.4 Tipul detergentului si
cantitatea.

+ Utilizati numai detergenti si alte
tratamente produse special pentru
utilizarea ntr-o masina de spélat rufe. In
primul rand, respectati aceste reguli
generale:

— detergenti pudra (si tablete si
detergenti cu o singura doza) pentru
toate tipurile de materiale, cu exceptia
celor delicate. Alegeti detergentii
pudra care contin Tnalbitor pentru rufe
albe si substante de igienizare a
rufelor,

— detergenti lichizi (si detergenti cu o
singura doza), de preferat pentru
programe de spalare la temperatura
joasa (max. 60°C) pentru toate tipurile
de tesaturi sau cei speciali, numai
pentru lana.

» Nu amestecati tipuri diferite de detergenti.

» Folositi mai putin detergent daca:
— spalati o incarcatura mica,
— rufele sunt putin murdare,
— apar cantitati mari de spuma in timpul
spalarii.

» Cand utilizati tablete sau capsule de
detergent, puneti-le intotdeauna Tn
interiorul tamburului, nu in dozatorul
pentru detergent si urmati recomandarile
producatorului.

O cantitate insuficienta de detergent poate

rezulta in:

* rezultate nesatisfacatoare la spalare,

« incarcatura de rufe devine gri,

* haine unsuroase,

* mucegai in aparat.

O cantitate excesiva de detergent poate
rezulta in:

« formarea de spuma,

* reducerea efectului spalarii,

« clatire inadecvata,

e un impact mai mare asupra mediului.

14. CODURI DE ALARMA S| POSIBILE DEFECTIUNI

Aparatul nu porneste sau se opreste in timpul functionarii. Mai intai incercati sa gasiti o solutie la

problema (consultati tabelele).

/N\ AVERTISMENT!

Dezactivati aparatul inainte de a efectua orice verificare.
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Problema

Solutie posibila

E o

[N
Aparatul nu se alimenteaza
corect cu apa.

Verificati daca robinetul de apa este deschis.

Verificati daca presiunea de la reteaua de alimentare cu apa nu este prea
scazuta. Pentru aceasta informatie, contactati compania locala de furnizare a
apei.

Verificati daca robinetul de apa este infundat.

Verificati daca furtunul de alimentare este rasucit, deteriorat sau indoit.
Verificati daca racordul furtunului de alimentare cu apa este realizat corect.
Verificati daca filtrul furtunului de alimentare si filtrul supapei nu sunt infunda-
te.

[y |
EcO
Aparatul nu evacueaza apa.

Verificati daca scurgerea chiuvetei este infundata.

Verificati daca furtunul de evacuare este rasucit sau indoit.

Verificati daca filtrul de evacuare este infundat. Daca este necesar, curatati
filtrul.

Verificati daca racordul furtunului de evacuare este realizat corect.

Setati un program de evacuare daca ati setat un program fara faza de eva-
cuare.

Setati programul de evacuare daca ati setat o optiune care se termina cu apa
in cuva.

ES |

Defect intern. Nu exista co-
municare intre elementele
electronice ale aparatului.

Programul nu s-a terminat adecvat sau aparatul s-a oprit prea devreme. Opriti
si porniti din nou aparatul.
Daca codul de alarma apare din nou, contactati Centrul de service autorizat.

m]
EHO
Sursa de alimentare nu este
stabila.

Asteptati stabilizarea sursei de alimentare.

EFL

Dispozitivul anti-inundatie es-

te pornit.

Deconectati aparatul si inchideti robinetul de apa. Contactati Centrul de ser-
vice autorizat

Daca problema persista, contactati Centrul de service autorizat. Datele necesare centrului de service se gasesc

pe placuta cu date tehnice

*Este posibil ca unele coduri de alarma sa nu apara. Poate fi modificat fara notificare prealabila.

15. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul {?)
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie
puse Tn containerele corespunzatoare. Ajutati
la protejarea mediului inconjurator si a

aparatele marcate cu simbolul E impreuna
cu deseurile menajere. Returnati produsul la
unitatea locala de reciclare sau contactati
administratia locala.

sanatatii umane recicland deseurile de
aparate electrice si electronice. Nu aruncati
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[No6po pownu y Electrolux! XBana wto cre nsa6panu Haw ypehaj.

Y TexrbU 4a NOCTUTHEMO EKOJOLLIKY OPXKUBOCT, CMakbyjeMo KONUYMHY nanupa v
@ Npy)xamo KOMMNIeTHa KOPUCHUYKa YNyTCTBa y eNeKTPOHCKOM o6nunky. KomnneTHo

KOPWCHWUYKO ynyTCTBO MOXeTe nornegatu Ha electrolux.com/manuals
Mornepajte caBeTe 3a kopuwhetse, GpoLLype 1 MHpopMaLje 3a pellaBaHe
npobnema, cepucupare 1 nonpasky Ha electrolux.com/support

KynuTte npnbop, NnoTpoLLHW MaTepujan u opurmHanHe pesepeHe AeNoBe 3a CBOj
@ ypehaj Ha electrolux.com/shop

3agpxaHo nNpaBo M3MeHa.

CAOPXAJ
1. BESBEJHOCHE MH®OPMALINJE. ..o 330
2. BESBEHOCHA YTTYTCTBA. ... 332
3. OMMUC MPOUBBOOA........ooi e 335
4. TEXHUYKE MHOOPMALINJE. ... 336
S MOHTAXA s 336
6. KOMAHIOHA TABJTA. ..o 340
7. BUPAYN TIPOTPAMA VT OYTMALL ... 341
8. TTIPOTPAMU. ... 342
9. MOAELUABAHDA. ... 347
10. CBAKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ... 348
11 HEFTA VM UUILTRERE. ... 350
12. BPEOHOCTU MOTPOLUHE.......coi e 354
13. BP3UBOLUY.........oo 355
14. LUINOPE ATTAPMA N MOTYRU KBAPOBW........c.ooiiiicce 359
15. EKOJTOLLKA TTUTAHDA. ..o 359

1. A BESBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

H n [Npe Hero WwTo 3ano4YHeTe ca MHCTanaunjom u
Kopuwherem oBor ypehaja, naxrb1uBo npoynTajte
NPUIOXEHO YNYTCTBO.

Mpounasohay HWje oaroBopaH 3a 6uno kakee nospeae unu
LUTETY KOje Cy pe3ynTaT HeucnpaBHe UHCTanauuje nnu
ynoTtpebe. YyBajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy Ha 6e3begHoM 1
npucTynayHomMm mMecTy 3a byayhe kopuwheme.

330 CPINCKM



1.1 Be3begHoCT Aeue n oceTrbUBUX ocoba

OBaj ypehaj mory aa kopucTte geua ctapumja og 8 rognHa m
ocobe ca cMakeHUM PU3UYKUM, YYITHUM NN MEHTaHUM
cnocobHocTMMa, kKao ocobe Kojuma HegocTajy UCKYCTBO U
3HaHe, YKONMKO UM ce 0b6e3bean Hag3op unm v ce aajy
ynyTcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YuH N YKONMKO cxBaTajy Moryhe onacHoOCTM.

Heuy y3pacta namehy 3 n 8 rogmHa ctapocTu, kao n ocobe
ca BeOMa TELLUKNM U CITIOXXEHUM MHBanuauteTom, Tpeba
apxaTtu garbe o ypehaja, ocum ako cy nof CTanHum
Haa30poM.

Heuy mnahy og 3 roguHe Tpeba ygarbuth og ypehaja
YKOMMNKO HUCY NMOA HEMPEKUAHUM HAL430POM.

Heuy Tpeba koHTponMcaTn Kako ce He 61 urpana ca
ypehajem.

Opxunte cey ambanaxy garoe of geue u oanioxnuTe je Ha
oarosapajyhu HauumH.

[eTepueHTe gpXuTe BaH gomMallaja geue.

Heuy n kyhHe rbybumMmue apxute nogarse og ypehaja Aok cy
HeroBa BpaTta OTBOpPEHa.

AKoO oBaj anapat uma ypehaj 3a 6e3beagHocT geue, Tpeba ra
akTuBmpaTtu.

Heua He cmejy aa ob6aBrbajy Ynwherwe n KOPUCHUYKO
oapxaBah-e ypehaja 6e3 Haasopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

OBaj anapar je camo 3a npawe Belwa gomaher Tuna koju ce
MOXe MpaTu MaLLMHCKN.

OgBaj ypehaj je HameneH 3a ynoTpeby y jegHom
AOManNMHCTBY Y 3aTBOPEHUM MPOCTOpPUMA.

Ypehaj ce Moxe KOpUCTUTU Y KaHLenapujama, XoTenckum
cobama, naHCMOHMMA, CEOCKUM TYPUCTUYKNM
AomMahuMHCTBMMA U CNNYHUM 0BjekTMMa 3a cMeLuTaj rae
ynoTpeba He npeBasunasun (npoceyvaH) HUBO NOTPOLUHE NO
AOManhuHCTBY.

HemojTe na mewarte cneyndukaumjy osor ypehaja.
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* Ypehaj moxe ga npumu Hajsuwe 6 kg Belwa. He
npekopayyjTe MakcumarHy KOnM4MHy Bella 3a CBaKu
nporpam (norneaajte ogerak ,lporpamn’).

« PagHu nputucak Boge Ha MecTy rae Boga ynasu us
n3nasHor npukrby4vka mopa 6utn nameny 0,5 6apa (0,05

MPa) n 10 6apa (1,0 MPa).

» OTBOpPM 3a BEHTUNAUMNjY ¥ NOCTOIbY HE CMejy BUTH
3aKNOHEHN TENUXOM, MPOCTUPKOM MM BUNO KakBOM

nogHom obnorom.

» Ypehaj Tpeba aa ce nosexe Ha goBoAd Boge nomohy HoBOr
KomMmneTa NpuioXXeHnx upesa unm gpyror HOBOr KomnseTa
LipeBa NCnopyyeHor o cTpaHe osnawheHor cepBuUCHOr

LleHTpa.

» CTapo ypeBo ce He CMe NOHOBO KOPUCTUTH.

* YKOnuko je kabn 3a Hanajarwe owTteheH, hera mopa ga
3ameHun nponssohay, ogrosapajyhu osnawheHn cepBmucHU
LeHTap unu nuua cnuyHe kBanudukaumje, kako 6u ce

nsderna eliekKTpn4Ha onacHOCT.

* [Mpe 6mno kakBor NocTynka oapxaBawa ypehaja,
NCKIbYYUTE Fa U n3BaguTe yTmkad kabna 3a Hanajawe u3

naHe yTuyHuue.

* He unctute ypehaj pacnpwmBadnma Boge HATU Napom nog

BUCOKUM MPUTUCKOM.

* Ypehaj ounctute BnaxxHom Kpnom. Kopnctmure Nckrby4mBo
HeyTpanHe geteplieHte. Hemojte KopucTuTn abpasmeHe
npousBoae, abpasnsBHe jacTyunhe 3a unwhemre,
pacTBapade unu meTtarnHe npegmere.

2. BESBEHOCHA YTYTCTBA

2.1 UHcTannpawe

®

WMHcTanaumja mopa ga ce obasu y
cknaagy ca Baxehum HaunoHanHMm
nponucuma.

*  YKIOHWUTE KOMMMeTHy amGanaxy u
3aBPTHE 3a TPAHCMOPT YKIby4yjyhu
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rymMeHu 3aTBapad ca nnacTuyHUm
O[ICTOjHUKOM.

[OpXuTe TpaH3UTHe 3aBpTH-€ Ha
6e36egHom mecTy. Ako he ypehaj y
OyayhHocT BMTU NpemeLlTaH, 3aBpTHU
Mopajy 6UuTn MOHTMpaHu fa 6u ce
6nokupao 6yban 1 Tako cnpevuna
YHyTpaLHa owTehekrsa.

YBek BoguTe padyHa npuimkom
nomepara ypehaja 3ato WTo je Texak.



YBeK KopUCTUTE 3alUTUTHE pyKasuLe 1
3aTBOpeHy 0byhy.

MpuapxaBajTe ce ynyTcTasa 3a
MOHTUpak-€e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.
HemojTe aa nHctanupare unm Kopuctute
owTeheH ypeha;.

HewmojTe oa nHctanupare unu kopuctute
ypehaj Tamo rae Temnepartypa Moxe Aa
6yne Hwka op 0 °C vnu rae je nanoxeH
BPEMEHCKMM yCcrioBMMa.

O6nact noga Ha kojoj he ypehaj 6utu
MOHTMpaH Mopa buTu paBHa, cTabunHa,
OTMOPHA Ha TOMMNOTY W YKcTa.

YBepuTe ce fa nocToju umMpKynauuja
Ba3gyxa uamehy ypehaja n noga.

Kapa ce ypehaj noctasu y ctanHu
nonoxaj, y3 nomoh nubene nposepute aa
N je NpaBWIHO HMBeNUcaH. AKo Huje,
nogecuTe Horvue AOK ce He N3HeBenuLle.
Hewmojte oa nHctanupate ypehaj
OVIPEKTHO M3HaA OABOAA Ha noay.

He npckajte Bogy no ypehajy u He
n3naxuTe ra NPeKOMEepHOj BMaXXHOCTU.
Ypehaj HemojTe nHcTanMpaTu Ha MecTy Ha
KoMe noknonay ypehaja He Moxe [0 kpaja
fa ce oTBOPMU.

HewmojTe aa ctaermaTte 3aTBOpeHy nocyay
3a NpuUKynrbake BoAe Koja Moxaa Lypuv
ncnog ypehaja. ObpaTute ce
OsnawwheHoM CepBUCHOM LIEHTPY Kako
OucTe npoBepunu Koju npnubop Moxe aa
ce KOpUCTW.

2.2 MNpukrbyyerse Ha eNeKTPUUHY
Mpexy

/\ YNO30OPEHE!
Pu3suk o noxapa v cTpyjHor yaapa.

YINO30OPEHE: OBaj ypehaj je npensuheH
3a MOHTaxy/MpuKIby4mBare Ha
NPOBOAHUK y3eMibersa 3rpaje.

YBeK KopucTuTe NponucHo yrpaheny
YTUYHULLY Ca 3alTUTOM 0f CTPYjHOr
yaapa.

YBepuTe ce fa cy napameTpuy Ha nrovvum
ca TEXHWYKUM KapaKTepucTmkama
komMnaTnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpuyHe mpexe 3a
Hanajarbe.

HewmojTe oa kopuctute agantepe ca BuLle
yTUYHULA 1 NpoayxHe kabnose.

lMpoBepuTe Aa HUCTE OLUTETUNN FNAaBHO
Hanajame 1 Kabn 3a Hanajare. YKonuko
CTpyjHu kKabn Tpeba aa ce 3ameHu, TO
Tpeba aa ob6aeu Haw oBnawheHn
CEPBUCHM LieHTap.

Mpuvkrby4nTe rnaBHU kabn 3a Hanajake Ha
31OHY YTUYHMLY TeK Ha Kpajy
MHCcTanauuje. BoguTe padyHa ga nocrtoju
NPUCTYN MPEXHOM YyTUKa4y HaKOH
MHCTanauyuje.

Hewmojte pogupveaTy kabn 3a Hanajawe
HUTU MPEXHU yTUKaY BNaXKHUM pykama.
He ByuuTe kabn 3a Hanajawe kako bucre
nckrbyunnu ypehaj. Kabn uckrbyunte Tako
wTo hete nsByhu ytmkay n3 yTuuHuLe.

2.3 MNpukrbyunBawe Boge

Temnepatypa ynasHe BoAe He cme npehu
25°C.

Hewmojte owTetTnTn LpeBa 3a Boay.

Mpe npukrbyyYera Ha HOBE LEBU UNN Ha
LieBN Koje HuCy KopuwheHe ayxe Bpeme,
Uy Tamo rae je BpLueHa nonpaska unu cy
MOHTMpaHu HoBM ypehaju (Bogomepu
UTA.), NyCTUTE BOAY Aa Teye A0K He byae
yncta n buctpa.

[MpoBepute ga N NOCTOjN BUALUBO
LypeHe Boge TOKOM 1 HaKOH npBe
ynoTtpebe ypehaja.

HewmojTe aa kopucTuTe NPOAYXHO LpeBO
YKOIMKO je AOBOAHO LpeBO NpekpaTko.
Ob6paTuTe ce oBnawheHoM CEpBUCHOM
LeHTpy Aa bucTte 3aMeHWUnu 4oBOAHO
LpeBo.

[Mpunukom oTnakveama ypehaja, moryhe
je Aa noTekHe BoAa M3 O4BOLHON LipeBa.
OBo Moxe aa ce gecu 36or TecTuparba
ypehaja Bogom y habpuum.

VcnycHo upeBo MoXeTe NpoAyX1Tu 4o
Hajsuwe 400 cm. 3a Apyro ncnycHo Lupeso
1 HacTaBak obpaTuTe ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

Boaute payyHa ga nocToju npucTyn
CNaBWHW HAKOH MHCTanauuje.

3aTBOpUTE CnNaBvHy 3a BOOY HAKOH CBake
ynoTpebe ypehaja.
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2.4 YnoTtpeba

/\ YNO3OPEHE!

[MocToju pusmnk of cTpyjHOr yaapa,
noxapa, onekoTnHa unu owTehera
ypehaja.

* [lowTyjTe ynytcTBa 0 6e36egHOCTM ca
nakoBara AeTeplLieHTa.

+ 3anar-vBe maTepuje unv npegmeTe
HaTonsbeHe 3anarbMBMM MaTepujama
HemojTe CTaBrbaTu yHyTap v nopen
ypehaja unu Ha wera.

* He nepwute TkaHWHe Koje Cy jako
3anprbaHe yrbem, MacHOhOM Mnn MacHUM
cyncrtaHuama. To Moxe OWTeTUTU rymeHe
nenose ypehaja. TakBe TKaHWHe NPBO
onepwuTe py4HO na ux Tek oHga ybauute y
MaLluHy.

* HemojTe kopuctuTn Nnapdpeme n mmpuce
3a BeLl kako He 6un gowno go owTteherwa
nnacTUYHUX 1 rymeHmnx genosa ypehaja.

+ [lpoBepuTe ga nu cTe n3Bagunm cee
MeTanHe npegmeTe u3 BeLla.

2.5 CepBucupame

» Pagu onpagke ypehaja obpatuTe ce
oBnalheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
KopucTtute camo opurnHanHe pesepeHe
fenose.

*  Wwmajte Ha ymy ga camocTanHa unm
HecTpy4YHa nonpaska MOXe Yrpo3uTi
6e36e4HOCT U NOHWLLTUTU rapaHuujy.

+ Cnepgehu pesepBHM 4eNOBW JOCTYMHU Cy
6apem 10 rognHa HakoH ykuaama
MoAena: MOTop U YeTK1Lie MOTopa;
mMerad n3mehy motopa n 6y6Ha; nymne;
amopTusepu u onpyre; 6ybamn, Hocau
OybHba 1 HEroBY KyrNIMYHW NeXajeBu;
rpejayv v rpejHn enemeHTu, ykibydyjyhu un
TOMMOTHE Nymne; LUeBu 1 cpogHa onpema,
Kao LITO Cy LupeBa, BEHTUNN, duntepn n
6nokage; WramMnaHa Kona; enekTpoHCK/
avcnneju; npecoctatui, TepMocTaTti u
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ceH3opu; codpTBep 1 hupmeep,
yKrbyuyjyhu n copteep 3a peceToBame;
BpaTa, WapkKe 1 3anTvBKe BpaTa; octanmu
3anTmBauu; ckrnon 6pase 3a BpaTa;
nnacT1yHM goJdauu, Kao LWTo Cy Ao3aTopu
aeTepuieHTa. Tpajatbe Tor nepmopa Moxe
OuTK Oyxe y BaLloj 3emrbu. 3a Buwe
MHpopmaumja noceTuTe Haw Beb-cajT.
MmajTe Ha ymy aa cy Heku of OBUX
pesepBHWX AenoBa AOCTYMNHU caMo
CTPYYHUM CepBuUCeEpUMA U Aa He
ofrosapajy CBM pe3epBHW 4eNoBY CBUM
mMoAenuva.

Kapga ce pagm o cujanuuama yHyTtap
Npoun3BOAa 1 pe3epBHUX AenoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Ose
cujanuue cy HameweHe a usgpxe
eKkcTpeMHe usnyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITO cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HameweHe ga
curHanusupajy uHdopmavmje o pagHom
cTawy ypehaja. Hucy npeasuheHe 3a
ynotpeby y apyrum ypehajuma un Hucy
norogHe 3a ocBeT/baBare npocTopuja y
nomahuHCTBY.

2.6 Ognarame

/\ YNO3OPEHE!

OnacHocT oA nospefusama nnu
rylema.

Vckrbyunjte ypehaj ns enekrpnyHor
Hanajaka 1 ca 4oBoAa 3a Boay.
Wceuute MpexHU enekTpuyHu kabn Ha
MeCTY Koje je 6nu3y ypehaja n ognoxure
ra.

YKInoHuTe pyuunuy o BpaTta Aa bucre
cnpeuunu fa ce geua unu kyhHu
byOumum 3arnase y 6yomy.

Opnoxute anapaT y cknagy ca Baxehum
nponucuma 3a oanarawe oTnaga og
EeNeKTPUYHUX N eneKkTpoHckmx ypehaja
(WEEE).




3. Ornnc NPON3BOLOA
3.1 Npwuka3s ypehaja

=
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KomaHgHa Tabna B MpexHu kabn
Moknonaty El 3aspTu 3a TpaHcnopT
Pyuuua noknonua Moaynupauu 3a upeso
dunTtep oABOAHE Mymne Mnounya ca TEXHUYKUM

Horuue 3a HuBenvcamn-e ypehaja kapakrepuctukama

@ Lpeso 3a posog Bope
OfnBoAHO LpeBo
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VHdopmaLmje y Be3n ca permctposawemM Nponssoaa.

Ha nnounum ca TexHUYKMM Ha HanenHuuu ca nHdopmaumjama HaBeaeH
KapaKTepucTUKama HaBe[eH je Ha3ne je HasuB mogena (A), 6poj nponssoaa (B ) n
moaena (A) , 6poj npoussoaa (B), napametpu cepuijckum 6poj (C).

enekTpuyHe mpexe (C) u cepujcku 6poj (D).

Mod. 3xxxxxx

Prod.No. 910000000 [00]

—~— 000V ~ 00Hz 0000 W == 00A

o0 w>»

Ser.No.

4. TEXHUYKE MHOPOPMALINJE

HumeHsvje LWnpwuHa/BucuHalykynHa aybuHa 39,7 cm/90,8 cm/59,9 cm
Mpukrbyyere Ha enekTpuyHy mpe-  HanoH 230V
Xy YKynHa cHara 2200 W
Ocurypay 10 A
PpekBeHUmja 50 Hz
3aLUTMTHM OMOTau NpyXa 3aluTUTY Of NPoAVpaHa YBPCTMX YecTula 1 Bnare, IPX4
13y3eB Ha MECTMMA Ha KojMa onpema noj HACKAM HarnoHOM Hema 3allTuUTy of,
Bnare
Mputucak gosoaa Boae MuH1MyMm 0,5 6apa (0,05 MPa)
Makcumym 10 6apa (1,0 MPa)

[oBopg Boge 1) XnagHa Boaa

MakcumanHa konvyvHa BeLua Mamyk 6 kg

1) MoBexwTe UpeBo 3a OBOA BOAE Ca CNaBUHOM 3a BOAY Koja MMa HaBoj AuMeHsuja 3/4" .

5. MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE!
[Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

336 CPICKM



5.1 PacnakuBame 1 NO3NLUOHUpPaHE

1. 2.

MpaBunHo nogecute ypehaj kako bucte cnpeunnu Bubpauuje, 6yky 1 nomepame anapara TOKOM paja.

/\ YNO3OPEHE!

HemojTe cTtaBrb-atn KapToH, APBO UMM CrIMYHE MaTepujane ucnop Hoxuua ypehaja
Aa bucTte nogecunun HUBO.

@

Boaute payyHa ga Tenucu He 3aycTaerbajy UMpKynauujy Basgyxa ucnog ypehaja.
[MocTapajte ce oa ypehaj He goaupyje 3va unu apyre jeamHuue.

Mpenopy4yjemo BaM fa cavyyBaTte nNakoBak€e U TpaHCMOPTHe 3aBpTHe paau 6yayher nomepatwa ypehaja.
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5.2 loBoagHO UpeBO

Mpubop koju ce mcnopydyyje y3 ypehaj moxe
ce pas3nuKoBaTh y 3aBMCHOCTY Of MoZena.

@

YBepute ce ga Hema owTehewa Ha
upeBMMa UK Oa Hema LUypewa Ha
cnojHuuama. Hewmojte pa kopuctute
NpOOYXHO LPEBO YKOMMWKO je AOBOAHO
upeBo npekpatko. O6paTtute ce
oBnawheHoOM CEepBUCHOM LIEHTPY paawu
MHopMaumja O 3amMeHu [OBOLHOT
LpeBa.

Hekn mogen moxe pAa cagpxu LpeBo 3a
gosof ca ypehajem 3a 3aycTaBrbake BOAe.
OH cnpeyaBa 6uno Kakeo Lypewe W3 LpeBa
ycnej npupoaHor ctapersa.

OBa rpeluka je npukasaHa y Aeny nposopa.
YKOnuKo ce 0BO Aecu, 3aTBOPUTE CNaBuHY 3a
BoAy 1 obpaTuTe ce oBnalwheHoM CepBUCHOM
LueHTpy Aa 6ucrte pgobunu mHdopmauuje o
3aMeHw Lupesa.

Moanexe sameHn pe3epBHUX AenoBa 6e3 Hajase. Kynute npubop of osnawheHor go6aerbaya.

5.3 OpBoherwe Boae

min.600 mm
max.1000 mm
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®

MognoxHo npomeHama 6e3 NnpeTxoaHe HajaBse.

OpBopgHo upeBo Tpeba Aa octaHe Ha BUCUMHM He Mak0j of 600 mm un He Behoj og 1000 mm.
OpBoAHO LpeBO MOXeTe NPoAyXuTK Ao Hajsuwe 4000 mm. 3a Apyro UCMycHO LpeBo 1 HacTaBak

obpaTtute ce oBnalhNeHoOM CEpPBICHOM LiEHTPY.

5.4 MpuKkrbyyerw-e Ha eNeKTPUYHY
Mpexy

Ha kpajy nictanauuje moxete ga
NPUKIbYYNTE MPEXHWN YTUKAY Y 3UOHY
YTUYHULY.

Ha nnoYynumn ca TEXHNYKNM
KapakTepucTMkama 1 y nornasrby , TEXHUYKN
nogaum®, 03Ha4eHn cy HeonxoaHu
napamMmeTpu enekTpu4He Mpexe. YBepute ce
4a nn cy KOMNaTUOUIHU ca MPEXHUM
HanajaHkem.

[MpoBepute ga nu Bawwa kyhHa enekTpuyHa
MHCTanauuja Moxe ga nogHece MakCUManHo
notpe6Ho onTepehetse, yaumajyhu y 063vp n
cBe apyre ypehaje koju ce kopucre.

MpukrbyunTe ypehaj y ysemrbeHy 3ngHy
YTUUHULY.

Kabn 3a Hanajake mopa 61Ty nako goctynaH
HaKOH MHCTanupara ypehaja.

3a 6uno kakBe pagoBe Ha ENEKTPUYHUM
MHCTanayujama koje je noTpebHo o6aBuTK
paav uHcTanupara oBor ypehaja, obpaturte
ce Hallem oBnalwheHoM CEPBUCHOM LIEHTPY.

Mpownseohay He NpyxBaTa HUKAKBY
OAroBOPHOCT 3a owwTehera unu noBpeae
HacTane ycnes HemnowToBakba
ropeHaBefeHUX Mepa NpefoCTPOXHOCTH.
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6. KOMAHOHA TABJ1A

6.1 Onuc komaHaHe Tabne

Bupay nporpamva
Ovcnnej
YwTena BpeMeHa CeH30PCKO Ayrve @

Y
OpnoxeHn CTapT CEeH30pCKOo ayrme G/

CrapTt/nay3a ceH30pcKko Ayrme Dl

a MpeTnpatse ceH3opcko ayrme L
Spin CeH30pCKO AyrMe 3a CMarbetbe

Op3vHe

6.2 Oucnnej

w >

ne ¢
|

VIHAMKATOP 3aKrby4aHor NOKMonLa.
MHaukaTtop 6nokaae 3a 6e3beaHocT
pele.

LUrUTanH1 MHANKATOP MOXE [1a MPUKaXe:
«  Tpajatse nporpama (Hnp. o),
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8] TemnepaTtypa CeH30pCKO Ayrme !

9] YkrbyyeHo//ckibyyeHo Tactep
NHavkaTopu:

» [opaTHO ncnupake Iil

+  HohHu uyknyc Q

+ 3agpxaBare ucnmpama |:]

- Bpewe oanaraa (Hnp. C H),
. e uly
*  Kpaj yuknyca ()
R E20

» Koép ynosopema (Hnp. ).
119,

» Tewmnepatypa (H H )

*  WHankaTop nporpama ca
O

LeHTpudyrom (HZ0=NZy————-— )

» HasHaka ykynHor 6poja pagHux catu
ypehaja. 3a Buwe nHdpopmaymja
nornepajte opgersak ,bpojay pagHux
catn” y nornaesy ,llogewaBama”.



7. BUPAYN MPOIPAMA N AYTMAL

7.1YBoOp

®

Onuwuje/dyHKUMje HUCY AOCTYMHe ca
CBWM NporpamumMa npawa. Mposepute
KkomMnaTnbunHocT nameny onuwja/
dyHKLMja 1 nporpama npawa y ,Tabenun
nporpama‘“. JegHa onuuja/dyHkumja
MOXe [a UCKIbydyje Apyry, y TOM cryyajy
ypehaj Bam Hehe omoryhutu ga
nopgecuTe HekomnaTubunHe onuuje/

dyHKLMje.

7.2 YwTena Bpemena &

Oga onuuja moxe Aa 6yae npenopy4rbmsa
Ja 61 ce ckpaTuno Tpajake nporpama
npama.

KopucTtuTe oBy onuujy 3a BeLl Koju je
HopmanHo unu crnabo 3anprbaH, Unu 3a BeLu
KOju ce ocBexaBa.

OoaunpHute oBo gyrme jegHom aa 6ucre
cMarbunu Tpajatse.

Y cnyyajy Mawumx KonuynHa seLua,
JoavipHuTe 0BO Ayrme ABa nyTa fa 6ucte
nogecunu ekctpa 6pau nporpam.

HakoH cBakor goavpuBana, HOBO Tpajarse
nporpama ce npukasyje Ha gucrnejy.
Oprosapajyhu nHgukatop ceetnu. Oea
onuwja Huje AoCToMNHa 3a cBe nporpame. 3a
BULLE MHpOpMaLWja, Nnorneaajte ogerbak
,KomnatnbunHocT nporpamckux onumja“ y
nornaesy ,lporpamn®.

7.3 OanoxeHu cTapT &

[Momohy oBe onuuje MoxeTe Aa OANoXUTE
roKkpeTake nporpama 3a norogHuje Bpeme.

Y3acTonHo goavpyjte gyrme ga bucte
NnoJecunm XerbeHo oanarawe. Bpeme ce
npoayxaea y Kopauuma o no jegHor cata ao
20 catn.

HakoH wto goampHeTte gyrme Ctapt/naysa

D” oprosapajyhv nHamkaTop novnke ga
CBETNM 1 npuikasyje nsabpaHo Bpeme
ognaratwa, a ypehaj nounte ga ogbpojasa.
Moknonad je 3akrby4aH.

7.4 Crapt/naysa Dl

OopupHute gyrme Ctapt/naysa [>|| na bucte
MOKpPeHyn1 unu naysupanu ypehaj nnm
NPEeKMHYn nporpam Koju ce n3BpLuasa.

7.5 MNMpeTnpatwe L

OBowm onuujom MoxeTe goaatu cdasy
npeTnparka HeKOM nporpamy npama.

Ogprosapajyhu uHamkaTtop cBeTnu.

» Kopuctute oBy onuujy oa 6ucte goganu
¢asy npetnpara Ha 30 °C npe dase
npasba.

OBa onuuja ce npenopyuyje 3a jako
3anprbaH BeLl, HAPOYUTO aKo OH CafpPXu
necak, npawuunHy, 6naTo u gpyre 4Bpcre
yecTuue.

@

OBa onuuja Moxe fa npoayxu Tpajarwe
nporpama.

7.6 LenTpudpyra ©

Kaga nogecute nporpam, ypehaj aytomaTcku
B6upa makcumanHy [03BOMbeHy Op3nHy
ueHTpudyre, ocum 3a nporpam Denim.

MpuTucHUTe oBO Ayrme Aa 6ucte

nogecunu goaartHe onuuje LeHTpudyre:

* CwmameHe 6p3uHe LeHTpudyre.Ha
Avcnnejy ce npukasyjy UCKIbyurBo 6p3nHe
LeHTpudpyre Koja cy AOCTynHe 3a
nopgeLLeHn nporpam.

* Ha gncnnejy ce nojaerebyje bes

ueHTpudyre — — —.

V3abepuTe oBy onuujy ga bucre
Aeaktusupanu cee dase LeHTpudyre.
Ypehaj nsspLuaBa camo gasdy ncnylutara
BOAe 3a n3abpaHu nporpam npawa. Osa
onuuja je HamereHa BeoMa OCETIbMBUM
TKaHnHama. ®a3a ucnmpara KopmcTu
BULLE BOAE 3a HEKe nporpamMe npawa

* 3appxaBawe ucnupamwa |_|
Oprosapajyhu nHgmkatop novvwe ga
CBETMNN.
lMocnepta ueHTpudpyra ce He n3BpLuaBa.
MawwHa He ncnywTta Bogy of nocnenswer
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ucnupara aa bu ce cnpeyunno ryxxsame
Bewa. [porpam npawa ce 3aBpLuasa ce
ca BoAOM Y OyOmby.

Moknonau ocTaje 3abpaBrbeH a bybar ce
yjeaHayeHo okpehe ga 6u ce cmamwnno
ryxsawe. Mopare ga ucnyctute Bogy aa
OucTe ra oTKIbyyanu.

Ako poampHeTe gyrme Ctapt/naysa |>||
ypehaj nsspasa asy ueHtpudyre v
ucnyLwTa Boay.

* HohHu umknyc dv. Ogprosapajyhu
WHAMKaTOP MoYnHee Aa CBETMN.
[MpenasHa n koHavyHa dasa ueHTpudyre
ce MOTUCKYjy 1 Nporpam ce 3aBpLuasa ca
BoAoM y 6ybry. OBO nomaxe aa ce
cMmamu ryxearse. MNMoknonal octaje
3akrbyyaH. bybaw ce HopmanHo okpehe
aa 6u ce ymanuno ryxeane. MopaTte ga
nucnyctute sBody Aa bucte ra oTkibyyanm.
[MowTo je nporpam Bpfo Tux, NOrogaH je
3a ynotpeby y HOhHUM caTMMa Kaga je Ha
cHa3su jeddTrHMja Tapuda 3a enekTpuy4Hy
eHeprujy. Y Hekum nporpammma
ncnupara ce obaprbajy ca BuLle BoAe.

Ako poaunpHeTte gyrme CtapT/naysa D”
ypehaj usspLuasa camo asy ncnytama
BoAe.

®

Ypehaj aytomaTtcku ncnyLuta BOAy HaKOH
npmbnukHo 18 catu.

8. MPOIrPAMU

8.1 N'pachukoH nporpama

7.7 Temnepartypa §

Kapa nsabepete nporpam npatba, ypehaj
ayToMaTCKu npegnaxe nogpasymeBaHy
Temnepartypy.

Y3acTonHo npuT1ckajtTe oBo Ayrme oK ce Ha
AVCNIejy He nojasu XerbeHa Temneparypa.

Kapa ce Ha gucnnejy nojaBe MHAMKATOPU _ _o,
ypehaj He rpeje Boay.

7.8 Ykiby4eHo/Uckiby4eHo

MpUTUCHNTE Ha OBO AyrMe HEKONUKO CEKYHAM
aa ducTe yKbyuunu nnm uckrbyumnu ypehaja.
OrnawaBajy ce ABe pasnuyuTe Menogmje ook
ce ypehaj ykrbyuyje unu nckroyuyije.

MowTo Pexvm npunpaBHOCTY ayTOMaTCKU
OeakTuBupa ypehaj HakOH HEKONMUKO MUHYTa
Kako 6u ce cmanmna noTpoLlHa eHepruje,
Moxzaa heTe mopaTu NOHOBO Aa akTuBupaTte
ypenaj.

Buwwe nHdopmayuja notpaxmnte y ogersky
Pexum npvnpaBHOCTW y nornasrby
CBakogHeBHa ynoTtpeba.

Mporpam PedepeHt- Makcu- Onuc nporpama
MNoppasymeBaHa Ha 6p3vHa marnHa (Tvn Bewa 1 cTeneH 3anprbLaHOCTH)
Temneparypa ueHTpudy- KO-
PacnoH temne- re nnYmnHa
patype Oncer 6p3u- Bela 3a

He LeHTpU-  npame

¢yre

[o/min ]
Eco 40-60 1200 o/min 6 kg Benu n wapeHn namyk noctojaHnx 6oja. HopmanHo 3anp-
40°C 1) (1200- 400) IbaH Bel. MoTpolka eHepruje ce cMmatbyje 1 Bpeme nporpa-

ma nparba je NpoayeHo, LITo ocurypasa fobpe pesynTtarte
npata.
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Mporpam PecdepeHT- Makcu- Onuc nporpama
Moppa3symeBaHa Ha 6p3uHa marnHa (Tvn Bewa 1 cTeneH 3anprbLaHoOCTH)
Temneparypa LeHTpudy- KO-
PacnoH Temne- re JIN4YnHa
patype Oncer 6p3u- Bewa 3a
He UeHTpu- npamwe
tyre
[o/min ]
Cottons 1200 o/min 6 kg Benu namyk n o6ojeHn namyk. HopmanHo 1 Beoma 3anp-
40°C (1200- 400) IbaH BeLL.
90°C — XnagHo
Synthetics 1200 o/min 3 kg CuHTeTMKa Uy maTepujanu pasnuuutor cactasa. Hop-
40°C (1200 - 400) MarHo 3anprbaH BeLl.
60°C — XnagHo
Delicates 1200 o/min 2 kg OceTrbuBe TKaHMHE Kao LUTO Cy aKpurl, BUCKO3a U TKaHU-
30°C (1200- 400) He ofF MELLOBUTUX MaTepujana Koje 3axTeBajy HeXHuje
40°C - XnagHo npatbe. HopmarnHo v cnabo 3anprbaH BeLu.
Rapid 14min 800 o/min 1,5 kg MpeameTn oA cMHTETUKE M MellaBUHe maTepujana. Beww
30°C (800- 400) Koju je 6naro 3anprbaH 1 BeLl KOju Ce OCBexXaBa.
Rinse 1200 o/min 6 kg CBe TKaHWHe, 3y3eB BYHEHUX 1 BeoMa 0CeTIbUBUX
- TKaHuHa. [porpam 3a ncnupatse 1 LeHTpudyruparse BeLua.
1200- 400 n
Pabpuukun nogelleHa 6p3nHa LeHTpudyre je oHa Koja ce Ko-
pvcTK 3a nporpame 3a namyk. CmamuTe 6p3uHy LeHTpudyre
Tako Aa oAroBapa BpCTM Bella. AKO je HEONXOAHO, NofecuTe
onuujy flogatHo “cnvpakse 3a foaaTHa ucnvpatsa. Mpu Hu-
cKoj 6p3nHU LieHTpudyre ypehaj BpLUM HEXHO Ucnupare u
ckpahyje ueHTpudyrupare.
Spin/Drain 1200 o/min 6 kg CBe TKaHWHe U3y3eB BYHEHMX U OCeTILUBUX MaTepujana.
(1200 -400) 3a ueHTpudyripame Bela u ucnywtamwe Boge n3 6ybma.
Anti-allergy ((Ib 1200 o/min 6 kg CrtBapm op 6enor namyka. OBaj enoTBopaH nporpam npa-
60°C (1200 - 400) Ha yknarba Buie oa 99,99% 6aktepuja n Bmpycaz) y3 oap-
XaBarbe Temnepartype usHag 60°C Tokom untase dase npa-
a; npofdyxeHa asa ncnupama ocurypasa npaBuIiHO ykna-
tbarbe ocTaTaka JeTeplieHTa u MukpoopraHusama. OBaj npo-
rpam y3 To ocurypaBa npaBuIiHO CMarberbe NnosieHa v anepre-
Ha.
Baby 1200 o/min 2 kg Linknyc 3a oceTrbuB Bell noroaaH 3a ofehy 3a 6ebe.
40°C (1200 - 400)
40°C — XnagHo
Silk @ 800 o/min 0,5 kg CneuujanHm nporpam 3a CBUNY U MellaHU CUHTETUYKKN
3(')0 o (800 - 400) Bew.
Wool @ @ 1200 o/min 1kg ByHeHa ofeha koja ce nepe y MawuHu, ByHeHa oaeha ko-
400% (1200- 400) ja ce nepe py4yHo 1 ocTane TkaHUHe ca cMMGONOM ,,pyYHO
40°C — XnagHo “Pafbe'e)-
Sport 1200 o/min 3 kg CnopTtcka ogeha on MewoBUTMX TKaHMHA. bnaro 3anpreaH
30°C (1200 - 400) BeLU MK BeLl KOju ce OCBeXaBa.
40°C - XnagHo
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Mporpam
NMoppasymeBaHa
Temnepartypa
PacnoH Temne-

patype

PecdepeHT- Makcu-
Ha 6p3uHa mariHa
LeHTpudy- KO-
re nuumMHa
Oncer 6p3u- Bewa 3a
He LeHTpU-  npawe
tyre

[o/min ]

Onuc nporpama
(Tvn Bewa 1 cTeneH 3anprbLaHoOCTH)

Outdoor 9‘1
30°C
40°C — XnagHo

1200 o/min 4)
(1200-400) 2 kgs
1kg )

@

He KopucTuTe OMeKLIMBaY TKaHWHA U yBepuTe
ce [a Hema ocTaTaka OMeKLUMBaya y [o3aTo-
py AeTepleHTa.

CuHTeTHYKa cnoptcka ogeha. OBaj nporpam je HamMereH 3a
HEeXHO npaxe moaepHe cnoptcke ofehe, a Takohe je noro-
[aH 3a crnopTcky ofehy 3a TepeTaHy, BOXHy Guuukna unm
jormpatse v cnmyHo. MpenopyyeHa konuunHa Belwua je 2 kg.
BopooTnopHe, BOAoOTNOPHE TKaHWHE KOje nponyLuTajy
Ba3gyx M Bogooa6ojHe TkaHMHe. OBaj nporpam Moxe ce
KOpUCTUTK Kao ha3a 3a obHaBrbake CBOjCTBa BOAOOAOOjHO-
ctv oagehe 1 nocebHo je npunaroheH 3a TpeTupare oaehe ca
xuapodobHum cnojem. 3a obaerbare hase 3a obHaBmake
cBOjcTBa BoaooabojHocTM oaehe, noctynuTe Ha cneaehun
HauuH:

« CunajTe geTepLieHT 3a npatse y nperpagy w
* Cwunajte nocebHO cpeAcTBO Koja OGHaBMa CBOjCTBO BO-
[O0OTNOPHOCTM TKAaHWHA y Nperpagy omekwmsaya y ¢puo-

um %

* CwmamuTe KonuuuHy Bela Ha 1 kg.

@

[a 6ucte pogatHo noborbLuany 4ejcTBoO cpea-
cTBa 3a 0OHaBMmbake CBOjCTBA BOA0OOA00jHO-
ctn ogehe, ogehy ocylumTe y MallnHu 3a Cy-
LeHe Bella Tako LWTo heTe nogecuTy npo-
rpam 3a cylene Ha Outdoor (ako je goctynaH
1 aKko o3Haka Ha ogehu 403BOIbaBa MaLUMHCKO
cylewe).
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Mporpam PecepeHT- Makcu- Onuc nporpama

Moppa3symeBaHa Ha 6p3uHa marnHa (Tun Bewa u cTeneH 3anprbaHOCTH)
Temneparypa LeHTpudy- KO-
PacnoH temne- re LUETEE]
paTtype Oncer 6p3u- Bewa 3a

He LileHTpU-  npake

¢yre

[o/min ]
Denim 800 o/min 2 kg CneuwmjanHu nporpam 3a oaehy oa LnHca ca 6narom da-
30°C (1200 - 400) 30M npakba kako 61 ce Ha Hajmakby Mepy cBeo ry6urak

60ja n o3Haka. 3a 6orby Hery npenopyuyje ce Marba ko-

40°C - XnagHo
NMYMHa Bela.

1) Mpema Ypenbu 6p. 2019/2023 Komucuje EY, osaj nporpam Ha 40 °C Moxe 3aje4HO y UCTOM LMKITycy Aa nepe
HOPMarnHo 3anprbaH NaMyy4Hu BeL AeknapucaH 3a npawe Ha 40 °C mnnm 60 °C.

®

3a gocTurHyTe TemnepaTtype yHyTap Belua, Tpajawe nporpama v gpyre nogatke, norneaajte ogerak ,Bpea-
HOCTM NOTpOLLH-E”.

HajedbukacHuju nporpamu y norneay noTpoLUtbe eniekTpuyHe eHepruje yonTeHo peyeHo Cy OHU Koju paae
Ha HVWKUM TemnepaTtypama v Tpajy ayxe.

2) VcnutaH je 3a Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa n
6akTepuodar MS2 He3aBMCHMM TECTOM Koju je cnpoBena komnaHuja Swissatest Testmaterialien AG Tokom 2021.
rogvHe (M3BeLuTaj o ucnutusary 6p. 202120117).

3) 34 BpemMe OBOr uukyca 6y6ats ce crnopo okpehe aa 61 ocurypao HexHo npare. Moxe usrnegati kao ga ce
6ybar He okpehe unu aa ce He okpehe npaBuHO, anu je To HopmarHa nojasa Kof, OBOr nporpamMa.

4) Mporpam npatsa.
5) Mporpam npata 1 hasza obHaBrbaka BOAOOTNOPHOCTU.

KomnaTtnbunHocT nporpaMckux onuuja

w

=

s — X Y

26 ---O0w & W e o
Mporpam ©
Eco 40-60 u ] n
COttOnS - ] ] ] | ] | | ] |
Synthetics - - - - - " - -
Delicates - - - - - -
Rapid 14min u u = u
Rinse " " - - "
Spin/Drain - - -
Anti-allergycﬂb . . " " " "
Baby n n n n n n n
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ONUMJE

©
|

|

|

[
8
[
@
&

Mporpam

Silk @ " " "
Wool@ 12 . " " .
Sport . . . . . .
Outdoor &2 . . . " "
Denim . . . . . .

OproBapajyhu getepiLieHTH 3a nporpame npawa

TeyHocT 3a TeuHoOCT 3a

YHuBep3anHu . OceTtrbuBa
Mporpam 1) CBe TKaHu- obojeHe BYHA Moce6aH
([REIIELS He TKaHWUHe Yy
Eco 40-60 A A A -- --
Cottons . 4 4 - -
Synthetics . 4 4 - -
Delicates - - - 4 4
Rapid 14min - . . - -
Anti-allergy qaw . . - - .
Baby - 4 4 - .
sik &) - - - . ‘4
Wooil £} - - - ‘ :
Sport - 4 4 - .
Outdoor f“i - - - 4 4
Denim - - 4 . 4

1) Ha temnepatypu Buwoj of 60 °C npenopyu4yje ce ynotpeba geTeplieHTa y npaLtuky.

4 =[penopyuyje ce -- = Huje npenopy4eHo
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8.2 Woolmark Premium Wool Care —

MnaBa

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Linknyc npara ByHe y OBOj MalLMHW TecTupana je u ofo-
6puna komnaHuja The Woolmark Company 3a npawe
OfEBHVX NpeAMeTa Koju cafpe BYHY O3HaueHUX eTuke-
TOM ,pYy4YHO Mparse” YKOIMKO Ce NPOW3BOAW Nepy npema
ynyTCTBMMA Ha eTUKEeTU OEBHMX NpeaMeTa U OHUMa Koje
je usgao npousBohay oBe MalMHe 3a npawe pybrba.
M1145

9. MOAEWABAHA

9.1 3ByYHM cUTrHaNm

OBaj ypehaj uma pasnuuute 3By4He curHane
Koju ce akTuBMpajy kaga:

*  Yrbyuute ypehaj (nocebaH kpaTak 3ByK).

*  Wckrbyumte ypehaj (nocebaH kpaTak 3BYyK).

* [oaupyjeTe ayrmag (Knuk).

* Hanpasute norpeluaH nsbop (3 kpaTtka
3ByKa).

+ [lo 3aBpLueTKy NporpamMa (3By4He
CeKBeHLie Y Tpajarby OKO 1 MUHYT).

» [lohe po kBapa ypehaja (kpaTke 3BYy4YHe
CeKBeHLe y Tpajarby OKO 5 MuHyTa).

[a bucTte peakTuBMpanu/akTuBmupanu

3BYYHE CUrHarsme Kaga je nporpam 3aBpLUEH,

UCTOBPEMEHO AoaMpHUTE Ayrman \ n < Ha
2 cekyHge. ncnnej npukasyje On/Off

®

AKO feakTvBMpaTe 3By4YHE CUrHarne, oHu
he HacTaBWTK Aa page ykonuko gohe Ao
KBapa Ha ypehajy.

9.2 bnokaga 3a 6e36egHOCT Oeue

[Momohy oBe onuuje MoxeTe crnpednTy aa ce
Aeua urpajy ca komaHgHoOM Tabnom.

[a bucTte akTuBMpanu/geakTuBupanm osy
onuujy, pXUTE NPUTUCHYTUM Jyrme © ce

aok ce (1] He yKrbyumn/Mckrbyum Ha
avennejy.

Ypehaj 3agpxaBa nstop oBe onuyuje kao
nogpasymMeBaHe HaKOH LUTO ra UCKIby4YuTe.

dyHkumja ,bnokaga 3a 6e3begHocT geue”
mMoxaa Hehe BUTK JOCTynHa HEKONMKO
CEeKyHOM HaKOH yKrby4mBawa ypehaja.

9.3 TpajHo JJogaTHO ucnupame &3]

[Momohy oBe onuuje MoxeTe cTanHo nvatu
[00ATHO Mcnupame, Kaj rof nogecuTe Heku
HOB Mporpam.

* [a 6bucte akTuBMpanu/geakTuBupanu
0BY ONuMjy, APXKUTE NPUTUCHYTUM AyrMme

.
CBe [I0K ce peneBaHTHU nHamkatop =]
He YKIbYUU/MCKILYUM.

9.4 bpoja4y pagHux catu

Moryhe je npukasaTu y catuma ykyrnHo Bpeme
paga ypehaja noyes of NPBOr YKIby4nBaksa.
OBa BpeHOCT rnokasyje Bpeme pafa Luknyca
(He obyxBaTa nayse 1 BpeMe 04J10)KeHOr
crapta). [la 6u ce nojaBuna Ha gucnnejy,
npatute cnepehe kopake:

1. Yxrbyunte ypehaj nputuckom Ha gyrme
YkrbyveHo/ckrbydeHo.

2. OkpeHuTe gyrme 3a n3bop nporpama Ha
nporpam Eco 40-60 (1. nonoxaj yaecHo).

3. TpuUTUCHWTE N HEKONWKO CEKyHOW OpXUTE

ayrmag Ywrena spemeHa @3 n

OpnoxeHu ctapT & n (y poky og 10
CEeKyHOW Of YKIby4/Batba MalUVHe; HAaKoH
Tnx 10 cekyHan kombuHauuja Tactepa
YKIbY4yje 1 UCKIbYyuyje 3ByYHe curHane).
4. HakoH 3 cekyHOe Ha gucnnejy ce
npukasyje ykynaH 6poj catu paga
ypehaja: Hnp. 3a 1276 catu, gucnnej
npvkasyje Tekct Hr Ha 2 cekyHae, 3aTum
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,12” (xureage v CToTMHE) Ha 2 cekyHae 1 2. OkpenuTe gyrme 3a n3bop nporpama Ha
Ha Kpajy ,76” (necetuue v jeguHuue). nporpam Synthetics (3. nonoxaj yaecHo).
@ 3. TIpuUTUCHWTE N HEKONWKO CEKYHOW OpXUTE

ayrmag YwTtena BpeMeHa @y

OpnoxeHu ctapT & (y poky og 10
CeKyHAM of yKibyyMBaka malumHe. HakoH
Tnx 10 cekyHan kombuHauuja Tactepa
YKIbYy4yje 1 UCKIbYyuyje 3ByYHe curHane).

AKo oBaj nocTynak He paam (36or ncreka
BPeMeHa, norpeLLHor noroxaja Gupaya
UM norpeLuHe KoMbuHauuje Tactepa),
UcKkrbyuuTe ypehaj n noHoBWTE MocTynak

13 noveTka.

4. [ucnnej he npukasatn — — — Ha OKo 5
9.5 Bpahame Ha dabpuuka CeKkyHAM.
nogewlaBamba @

OBa yHKuMja omoryhasa Bpaharbe Ha
abpuyka nogelaara. [Ja bucte
aKTuBupanum oy onuujy, obasute cnegehe:

Ako 0OBaj NnocTynak He paau (36or ucteka

BpeMeHa, norpeLLHor nonoxaja bupava

Unu norpeLuHe KoMbuHaumje Tactepa),

1. Yxrbyuute ypehaj npuTtuUCKoM Ha gyrme ncKkrbyumTe ypehaj n noHoBUTE NocTynak
YkrbyyeHo/VIckrbyyeHo. 13 noveTka.

10. CBAKOOHEBHA YTOTPEBA

4. [poTpecuTe BeLl Npe Hero LWTo ra
/\ YNO3OPEKSE! ctaBuTe y ypeha;.

Mornepnajte nornaerba o 6e36egHoCTU. 5. 3arteopute Bybars 1 noknonau.
/\ OMPE3

- MNpoBepuTe Aa HUCTE CTaBUNK NpeBULLE
Bella y Oybatb.

- lMpoBepuTte Aa Bel Huje 3arnaBrbeH
namehy 3antueada u ypehaja, kao n ga
nm je 6ybar NpaBUIHO 3aTBOPEH.

- MNpare TkaHnHa jako 3anprbaHux yrbem
n ca macHuM driekama mnu kopuwhere
napdema Mmoxe Aa n3asose owTehene
rymMeHux genosa ypehaja.

10.1 AkTuBMupame ypehaja

1. YTakHWTe MpexHW yTukay y augHy
YyTUYHAULY.

2. OpBpHWTE CnaBuvHy 3a BOAY.

3. TlpwuTtucHute gyrme YkrbyveHo/
MckrbyyeHo ga bructe aktuBmpanu
ypehaj.

Yyje ce KpaTak 3BYK.

10.2 YoauuBaH-€e Belia

1. Orteopwurte noknonay ypehaja. 10.3 MNMperpane 3a AeTepLIEHT.
2. TputucHute gyrme A. Ynotpeb6a getepiLieHTa u aguTMBa

1. V3amepuTe HaBefeHy KOMUYnHY
AeTepLieHTa 1 OMeKLIBaYa TKaHuHa.

2. CwunajTe geTepLieHT 1 omeKwmsay
TKaHWHa y ogroBapajyhe nperpage.

Byban ce aytomaTcku oTBapa.
3. Crasute Bew y 6ybamn, komag no komag.
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®

* YBekK ce npugpxasajte ynyTcraBa
HaBe[eHVX Ha NakoBawy AeTeplieHTa.

* Kapga kopucTute Te4YHU AeTEPLIEHT,
popaajte ra nomohy nonTe 3a
posnparse (ncnopydyje nponssohay
netepieHTa). CtaBute nonty 3a
posnpatrse y 6ybarn MalumHe 3a
npare BeLla Npeko 0AeBHUX
npeameTta.

Mperpaga 3a aeTepyeHT y asu npetnpatsa.

LU
I

Mperpaga 3a aeTepueHT 3a dasy nparsa.

Mperpaga 3a TeuyHe aguTMBe (OMEKLLMBaY Tka-
% HWHa, LITMPaK).

OgsHaka @ O3Ha4aBa MakCcUMaliHy KONnu4uHy
TeYHUX agutuBea.

10.4 MopgewaBake nNporpama

1. OkpenuTe Bupay nporpama ga dbucrte
n3abpanu xerbeHu nporpam rnpata.

Wnankatop gyrmeta Ctapt/naysa D“

Tpenepu.

Hucnnej nokasyje MHONKATMBHO Tpajarke

nporpama.

2. [a 6ucte npoMeHunu TemnepaTtypy u/vnm
Op3vHy LeHTpudyre, OoOUPHUTE
oarosapajyhy gyrmaa.

3. Ako xenute, nogecuTe jeaHy unu Buwle
onuwmja goavpyjyhm ogrosapajyhy
ayrmag.

®

Axo n3bop Huje moryh 4yje ce 3By4HM
curHan.

10.5 opaTtHe uHdopmaumje o
CBaKoAHEeBHOj ynoTpeou

HeTtekuunja konnuuHe Bewa SensiCare
System

Onuyuja SensiCare ayTomatcku nogeluasa
Tpajare nporpama npema KonmymHu Belua y
OyOHoy Kako 61 ce MOCTUINN caBpLUEHU
pe3yntaTu npawa 3a Hajkpahe moryhe
Bpeme. HakoH npubnmkHo 30 cekyHau
nounkse nywerwe Bogom. [letekumja
SensiCare ce obaBrba camo ca KOMMNETHUM
nporpammnmMa npama 1 ako Tpajare nporpama
Huje ckpaheHo.

MokpeTake nporpama

OonuvpHute gyrvme CTapT/nay3a|>|| na bucre
nokpeHynu nporpam. Ogrosapajyhu
MHAMKaTOP onuuje npecTaje Aa Tpenepu u
ocTaje ykrbyyeH. [porpam ce nokpehe, a
noknonay je 3akrby4aH. Ha gucnnejy ce

npukasyje uhaukatop ™1 .

MokpeTawe nporpama ca oAnoXKeHUM
cTapToM

1. Y3actonHo goavpyjte gyrme Ognoxexu
CTapT AOK Ce Ha Aucnnejy He npukaxe
KEerbeHO BpeMe 3apLUKe.

2. fopvpHute gyrme Ctapt/naysa |>||
[Moknonay ypehaja ce 3akrbyyasa u
3anountbe oabpojaBare 40 OANOXEHOT
ctapTta. Kaga ce og6pojaBatbe 3aBpLuu,
nporpam ce aytomartcku rnokpehe.

Mpeknaawe nporpama U Mewake onuuja.
1. Kaga je nporpam nokpeHyT, MoxeTe aa
NpoMeHUTe camo Heke onuuje. JogupHute

ayrme CTapT/nay3a[>||.

2. Mpomenute onuuje. NHpopmaumje Ha
avcnnejy ce Mekajy y cknagy ca Tmm
npomeHama

3. OooupHute CtapTt/naysa D” MOHOBO.
Mporpam npana ce HacTaerba.

OTkasuBamwe Tekyher nporpama

e [lputucHuTte gyrme YkmbyyeHo//ckibyyeHo
Aa bucte oTkasanu nporpamM 1 UCKIby4nnm
ypehaj. MputncHmMTe NoHoBO Aa bucte
akTuBupanu ypehaj.

* OkpeHuTe KOMaHAHO Ayrme 3a n3bop Ha
nosoxaj ,peceToBawe”, NokpeHuTe ypehaj

® . Cauekajte 2 cekyHge. Caga MmoxeTe
[a nofecuTe HOBM Nporpam npatsa.
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WcnywTawe BoAe HaKOH Kpaja uuknyca
Ako cTe ogabpanu nporpam unu onuujy Koja
He ucnyLita Body HaKkoH nocneaxer
ucnupamna, He 3abopaBuTe Aa je ucnyctuTe
npe oTBapaa noknonua.

» [oaupHute gyrme LieHTpudpyra pna bucre
CManunm 6p3nHy LeHTpudyre Kojy je
npegnoxuo ypehaj

* T[putucHute Ctapt/naysa Dl

» Kapa ce nporpam 3aBpLuv 1 MHAMKaTOp

3aKrbyyaHor noknonua ™ U vckrbyun,
MOXeTe ja OTBOPMTE MOKIonall.

11. HE'A W HNLWWREHE

/\ YNO3OPEHE!
Mornepajte nornaerea o 6e3begHocTU.

e [putucHute gyrme YkrbyyeHo/VIckmby4eHo
Aa bucte geaktusupanu ypehaj.

®DyHKLMja NnpUNpaBHOCTU

Pexum npynpaBHOCTM ayTOMaTCK1

nckrby4yje ypehaj kako 6u ce cmaruna

NOTPOLUHa ENEKTPUYHE EHEpPTUje.

OuvctuTe puntep nymne [iBanyT roguiltbe
3a oaBopj Boge

®

Pagwn Hajborber ogpxaBata 1 Here,
MaXxrbYBO NPOYMTajTE OBO MOrnaBbe.

11.1 Pacnopen nepuoguyHor
ynwhemwa

MepuoaunyHo ynwhewe nomaxe ga ce
npoayXu pagHu Bek Bawer ypeRaja.

HakoH cBakor uuknyca mano oTBopute
noknonay n Bpata 6ybwa ga 6u Basgyx
LMpKynmcao kpo3 ypehaj n ucyumo snary y
Hemy: To he cnpeunTu nojasy poLuera n
HenpujaTHUX Mupuca.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTUTK gyxe Bpeme:
3aTBOpUTE AOBOA BOAE U UCKIby4uTe ypehaj
13 cTpyje.

OpujeHTaLMOHM NaH nepuoguyvHor
ynwhema:

Yknawame kameHua

[sanyT roguwxe

OppxaBatbe Nparem

JegHom meceyHo

OumncTuTe 3anTUBKy no-
knonua

Csaka aBa Mecela

Ouunctute 6ybar

CBaka gBa meceLa

Ouuctute gosatop fe-
TepLieHTa

Caaka aBa Meceua
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OuuncTnTe JOBOAHO Lpe-
BO U (hunTep BeHTUNa

[BanyT roguwte

Y HapefHUM nacycrma objallHeHo je Kako ce
YNCTU CBaKW NOjeanHN AEO.

11.2 YKknaware CUTHUX npeameTa

@

YBepuTe ce fa cy LIenoBu npasHu 1 ga
cy cBu nabaBu enemMeHT! Be3aHu npe
nokpeTara LuKIyca.

YKNoHuTe cBe CTpaHe npeameTe (kao LWTo cy
mMeTanHe konye, gyrmag, HoBYvhu nta.) Koju
Mory Aa ynagHy y counrtepe u oybatb.
Mornepnajte ogerske ,Yunwhere 6ybra”,
LSHduwhere ogsogHe nymne” n Muwherwe
OOBOAHOT UpeBa n ountepa BeHTuna”.
ByauTe naxrsveu ca 3aBecama. YKNoHuTe
KyKuLe 1 cTaBuTe 3aBece y Topby 3a npare
UMK 'y jacTyyHULy. YKOMMKO je moTpe6Ho,
obpaTtuTe ce oBnawheHom CepBUCHOM
LEHTPY.

11.3 Cnomawme yuwhewe

Ypehaj unctute nckrby4mBo 6rnarum canyHom
1 TOMMOM BOAOM. Y MOTMNYHOCTW OCYLLUUTE CBE
nospLunHe. He kopuctuTe jactyumhe 3a

pubane 1 6uno kakae abpasmeHM maTepujan.



/\ ONPE3

Hewmojte ga kopuctute ankoxon,
pacTBapay nnum xemujcke nNpoun3Boae.

/\ OMPE3

Hemojte aa uncTuTe MeTanHe noBpLUNHe
netepLieHToM Ha 6asu xnopa.

11.4 Yknawatbe KaMmeHL,a

®

Ykonuko je TBpaoha Bofe y Baluem
noapy4jy BUCOKa Unn ymepeHa,
npenopy4yjemo Bam Aa Kopuctute
NMpon3BOA 3a YKNawahe kaMmeHLa ns
BO/JE 3a MalUVHy 3a npane BeLa.

PenoBHo koHTponuwuTte 6ybar ga bucte
Cnpeynnu cTBapake kameHua.

CraHgapaHu getepleHTv Beh cagpxe
CpefcTBa 3a OMeKLLaBatbe Boae, anv
npenopy4yjemMo 4a NoBpeMeHo MoKkpeHeTe
LMKITYC ca npasHum ByGH-eM 1 MPOM3BOAOM
33 yKfamake kaMeHua.

®

YBek npaTuTe ynyTCcTBa Koja ce Hanase
Ha nakoBakby NMpou3Boaa.

11.5 OgpxaBare Npamem

MoHoBrbeHa 1 nNpoayxeHa ynotpeba
nporpamMa Ha HUCKUM TemnepaTypama Moxe
fAa foBefe A0 cTBapakba Hacnara
AeTeplieHTa, Tanora Yyectuua, cTteapara
OakTepuja yHyTap 6y6Hra u koputa ypehaja.
OBO MOXe Aa CTBOPM BPJIO HenpujaTHe
mMupwuce u 6yf). [la 6ucte enummHncany ose
Hacnare 1 O4MCTUIM YHYTpaLlH0CTK ypehaja,
penoBHO ob6aBrbajTe NocTynak oapXxaearba
npakwem (Hajmame jedHOM MeCe4Ho).

®

Mornepajte nacyc ,Ynwhere Oybra“.

11.6 Ynwhere 6y6Ha

PepnoBHO koHTponuwmnTte 6ybar ga bucte
cnpeynnu ctBapame phe.

OuucTute Gybar cneumjanHum cpeacTeuma
3a Hephajyhu yenuk.

@

YBek npaTuTe ynyTcTBa koja ce Hanase
Ha nakoBakby NPOW3BOAA.

3a TeMersHo Ynwhemse:

* VsBaguTe caB Bew 13 OyGH-a.

* [lokpeHuTe nporpam Cottons ca
HajBuLIOM TemnepaTtypom. foaajte
Marny KOnMu4uHy npatukacTor
aetepleHTa y npasaH 6ybam, kako 6u
ce ucnpanu octaum of paHujux
npama.

11.7 3anTuBKa noknonua

PenoBHO kOHTponuwmnTe 3anTueky u
n3BaguTe CBe NpeaMeTe 13 YHyTpaLUHOCTy.
OuuncTtuTe ra no notpedu, kopuctehm
KpemacTo cpefcTBo 3a ynwhere Ha 6asu
amoHujaka, Tako Aa He usrpebete NOBPLUNHY
3anTuBKe.

@

YBek ce npugpxasajTe ynyTcTasa Koja ce
Hanase Ha nakoBarby Npoun3BoAa.

11.8 Yuwhere gosaTtopa
AeTepLeHTa

[a bucte cnpeunnu cTBapawe Hacnara
OCyLLUeHOr AeTeplieHTa unu yrpyliaka
omekLmBaya u/unu popmupare 6yfu y
[03aTopy 3a AeTepLIeHT, Ha cBaka ABa
MeceLa npatute cnegehun nocrynak
ynwhera Kao WTo je onucaHo Ha cnegehum
cnukama:
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11.9 Yuwhewe countepa ogsoaHe nymne

PepnoBHo npoBepaBajTe huntep o4BOAHE NyMre U BUAUTE Aa NU je YICT.
Vickonyajte MpexHn yTukad n3 MpexHe ytudHuue. Ouuctute ogBoAHy nymny y cnegehum
HemojTe ga umctute nymny ako je Boga y ypehajy cny4vajeBuma:

Bpyha. CavekajTe Aa ce Boga oxnagu. .
HemojTe yknawatu dountep Ook je ypehaj aktusaH. ¢
duntep oasph1Te NONako 1 NaxIbLUBO AOK BOAA HE *
npectaHe ga nctuye. HakoH LTo ce Boaa ucuypu,
mnTep Moxe NoTNyHO Aa Ce OABPHE.

Ypehaj He ncnywTa Boay.

Bybamn ce He okpehe.

Ypehaj nponssoau YyfaH 3Byk 36or Tora
LITO je mymna 3a ofsoA brokupaHa.

Mpatute nocTynak onncaH Ha cnepgehum cnukama ga 6ucrte o4ncTunm duntep nymMmne:

1

2

3

YBeK ApXuTe Kpny npu pyuu aa 6ucte obpucanu Boay ako No4vHe Aa Lypw OOK BaguTe
cdunTtep.

11.10 Yuwhere goBoaHor ypeBa u huntepa BeHTUNa

Mpenopyyyjemo fa ABa nyTa roaullkbe OUUCTUTE U UNTep [OBOAHON LpeBa 1 (punTep BEHTUNA Kako Gucte

YKNOHWUNKN Hacnare KOje Cy Ce caKynune TOKOM BpemMeHa. I'IpaTMTe NocTynak onncaH Ha Cﬂeﬂ,ehMM Cnukama ga

6ucte ouncTunmn cunTtepe:
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11.11 XuTHo ucnywrawe Boge

Ako ypehaj He MoxXe fa ucnywTa Boay,
06aBuUTe NCTU NOCTYNaK ONNCaH y OAErbKy
LSHuwhere oasogHe nymne“. Ako je
noTpeGHO, oYnCTUTE Nymny.

Kapa ucnyctuTe BoZly y cknagy ca
npoueaypoMm 3a XUTHe cryyajese, MopaTe
MOHOBO Ja aKT!BMpaTe CUCTEM 3a OABOA!

1. Cwunajte gBa nuTpa Bofe y nperpagy 3a
rnaBHO MNpake Ha [03aTopy 3a
OETEPLIEHT.

2. TlokpeHWTe nporpam 3a ucnyLuTakwe
BoAe.

11.12 Mepe onpe3a NnpoTuB
3amp3aBamba

Ykonuko je ypehaj nHctanupaH y npoctopuju
roe TemnepaTtype Mory Aa A4OCTUIHY
BpeaHocT oA 0 °C vnu nagHy ucnoga,

YKINOHUTE NpeocTany BoAy U3 AOBOAHOT
LpeBa 1 0BOAHE Mymre.

1. WckonyajTe MpexHu yTukay ns MpexHe

yTUYHMLE.

3aTBOpuUTE CnaBuHy 3a BOAY.

CraBuTe ABa Kpaja AOBOAHOr LpeBa y

nocyay u nyctute Aa Boga ucreye us

upesa.

4. VcnpasHuute ogsogHy nymny. [NpounTajte
ynyTCTBa 3a XMTHO UCNyLUTake BOAE.

5. Kapga ce nymna 3a ogBog ncnpasHu,
NOHOBO MOHTUpPAajTe 4OBOAHO LPEBO.

wnN

/\ YNO3OPEHE!

YBepuTe ce Aa je Temnepartypa BuLia o4
0 °C npe noHoBHe ynoTpebe ypehaja.
[Mpoussohay Huje ogroBopaH 3a
owTehera Koja HacTaHy ycrnes HUCKUX
TemnepaTtypa.
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12. BPEOQHOCTW NOTPOLUHE

12.1 KomeHTap

®

QR koA Ha eHepreTckoj HanenHWUM Koja ce ucrnopydyje ca ypefajem HaBoan Beb Besy ka
nHdopmaumjama Be3aHuM 3a yumHak ypehaja y 6a3n nogataka EU EPREL. CauyBajTe
eHepreTcKky HanenHuuy 3a 6yayhe notpebe 3ajegHo ca ynyTcTBOM 3a ynoTpeby v CBUM
ocTanum AOKyMEHTMMAa KOju ce Ucnopydyjy ca oBum ypehajem.

MHdopmauuje HasegeHe y EPREL-y moryhe je npoHahm u nomohy Bese https://
eprel.ec.europa.eu 1 Ha3vnBa Mofena v 6poja Npom3Boaa Koju Cy HaBeAeHW Ha Mnoynym ca
TEXHUYKUM KapakTepucTukama ypehaja.

BpegHoctT n Tpajake nporpama 3aBucCe Of pasnuuUTMX ycrosa (HMp. Temnepartypa
npoctopwvje, TemnepaTtypa u npuTucak BoAe, KONMYnHa v BpCTa BeLla, HamoH), Kao 1 ako
npomMeHnTe nogpasymeBaHy BPeAHOCT HeKOr mporpama.

Mpema Ypen6u Komucuje EY 2019/2023

Mporpam Eco 40-60 hh:mm %
kg kWh  Nutapa (yac:mu- 1) °C o/mnn2)
HYT)
Liena konuuunHa 6 0.940 47.0 3:17 53.00 47 1151
Mona konuyuHe 3 0.518 37.0 2:35 53.00 39 1151
YeTBpTUHA KOMUYKHE 1,5 0.260 29.0 2:35 55.00 25 1151

1) MpeocTana BnaxHoCT Ha kpajy tase LeHTpudyrmpama. LLTo je Beha 6p3vHa ueHTpudyruparsa, Beha je 6yka u
Matsa je npeocTana BaxHOCT.

2) MakcumanHa 6p3uHa LeHTpudyre.

YobuyajeHn nporpamu

@

OBe Bpe4HOCTH Cy Camo OpujeHTaLMOHE.

Mporpam hh:mm %
kg kWh  Nutapa (yac:mu- 1) °C o/min?2)
HyT)
Cottons3) 6 2.60 85.0 3:25 53.00 85 1200
90 °C
ggtfgns 6 1.85 85.0 3:25 53.00 55 1200
gg{}gﬂs 204) 6 0.40 85.0 2:45 53.00 20 1200
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Mporpam hh:mm %
kg kWh  Nutapa (yac:mu- 1) °C o/min2)
HyT)
f(’)"ltche“cs 3 0.65 2:10 35.00 40 1200
Delicates) 2 0.35 1:00 35.00 30 1200
30°C
\3’\609(': 1 0.20 1:10 30.00 30 1200

1) MpeocTana BNaxHOCT Ha kpajy dase LeHTpudyrmpama. LLiTo je Beha 6p3vHa ueHTpudyrupara, Beha je 6yka un

Maksa je npeocTana BraxHOCT.
2) PedepeHTHM nHaukaTop 6p3avHe LeHTpudyre.
[MorogHo 3a npame jako 3anprbaHux TKaHUHa.

4) MorogHo 3a npamwe cnabo 3anprbaHnx namy4yHUX TKaHUHa, CUHTETUKE U MeLlaHuX MaTepMjana.

5) Vva yuMHaK kao 6pau LMKy npatka 3a cnabo 3anprbaH BeLu.

MoTpowra eHepruje y pasnuyumMTtum pexmMmmma

UckrbyyeHo (W)

OpanoxeHu ctapt

Y npunpaBHocTu (W) (W)

0.48

0.48 4.00

Bpewme [0 nckrbyunBarba/MpunpaBHOCTM je HajBuLie 15 MuHyTa.

13. BP3 BOANY

13.1 CBakogHeBHa ynoTpeba

1P
QE_,

ny

—p

v

YTakHUTE MPEXHMU YyTUKaY y 3ULOHY YTUYHULY.
OfnBpHUTE CraBvHy 3a Bofy.
CTaBuUTe BELL Y MALLMHY.

CunajTe geTepLeHT n Apyro CpeacTso 3a

TpeTupatbe y ofroapajyhy nperpagy

fJo3aTopa AeTepLieHTa.

1. TNpwutucHute gyrme Ykrby4veHo!/
UckmbyyeHo  fga bucte ykibyumnu

ypehaj. OkpeHute BGupay nporpama ga
OucTe Nnoaecunmn xerbeHn nporpam.

2. Tlopecute xerbeHe onuuje (1) Tako WTO
heTe poanpHyTn oarosapajyhy gyrmag.
[a bucTte nokpeHynu nporpam,
[oavpHUTe gyrme C'rap'rlnaysaD | (2).

3. Ypehaj nounre ga pagu.

Mo 3aBpLueTKy nporpama n3saguTe BeLw.

MputucHute gyrme Ykrby4yeHo/UckrbyyeHo
na bucte nckrbyuunu ypehaj.
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13.2 Hera n uMwhexe

Pacnopep nepuoauyHor ymwhewa
nomaxe Aa ce NpoAyXu pagHu Bek Baluer
ypehaja.

HakoH cBakor uuknyca mano otsopute
noknonay ga 6u Basayx LMpKynucao Kpo3
ypehaj n ncywmo Bnary y vemy: 1o he
CrpeyYnTH Nnojasy poLLeHa U HenpujaTHUX
mMupuca.

Ako ce ypehaj Hehe KopucTuTK fyxe Bpeme:
3aTBOpPUTE AOBOA BOAE N UCKIbyuuTe ypehaj
13 cTpyje.

Yknawame kameHua [BanyT roguiite

OppxaBatrbe npawem JeHOM MeceuHo

OuuncTtuTe 3anTmBKy no-
knonua

Caaka gBa meceua

Ouuctute 6yban Csaka aBa Meceua

OuwncTtuTte gosatop Ae-
TepleHTa

Caaka gBa meceLa

Ouunctute huntep nymne [BanyT roavwirbe
3a oABof Boae

OuncTute JOBOAHO Lpe-
BO U (hunTep BeHTMNa

[BanyT roavwte

MnactnyHm penosu Tpeba aa 6yay unctu,
HapPOYUTO OHM KOju Cy Nnopes unoke 3a
aeTeplieHT. Ykonuko aohe Ao npenvBarba,
YKINOHUTE BULLAK AeTEPLIEHTa.

Y HapegHUM nacycrmMa onMcaHo je Kako ce
yncTe nojeanHn Senosu.

YKknawat-e CUTHUX npegmMmeTta

@

YBepuTe ce Aa Cy LienoBu npasHu 1 aa
cy ceu nabaBu enemMeHTV Be3aHu npe
nokpeTara LuKiyca.

YKnoHuTe cBe CTpaHe npegmeTe (Kao LUTO cy
mMeTanHe konye, gyrmag, HoBunhu uta.) Koju
Mory fa ynagHy y comntepe n bybats.
YKonuko je notpebHo, obpaTtuTe ce
oBnawheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.

Yuwhewe chuntepa ogBoagHe nymne
PenoBHO uncTuTe dhuntep a HapounUTO ako ce

Ha avcnnejy nojaeu wudpa anapma EEU

3

13.3 MNMporpamu

Ko- Onuc npousBoaa
Mporpamu JINYMHa
Belwa
Eco 40-60 1) 6kg  Benu v oBojenn namyk. HopmanHo sanprbaHa oaeha.
Cottons 6 kg Benu namyk 1 o6ojeHn namyk.
Synthetics 3 kg CuHTeTMKa Unu maTtepwvjanu pasnMunTor cactasea.
Delicates 2kg OceTrbuBe TKaHWHE Kao LUTO Cy akpwurn, BUCKO3a 1 nonmectep.
Rapid 14min 15 kg Mamyy4He 1 CUHTETUYKE TKaHWHe ca Bnarum cTeneHom 3anprbaHocTu Unu

HOLLEHE Camo jeHOM.
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Ko- Onuc npousBoaa

Mporpamu NUYnHa
Bewa
Rinse 6 k CBe TKaHWHe, U3y3eB ByHEHUX 1 BeOMa OCeTIbUBWX TkaHuHa. [porpam 3a
9 ucnuparse 1 LeHTpudyrmpate.
Spin/Drain 6 kg CBe TKaHWHe, U3y3eB ByHEHUX 1 BEOMa OCeTIbUBWX TkaHuHa. [porpam 3a
LeHTpudyrupame 1 ucnyluTame Boae.

('\',7) 6 kg CtBapu op Genor namyka. OBaj nporpam nomaxe y yknaway knuua v
Anti-allergy Gaktepuja.
Baby 2 kg Linknyc 3a oceTrbuB Bell noroaaH 3a oaehy 3a 6ebe.
@
;Ik 0,5 kg CneuujanHu nporpam 3a CBUMY ¥ MeLlaHW CUHTETUYKMN BeLL.

i
@ @ 1k ByHeHa ogeha koja ce nepe y malmHu, ByHeHa ofeha koja ce nepe py4Ho
Wool 9 1 0CETIbUB BELL.
Sport 3 kg Cnoptcka oaeha.
3 2kg2) .
— MopaepHa crnopTcka ogeha koja ce HOCM Ha OTBOPEHOM.
Outdoor 1kg3)
Denim 2kg Opeha op yuHca.

1) Mpema Ypenou 6p. 2019/2023 Komucuje EY, oBaj nporpam Ha 40 °C mMoxe 3ajeqHo y UCTOM LMKNycCy Aa nepe
HOpMarnHo 3anprbaH Nnamyy4Hu BeL AeknapucaH 3a npake Ha 40 °C munm 60 °C.

®

3a pgocturHyTe TemnepaTtype yHyTap Bela, Tpajake nporpama u apyre nogatke, norneaajte ogerbak ,Bpea-
HOCTU NOTPOLLH-E”.

HajecbukacHuju nporpamu y norneay noTpoLUbe efiekTpUYHE eHeprije yornwTeHo peyeHo Cy OHY Koju page
Ha HWXKUM TemnepaTypama v Tpajy ayxe.

2) [Nporpam npamna.
3) Mporpam npaksa 1 hasa o6HaBbaka BOAOOTNOPHOCTY.

Mywerse ypehaja oo makcumanHor nomaxe y cMatety NoTpOoLUH-e eHepruje
KanauMTeTa HaBeieHOr 3a CBakKu NporpamMm | 1 Boge.

OproBapajyhu aetepiLieHTH 3a nporpame npawa

TeyHocT 3a TeyHOCT 3a

Mporpam YHMBema?)H " cBe TKaHU- 006ojeHe TKa-  — Moceb6aH
npawak He e ByHa

Eco 40-60 A A A - -

Cottons . A A - -

Synthetics . A A - -

Delicates -- -- - A N
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TeyHocT 3a TeuyHoCT 3a

YHuBep3anuu
Mporpam . 1) cBe TKaHu- o06ojeHe TKa- oci"::Ba Moce6aH
npatuak He HUHe y
Rapid 14min - . 4 - -
Anti-allergy qﬁ) 4 4 - - ‘4
Baby -- 4 A -- A
sik ) - - - . .
Wool@ @ - - - 4 -
SpOI’t - 4 4 - 4
Outdoor?ii - - - 4 B
Denim - - 4 . .
1) Ha Temnepatypu BuLOj of 60 °C npenopy4yje ce ynotpeba AeTeplieHTa y npaLuky.
-- = He npenopyuyje ce 4 = [penopy4eHo *  Kopuctute mare geteplieHTa ako:
— nepeTe Makwe Konu4yuHe,
13.4 BpcTa 1 KONM4YMHa aeTepLieHTa. — Bl je Mare 3anprba,

— cTBapa ce Benvka KofmyuHa neHe
TOKOM Mpamsa.

* Kapg kopuctute Tabnete unu kecuue
AeTepLieHTa, yBek ux ctaBute y bybam, a
He y [o3aTop AeTepLieHTa n npature
npenopyke npoussohaya.

HepoBorbHa KonvMyvMHa geTepLieHTa Moxe

npoy3poKoBaTu:

* HesagoBorbaBajyhe pesynraTe npawa,

* [a BeLl NocTaHe cuB,

* paopeha 6yne macHa,

*  Kopuctute UcKkibyunBo AeTepLieHTe 1
apyre TpeTMaHe Koju Cy HanpaBIbeHU
nocebHO 3a MalLMHy 3a npare Bella.
MpBO, NpaTuTe OBa onwTa npasuna:

— [eTepLeHTn y npalky (kao n Tabnete
1 nojeanHayHe Kecule) 3a CBe BpPCTe
TKaHWHa, ocum oceTrbmBux. Paguje
KOpWUCTUTE NpallkacTe getepLieHTe
Koju cagpke n3berbusay 3a 6enu Bew
1 oe3vHpekumjy BeLa,

— TeYHW JeTepLeHTr (Kao n

nojeanHa4vHe kecuue), no moryhctey * Oyhy ypehajy.
AeTepLIeHTn 3a npame CBUX BpCTa lMpekomepHa KonNMUYMHa pgeTepyeHTa Moxe
TKaHUHA Ha HWXUM TemnepaTtypama npoy3poKoBaTu:
(makc. 60°C) nnu cneymjanym *  rewemne,
OETEPLIEHTM 32 Npar-e BYHE. * CcMatbeH edekat npama,
* He mewajte pasnuuute BpcTe *  He[OBOJSLHO MCNUpakse,
AetepleHara. * Behn yTuLaj Ha XUBOTHY CpeauHy.
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14. LWUINOPE ANTAPMA N MOT'Y' R KBAPOBU

Ypehaj Hehe fa ce NoKpeHe unu ce 3aycraerba y Toky paga. [NpBo nokyLiajte ga npoHahete
pelwene npobnema (nornegajte tabene).

/\ YNO3OPEHE!

Vckrbyunte ypehaj ca Hanajaka enekTpu4yHOM eHeprujom npe noveTka 6uno kakee

nposepe.
MpoGnem Moryhe pelwere
1] i
E HH YBepuTe ce Aa je cnaBnHa OTBOpeHa.

Ypehaj ce He nyHV BOAOM Ka-
Ko Tpeba.

YBepuTe ce Aa npuTucak Bofe Huje npeHnsak. 3a oBy nHdopmauuje ce obpa-
TUTE NOoKanHoj HaanexHoj cny6u Bogosoaa.

YBepuTe ce Aa cnaBuHa 3a BOAY Huje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa AOBOAHO LpeBO HUje yBUjeHo, owTeheHo nnun caBujeHo.
YBepuTe ce Aa je AOBOAHO LPEBO 3a BOAY NPaBUITHO NMOBe3aHo.

YBepute ce fa duntep Ha AOBOAHOM LpeBy 1 huntep Ha BEHTUNY HUCY 3a-
NyLUEHN.

=k

Ypehaj He ogBoau Boay.

[MpoBepuTe Aa cnaBuHa Ha Cyaonepu Huje 3anyLueHa.

YBepuTe ce Aa 0ABOAHO LPEBO HUje YBUEHO UMW CaBUjeHo.

Mposepute aa duntep 3a oaBoA BoAde Huje 3anyLeH. o notpebu, ounctute
dunTep.

MpoBepuTe Aa N je 0ABOAHO LPEBO NPABUITHO MPUKIbYYEHO.

MopecwTe Nporpam 3a ucnyLluTakwe BOAe, YKONMKO CTe NPEeTXOAHO noAecunu
nporpam Koju Hema onuujy ucnylTawa Boge.

MopecuTe nNporpam 3a ucnyLuTake BoAe YKONUKO CTe NPETXOAHO NoAecunm
onuujy Koja ce 3aBpLuaBa ca BOAOM Y KOPUTY.

==

MHTepHa rpewka. Hema ko-
MyHuWKaLmje nameny enek-
TPOHCKMX enemeHaTa ypeha-
ja.

Mporpam Huje 3aBpLUeH kako Tpeba unu ce ypehaj npepaHo 3aycTtasuo. Vic-
KIby4WTE 1 NOHOBO YKIbyunTe ypehaj.

AKko ce wudpa anapma NoHOBO nojasu, obpaTute ce oBnawheHom cepBuc-
HOM LIEHTPY.

EHD

Hanajatse je HecTabunHo.

CauvekajTe Aa ce Hanajake He cTabunuayje.

EFL

Ypehaj 3a 3awtuty oa no-
nna.e je akTUBMpaH.

Vckonuajte ypehaj u 3atBopuTe cnasuHy 3a Bogy. Obpatute ce oBnawheHom
CEpBVICHOM LIeHTpY.

YKonuko ce npobnem HacTasu, obpaTuTe ce oBnawheHoM CepBUCHOM LEHTPY. Moaaum noTpeGHM cepBrcHOM
LIEHTPY Hamnase ce Ha NNoYnLUM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama

*Heke wudpe anapma ce moxaa Hehe nojasutu. MoanoxHo npomeHama 6e3 npeTxoaHe Hajase.

15. EKOJIOLWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane o3HayeHe
A%
cumbGosiom L. CtaBute ambanaxy y

ogrosapajyhe koHTejHepe fa bucTte je
peuvknupanu. Momo3nTe y 3alWTUTK XUBOTHE
CpeAvHe 1 rbyACKOr 34paBrba
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peuuknuparem oTrnaga Koju notuye og 3ajegHo ca kyhHum otnagom. OgHecuTe
eneKkTPUYHUX N eneKkTpoHckmx ypehaja. He Npoun3BOL, NOKanHoj Crnyxom 3a peLmknaxy

omnaxuTe ypehaje osHaueHe cuMBONom E unn ce obpaTtuTe NokanHoj agMUHUCTpaUUjn.
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Vitajte vo svete Electrolux! Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali nas
spotrebic.

V nasej snahe o trvali udrzatelnost’ znizujeme spotrebu papiera, a preto poskytujeme
celé navody na obsluhu online. Ziskajte pristup k vaSmu celému navodu na obsluhu

na stranke electrolux.com/manuals

Ziskajte rady ohladom pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov

a informacie o Udrzbe a opravach na stranke electrolux.com/support

Prislusenstvo, spotrebny material a originalne nahradné diely pre vas spotrebi¢ si
@ mozete zakupit' na stranke electrolux.com/shop

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. /A BEZPECNOSTNE INFORMACIE
n

M Pred zaciatkom instalacie a pouzivanim spotrebica si
pozorne precitajte prilozeny navod na pouzivanie.

Vyrobca nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou instalaciou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uchovavajte na bezpeCnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
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spdsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam.

Deti od 3 do 8 rokov a osoby s vysokou mierou postihnutia
nesmu mat pristup k spotrebicu, pokial nie st pod
nepretrzitym dohladom zodpovednej osoby.

Deti do 3 rokov nesmu mat' pristup k spotrebicu, pokial nie
su pod nepretrzitym dohladom zodpovednej osoby.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

Umyvacie/pracie/Cistiace prostriedky uschovavajte mimo
dosahu deti. }

Ked su dvierka spotrebi¢a otvorené, nedovolte detom ani
domacim zvieratam, aby sa k nemu priblizili.

Ak ma spotrebi¢€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebi€ je urCeny iba na pranie bielizne urCenej na
pranie v domacnosti.

Tento spotrebic€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti
Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbéze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penzidnoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Nemente technické parametre tohto spotrebica.
Maximalna napln spotrebica je 6 kg. Neprekracujte
maximalnu napln kazdého programu (pozrite si kapitolu

S nazvom Programy).
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Prevadzkovy tlak vody v mieste vstupu vody z pripojky musi
byt v rozmedzi od 0,5 bar (0,05 MPa) do 10 bar (1,0 MPa).
Vetraci otvor v dolnej Casti spotrebiCa nesmie byt zakryty
kobercom, podlozkou ani inou pokryvkou podlahy.
Spotrebi€ treba zapojit’ do vodovodnej siete pomocou novej
dodanej supravy hadic alebo inych novych suprav hadic
dodanych autorizovanym servisnym strediskom.

Staré supravy hadic sa nesmu znovu pouzit..

Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo
nebezpecenstvu.

Pred vykonavanim udrzby spotrebi€ vypnite a vytiahnite
jeho zastrCku zo sietovej zasuvky.

Na Cistenie spotrebi€a nepouzivajte prud vody pod vysokym
tlakom a/alebo paru.

Vycistite spotrebi€ vihkou handriCkou. Pouzivajte iba
neutralne Cistiace prostriedky. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Cistiace Spongie s abrazivnou vrstvou, rozpustadia
ani kovové predmety.

2. BEZPECNOSTNE IFNORMACIE

2.1 InStalacia + Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivaijte.
@ « Spotrebi¢ neinstalujte ani nepouzivajte na
L S, miestach, kde méze byt teplota nizSia ako
InStalacia musi byt v sulades 0 °C alebo kde je spotrebi¢ vystaveny
prislusnymi nariadeniami v danej krajine. poveternostnym vplyvom.

« Podlaha, kde ma byt spotrebic
umiestneny, musi byt rovna, stabilna,
Cista a odolna voci vyssej teplote.

e Zabezpecte prudenie vzduchu medzi
spotrebi€om a podlahou.

* Po umiestneni spotrebi¢a do konecnej
trvalej polohy skontrolujte pomocou
vodovahy, €i je vo vodorovnej polohe. Ak
nie je vo vodorovnej polohe, zvyste alebo
znizte nozicky podla potreby.

* Spotrebi¢ neinstalujte priamo nad odtok v
podlahe.

* Spotrebi¢ nepostrekujte vodou a
nevystavujte ho nadmernej vihkosti.

Odstrante vSetky Casti obalu a prepravné
skrutky vratane gumeného puzdra s
plastovou rozpernou viozkou.

Prepravné skrutky uschovajte na
bezpecnom mieste. V pripade buduceho
presunu spotrebi€a ich budete musiet’
opat’ naskrutkovat’, aby ste zablokovanim
bubna zabranili vnitornému poskodeniu.
Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebié, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.
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Spotrebi¢ neinstalujte tam, kde veko
spotrebi¢a nemozno Uplne otvorit.

Pod spotrebi¢ nedavajte zatvorenu
nadobu na zachytavanie eventualne
unikajucej vody. Informacie o povolenom
prisluSenstve vam poskytne autorizované
servisné stredisko.

2.2 Elektrické zapojenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym prudom.

UPOZORNENIE: Tento spotrebic je
ur€eny na instalaciu/pripojenie k
uzemnovaciemu pripojeniu v budove.
Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

Uistite sa, ze parametre na typovom stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predlZzovacie kable.

Uistite sa, ze zastr¢ka a privodny
elektricky kabel nie su poskodené. Ak
privodny elektricky kabel spotrebica treba
vymenit', tuto operaciu smie urobit’ iba
pracovnik autorizovaného servisného
strediska.

Sietovu zastrcku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
intalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke.

Nedotykajte sa elektrického napajacieho
kabla ani jeho zastrcky mokrymi rukami.
Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

2.3 Privod vody

Privodna voda nesmie prekrocit' 25 °C.
Vodné hadice nesmiete poskodit'.

Pred pripojenim k novym potrubiam alebo
potrubiam, ktoré sa dlho nepouzivali alebo
boli opravené alebo vybavené novymi
zariadeniami (vodomery atd’.), nechajte
vodu stiect’, kym nebude Cista a Cira.
Uistite sa, Ze prvého pouzitia spotrebiCa
alebo po nom viditelne neunika voda.
Ak je privodna hadica prili$ kratka,
nepouzivajte predlzovaciu hadicu. Obratte
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sa na autorizované servisné stredisko a
poziadajte o vymenu privodnej hadice.

*  Prirozbalovani spotrebi¢a mbze dojst’ k
vytec€eniu vody z odtokovej hadice. Je to
spOsobené pouzitim vody pri testovani
spotrebiCov v tovarni.

«  Odtokovu hadicu mozete predizit do dizky
najviac 400 cm. Ak potrebujete inu
odtokovu hadicu, pripadne ju chcete
predizit, obratte na autorizované servisné
stredisko.

* Po instalacii sa uistite, ze mate pristup k
vodovodnému kohutiku.

* Po kazdom pouziti spotrebi¢a zatvorte
vodovodny kohutik.

2.4 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
zasahu elektrickym prudom, poziaru,

popalenin alebo poskodenia spotrebica.

» Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny na
obale umyvacich/pracich prostriedkov.

* Horlaveé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

» Neperte tkaniny silne znecistené olejom,
mastnotou alebo inymi mastnymi latkami.
MozZe poskodit’ gumené Casti spotrebica.
Pred vloZzenim bielizne do spotrebica ju
rune predperte.

* Nepouzivajte vone do bielizne, aby ste
predisli riziku poSkodenia plastovych a
gumenych Casti spotrebica.

« Uistite sa, Ze ste z bielizne odstranili
vSetky kovové predmety.

2.5 Servis

« Ak treba dat’ spotrebi¢ opravit,, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

* Nezabudnite, Ze vlastnoru¢na alebo
neprofesionalna oprava méze mat’
bezpecnostné nasledky a mohla by
sposobit’ zanik zaruky.

* Nasledovné nahradné diely su dostupné
do dobu najmenej 10 rokov od ukoncenia
predaja modelu: motor a kefky motora,
prevodovka medzi motorom a bubnom,
Cerpadla, timice a pruziny, praci bubon,
bubnova trojnozka a suvisiace gulickové




loziska, ohrievace a ohrevné prvky vibracie, vihkost, alebo sluzia ako

vratane tepelnych €erpadiel, potrubi a ukazovatele prevadzkového stavu
suvisiacej vybavy vratane hadic, ventilov, spotrebica. Nie su uréené na pouzivanie
filtrov a systémov aquastop, dosky inym spdésobom a nie su vhodné na
plo$nych spojov, elektronické displeje, osvetlenie priestorov v domacnosti.
tlakové spinace, termostaty a senzory,

softvér a firmvér vratane resetovacieho 2.6 Likvidacia

softvéru, dvere, zavesy dveri a tesnenia,

iné tesnenia, slprava zamykania dveri, /\ VAROVANIE!

plastové periférie ako davkovace pracieho
prostriedku. Vo vasej krajine méze byt
obdobie dlhsie. DalSie informacie najdete - Spotrebi¢ odpoite od elektrickej siete a

Riziko zranenia alebo udusenia.

na naéevj webovgj lokalite. o privodu vody.

* Upozorfiujeme, ze niektoré z tychto dielov | . gjetovy elektricky kabel odrezte blizko pri
mozu byt dostupné ibapre spotrebiéi a zlikvidujte ho.
profesionalnych opravarov, a Ze nie véetky | . Qdstrafite zapadku dvierok, aby ste
nahradné diely st vhodné pre vSetky zabranili uviaznutiu deti a domacich
modely. B . " zvierat v bubne.

* Informéacie o Ziarovke/Ziarovkach vnutri «  Spotrebi¢ zlikvidujte v stilade s miestnymi
tohto vyrobku a nahradnych dieloch poziadavkami na likvidaciu odpadu z
osvetlenia, ktoré sa predavaju , elektrickych a elektronickych zariadeni
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté (OEEZ).

tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,

3. OPIS VYROBKU
3.1 Prehiad spotrebiéa

=

i
A/

M,

I,
2 7

U,——n

/

Ovladaci panel Rukovat' veka
Veko Filter vypustacieho cerpadla
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No6zky na vyrovnanie spotrebica El Prepravné skrutky

A Privodna hadica Podpora hadice
Odtokova hadica Typovy §titok

Bl Elektricky kabel

Informacie o registracii vyrobku.
Typovy stitok udava nazov modelu (A) , Informacny stitok udava nazov modelu (A) ,

Cislo vyrobku (B), elektrické napéatia (C) a Cislo vyrobku (B ) a sériove Cislo (C).
sériové Cisla (D).

11 Mod. XXxxxxxxx
Prod.No. 910000000 [00]
4000V - 00Hz 0000 W == 00A A

Ser.No.

oo w>»

4. TECHNICKE INFORMACIE

Rozmer Sirka/vyska/celkova hibka 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Elektrické zapojenie Napatie 230V

Celkovy vykon 2200 W

Poistka 10A

Frekvencia 50 Hz
Uroveri ochrany pred vstupom pevnych &astic a vihkosti zabezpedena ochran-  IPX4

nym krytom, okrem nizkonapatovych zariadeni bez ochrany pred vihkostou

Tlak privodu vody Minimalny 0,5 bar (0,05 MPa)

Maximalny 10 bar (1,0 MPa)
Privod vody 1) Studena voda
Maximalna hmotnost' naplne Bavina 6 kg

1) Privodnu hadicu pripojte k vodovodnému kohutiku so 3/4" zavitom.

5. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.
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5.1 Rozbalenie a umiestnenie
1. 2.

Spravne nastavte spotrebié, aby ste predisli vibraciam, hluku a pohybu spotrebic¢a po¢as prevadzky.

/\ VAROVANIE!

Spotrebi¢ nevyrovnavajte do vodorovnej polohy podlozenim nozic¢iek kartonom,
drevom a pod.

@

Uistite sa, Zze koberec neblokuje prudenie vzduchu pod spotrebicom. Dbajte, aby sa
spotrebi¢ nedotykal steny ani inych spotrebicov.

Odporau¢ame, aby ste si obaly a prepravné skrutky odlozili pre pripad, ked budete spotrebi¢
premiestiiovat’.
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5.2 Privodna hadica

PrisluSenstvo dodané so spotrebiCom sa
mdze liSit' v zavislosti od modelu.

@

Uistite sa, ze nie su poskodené hadice
a ze nedochadza k unikom zo spojok.
Ak je privodna hadica prili§ kratka,
nepouzivajte  predlzovaciu  hadicu.
Obratte sa na servisné stredisko
a poziadajte o informacie o vymene

privodnej hadice.

Niektoré modely moézu obsahovat’ privodnu
hadicu so zariadenim na zastavenie vody.
Zabranuje pripadnym Unikom z hadice
v dbsledku jej prirodzeného starnutia.

Cerveny sektor v okienku zobrazuje tdto
poruchu. Ak k tomu ddjde, zatvorte vodovodny
kohutik a poziadajte autorizované servisné
stredisko o informacie o vymene hadice.

V pripade potreby vymeny nahradnych dielov bez predchadzajiceho upozornenia. Kipte si

prisludenstvo od autorizovaného dodavatela.

5.3 Vypustanie vody
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®

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

Priamo do odtokoveho potrubia vo vyske aspori 600 mm a najviac 1 000 mm.
Odtokovu hadicu méZzete predlZit' do dizky najviac 4000 mm. Ak potrebujete int odtokovu hadicu,
pripadne ju chcete predizit, obratte na autorizované servisné stredisko.

5.4 Zapojenie do elektrickej siete
Na konci inStalacie mdzete pripojit’ sietovu
zastrCku do sietovej zasuvky.

Parametre napajania a elektrickej siete su
uvedené na typovom §titku a v kapitole
»Technické udaje”. Ubezpecte sa, ze
pozadované parametre zodpovedaju
parametrom domacej elektrickej siete.

Skontrolujte, i elektricka siet' v domacnosti
znesie pozadované zatazenie, pricom berte
do uvahy aj prevadzku inych spotrebicov.

Spotrebic¢ pripojte k uzemnenej zasuvke.

Privodny elektricky kabel musi byt Tahko
pristupny aj po instalacii spotrebica.

Ak méte nejaké otazky ohiadne elektrického
zapojenia a instalacie spotrebica, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Vyrobca nezodpoveda za Skody ani Urazy
sposobené nedodrzanim vysSie uvedenych
bezpecnostnych pokynov.
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6. OVLADACI PANEL

6.1 Popis ovladacieho panela

— e
—
élﬂ 6

Voli¢ programov

Displej

Uspora &asu dotykové tlagidio &
Posunuty Start dotykové tlacidlo &
Start/Prestavka dotykové tiagidio Ol

6 Predpieranie dotykové tlacidlo w
Spin dotykové tlagidlo volitelnej funkcie
znizenia ©

6.2 Displej

A B C
| |

==k

Ukazovate] zamknutého priklopu.
Ukazovatel detskej bezpe€nostnej
poistky. .

C. Digitalny ukazovatel méze zobrazovat”
« Trvanie programu (napr. c*-i),

w >
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8] Teplota dotykové tlaCidlo '
Bl Zap./vyp. tlacidlo
Ukazovatele:

» Extra plékanielf-:él

.« Noc Tl

* Plakanie Stop |:|

. Cas odkladu (napr. 2 H),
« Koniec cyklu (LAAL)
j . £20
* Kod upozornenia (napr. ).
119,
» Teplota (H H ) -
«  Ukazovatel odstredovania (i1

/

* Indikacia poctu prevadzkovych hodin
spotrebia. PodrobnejSie informacie
najdete v Casti ,Pocitadlo
prevadzkovych hodin“ v odseku
,Nastavenia“.



7. VOLIC A TLACIDLA
7.1 Uvod

®

Volitelné funkcie/funkcie nie st dostupné
so vSetkymi pracimi programami.
Skontrolujte kompatibilitu medzi
volitelnymi funkciami/funkciami a pracimi
programami v , Tabulke programov®.
Volitelna funkcia/funkcia méze vylucit
inl. V takomto pripade vam spotrebi¢
neumozni nastavit’ nekompatibilné
volitelné funkcie/funkcie.

7.2 Uspora éasu &

Tato volitelna funkcia sa méze odporudit' na
skratenie pracieho programu.

Tuto funkciou nastavte pre bezne alebo
mierne znedistenu bielizen alebo bielizen,
ktoru treba len osviezit'.

Jednym dotykom tohto tlacidla skratite
trvanie.

V pripade mensej naplne dvojitym dotykom
tohto tlacidla nastavite program Extra rychly.

Po kazdom dotyku sa na displeji zobrazi nové
trvanie nového programu. Rozsvieti sa
prislusny ukazovatel. Tato volitelna funkcia
nie je dostupna pre kazdy program. BlizSie
informacie najdete v Casti Kompatibilita
voliteinych funkcii s programami v kapitole
LProgramy*®.

7.3 Posunuty Start &

S touto volitelnou funkciou mézete odlozit
spustenie programu na vhodnejsi ¢as.

Opakovane stlacte tlacidlo a nastavte
pozadované posunutie. Cas sa zvysuje v 1-
hodinovych intervaloch az po 20 hodin.

Po stlageni tlagidla Start/Prestavka [>|| sa na
displeji rozsvieti prislusny ukazovatel a
zvolené posunutie Startu a spotrebi¢ zacne
odpocitavanie. Veko je zablokované.

7.4 Start/Prestavka Dl

Stlaéte tlagidlo Start/Prestavka Dl na
spustenie, pozastavenie spotrebica alebo
prerusenie spusteného programu.

7.5 Predpieranie L

Pomocou tejto funkcie pridate k praciemu
programu fazu predpierania.

Rozsvieti sa prislusny ukazovatel.

Ak zvolite tuto voliteint funkciu, prida sa k
cyklu faza predpierania pri 30 °C pred
fazou prania.

Tato volitelna funkcia sa odporuca pre
silne znedistenu bielizen, predovsSetkym s
obsahom piesku, prachu, blata a inych
pevnych Castic.

@

Tato volitelna funkcia méze predizit
trvanie programu.

7.6 Odstred'ovanie ©

Ked nastavite program, spotrebic
automaticky nastavi maximalnu povolenu
rychlost’ odstredovania okrem programu
Denim.

Stla¢enim tohto tlacidla nastavite
dodatoc¢né funkcie odstred’ovania:

Znizenie rychlosti odstred’ovania.Na
displeji sa zobrazia iba rychlosti
odstredovania dostupné pre nastaveny
program.

Na displeji sa zobrazi Bez odstred’ovania
Nastavenim tejto funkcie zrusite vSetky
fazy odstredovania. Spotrebi€ vykona iba
fazu vypustania zvoleného pracieho
programu. Tuto funkciu nastavte pre velmi
jemnu bielizen. Pri niektorych pracich
programoch sa vo faze plakania
spotrebuje viac vody.

Plakanie stop I, Rozsvieti sa prislusny
ukazovatel.

Zavere¢né odstredovanie neprebehne.
Voda z posledného plakania sa nevypusti,
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aby sa predislo pokrceniu bielizne. Praci 7.7 Teplota ﬂ
program sa skon¢i s vodou v bubne.

Veko zostane zablokované a bubon sa Po vybere pracieho programu spotrebic
bude pravidelne otagat, aby sa znizilo automaticky navrhne predvolenu teplotu.
pokrcenie. Ak .c,:hcete odblokovat' veko, Opakovane stlacte tlacidlo, az kym sa na
musite vypustit' vodu. displeji nezobrazi pozadovana teplota.

Ak sa dotknete tlacidla Start/Prestavka

|>|| spotrebi¢ vykona fazu odstredovania
a vypusti vodu.

- Noc Q. Prislusny ukazovatel sa rozsvieti. | 7.8 Zap./Vyp.
Priebezna a zavere¢na faza
odstredovania budu zruSené a program
skon¢i s vodou v bubne. To poméze znizit’
pokr€enie. Veko zostane zablokované.
Bubon sa bude pravidelne otacat, aby

Ked sa na displeji zobrazia ukazovatele _ _o,
spotrebi¢ nezohrieva vodu.

Podrzte toto tlagidlo stlagené niekolko
sekund, aby ste zapli alebo vypli spotrebi¢.
Zazneju dva rozdielne tony, ked sa spotrebic
zapina alebo vypina.

obmedzil kr€enie bielizne. Ak chcete PretoZe funkcia pohotovostného rezimu
odblokovat' veko, musite vypustit’ vodu. automaticky vypne spotrebic po niekolkych
KedZe je program velmi tichy, je vhodny minutach, aby sa znizila spotreba energie,

na pouzitie v noci, ked' su nizSie sadzby za | budete musiet’ znovu zapnut' spotrebic.
elektrinu. Pri niektorych programoch sa
plakanie vykonava s vacsim mnozstvom
vody. B

Ak sa dotknete tlacidla Start/Prestavka

|>|| spotrebi¢ vykona iba fazu vypustania.

®

Spotrebi¢ automaticky vypusti vodu
priblizne po 18 hodinach.

Podrobnejsie informacie najdete v odseku o
pohotovostnom reZime v kapitole
Kazdodenné pouzivanie.

8. PROGRAMY

8.1 Tabulka programov

Program Referenéna Maxi- Popis programu
Predvolena te- rychlost' od- malna (druh naplne a uroven znecistenia)
plota stred'ovania hmot-
Teplotny rozsah Rozsah nost’
rychlosti naplne
odstred’'ova-
nia
[ot./min]
Eco 40-60 1200 ot./min 6 kg Biela bavina a farebne stala bavina. Bezne za$pinena bieli-
40°c 1 (1200- 400) zen. Spotreba energie sa znizi a trvanie pracieho programu
sa predIzi, ¢o zabezpedi dobré vysledky prania.
Cottons 1200 ot./min 6 kg Biela a farebna bavina. Bezné a silné znecistenie.
40 °C (1200- 400)
90 °C - studena vo-
da
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Program Referenéna Maxi- Popis programu
Predvolena te- rychlost' od- malna (druh naplne a uroven znecistenia)
plota stredovania hmot-
Teplotny rozsah Rozsah nost’
rychlosti naplne
odstred'ova-
nia
[ot./min]
- 1200 ot./min 3 kg Syntetické alebo zmesové tkaniny. BeZne zaSpinena bieli-
aynhetics (1200 - 400) zeh.
60 °C - studena vo-
da
Delicates 1200 ot./min 2 kg Jemné tkaniny ako akryl, visk6za a zmesové tkaniny, kto-
30 °C (1200- 400) ré si vyzaduju Setrné pranie. Bezne a mierne zaSpinena
40 °C - studena vo- bielized.
da
Rapid 14min 800 ot./min 1,5kg Syntetické a zmesové tkaniny. Mierne zaSpinena bielizer
30 °C (800- 400) a bielizef uréena na osvieZenie.
Rinse 1200 ot./min 6 kg Vsetky tkaniny okrem vinenej a veimi jemnej bielizne.
(1200- 400) Program na plakanie a odstredovanie bielizne. Prednastave-
na rychlost’ odstredovania sa vztahuje na programy pre bavl-
nenu bielizen. Rychlost’ odstredovania znizte podla druhu
bielizne. V pripade potreby pridajte plakania nastavenim voli-
telnej funkcie Extra plakanie. Pri odstredovani s nizkymi otac-
kami vykona spotrebi¢ jemné plakanie a kratke odstredenie.
Spin/Drain 1200 ot./min 6 kg Vsetky tkaniny okrem vinenych a velmi jemnej bielizne.
(1200 -400) Odstredovanie bielizne a od¢erpanie vody z bubna.
Anti-allergy (‘\’Ib 1200 ot./min 6 kg Biela bavinena bielizei. Tento vysoko vykonny praci pro-
60 °C (1200 - 400) gram odstréni viac ako 99,99 % baktérii a virusov,2) Teplota
sa udrziava nad 60 °C pocas celej fazy prania a vylep$ena fa-
za plakania zaist'uje dokladné odstranenie pracieho prostried-
ku a zostatkov mikroorganizmov. Tento program zaistuje aj
spravne znizenie mnozstva pelov/alergénov.
Baby 1200 ot./min  2kg Setrny cyklus vhodny pre detské oblegenie.
40 °C (1200 - 400)
40 °C - studena vo-
da
Silk @ 800 ot./min 0,5 kg Specialny program na hodvab a zmesové syntetické mate-
3(') “c (800 - 400) rialy.
Wool @ @ 1200 ot./min 1kg Vina vhodna na pranie v pracke, vina uréena na ruéné
00 (1200- 400) R . NS 23)
40 °C pranie a d'alSie tkaniny s ozna¢enim ru¢ného prania>/.
40 °C - studena vo-
da
Sport 1200 ot./min 3 kg Sportové odevy zo zmesovych tkanin. Mierne znegistena
30 °C (1200 - 400) bielizen a bielizer uréena na osviezenie.

40 °C - studena vo-
da
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Program Referenéna Maxi- Popis programu
Predvolena te- rychlost' od- malna (druh naplne a uroven znecistenia)
plota stredovania hmot-
Teplotny rozsah Rozsah nost’
rychlosti naplne
odstred'ova-
nia
[ot./min]
&y 1200 ot./min ka®)
Outdoor = 9
30°C (1200- 400) ) @

40 °C - studena vo-
da

Nepouzivajte avivaz a uistite sa, ze v davko-
vaci pracieho prostriedku nie su ziadne jej zvy-
Sky.

Syntetické Sportové odevy. Tento program je navrhnuty na
jemné pranie modernych outdoorovych Sportovych odevov a
je tiez vhodny na ubor na cvicenie, bicyklovanie, behanie a
podobne. Odport¢ané mnozstvo bielizne je 2 kg.
Nepremokavé, vode odolné priedusné a vodoodpudivé
tkaniny. Tento program sa mdze pouzit’ aj ako faza na obno-
venie vodovzdornosti tkanin, je Specialne prispdsobeny na
oSetrenie oblecenia s hydrofébnou vrstvou. Ak chcete spustit’
fazu na obnovenie vodovzdornosti tkanin, postupujte nasle-
dovne:

* Praci prostriedok nalejte do priehradky |L|
« Nalejte Specialny obnovova¢ odpudzovania vody pre tka-

niny do priehradky na avivaz v zasuvke @
* Mnozstvo bielizne znizte na 1 kg.

@

Aby ste este viac zlepSili t¢inok obnovenia vo-
dovzdornosti tkanin, vysuste oblecenie v su-
Sicke s programom Su$enie Outdoor (ak je

k dispozicii a Stitok so symbolom starostlivosti
povoluje suSenie v susSicke).
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Program Referen¢éna Maxi- Popis programu

Predvolena te- rychlost’ od- malna (druh naplne a uroven znecistenia)
plota stred'ovania hmot-
Teplotny rozsah Rozsah nost’
rychlosti naplne
odstred'ova-
nia
[ot./min]
Denim 800 ot./min 2 kg Specialny program na obleéenie z dzinsoviny s fazou
30 °C (1200 - 400) jemného prania znizuje riziko vyblednutia farieb a vzniku

flakov. V zaujme zabezpeéenia lep3ej starostlivosti o bielize

40 °C - studena vo- Ly e
odporu¢ame zmensit napln bielizne.

da

1) Podia nariadenia Eurépskej komisie 2019/2023 tento program pri 40 °C vyperie bezne zaspinenu bavinenu bieli-
zen, ktora sa zvyc&ajne perie pri 40 °C alebo 60 °C, spolu v jednom cykle.

®

Blizsie informacie o dosiahnutej teplote bielizne, trvani programu a dal$ie udaje najdete v kapitole ,Hodnoty
spotreby”. B
Najucinnejsie programy z hladiska spotreby energie su zvycajne dlhSie cykly pri nizSich teplotach.

2) testovanych na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa a
MS2 Bacteriophage v externom teste vykonavanom spolo¢nostou Swissatest Testmaterialien AG v roku 2021 (te-
stovacia sprava ¢. 202120117).

3) pocas tohto cyklu sa bubon ota¢a pomaly, ¢im zaisti jemné pranie. MéZe sa zdat, Ze sa bubon neotaca alebo
Ze sa neotaca spravne, ale pre tento program to je normaine.

4) praci program.
5) Praci program a faza obnovenia odolnosti voéi vode.

Kompatibilita voliteinych funkcii programu

w
()
X
4
2
— ) ~
4w o --- O d =& WU & &
=)
w
(=
0
o
Program >
Eco 40-60 L] L] L]
Cottons n n n n n n n n
Synthetics u u " " = u u =
Delicates " " - " - "
Rapid 14min - - - -
Rlnse n n n n n
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VOLITELNE FUNKCIE

Program

Spin/Drain L] n -
Anti-allergy(ﬁb " u u L] ] n
Baby = L L u u [ n
Silk \2’ " L] .
Wool@ @ = L] L] -
Sport u L] L] ] n n
Qutdoor Cﬁl u [ ] n = -
Denim L] L] ] [ ] ] .

Vhodné pracie prostriedky pre pracie programy

Program Univsrzélny UL Il Tfal::?n?]a semnaible: Specialny
prasok1) verzalny bielizef lizen, vina
Eco 40-60 A N R _ _
Cottons 4 A A - -
Synthetics A A A - _
Delicates - - - A a
Rapid 14min - A A - -
Anti-allergy (ﬁ) 4 A - - N
Baby - A A - A
Silk @ - - -- A A
Wool@ @ - - - N A
Sport - A A - a
Outdoor g{ - - - A A
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Program

Univerzalny  Tekuty uni-
prééok” verzélny

Tekuty na
farebnu
bielizen

Jemna bie-

N Specialn
lizen, vina P y

Denim -

- A A A

1) Pri teplote nad 60 °C sa odporuc¢a pouzivanie praskového pracieho prostriedku.

4 = Odporucané

-- = Neodporuc¢ané

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Modra

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Cyklus prania viny tohto zariadenia bol testovany
a schvaleny spolo¢nostou The Woolmark Company na
pranie vinenych odevov oznacéenych symbolom rué¢ného
prania za predpokladu, Ze odevy sa peru v sulade s po-
kynmi uvedenymi na S$titku odevov a pokynmi vyrobcu
tejto pracky. M1145

9. NASTAVENIA

9.1 Zvukové signaly

Tento spotrebi€ je vybaveny réznymi
zvukovymi signalmi, ktoré sa zapnu ked:

zapnete spotrebi¢ (Specialny kratky ton),

vypnete spotrebi€ (Specialny kratky tén),

sa dotknete tlacidiel (zvuk kliknutia),

urobite chybnu volbu (3 kratke zvuky).

Program je dokon&eny (sekvencia zvukov

trvajica asi 1 minatu).

* spotrebi¢ ma poruchu (sekvencia kratkych
zvukov trvajuca asi 5 minut).

Ak chcete vypnut/zapnat’ zvukové signaly,

nastavte niektory z programov, dotknite sa

tlacidla & a tlacidla ® naraz a podrzte ich
asi 2 sekundy. Na displeji sa zobrazi On/Off.

®

Aj ked zvukové signaly vypnete, zazneju
pri poruche spotrebica.

9.2 Detska poistka

Pomocou tejto volitelnej funkcie mozete
zabranit’' detom hrat’ sa s ovladacim
panelom.

Ak chcete zapnut/vypnut tuto volitelnd
funkciu, stlacte tlacidlo @) kym sa na displeji
nezobrazi/nezhasne .

Tato volitelna funkcia sa pri vypnuti moze
ulozit’ a obnovit' po zapnuti spotrebica.

Funkcia detskej poistky nie je k dispozicii
niekolko sekind po zapnuti spotrebica.

9.3 Trvala volba Extra plakanie &

Pomocou tejto voliteinej funkcie mozete
natrvalo zapnut’ funkciu Extra plakanie pre
kazdy novy nastaveny program.

« Ak chcete zapnut/vypnat tuto voliteinu
funkciu, stlacte tlacidlo ILI kym sa na
+
displeji Elvnezobrazilnezhasne prislusny
ukazovatel.
9.4 Poéitadlo prevadzkovych hodin

Mo&zete zobrazit’ celkovy prevadzkovy ¢as
spotrebica od prvého zapnutia v hodinach.
Tato hodnota podita prevadzkovy ¢as cyklov
(nezahffia prestavky ani ¢as do odlozeného
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Startu). Ak chcete zobrazit’ tuto hodnotu,
postupujte nasledovne:

1. Spotrebic zapnite stlacenim tlaCidla Zap./
Vyp..

2. Otocte ovladac programov do polohy
programu Eco 40-60 (1. poloha v smere
hodinovych ruciciek).

3. Stlacte a niekolko sekund podrzte tlacidla

Uspora &asu @ q Posunuty start @ (do
10 sekund po zapnuti. Po uplynuti tychto
10 sekind kombinacia tlacidiel zapne a
vypne zvukové signaly).

4. Po 3 sekundach sa na displeji zobrazi
celkovy pocCet hodin prevadzky
spotrebica: napr. v pripade 1276 hodin sa
na displeji sa na 2 sekundy zobrazi text
Hr, na 2 sekundy 12 (tisicky a stovky) a
76 (desiatky a jednotky).

9.5 Obnova vyrobnych nastaveni

Tato funkcia umoznuje obnovit’ pvodné
nastavenia volitelnych funkcii. Ak chcete tuto
volitelnu funkciu zapnut’, postupuijte podla
nasledujucich krokov:

1. Spotrebi¢ zapnite stlacenim tlacidla Zap./
Vyp..

2. Otocte ovladac programov do polohy
programu Synthetics (3. poloha v smere
hodinovych ruciciek).

3. Stlacte a niekolko sekund podrzte tlacidla
Uspora &asu @ q Posunuty Start & (do
10 sekind po zapnuti. Po uplynuti tychto
10 sekund kombinacia tlaCidiel zapne a
vypne zvukové signaly).

4. Na displeji sa na priblizne 5 sekund

zobrazi = = -.

®

Ak tento postup nefunguje (z dévodu
uplynutia ¢asového limitu, nespravne;j
polohy voli¢a programov alebo
nespravnej kombinacie tlacidiel), vypnite
spotrebi¢ a zopakujte postup od zaciatku.

@

Ak tento postup nefunguje (z dévodu
uplynutia ¢asového limitu, nespravne;j
polohy voli¢a programov alebo
nespravnej kombinacie tlacidiel), vypnite
spotrebi€ a zopakujte postup od zaciatku.

10. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

10.1 Zapnutie spotrebi¢a

1. Zastréku spotrebica zapojte do sietovej
zasuvky.

2. Otvorte vodovodny ventil.

3. Stlacenim tlagidla Zap./Vyp. spotrebi¢
zapnite.

Zaznie kratky ton.

10.2 Plnenie bielizne

1. Otvorte veko spotrebica.

378 SLOVENSKY

2. Stlacte tlacidlo A.

Bubon sa automaticky otvori.

3. Bielizen vkladajte do bubna po jednom.

4. Skor ako bielizen vlozite do spotrebica,
poriadne ju vytraste.

5. Zatvorte bubon a veko.



/N UPOZORNENIE!

- Uistite sa, Ze ste do bubna nevlozili
prili§ vela bielizne.

— Uistite sa, Ze medzi tesnenim a
spotrebiCom nezostala bielizer a ze ste
bubon zatvorili spravne.

— Pranie bielizne silne znecistenej olejom
alebo mastnych Skvfn alebo pouzivanie
parfumov méze poskodit’ gumené Casti
spotrebica.

10.3 Priehradky na praci
prostriedok. Pouzitie pracieho
prostriedku a pridavnych
prostriedkov

1. Odmerajte mnozstvo uréeného pracieho
prostriedku a avivaze.

2. Do prislusnych priehradiek pridajte praci
prostriedok a avivaz.

®

» Vzdy dodrziavajte pokyny uvedené na
obale pracich prostriedkov.

» Ked pouzivate tekuté pracie
prostriedky, pridajte ich do davkovacej
gule (dodana vyrobcom pracieho
prostriedku). Davkovaciu gulu vlozte
do vnutra bubna pracky, navrch
odevov.

L11]
y=
e
<

l | I Priehradka na praci prostriedok na fazu pred-
pierania.

| 1] I Priehradka na praci prostriedok pre fazu pra-
nia.

Priehradka na tekuté pridavné prostriedky (avi-
@ vaz, Skrob).

Znacka @ predstavuje maximalnu Groven

mnozstva tekutého pridavného prostriedku.

10.4 Nastavenie programu

1. Voli¢ programu nastavte na pozadovany
program prania.

Ukazovatel tlagidla Start/Prestavka Ol blika.

Na displeji sa zobrazi dizka trvania programu.

2. Ak chcete zmenit teplotu a/alebo rychlost
odstredovania, stlacte prislusné tlacidla.

3. V pripade potreby nastavte jednu alebo
viacej volitelnych funkcii stlacenim
prislusnych tlacidiel.

@

Ak vyber nie je mozny, zaznie zvukovy
signal.

10.5 DalSie informacie o
kazdodennom pouzivani

Zistenie naplnenia SensiCare System
Technolégia SensiCare automaticky upravi
trvanie programu podia bielizne v bubne, aby
ste dosiahli perfekiné vysledky prania v ¢o
najkratSom Case. Po priblizne 30 sekundach
zacne do spotrebica pritekat’ voda.
Zistovanie SensiCare prebehne iba s uplnym
pracim programom, a ak nebolo trvanie
programu skratené.

Spustenie programu

dotykom tlacidla Start/PrestévgaD” spustte
program. Prislusny ukazovatel prestane
blikat’ a zostane svietit. Program sa spusti

a veko je zablokované. Na displeji sa zobrazi

ukazovatel =1 .

Spustenie programu s odlozenym Startom
1. Opakovane sa dotykajte tlacidla Posunuty
Start, kym sa na displeji nezobrazi
pozadovany ¢as odkladu.

2. Dotknite sa tlagidla Start/Prestavka [>||
Veko spotrebi€a sa zablokuje a spusti sa
odpocitavanie posunutého Startu. Program sa
automaticky spusti po skonéeni
odpocitavania.
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Prerusenie programu a zmena voliteinych
funkcii.

1

. Pri spustenom programe mézete zmenit'

iba niektoré volitelné funkcie. Dotknite sa
tlagidla Start/Prestavkal>l.

2. Zmeiite voliteiné funkcie. Prislu$ne sa
zmenia informacie uvedené na displeji.

3. Opét sa dotknite Start/Prestavka .
Umyvaci program bude pokracovat.

ZrusSenie spusteného programu

Stlacenim tlacidla Zap./Vyp. zruSite
program a vypnete spotrebic. Stlacenim
tlacidla spotrebi¢ znovu zapnete.
Otocte voli¢ do polohy ,reset” a zapnite

spotrebi¢ ® . Pockajte 2 sekundy. Teraz
mozete nastavit' novy praci program.

Vypustenie vody po skonéeni cyklu
Ak ste nastavili program alebo volitelnu
funkciu, ktoré nevypustaju vodu z

11. OSETROVANIE A CISTENIE

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.

/\ VAROVANIE!

posledného plakania, nezabudnite vodu
vypustit', aby ste mohli otvorit’ veko.

« Stlaenim tlacidla Odstredovanie znizite
rychlost’ odstred'ovania navrhovanu
spotrebicom

- Stlagte tiagidio StartPrestavika Ol
« Po dokonceni programu, ked ukazovatel

blokovania veka =0 zhasne, mozete veko
otvorit’.
» Stlacenim tla¢idla Zap./Vyp. vypnite
spotrebic.
Funkcia pohotovostného rezimu
V snahe Setrit’ energiu funkcia
pohotovostného rezimu automaticky vypne
spotrebi€, aby sa znizila spotreba energie.

Program na udrzbu pra¢- Jedenkrat rocne

ky

Pre najlepsiu udrzbu a starostlivost’ si
dokladne precitajte kapitolu.

®

11.1 Harmonogram periodického
Cistenia

Periodické éistenie pomaha predizit’
zivotnost’ vasho spotrebica.

Po kazdom cykle ponechajte veko a dvierka
bubna pootvorené, aby doslo k cirkulacii
vzduchu a vysusila sa vihkost' vnutri
spotrebia. Zabrani sa tvorbe plesni

a zapachu.

Ak spotrebi¢ nepouzivate dlhsi ¢as: zatvorte
vodovodny ventil a odpojte spotrebic od
elektrickej siete.

Indikativny harmonogram periodického
Cistenia:

Odvapnovanie

Dvakrat rocne
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Vycistite tesnenie veka Kazdé dva mesiace

Vycistite bubon

Kazdé dva mesiace

Vycistite davkovac pra-
cieho prostriedku

Kazdé dva mesiace

Vycdistite filter odtokového
cerpadla

Dvakrat ro¢ne

Vycistite filter v privodnej
hadici a filter ventilu

Dvakrat ro¢ne

Nasledovné odseky vysvetiuju sposob

Cistenia kazdého dielu.

11.2 Odstranenie cudzich

predmetov

@

uviazané.

Pred spustenim cyklu sa uistite, ze su
vrecka prazdne a vSetky volné prvky su

Vyberte akékolvek cudzie predmety (ako
napr. kovové spony, gombiky, mince a pod.),




ktoré mozete najst’ vo filtroch a bubne.
Pozrite si odseky ,Cistenie bubna“, ,Cistenie
odtokového Cerpadla® a ,Cistenie privodnej
hadice a filtra ventilu®. Pri prani zaclon budte
opatrni. Odstrante haciky a zaclony vlozte do
pracieho vrecka alebo oblieCky. V pripade
potreby kontaktujte autorizované servisné
stredisko.

11.3 Vonkajsie Cistenie

Spotrebic Cistite iba jemnym saponatom a
teplou vodou. VSetky povrchy vytrite
dosucha. Nepouzivajte drotenky ani
abrazivne materialy.

/\ UPOZORNENIE!

Nepouzivajte alkohol, rozpustadla ani
chemikalie.

/\ UPOZORNENIE!

Kovové povrchy necistite umyvacim
prostriedkom na baze chloru.

11.4 Odvapnovanie

®

Ak je vo va$ej oblasti vysoka alebo
stredna tvrdost’ vody, odporiu¢ame vam
pouzit’ prostriedok na odvapnovanie vody
pre pracky.

Pravidelne kontrolujte bubon, ¢i nenajdete
usadeny vodny kamen.

Bezné pracie prostriedky uz obsahuju
prostriedky na zmakc&ovanie vody, ale
odporu¢ame vam spustit’ cyklus s prazdnym
bubnom a produktom na odvapnenie
spotrebica.

moze viest k tvorbe zapachu a plesni. Ak
chcete zabranit’ usadzovaniu zvySkov a
vydcistit' vnutornu Cast’ spotrebica, pravidelne
spustajte praci program na udrzbu pracky
(minimalne raz mesacne).

@

Pozrite si kapitolu ,Cistenie bubna“.

11.6 Cistenie bubna

Pravidelne prezerajte bubon, aby nedoslo k
vzniku hrdze.

Bubon vycistite Specialnym prostriedkom na
nehrdzavejlcu ocel.

@

Vzdy dodrziavajte pokyny uvedené na
obale vyrobku.

Dékladné gistenie:

* Vyberte vSetku bielizer z bubna.

» Spustite program Cottons s najvys$sou
teplotou. Do prazdneho bubna pridajte
malé mnozstvo praskoveého pracieho
prostriedku, aby sa vyplachli pripadné
necistoty.

11.7 Tesnenie veka

Pravidelne kontrolujte tesnenie a z jeho
vnutornej strany odstrarte vSetky predmety.
V pripade potreby ho vycistite pomocou
krémového Cistiaceho prostriedku s obsahom
amoniaku tak, aby ste neposkrabali povrch.

@

Vzdy dodrziavajte pokyny uvedené na
obale produktu.

®

Vzdy dodrziavajte pokyny uvedené na
obale vyrobku.

11.5 Program na udrzbu pracky

Opakované a dlhodobé pouzivanie
programov s nizkymi teplotami méze
spOsobit’ usadzovanie pracich prostriedkov a
Sirenie baktérii vo vnutri bubna a hadice. To

11.8 Cistenie davkovaca pracieho
prostriedku

Aby ste predisli moznému usadzovaniu sa
vysus$eného pracieho prostriedku alebo
avivaze a/alebo tvorbe plesni v davkovadi
pracieho prostriedku, kazdé dva mesiace
vykonajte nasledujuci proces Cistenia tak, ako
je vysvetlené v nasledujucich obrazkoch:
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11.9 Cistenie filtra odtokového éerpadla

Pravidelne kontroluijte filter odtokového ¢erpadla a uistite sa, Ze je Cisty.
Zastréku napajacieho kabla vytiahnite zo zasuvky Odtokové ¢erpadlo vydcistite, ak:

elektrickej siete. .
Cerpadlo nedistite, ak je voda v spotrebici horica. -«
Pockajte, kym voda vychladne. .

Filter nevyberajte, kym je spotrebi¢ v prevadzke.
Pomaly a jemne odskrutkujte filter, az kym
neprestane vytekat voda. Po vypusteni vody
mozno filter Uplne odskrutkovat'.

Spotrebi¢ nevypusta vodu.

Bubon sa netodi.

Spotrebi€ vydava nezvyc€ajny zvuk z
dovodu upchatia odtokového ¢erpadla.

Pri &isteni filtra erpadla postupujte podia nasledujticich obrazkov:

1

2

3

Pri vyberani filtra majte vzdy poruke handru, aby ste mohli utriet’ vyte€enu vodu.

11.10 Cistenie privodnej hadice a filtra ventilu

Odporuca sa vycistit' filtre privodnej hadice a ventilu 2 krat ro€ne, aby ste odstranili usadeniny, ktoré sa tam ¢a-

som nahromadia. Pri &isteni filtrov postupuijte podia nasledujticich obrazkov:
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11.11 Nudzové vypustenie

Ak spotrebi¢ nevypusta vodu, postupuijte

rovnako, ako je uvedené v odseku ,Cistenie

odtokového Cerpadla®. V pripade potreby

Gerpadlo vycistite.

Ked vypustite vodu postupom nddzového

vypustenia, musite znova aktivovat’ systém

vypustania:

1. Nalejte 2 litre vody do hlavnej priehradky
davkovaca pracieho prostriedku.

2. Na vypustenie vody spustite prislusny
program.

11.12 Ochranné opatrenia pred
mrazom

Ak sa spotrebi¢ nachadza na mieste, kde
moze teplota dosiahnut’ hodnoty okolo 0 °C
alebo moze klesnut' pod tuto teplotu,

odstrante zvysnu vodu z privodnej hadice a
vypustacieho Cerpadla.

1. Zastr¢ku napajacieho kabla vytiahnite zo

sietovej zasuvky.

Zatvorte vodovodny kohutik.

Obidva konce privodnej hadice vloZte do

nadoby a nechajte vodu odtiect’ z hadice.

4. Vyprazdnite vypustacie Cerpadlo.
Pregitajte si informacie o nidzovom
vypusteni.

5. Ked je vypustacie ¢erpadlo prazdne,
znova nainstalujte privodna hadicu.

/\ VAROVANIE!

Pred opatovnym pouzitim spotrebica sa
uistite, ze je teplota vyssia nez 0 °C.
Vyrobca nie je zodpovedny za Skody
spbsobené nizkymi teplotami.

Lol
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12. HODNOTY SPOTREBY

12.1 Poznamka

®

Ciarovy kod na &titku energetickych tdajov dodanom so spotrebiGom poskytuje webovy
odkaz na informacie o vykone spotrebi¢a v databaze EU EPREL. Energeticky Stitok,
navod na pouzivanie a dalSie dokumenty si odlozte, aby ste ich mali v pripade potreby

neskor k dispozicii.

Tie isté informacie su dostupné aj v databaze EPREL na webovej stranke https://
eprel.ec.europa.eu, kde treba zadat’ model a Cislo vyrobku, ktoré najdete na typovom

Stitku spotrebica.

Hodnoty spotreby a trvanie programu sa mézu li$it podia prevadzkovych podmienok
(napr. izbova teplota, teplota vody, mnozstvo a druh bielizne, napajacie napatie), a tiez ak

zmenite predvolené nastavenie programu.

Podia nariadenia Eurépskej komisie 2019/2023

Program Eco 40-60 . % . 2
kg kWh Litre hh:mm 1) C ot./min2)
PIna napln 6 0.940 47.0 3:17 53.00 47 1151
Polovi¢na napln 3 0.518 37.0 2:35 53.00 39 1151
Stvrtinova napli 1,5 0.260 29.0 2:35 55.00 25 1151

1) Zostatkova vihkost' na konci fazy odstredovania. Cim je rychlost odstredovania vyssia, tym je spotrebi¢ hluénej-

§i a zostatkova vihkost' bielizne nizsia.
2) Maximalna rychlost’ odstredovania.

BezZné programy

@

Tieto hodnoty su iba orientacné.

Program g
= kg kWh Lite  hh:mm 1‘; W el

Cottons3) 6 2.60 85.0 3:25 53.00 85 1200
90 °C

ggtfgns 6 1.85 85.0 3:25 53.00 55 1200
Cottons 20°4) 6 0.40 85.0 2:45 53.00 20 1200
20 °C

fg’ltcheﬁcs 3 0.65 55.0 2:10 35.00 40 1200
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Program %o

. kg kWh Litte  hh:mm 1‘; °C  ot/min2)
Delicates®) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
30 °C
\3{\609('3 1 0.20 35.0 1:10 30.00 30 1200

1) Zostatkova vihkost na konci fazy odstredovania. Cim je rychlost odstredovania vyssia, tym je spotrebi¢ hluénej-

Si a zostatkova vlhkost' bielizne nizsia.
2) Referenény ukazovatel rychlosti odstredovania.
3) Vhodny na pranie silne zaspinenych textilii.

4) Vhodny na pranie mierne znecistenej baviny, syntetickych a zmesovych tkanin.
5) Tiez vykona rychly cyklus prania na mierne zaspinenu bielizeri.

Spotreba energie v roznych rezimoch

Vyp (W)

Pohotovostny rezim (W)

Odlozeny start
(W)

0.48

0.48 4.00

Cas do vypnutia/pohotovostného rezimu je maximalne 15 mint.

13. STRUCNY NAVOD

13.1 Kazdodenné pouzivanie

T 0
O e

Zastréku spotrebica zapojte do sietovej
zasuvky.

Otvorte vodovodny ventil.
Vlozte bielizen.

Nalejte praci prostriedok a ostatné pripravky
do prislusnej priehradky davkovaca pracieho
prostriedku.

1. Stlaenim tlacidla Zap./Vyp.  spotrebic
zapnite. Oto¢enim voli¢a programov
nastavte pozadovany program.

2. Nastavte pozadované volitelné funkcie (1)
prostrednictvom prislusnych dotykovych

tlacidiel. Ak chcete spustit’ program,
dotknite sa tlacidla étarthrestévkaD”
(2).

3. Spotrebi€ sa spusti.

Po skonc&eni programu vyberte bielizeri.

Stlacenim tlacidla Zap./Vyp. spotrebi¢

vypnite.
13.2 OSetrovanie a Cistenie

Plan pravidelného Cistenia pomaha
predizit’ zivotnost’ vasho spotrebica.
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Po kazdom cykle ponechajte veko mierne
pootvorené, aby doslo k cirkulacii vzduchu
a vysusila sa vlhkost' vnutri spotrebica.
Zabrani sa tvorbe plesni a zapachu.

Ak spotrebi¢ nepouzivate dlhsi ¢as: zatvorte
vodovodny ventil a odpojte spotrebi¢ od

elektrickej siete.

Odvapnovanie

Dvakrat ro¢ne

Program na udrzbu prac-
ky

Jedenkrat rocne

Plastové Casti, najma v blizkosti zasuviek na
pracie prostriedky, vzdy Cistite, aby sa
odstranili zvysky.

Nasledovné odseky vysvetiuju sposob
Cistenia kazdého dielu.

Odstranenie cudzich predmetov

@

Pred spustenim cyklu sa uistite, ze su
vrecka prazdne a vSetky volné prvky su
uviazané.

Vycistite tesnenie veka

Kazdé dva mesiace

Vycistite bubon

Kazdé dva mesiace

Vycistite davkovac pra-
cieho prostriedku

Kazdé dva mesiace

Vycistite filter odtokového
Cerpadla

Dvakrat ro¢ne

Vycistite filter v privodnej
hadici a filter ventilu

Dvakrat roéne

Vyberte akékolvek cudzie predmety (ako
napr. kovové spony, gombiky, mince a pod.),
ktoré mézete najst’ vo filtroch a bubne. V
pripade potreby kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

Cistenie filtra odtokového &erpadla
Filter pravidelne Cistite, najma ak sa

poruchovy kod EE-'B zobrazi na displeji.

13.3 Programy

Programy Napln Opis vyrobku
Eco 40-60 1) 6 kg Biela a farebna bavina. BeZne znecistené odevy.
Cottons 6 kg Biela a farebna bavina.
Synthetics 3kg Syntetické alebo zmesové tkaniny.
Delicates 2 kg Jemné tkaniny ako akrylova, viskdzova a polyesterova bielizen.
Rapid 14min 1,6 kg  Jemne znecistena alebo raz nosena bavinena a synteticka bielizen.
Rinse 6 kg Vsetky tkamryny okr_em vinenej a velmi jemnej bielizne. Program na plaka-
nie a odstredovanie.
. . Vsetky tkaniny okrem vinenej a velmi jemnej bielizne. Program na odstre-
Spin/Drain 6kg dovanie a vypustenie vody.
(‘\’Ib 6kg B'iPTIa bavinena bielizen. Tento program pomaha odstranit’ mikréby a bak-
Anti-allergy terie.
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Programy Napln Opis vyrobku

Baby 2kg Setrny cyklus vhodny pre detské oblecenie.
— 0,5kg  Specidlny program na hodvab a zmesové syntetické materialy.
Silk
i
@ @ 1k VIna vhodna na pranie v pracke, vina ur¢ena na ru¢né pranie a jemna bie-
Wool 9 lizen.
Sport 3 kg Sportové odevy.
® 2
X2 2kg ) Moderné outdoorové Sportové odevy.
Outdoor 1 kg3)

Denim 2 kg Dzinsovina.

1) Podia nariadenia Eurépskej komisie 2019/2023 tento program pri 40 °C vyperie beZzne zaSpinenu bavinenu bieli-
zen, ktora sa zvyc&ajne perie pri 40 °C alebo 60 °C, spolu v jednom cykle.

®

BlizSie informacie o dosiahnutej teplote bielizne, trvani programu a dalSie Udaje najdete v kapitole ,Hodnoty
spotreby”. .
NajucinnejSie programy z hladiska spotreby energie su zvy€ajne dlhSie cykly pri nizSich teplotach.

2) Praci program.

3) Praci program a faza obnovenia odolnosti voéi vode.
Nalozenie spotrebi¢a po maximalnu
kapacitu vyznacenu pre kazdy program
pomaha znizit’ spotrebu energie a vody.

Vhodné pracie prostriedky pre pracie programy

Tekuty na fa-

Program Univerzalny — Tekuty uni- rebn bieli- JeMna bieli- &0 idin
g prasok?) verzalny £ zeR, vina P y
zen
Eco 40-60 A A A - -
Cottons A N R _ B
Synthetics . A A - -
Delicates - - - N .
Rapid 14min - A A - -
Anti-allergy ((G) . 4 - - N
Baby - A A - A
sik &) - - - R .
Wool@ @J - - - a N
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Univerzalny

Tekuty uni-

Tekuty nafa- ;o ons pieli-

Program pré§ok1) verzalny rebnzllrvt:ieli- zei, vina Specialny
Sport - 4 4 - 4
Outdoor ipi - - - 4 4
Denim - - 4 4 4

1) Pri teplote nad 60 °C sa odporuc¢a pouzivanie praskového pracieho prostriedku.

-- = neodporuca sa 4 = odporuca sa

13.4 Druh a mnozstvo pracieho
prostriedku.

» Pouzivajte len pracie prostriedky a
pridavné prostriedky urCené Specialne pre
pracky. Najprv postupuijte podla tychto
vSeobecnych pravidiel:

— praskové pracie prostriedky (tiez
tablety a jednodavkové pracie
prostriedky) pre vSetky druhy tkanin
okrem jemnej. Uprednostnite praskové
pracie prostriedky s obsahom bielidla
pre bielu bielizer a dezinfikovanie
bielizne,

— tekuté pracie prostriedky (ako aj
jednodavkoveé pracie prostriedky),
hlavne pri programoch prania na
nizkej teplote (max. 60 °C) na vSetky
typy tkanin alebo Specialne
prostriedky na pranie viny.

* NemieSajte rézne druhy pracich
prostriedkov.

* Pouzite menej pracieho prostriedku, ak:
— periete malu napln,
— bielizer je mierne zadpinena,
— pocas prania vznika velké mnozstvo
peny.

« Ked pouzivate tablety alebo kapsule
pracieho prostriedku, vzdy ich vlozte do
bubna, nie do davkovaca pracieho
prostriedku a dodrziavajte odporucania
vyrobcu.

Nedostatok pracieho prostriedku méze

sposobit’

* neuspokojivé vysledky prania,

« zhnednutie naplne,

* mastné oblecenie,

« plesen v spotrebici.

Nadmerné mnozstvo pracieho prostriedku
moze sposobit

* mydliny,

* znizeny ucinok prania,

* nevhodné plakanie,

« vacsi dopad na zivotné prostredie.

14. KODY ALARMOV A MOZNE PORUCHY

Spotrebi¢ sa nespusti alebo sa zastavi poCas prevadzky. Najprv skuste najst’ rieSenie problému

(pozrite si tabuiky).

/\ VAROVANIE!

Pred akoukolvek &innostou spotrebi& odpojte od elektrickej siete.

Problém Mozné rieSenie
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E o

(N
Do spotrebi¢a nepriteka
spravne voda.

Skontrolujte, ¢i je vodovodny kohutik otvoreny.

Skontrolujte, ¢i nie je tlak privodu vody prili§ nizky. O tuto informaciu poziadaj-
te miestny vodohospodarsky organ.

Skontrolujte, i nie vodovodny kohutik upchaty.

Uistite sa, Ze privodna hadica nie je skrutena, poskodena alebo ohnuta.
Uistite sa, Ze pripojenie hadice na privod vody je spravne.

Uistite sa, ze filter privodnej hadice a filter ventilu nie su upchaté.

[y |
EcO
Spotrebi¢ nevypusta vodu.

Skontrolujte, €i nie je sifén umyvadla upchaty.

Skontrolujte, ¢i nie je odtokova hadica skrutena alebo ohnuta.

Skontrolujte, ¢i nie je upchaty odtokovy filter. V pripade potreby filter vydistite.
Uistite sa, Ze je pripojenie odtokovej hadice spravne.

Nastavte program vypustania vody, ak ste nastavili program bez fazy vypu-
Stania.

Nastavte program vypustania vody, ak ste nastavili volitelnt funkciu, po skon-
¢eni ktorej zostane v pracke voda.

ES |

Vnutorné zlyhanie. Elektro-
nické prvky spotrebica neko-
munikujud.

Program sa neskoncil spravne alebo sa spotrebi¢ zastavil prili§ skoro. Spotre-
bi¢ vypnite a znovu zapnite.

Ak sa opat’ zobrazi poruchovy kéd, obratte sa na autorizované servisné stre-
disko.

mn
EHD
Elektrické napajanie je nesta-
bilné.

Pockaijte, kym sa napajanie neustali.

L

EF

Aktivovalo sa zariadenie proti
vytopeniu.

Spotrebi¢ odpojte a zatvorte vodovodny ventil. Obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

Ak problém pretrvava, obratte sa na autorizované servisné stredisko. Udaje potrebné pre autorizované servisné
stredisko najdete na typovom &titku

* Niektoré kody alarmu sa nemusia vyskytnuat. Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozor-

nenia.

15. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom CbebaI
vyhodte do prislusnych kontajnerov na
recyklaciu. Chrarite zivotné prostredie a
zdravie ludi a recyklujte odpad z elektrickych

oznacené symbolom i s komunalnym
odpadom. Vyrobok odovzdajte v miestnom
recyklacnom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky urad.

a elektronickych spotrebicov. Spotrebice
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Pozdravljeni pri podjetju Electrolux! Zahvaljujemo se vam, da ste
izbrali naso napravo.

%,

Ker zelimo biti trajnostni, zmanjSujemo uporabo papirja in zagotavljamo navodila za
uporabo v spletu. Dostopite do svojih celotnih navodil za uporabo na electrolux.com/
manuals

Pridobite nasvete glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
informacije glede popravil na electrolux.com/support

Kupite dodatno opremo, potro$no blago in originalne nadomestne dele za vaso
napravo pri electrolux.com/shop

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

KAZALO
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2. VARNOSTNA NAVODILA ... 392
30 OPIS IZDELKA. ......oooooooooeeeeeoeesees oo 394
4 TEHNIENT PODATKL ... 395
5. NAMESTITEV...ooooo.oooeoeeeeeeoiioiosisesnssssssssssssesenneeeeees e 395
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15. SKRB ZA OKOLUE..........oooo oo 417

1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

u Pred za¢etkom namesc€anja in uporabo naprave

natancno preberite priloZzena navodila.

Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali Skodo, nastalo
zaradi nepravilne namestitve ali uporabe. Navodila vedno
shranite na varnem in dostopnem mestu za poznejso

uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
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ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci med tretjim in osmim letom starosti ter invalidi se
napravi ne smejo priblizevati, e niso pod stalnim
nadzorom.

Otroci, mlajSi od treh let, se ne smejo priblizevati napravi,
¢e niso pod stalnim nadzorom.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z napravo ne igrajo.
Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

Pralna sredstva hranite zunaj dosega otrok.

Ko so vrata naprave odprta, poskrbite, da so otroci in hisni
ljubljencki dovolj oddaljeni od naprave.

Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascCita vklopljena.

Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnost

Ta naprava je namenjena samo za pranje gospodinjskega
perila, ki je primerno samo za strojno pranje.

Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenoc€isCa z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

Najvecja koli€ina perila v napravi je 6 kg. Ne prekoracite
najvecje koliCine perila pri posameznem programu (oglejte
si poglavje »Programi«).

Delovni tlak vode na vhodnem mestu vode od prikljucka za
odvod mora biti med 0,5 bara (0,05 MPa) in 10 bari (1,0
MPa).
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* PrezraCevalnih odprtin na dnu ne sme ovirati preproga,
predpraznik ali katera koli druga talna obloga.

* Napravo je treba prikljuciti na vodovodni sistem z novim
prilozenim kompletom cevi ali drugimi kompleti cevi, ki jih
priskrbi pooblasc¢eni servisni center.

« Za ta namen ne uporabite starih, Ze uporabljenih kompletov

cevi.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati
proizvajalec, pooblas€eni servisni center ali druga
strokovno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti

elektricnega udara.

» Pred vsakrSnim vzdrzevanjem izklopite napravo in iztaknite

vti¢ iz vticnice.

» Za CiSCenje naprave ne uporabljajte visokotlacnega

vodnega prsca in/ali pare.

+ QOdistite napravo z vlazno krpo. Uporabljajte samo nevtralna
Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

®

Namestitev mora biti izpeljana v skladu z
ustreznimi drzavnimi predpisi.

Odstranite vso embalazo in transportne
vijake, vklju€no z gumijasto puso s
plasti¢nim distancnikom.

« Transportne vijake hranite na varnem. Ce
boste napravo v prihodnje premikali, jih
morate ponovno namestiti, da zaklenete
boben in preprecite posSkodbe notranjosti.
Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

» Upostevajte navodila za namestitev,
priloZzena napravi.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.

» Naprave ne namescajte ali uporabljajte na
mestu, kjer lahko temperatura pade pod 0
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°C ali kjer je izpostavljena vremenskim
vplivom.

Tla, kjer bo stala naprava, morajo biti
ravna, stabilna, odporna na toploto in
Cista.

Poskrbite za krozenje zraka med napravo
in tlemi.

Ko je naprava na mestu, kjer bo trajno
delovala, z vodno tehtnico preverite, ali je
pravilno poravnana. V nasprotnem
primeru ustrezno nastavite noge.
Naprave ne names$cajte neposredno ¢ez
talni odtok.

Ne prsite vode po napravi in ne
izpostavljajte je prekomerni viagi.
Naprave ne postavljajte na mesto, kjer
njenega pokrova ne morete povsem
odpreti.

Pod napravo ne postavljajte zaprte
posode za zbiranje morebitne iztekajoce
vode. V pooblas¢enem servisnem centru
preverite, katere pripomocke lahko
uporabite.



2.2 Elektricne povezave

2.4 Uporaba

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektriCnega udara.

* OPOZORILO: Ta naprava je namenjena

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poSkodb, elektricnega
udara, pozara, opeklin ali poSkodb

naprave.

namestitvi / prikljucitvi na ozemljitveni
prikljucek v zgradbi.

Vedno uporabite pravilno namesceno
varnostno vti¢nico.

Preverite, ali so parametri s ploscice za
tehni¢ne navedbe zdruZljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

Ne uporabljajte razdelilnikov in podaljSkov.
Pazite, da ne poskodujete vti¢a in kabla.
Ce je treba kabel zamenjati, mora to storiti
osebje pooblas€enega servisnega centra.
Vti€ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

Priklju€nega kabla ali vtiCa se ne dotikajte
z mokrimi rokami.

Ne vlecite za elektri¢ni prikljucni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vvtic.

2.3 Prikljucitev cevi za vodo

Dovodna voda ne sme preseci
temperature 25 °C.

Ne poskodujte cevi za vodo.

Pred prikljucitvijo na nove cevi, cevi, ki ze
dolgo niso bile v uporabi, tam, kjer so bila
izvedena popravila ali nameS¢ene nove
naprave (vodni Stevci itd.), naj voda tece
toliko ¢asa, da bo Cista in prozorna.

Med in po prvi uporabi naprave se
prepriCajte, da ni prisotnih vidnih iztekanj
vode.

Ce je cev za dovod vode prekratki, ne
uporabite cevnega podaljska. Za
zamenjavo cevi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

Med odstranjevanjem embalaze lahko
vidite iztekanje vode iz cevi za odvod
vode. To je zaradi tovarniskih testiranj
naprav z vodo.

Cev za odvod vode lahko podaljSate do
najve¢ 400 cm. Za drugo cev za odvod
vode in podaljSek se obrnite na
pooblascéeni servisni center.

Poskrbite, da bo pipa dosegljiva tudi po
namestitvi.

Po vsaki uporabi naprave zaprite pipo.

Upostevajte varnostna navodila z
embalaze pomivalnega sredstva.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

Ne perite perila, mo¢no umazanega od
olja, mascobe ali druge mastne snovi.
Lahko poSkoduje gumijaste dele naprave.
Taksno perilo operite ro¢no, preden ga
daste v aparat.

Ne uporabljajte diSav za perilo, da
preprecite nevarnost poskodb plasti¢nih in
gumijastih delov naprave.

S perila odstranite vse kovinske predmete.

2.5 Servis

Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.
Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi ¢esar
lahko preneha veljati garancija.

Naslednji rezervni deli so na voljo Se vsaj
10 let po prekinitvi izdelave modela: motor
in krtacke za motor, transmisijska gred
med motorjem in bobnom, ¢rpalke,
blazilniki udarcev in vzmeti, pralni boben,
tri-kraki nosilec bobna in ustrezni krogli¢ni
lezaiji, grelci in grelni elementi, vklju¢no s
toplotnimi ¢rpalkami, cevovodi in ustrezno
opremo, vkljuéno z gibkimi cevmi, ventili,
filtri in elementi za preprecevanje uhajanja
vode, plos¢ami tiskanega vezja,
elektronskimi prikazovalniki, tlaénimi
stikali, termostati in senzorji, programsko
opremo in sistemskim programom,
vkljuéno s programsko opremo za
ponastavitev, vrati, te€aji in tesnili vrat,
drugimi tesnili, sklopom za zaklepanje
vrat, plasti¢nimi elementi, kot so
razdeljevalniki pralnega sredstva. Trajanje
je lahko daljSe v vasi drzavi. Za dodatne
informacije obiscite naso spletno stran.
Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
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nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

+ O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo lo¢eno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in viaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali zaduSitve.

3. OPIS IZDELKA

3.1 Pregled naprave

=

\_é\/_—ﬂ
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5
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/

=

Upravljalna plos¢a

Pokrov

Rocaj pokrova

Filter odto¢ne ¢rpalke
Nogi za izravnavo naprave
A Cev za dovod vode
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* Napravo izkljucite iz napajanja in
vodovodnega sistema.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.

« Odstranite zapah in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci ali zivali zaprli v boben.

* Napravo odstranite v skladu s krajevnimi
zahtevami za odstranjevanje odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme (OEEO).

L

i,

Cev za odvod vode

Bl Napajalni kabel

El Transportni vijaki

Nosilec cevi

PloS¢ica za tehni¢ne navedbe



Informacije za registracijo izdelka.

Na plos¢€ici za tehni¢ne navedbe se Na nalepki z informacijami se nahajajo ime
nahajajo ime modela (A) , Stevilka izdelka (B), modela (A), Stevilka izdelka (B ) in serijska
elektricna napetost (C) in serijska Stevilka (D). Stevilka (C).

A L

B 71 Mod. Xxxxxxxxx

c ._Eggs{qgé»« == 00A

D Ser.No

4. TEHNICNI PODATKI

Dimenzija Sirina/vi§ina//skupna globina 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Elektricne povezave Napetost 230V

Skupna mo¢ 2200 W

Varovalka 10A

Frekvenca 50 Hz
Raven zascite proti vdoru trdnih delcev in vlage, ki jo zagotavlja zas¢itni pokrov, IPX4

razen kjer nizkonapetostna oprema nima nobene zas¢ite proti viagi

Tlak v vodovodnem omrezju Najnizji 0,5 bara (0,05 MPa)

Najvisji 10 barov (1,0 MPa)
Dovod vode 1) Mrzla voda
Najvecja kolicina perila Bombaz 6 kg

1) Cev za dovod vode prikljucite na pipo s 3/4" spojko.

5. NAMESTITEV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

SLOVENSCINA
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5.1 Odstranjevanje embalaze in names¢éanje

1. 2.

Napravo namestite pravilno, da med njenim delovanjem preprecite tresljaje, hrup in premikanje.

/\ OPOZORILO!

Za pravilno izravhavo naprave, ne polagajte kartona, lesa ali podobnih materialov
pod nastavljive nogice.

@

Prepricajte se, da preproge ne ovirajo krozenja zraka pod napravo. Naprava se ne sme
dotikati stene ali drugih enot.

Priporo¢amo, da embalazo in transportne vijake shranite za takrat, ko boste premikali napravo.
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5.2 Cev za dovod vode

Dodatna oprema, prilozena napravi, se lahko
razlikuje glede na model.

@

PrepriCajte se, da cevi niso
poskodovane in da na priklju¢kih ne
prihaja do iztekanja. Ne smete
uporabiti cevnega podaljSka, c¢e je
prilozena dovodna cev prekratka. Za
informacije o zamenjavi cevi za dovod
vode se obrnite na servisni center.

Nekateri modeli lahko vsebujejo cev za dovod
vode z napravo za zaporo vode. Preprecuje
vsakrdno iztekanje v cevi zaradi naravnega
staranja.

Sektor v oknu prikazuje to napako. V tem
primeru zaprite pipo in se za informacije o
zamenjavi cevi za dovod vode obrnite na
pooblasceni servisni center.

Nadomestni deli se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila. Kupite dodatno opremo pri
pooblas€enem dobavitelju.

5.3 Izérpavanje vode
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®

Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Cev za odvod vode mora ostati na vi§ini med 600 mm in 1000 mm.
Cev za odvod vode lahko podaljSate do najve¢ 4000 mm. Za drugo odto¢no cev in podaljSek se

obrnite na na pooblasceni servisni center.

5.4 Elektricna povezava

Na koncu postopka name$c¢anja lahko
vtaknete vti¢ v vtiCnico.

Na ploscici za tehni¢ne navedbe in v poglavju
»Tehni¢ni podatki« so navedene potrebne
elektri¢ne napetosti. Poskrbite, da bodo v
skladu z napajanjem.

Preverite, ali elektricna napeljava na mestu
prikljucitve stroja dovoljuje najvecjo
obremenitev. Upostevajte tudi druge naprave
in porabnike v prostoru.

Napravo prikljucite v ozemljeno vti€nico.
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Napravo namestite tako, da je mozen
enostaven dostop do prikljuénega kabla.

Za vsa elektricna dela, potrebna za
namestitev te naprave, se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
Skodo ali poskodbe, ki bi nastale zaradi
neupostevanja zgoraj navedenih varnostnih
opozoril.




6. NADZORNA PLOSCA

6.1 Opis upravljalne plosce

@ B O
= ([ [
=== ==

— e
—
élﬂ 6

Gumb za izbiro programa
Prikazovalnik

Tipka Prihranek ¢asa @
Tipka Zamik vklopa &
Tipka Zacetek/Prekinitev Dl

6 Tipka Predpranje w
Tipka za funkcije znizanja hitrosti
ozemanja Spin

6.2 Prikazovalnik

o[ e
B O

A. Indikator zaklenjenega pokrova.
B. Indikator varovala za otroke.
C. Digitalni indikator lahko pokaze:

« Trajanje programa (npr. £H01),

8] Tipka Temperatura '
El Tipka Vklop/izkiop
Indikatorii:
.
+ Dodatno izpiranje =]
. Nocno QU
e Zadrzano izpiranjeD

- Cas zamika (npr. C H),
e
» Konec programa (.--t)
» Opozorilna koda (npr. E EB)
Iz

» Temperatura (2020 )

* Indikator ozemanja (: HoE-———- )

» Prikaz skupnega Stevila ur delovanja
naprave. Za ve¢ podrobnosti si oglejte
razdelek ,Stevec ur delovanja“ v
odstavku ,Nastavitve®.
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7. VRTLJIV GUMB IN TIPKE
7.1 Uvod

®

Moznosti/funkcije niso na voljo pri vseh
programih pranja. Preverite zdruzljivost
moznosti/funkcij s programi pranja v
»Razpredelnici programov«. Moznost/
funkcija lahko izklju€uje drugo, v tem
primeru vam naprava ne dopusc¢a
nastaviti nezdruzljivih moznosti/funkcij.

7.2 Prihranek éasa ©

Ta funkcija je priporocljiva za skrajSanje
programa pranja.

To funkcijo uporabite za obi¢ajno ali malo
umazano perilo ali perilo za osvezitev.

Enkrat se dotaknite te tipke, da skrajSate
trajanje.

V primeru manj$e koli€ine perila se te tipke
dotaknite dvakrat, da nastavite izredno hiter
program.

Po vsakem dotiku se na prikazovalniku
prikaze novo trajanje programa. Zasveti
ustrezni indikator. Ta funkcija ni na voljo za
vsak program. Za dodatne podrobnosti si
oglejte Zdruzljivost programskih moznosti v
poglavju «Programi«.

7.3 Zamik vklopa &

S to funkcijo lahko vklop programa
premaknete na ustreznejsi ¢as.

Pritiskajte tipko za nastavitev Zelenega

zamika. Cas narasca v korakih po eno uro do
20 ur.

Po pritisku tipke Zacetek/Prekinitev D”
zasveti ustrezni indikator, izbrana vrednost
zamika vklopa in naprava pa za¢neta z
odstevanjem. Pokrov je zaklenjen.

7.4 Zaéetek/Prekinitev Dl
Dotaknite se tipke Zacetek/Prekinitev D” za

zacetek, zaustavitev naprave ali prekinitev
trenutnega programa.
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7.5 Predpranje L

S to funkcijo lahko programu pranja dodate
fazo predpranja.

Zasveti ustrezni indikator.

« To funkcijo uporabite za dodajanje faze
predpranja pri 30 °C pred pranjem.
Ta funkcija je priporocljiva za mo¢no
umazano perilo, Se posebej, e vsebuje
pesek, prah, blato in druge trdne delce.

@

Ta funkcija lahko podalj$a trajanje
programa.

7.6 Ozemanje ©

Ko nastavite program, naprava samodejno
nastavi najvisje dovoljeno Stevilo vrtljajev
centrifuge, razen pri programu Denim.

To tipko pritisnite, da nastavite dodatne

funkcije ozemanja:

*  Zmanjsanje hitrost ozemanja.Na
prikazovalniku se prikaze le Stevilo
vrtljajev centrifuge, ki je na voljo pri
nastavljenem programu.

* Na prikazovalniku se prikaze Brez

ozemanja - — —.

To funkcijo nastavite za izklop vseh faz
ozemanja. Naprava izvede samo fazo
¢rpanja izbranega programa pranja. To
funkcijo nastavite za zelo obcutljive
tkanine. Pri fazi izpiranja je uporabljene
ve€ vode za nekatere programe pranja.

e Zadrzano izpiranje = . Zasveti ustrezni
indikator.
Konc¢no ozemanje se ne izvede. Voda
zadnjega izpiranja se ne izrpa in s tem
prepreci meckanje perila. Program pranja
se konca z vodo v bobnu.
Pokrov ostane zaklenjen, boben pa se
obcasno obrne in na ta nacin zmanjSa
zmedkanost perila. Ce Zelite pokrov
odkleniti, morate izCrpati vodo.
Ce se dotaknete tipke Zacetek/Prekinitev

[>|| naprava izvede fazo ozemanja in
izérpa vodo.



. Noéno L . Zasveti ustrezni indikator.
Vmesne faze in faza konénega ozemanja
so ukinjene, program pa se konca z vodo

v bobnu. To pomaga zmanjSati meckanije.

Pokrov ostane zaklenjen. Boben se
obcasno obrne in na ta nacin zmanjSa
zmeckanost perila. Ce Zelite pokrov
odkleniti, morate izCrpati vodo.

Ker je program zelo tih, je primeren za
uporabo ponodi, ko je elektricna energija
cenejSa. Pri nekaterih programih se
izpiranje izvaja z vecjo koli¢ino vode.

Ce se dotaknete tipke Zacetek/Prekinitev

|>|| naprava izvede samo fazo Crpanja.

®

Naprava samodejno iz€rpa vodo po
priblizno 18 urah.

7.7 Temperatura §

Ko izberete program pranja, naprava
samodejno predlaga privzeto temperaturo.

8. PROGRAMI

8.1 Tabela programov

Te tipke se dotikajte, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze zelena
temperatura.

Ko se na prikazovalniku prikazejo indikatorji
__e, Naprava ne segreva vode.

7.8 Vklop/lzklop

Nekaj sekund pritiskajte to tipko, da vklopite
ali izklopite napravo. Ob vklopu ali izklopu
naprave se oglasita dva razli¢na zvo¢na
signala.

Ker funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo po nekaj minutah za
zmanjSanje porabe energije, boste morda
morali ponovno vklopiti napravo.

Za dodatne podrobnosti si oglejte odstavek
Stanje pripravljenosti v poglavju
Vsakodnevna uporaba.

Program Referenéna Najvec- Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- ja koli- (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja ¢ina pe-
Temperaturno Razpon hi- rila
obmocje trosti oze-

manja

[obr./min]
Eco 40-60 1200 obr./min 6 kg Belo in barvno obstojno bombazno perilo. Obi¢ajno uma-
40°c 1 (1200- 400) zano perilo. Poraba energije se zmanj$a, trajanje programa

pranja pa podalj$a, s ¢imer so zagotovljeni dobri rezultati pra-
nja.
Cottons 1200 obr./min 6 kg Belo in barvno bombazno perilo. Obi¢ajno in zelo umaza-
40 °C (1200- 400) no.
90 °C - Hladno
: 1200 obr./min 3 kg Sinteti¢no ali mesano perilo. Obi¢ajno umazano perilo.
h

Syrihetice (1200 - 400)
60 °C - Hladno
Delicates 1200 obr./min 2 kg Obcutljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in mesa-
30°C (1200- 400) no perilo, ki zahteva bolj nezno pranje. Obi¢ajno in manj
40 °C — Hladno umazano perilo.
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Program Referenéna Najvec- Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- ja koli- (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja cina pe-
Temperaturno Razpon hi- rila
obmocje trosti oze-
manja
[obr./min]
Rapid 14min 800 obr./min 1,5kg Sinteti€éno in mesano perilo. Malo umazano perilo in perilo
30 °C (800- 400) za osvezitev.
Rinse 1200 obr./min 6 kg Vse tkanine razen volnenih in zelo ob¢utljivih. Program za
(1200- 400) izpiranje in oZemanje perila. Privzeto Stevilo vrtljajev centrifu-
ge se uporablja za bombazna oblacila. Znizajte Stevilo vrtlja-
jev centrifuge glede na vrsto perila. Po potrebi nastavite funk-
cijo Dodatno izpiranje, da dodate izpiranja. Ob nizkem Stevilu
vrtljajev centrifuge naprava izvede nezna izpiranja in kratko
ozemanije.
Spin/Drain 1200 obr./min 6 kg Vse tkanine razen volnenih in obéutljivih. Za oZemanje pe-
(1200 -400) rila in ¢rpanje vode iz bobna.
Anti-allergy (‘\’Ib 1200 obr./min 6 kg Bela bombazna oblaéila. Ta visoko zmogljiv program pranja
60 °C (1200 - 400) odstrani ve¢ kot 99,99 % bakterij in virusov2) ohranjanje tem-
perature nad 60 °C v celotni fazi pranja; izboljSana faza izpi-
ranja zagotavlja ustrezno odstranitev ostankov pralnega sred-
stva in mikroorganizmov. Ta program zagotavlja tudi ustrezno
zmanj$anje koli¢ine cvetnega prahu/alergenov.
Baby 1200 obr./min 2 kg NezZen program, primeren za otrosko perilo.
40 °C (1200 - 400)
40 °C - Hladno
Silk @ 800 obr./min 0,5 kg Poseben program za svileno in mesano sinteti¢no perilo.
3(') “c (800 - 400)
Al 1200 obr./min 1 kg Volneno perilo za strojno in ro€no pranje ter drugo perilo
Wool @ (&)
40 °C (1200- 400) s simbolom za »ro¢no pranje«3).
40 °C - Hladno
Sport 1200 obr./min 3 kg Mesana S$portna oblacila. Malo umazano perilo ali perilo za
30 °C (1200 - 400) osvezitev.
40 °C - Hladno
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Program Referenéna Najvec- Opis programa
Privzeta tempe- hitrost oze- ja koli- (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja cina pe-
Temperaturno Razpon hi- rila
obmocje trosti oze-
manja
[obr./min]
&y 1200 obr./min 5 | .4)
Outdoor = g
30°C (1200- 400) 1 kgs) @
40 °C - Hladno Ne uporabljajte mehcalca in se prepricajte, da

v predalu za pralno sredstvo ni ostankov meh-
calca.

Sintetiéna Sportna oblacila. Ta program je zasnovan za ne-
Zno pranje sodobnih Sportnih oblacil za dejavnosti na prostem
in je primeren tudi za oblacila za telovadbo, kolesarjenje ali
tek ter podobna oblacila. Priporo¢ena koli¢ina perila je 2 kg.
Vodoodporno, vodoodporno-zrakoprepustno in vodood-
bojno perilo. Ta program je mogoce uporabiti tudi kot obno-
vitveno fazo za vodoodbojna obladila, posebej zasnovan za
oblacila s hidrofobno prevleko. Za izvedbo obnovitvene faze
za vodoodbojna oblacila nadaljujte na naslednji nacin:

* Pralno sredstvo nalijte v predelek w

* V predelek za mehéalec predala% nalijte posebno sred-
stvo za obnovitev vodoodbojnih oblagil.
* Zmanjsajte koli¢ino perila na 1 kg.

@

Za Se boljSi u€inek sredstva za obnovitev vo-
doodbojnih oblacil oblacila posusite v susilnem
stroju, tako da nastavite program suSenja Out-
door (Ce je na voljo in Ce je na etiketi za nego
perila navedeno, da je dovoljeno susenje v su-
Silnem stroju).
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Program Referenéna Najvec- Opis programa

Privzeta tempe- hitrost oze- ja koli- (Vrsta perila in stopnja umazanosti)
ratura manja cina pe-
Temperaturno Razpon hi- rila
obmocje trosti oze-
manja
[obr./min]
Denim 800 obr./min 2 kg Poseben program za oblaéila iz denima z nezno fazo pra-
30 °C (1200 - 400) nja za zmanjSanje bledenja barv in madezev. Za bolj$o ne-
40 °C — Hladno go je priporo¢ena manjsa koli¢ina perila.

1) Glede na Uredbo komisije (EU) 2019/2023 lahko ta program pri 40 °C skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno uma-
zano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obi¢ajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo
dlje.

2) Testirano na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa in
MS2 Bacteriophage v preskusu, ki ga je izvedel zunaniji izvajalec Swissatest Testmaterialien AG leta 2021 (porocilo
o preskusu §t. 202120117).

3) Med tem ciklom se boben obraca pocasi, da je zagotovljeno nezno pranje. Morda bo videti, kot da se boben ne
obraca ali se ne obraca pravilno, a to je normalno za ta program.

4) Program pranja.
5) Program pranja in faza odbijanja vode.

Kompatibilnost programskih moznosti

MOZNOSTI

©
|

|

|

il
=
B
®
I

Program

Eco 40-60 L L L

Cottons n [ | | | | | | | n [ ] | |
Synthetics - - - - - " - -
Delicates " " " " " "

Rapid 14min u u " "

Rinse n [ | | | | | [ ]

Spin/Drain " " "
Anti-allergycﬂb . . . . " "

Baby - - | ] - - n -
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MOZNOSTI
©
|
|
|
i
ymy
<

Program

sik & . " "
wool@ @ " " " "
SpOI’t n n |} L} n n
Outdoor & " " " - -
Denim n n n n n n

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Tekoce
Univerzalni pra- Univerzalno pralno Obcutljivo
Program i) tekoce pral- sredstvo volneno Posebno
sek no sredstvo za barva- perilo
sto perilo

Eco 40-60 4 A A - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . 4 4 - -
Delicates - - - 4 4
Rapid 14min - . . - -
Anti-allergy aw 4 4 - - ‘
Baby - 4 . - .
sik & - - - . ‘
Wooll 12 - - - : :
Sport - . 4 - 4
Outdoor & - - - A 4
Denim - - . . 4
1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba praska.

4 = Priporo¢eno -- = Ni priporo¢eno
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8.2 Woolmark Premium Wool Care - modra

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Postopek pranja volne tega stroja so odobrili in preizkusili
pri podjetju Woolmark za pranje volnenih oblacil z oznako
»ro€no pranje«, pod pogojem, da so izdelki oprani v skla-
du z navodili na etiketi oblacila in tistimi, ki jih je izdal pro-
izvajalec tega pralnega stroja. M1145

9. NASTAVITVE

9.1 Zvo¢ni signali

Ta naprava ima razli¢ne zvocne signale, ki se

oglasijo:

» Ob vklopu naprave (poseben kratek zvok).

* Ob izklopu naprave (poseben kratek
zvok).

* Ob dotiku tipk (klik).

» Ob napachni izbiri (3 kratki zvoki).

» Program je zaklju¢en (zaporedje zvokov
priblizno eno minuto).

* V primeru napake v delovanju naprave
(zaporedje kratkih zvokov priblizno 5
minut).

Za izklop/vklop zvocnih signalov ob

zakljucku programa se za priblizno dve

sekundi so¢asno dotaknite tipk Cin®, Na
prikazovalniku se prikaze On/Off

®

Ce izklopite zvoéne signale, ti $e naprej
delujejo v primeru napake v delovanju
naprave.

9.2 Varovalo za otroke

S to funkcijo lahko otrokom preprecite igranje
z upravljalno plosc¢o.

Za vkloplizklop te funkcije drzite pritisnjeno
tipko @) dokler se na prikazovalniku ne
prikazelizgine z njega .

Naprava po izklopu privzeto izbere to
funkcijo.
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Funkcija varovala za otroke morda ne bo na
voljo nekaj sekund po vklopu naprave.

9.3 Trajno Dodatno izpiranje =

S to funkcijo lahko trajno nastavite dodatno
izpiranje, ko nastavite nov program.

» Za vkloplizklop te funkcije drzite

pritisnjeno tipko ILI dokler se na
prikazovalniku ne prikazel/izgine z njega

ustrezni indikator (5],

9.4 Stevec ur delovanja

Skupni ¢as delovanja naprave lahko vidite v
urah, od prvega vklopa. Ta vrednost Steje Cas
delovanja ciklov (ne vklju€uje premorov,
zamika vklopa). Za prikaz te vrednosti
nadaljujte na naslednji nacin:

1. Napravo vklopite s pritiskom tipke Vklop/
I1zklop.

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
program Eco 40-60 (1. polozaj v smeri
urinega kazalca).

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki

Prihranek ¢asa @ in Zamik vklopa @ (v
10 sekundah po vklopu. Po teh 10
sekundah kombinacija tipk vklopi in
izklopi zvocne signale).

4. Po 3 sekundah se na prikazovalniku
prikaze skupno Stevilo ur delovanja
naprave: npr. 1276 ur, za 2 sekundi se na
prikazovalniku prikaze beseda Hr, za 2
sekundi se prikaze Stevilka 12 (za tisoCice
in stotice) in Stevilo 76 (za desetice in
enice).



®

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napachnih tipk), izklopite napravo in od
zacetka ponovite zaporedje.

9.5 TovarniSka ponastavitev

Ta funkcija omogoca obnovitev tovarniskih
privzetih moznosti. Za vklop te funkcije
upostevajte spodnje korake:

1. Napravo vklopite s pritiskom tipke Vklop/
I1zklop.

2. Gumb za izbiro programa zavrtite na
program Synthetics (3. polozaj v smeri
urinega kazalca).

10. DNEVNA UPORABA

3. Pritisnite in nekaj sekund drzite tipki

Prihranek ¢asa @ in Zamik vklopa @ (v
10 sekundah po vklopu. Po teh 10
sekundah kombinacija tipk vklopi in
izklopi zvocne signale).

4. Na prikazovalniku se za priblizno 5

sekund prikaze = = —.

@

Ce postopek ne deluje (zaradi ¢asovne
prekinitve, napacnega polozaja gumba
za izbiro programa ali kombinacije
napacnih tipk), izklopite napravo in od

zacetka ponovite zaporedje.

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

10.1 Vklop naprave

1. Vtaknite vti€ v vti€nico.

2. Odprite pipo.

3. Pritisnite tipko Vklop/lzklop za vklop
naprave.

Oglasi se kratek zvocni signal.

10.2 Vstavljanje perila

1. Odprite pokrov aparata.
2. Pritisnite tipko A.

Boben se samodejno odpre.

3. Posamezno perilo dajte v boben.

4. Preden oblacila polozite v napravo, jih
stresite.

5. Zaprite boben in pokrov.

/\ POZOR!

- Pazite, da v boben ne boste dali preve¢
perila.

- Pazite, da se perilo ne zatakne med
tesnilom in aparatom ter da pravilno
zaprete boben.

- Pomivanje mo¢no zamasc¢enih, mastnih
madezev ali uporaba diSav lahko
poskoduje gumijaste dele naprave.

10.3 Predelki za pralno sredstvo.
Uporaba pralnega sredstva in
dodatkov

1. Odmerite dolo¢eno koli¢ino pralnega
sredstva in mehcalca.

2. Pralno sredstvo in mehcalec dajte v
ustrezna predelka.

@

* Vedno upostevajte navodila z
embalaze pralnih sredstev.

» Ko uporabljate tekoca pralna sredstva,
jih dodajte v dozirno kroglo (ki jo
prilozi proizvajalec pralnega sredstva).
Dozirno kroglo polozite v boben
pralnega stroja na vrh perila.
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L11]
iy
P
Cr

l | I Predelek za pralno sredstvo za fazo predpra-
nja.

| 1] | Predelek za pralno sredstvo za fazo pranja.

Predelek za tekoce dodatke (mehcalec, $krob).

% Oznaka @ pomeni najvisjo raven koli¢ine te-
kocih dodatkov.

10.4 Nastavitev programa

1. Obrnite gumb za izbiro programa, da
izberete Zeleni program pranja.

Indikator tipke Zacetek/Prekinitev D” utripa.

Prikazovalnik prikazuje trajanje programa.

2. Ce zelite spremeniti temperaturo in/ali
Stevilo vrtljajev centrifuge, se dotaknite
ustrezne tipke.

3. Po potrebi z dotikom ustreznih tipk
nastavite eno ali ve¢ funkcij.

®

Ce izbira ni mogoéa, se oglasi zvoéni
signal.

10.5 Dodatne informacije o
vsakodnevni uporabi

Zaznavanje koli¢ine perila SensiCare
System

Tehnologija SensiCare samodejno prilagodi
trajanje programa perilu v bobnu za dosego
odli¢nih rezultatov pranja v najkrajSem
moznem ¢asu. Po priblizno 30 sekundah se
zacne polnjenje z vodo. Zaznavanje
SensiCare se izvede samo pri celotnih
programih pranja in e trajanje programa ni
skraj$ano.
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Zagon programa

Dotaknite se tipke Zaéetek/PrekinitevD”, da
vklopite program. Povezani indikator preneha
utripati in sveti. Program se zazene, pokrov je
zaklenjen. Na prikazovalniku se prikaze

indikator =10 .

Zacetek programa z zamikom vklopa

1. Zadrzite tipko Zamik vklopa, dokler se na
prikazovalniku ne prikaze zeleni zamik
vklopa.

2. Dotaknite se tipke Zacetek/Prekinitev D”
Pokrov naprave se zaklene in za¢ne se
odstevanje ¢asa zamika vklopa. Ko se
odstevanje konca, se program samodejno
zazene.

Prekinitev programa in spreminjanje
funkcij.

1. Med izvajanjem programa lahko
spremenite samo nekatere funkcije. Dotaknite

se tipke Zaéetek/PrekinitevD”.

2. Spremenite funkcije. Informacije na
prikazovalniku se ustrezno spreminjajo.

3. Ponovno se dotaknite Zacetek/Prekinitev
Dl Program pranja se nadaljuje.

Preklic trenutnega programa

» Pritisnite tipko Vklop/lzklop za preklic
programa in izklop naprave. Ponovno
pritisnite za vklop naprave.

* Izbirni gumb zavrtite v polozaj za
ponastavitev, da vklopite napravo © .
Pocakajte 2 sekundi. Zdaj lahko nastavite
nov program pranja.

Iz¢rpanje vode po koncu cikla

Ce ste izbrali program ali funkcijo, ki ne

izCrpa vode zadnjega izpiranja, ne pozabite

izprazniti vode, da lahko odprete pokrov.

» Pritisnite tipko OZemanje za znizanje
Stevila vrtljajev centrifuge, ki ga predlaga
naprava

« Pritisnite ZaCetek/Prekinitev [>||

» Ko je program zaklju€en in indikator
zaklenjenega pokrova — ugasne, lahko
odprete pokrov.

 Pritisnite tipko Vklop/Izklop za izklop
naprave.



Funkcija stanja pripravljenosti
Funkcija stanja pripravljenosti samodejno
izklopi napravo za zmanjSanje porabe
energije.

11. SKRB IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

®

Pozorno preberite poglavje za najboljSe
vzdrzevanje in nego.

11.1 Razpored ob¢asnega €is€enja

Obg¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostanejo
pokrov in vrata bobna malo priprta, da
omogocite krozenje zraka in posusite
notranjost naprave: s tem boste preprecili
nastanek plesni in neprijetnih vonjav.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Orientacijski razpored obcasnega
¢iS¢enja:

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje

Enkrat mesecno

Cienje tesnila pokrova

Vsaka dva meseca

Ciséenje bobna

Vsaka dva meseca

Ciséenje predala za pral-
no sredstvo

Vsaka dva meseca

Ciséenje filtra odtocne &r-
palke

Dvakrat letno

Ciséenje filtra v cevi za
dovod vode in filtra v ven-
tilu

Dvakrat letno

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako

morate Cistiti vsak del.

11.2 Odstranjevanje tujkov

@

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi Zepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete v
filtrih in bobnu. Preberite si odstavke
»CisCenje bobna«, »Cis€enje odtocne
¢rpalke« in »Ciscenje filtra v cevi za dovod
vode in filtra v ventilu«. Bodite previdni z
zavesami. Odstranite kavelj¢ke in zavese
polozite v pralno vreco ali previeko za
blazino. Po potrebi se obrnite na pooblasceni
servisni center.

11.3 Ciséenje zunanjih povrsin
Napravo Cistite le z blagim milom in toplo
vodo. Povsem posusite vse povrsine. Ne
uporabljajte grobih gobic ali abrazivnih
materialov.

/\ POZOR!

Ne uporabljajte alkohola, topil ali
kemicnih izdelkov.

/\ POZOR!

Kovinskih povrsin ne Cistite s Cistili na
osnovi klora.

11.4 Odstr. vodnega kamna

@

Ce je trdota vode na vasem obmodju
visoka ali srednja, priporoamo, da
uporabite sredstvo za odstranjevanje
vodnega kamna za pralne stroje.

Redno pregledujte boben, da preverite
morebitno prisotnost vodnega kamna.
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Obic¢ajna pralna sredstva ze vsebujejo
sredstva za mehc¢anje vode, vendar
priporoamo, da zazenete program s praznim
bobnom in sredstvom za odstranjevanje
vodnega kamna.

®

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

11.5 Vzdrzevalno pranje

Ponavljajo¢a in dolgotrajna uporaba
programov z nizko temperaturo lahko
povzro€i kopi€enje pralnega sredstva,
ostankov kosmov in rast bakterij v bobnu in
kadi. Zaradi tega lahko nastanejo neprijetne
vonjave in plesen. Ce Zelite odstraniti te
ostanke in o istiti notranjost naprave, redno
izvajajte vzdrzevalno pranje (vsaj enkrat na
mesec).

®

Oglejte si razdelek »Cis¢enje bobnac.

11.6 Ciséenje bobna

Redno pregledujte boben, da preprecite
nastajanje rje.

Ocistite boben s posebnim gistilom za
nerjavno jeklo.

@

Vedno upostevajte navodila na embalazi
izdelka.

Za temeljito CiS¢enje:

* |z bobna odstranite vse perilo.

» Zazenite program Cottons z najvisjo
temperaturo. V prazen boben natresite
majhno koli¢ino praska, da izperete
morebitne ostanke.

11.7 Tesnilo pokrova

Redno pregledujete tesnilo in povsem
izpraznite notranjost. Po potrebi ga ocistite s
Cistilnim sredstvom, ki vsebuje amonijak, ne
da bi opraskali povrsino tesnila.

@

Vedno upostevajte navodila z embalaze
izdelka.

11.8 Ciséenje predala za pralno
sredstvo

Za preprecitev morebitnih ostankov praska ali
strjenega mehc¢alca in/ali tvorbe plesni v
predalu za pralno sredstvo, na vsaka dva

meseca opravite postopek Ciscenja,
pojasnjen z naslednjimi diagrami:

3

11.9 Ciséenije filtra odtocéne érpalke

Redno pregleduijte filter odtoéne Erpalke in poskrbite, da bo cist.

* lztaknite omrezni vti€ iz vticnice.
» Crpalke ne distite, Ce je voda v napravi vroca.
Pocakajte, da se voda ohladi.

+ Filtra ne odstranjujte med delovanjem naprave.

 Filter po&asi in nezno odvijte, dokler voda ne
preneha iztekati. Po iz&rpanju vode lahko filter
povsem odvijete.
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Odtocno ¢rpalko ocistite, ce:

* Naprava ne iz€rpa vode.

* Se boben ne obraca.

* Naprava povzro¢a neobi¢ajen hrup zaradi
zamasitve odtocne crpalke.



Za ciscenije filtra ¢rpalke upostevajte naslednje diagrame:

1 2

3

V blizini imejte krpo za brisanje vode, ki bo iztekla ob odstranitvi filtra.

11.10 Ciséenje cevi za dovod vode in filtrov ventilov

Dvakrat na leto je priporocljivo o€istiti filtre cevi za dovod vode in ventila, da odstranite ostanke, ki so se s€asoma
nabrali: Za cis¢enje filtrov upostevajte naslednje diagrame:

2

11.11 Crpanje v sili

Ce naprava ne more izérpati vode, opravite
isti postopek, ki je opisan v odstavku
»CiSCenje odtocne Crpalke«. Po potrebi
ocistite ¢rpalko.

Ko vodo iz€rpate s pomocjo postopka za
¢rpanje v sili, morate znova vklopiti odto¢ni
sistem:

1. V predelek za glavno pranje predala za
pralno sredstvo vlijte dva litra vode.

2. Vklopite program, da naprava iz€rpa
vodo.

11.12 Zasgcita pred zmrzaljo

Ce je naprava names¢ena na mestu, kjer je
lahko temperatura okrog 0 °C ali pade pod
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ni¢lo, odstranite preostalo vodo iz cevi za

dovod vode in odto¢ne ¢Erpalke. /\ OPOZORILO!
1. lztaknite vti¢ iz omrezne vtiCnice. Pred ponovno E*Porabo naprave se
2. Zaprite pipo. prepricajte, da je temperatura visja od 0
3. Konca cevi za dovod vode polozite v C. L . .
posodo in pustite, da voda odtede iz cevi. | | Proizvajalec ni odgovoren za skodo,
4. Izpraznite odtoéno &rpalko. Oglejte si nastalo zaradi nizkih temperatur.

postopek za Erpanje v sili.
5. Ko je odto¢na ¢rpalka prazna, znova
namestite cev za dovod vode.

12. VREDNOSTI PORABE
12.1 Opomba

®

Koda QR na energijski nalepki z naprave zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko nalepko
hranite za referenco skupaj z navodili za uporabo in vsemi drugimi dokumenti, ki so
prilozeni tej napravi.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete tudi s pomocjo povezave https://
eprel.ec.europa.eu ter imena modela in Stevilke izdelka, ki ju najdete na plosCici za
tehni¢ne navedbe naprave.

Vrednosti in trajanje programa se lahko razlikujejo glede na razlicne pogoje (npr. sobno
temperaturo, temperaturo in tlak vode, koli¢ino in vrsto perila, napajalno napetost) in tudi
Ce spremenite privzeto nastavitev programa.

V skladu z uredbo Evropske komisije 2019/2023

Eco 40-60 program . % obr./
kg kWh Litri hh:mm 1 °C )

) min2)

Polna napolnjenost 6 0.940 47.0 3:17 53.00 47 1151
Poloviéna napolnjenost 3 0.518 37.0 2:35 53.00 39 1151
Cetrtinska napolnjenost 1,5 0.260 29.0 2:35 55.00 25 1151

1) Preostala vlaga ob koncu faze oZzemanja. Visja kot je hitrost oZemanja, vecji je hrup in nizja je vsebnost preosta-
le vlage.

2) Najvecja hitrost ozemanja.

SploSni programi

@

Te vrednosti so samo orientacijske.
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Program . % obr./

kg kWh Litri hh:mm 1) °C min2)
ggt}8”53) 6 2.60 85.0 3:25 53.00 85 1200
Sotons 6 1.85 85.0 3:25 53.00 55 1200
ggt}gns 204) 6 0.40 85.0 2:45 53.00 20 1200
%’Tgeﬁcs 3 0.65 55.0 2:10 35.00 40 1200
gg'j%atess) 2 0.35 50.0 1:00 35.00 30 1200
oo 1 0.20 35.0 1:10 30.00 30 1200

1) Preostala vlaga ob koncu faze ozemanja. Visja kot je hitrost ozemanja, vedji je hrup in nizja je vsebnost preosta-

le vlage.

2) Referencni indikator hitrosti ozemanja.
3) Primerno za pranje mo¢no umazanega perila.

4) Primerno za pranje malo umazanega bombaznega, sinteticnega in meSanega perila.

5) Deluje tudi kot kratek cikel pranja za malo umazano perilo.

Poraba energije v razliénih nacinih

Izklop (W)

Zakasnjen vklop

Stanje pripravljenosti (W) (W)

0.48

0.48

4.00

Cas do izklopal/stanja pripravljenosti je najve¢ 15 minut.

13. HITRI VODNI

13.1 Vsakodnevna uporaba

Vtaknite vti€ v vticnico.
Odprite pipo.
Vstavite perilo.

K

2

—p

Vlijte pralno sredstvo in drugo sredstvo v
ustrezni predelek predala za pralno sredstvo.

SLOVENSCINA 413



1. Pritisnite tipko Vklop/lzklop  za vklop
naprave. Obrnite gumb za izbiro
programa, da nastavite zeleni program.

2. Z ustreznimi tipkami nastavite zelene
funkcije (1). Za zagon programa se
dotaknite tipke ZaéeteklPrekinitevD”
(2).

3. Naprava se zaZene.

Po koncu programa odstranite perilo.

Pritisnite tipko Vklop/lzklop
naprave.

za izklop

13.2 Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
Obg¢asno ciS€enje pomaga podaljsati
zivljenjsko dobo naprave.

Po koncu vsakega programa naj ostane
pokrov bobna malo priprt, da omogocite
krozenje zraka in posusite notranjost
naprave: s tem boste preprecili nastanek
plesni in neprijetnih vonjav.

Ce naprave ne uporabljate dalj ¢asa: zaprite
pipo in odklopite napravo.

Odstr. vodnega kamna Dvakrat letno

Vzdrzevalno pranje Enkrat mesec¢no

Ciscenje tesnila pokrova  Vsaka dva meseca

Cis&enje bobna Vsaka dva meseca

Cis¢enje predala za pral-  Vsaka dva meseca

no sredstvo

Ciséenje filtra odto¢ne &r-  Dvakrat letno
palke

Cisgenje filtra v cevi za Dvakrat letno
dovod vode in filtra v ven-
tilu

Odstranite plasti¢ne dele, Se posebej okrog
predala za pralno sredstvo, odstranite
odvecne madeze.

V naslednjih odstavkih je razlozeno, kako
morate Cistiti posamezen del.

Odstranjevanje tujkov

@

Pred zagonom programa preverite, ali so
vsi Zzepi prazni in ohlapni predmeti zapeti.

Odstranite vse tujke (kot so kovinske sponke,
gumbi, kovanci itd.), ki jih morda najdete v
filtrih in bobnu. Po potrebi se obrnite na
pooblascéeni servisni center.

Ciséenje filtra odtoéne érpalke
Filter Cistite redno, $e posebej pa, ¢e se na

prikazovalniku prikaze opozorilna koda EEE

3

13.3 Programi

Kolic¢ina Opis izdelka

Programi perila

Eco 40-60 1) 6 kg Bel in barvast bombaz. Obi¢ajno umazano perilo.
Cottons 6 kg Belo in barvno bombazno perilo.

Synthetics 3 kg Sinteti¢no ali meSano perilo.

Delicates 2kg Ob¢utljivo perilo, kot je perilo iz akrila, viskoze in poliestra.
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Kolic¢ina Opis izdelka

Programi perila
Rapid 14min 1,6 kg  Malo umazani ali enkrat noSeni kosi perila iz bombaZa in sintetike.

. Vse tkanine razen volnenih in zelo obcutljivih. Program za izpiranje in
Rinse 6 kg < h

ozemanje.
. . Vse tkanine razen volnenih in zelo obéutljivin. Program za ozemanje in ¢r-
Spin/Drain 6 kg f
panje vode.

(‘(,7) 6 kg _Belo bombazno perilo. Ta program pomaga odstraniti mikrobe in bakteri-
Anti-allergy Je.
Baby 2kg Nezen program, primeren za otrosko perilo.
silk 0,5 kg Poseben program za svilene in meSane sinteti¢ne kose perila.

i
Wool 1kg Volna, ki se lahko pere strojno, volna za ro¢no pranje in obCutljive tkanine.

oo
Sport 3 kg Sportna obladila.
Iy 2
X2 2kg ) Sodobna oblacila za Sport in dejavnosti na prostem.
Outdoor 1 kg3)
Denim 2kg Oblacila iz denima.

1) Glede na Uredbo komisije (EU) 2019/2023 lahko ta program pri 40 °C skupaj v istem ciklu opere obi¢ajno uma-
zano bombazno perilo, za katerega je proizvajalec navedel, da je primerno za pranje pri 40 °C ali 60 °C.

®

Za dosezeno temperaturo v perilu, trajanje programa in druge podatke si oglejte poglavje »Vrednosti porabe«.
Najucinkovitejsi programi v smislu porabe energije so obi¢ajno tisti, ki delujejo pri nizjih temperaturah in trajajo
dlje.

2) Program pranja.
3) Program pranja in faza odbijanja vode.

Ce napravo napolnite z najveéjo koli¢ino zmanjSate porabo energije in porabo
perila, ki je navedena za vsak program, vode.

Ustrezna pralna sredstva za programe pranja

Univerzal- Tekoce pral-

Program Univerzalni UPELEED LG E e v?):)nceur:gw:- Posebno
. prasek?) pralno  za barvasto tilo P
sredstvo perilo
Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 A A - -
Synthetics . A A - -
Delicates - - -- A A
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Univerzal- Tekoce pral-

Program Univerzalni no tekoée no sredstvo v?):)nceun:glv:- PN
= prasek?) pralno za barvasto o P
sredstvo perilo
Rapid 14min -- A N - a
Anti-allergy (QJ . A - - N
Baby - i R — R
sik &) - - - . R
Wool@ @ - - - a N
Sport - A A - A
Outdoorgil - - - N N
Denim -- - N a R

1) Pri temperaturah, visjih od 60 °C, je priporo¢ena uporaba praska.

-- = ni priporocljivo 4 = priporo¢eno

13.4 Vrsta in koli¢ina pralnega
sredstva

» Uporabljajte samo pralna in druga
sredstva, ki so posebej namenjena pranju
v pralnem stroju. Najprej upostevajte
naslednja splosna pravila:

— pralne praske (tudi tablete in
enoodmerna pralna sredstva) za vse
vrste tkanin, razen obcutljivih. Za belo
perilo in razkuzevanje perila
uporabljajte pralni prasek, ki vsebuje
belilo,

— tekoca pralna sredstva (tudi
enoodmerna pralna sredstva), po
moznosti za programe pranja pri nizjih
temperaturah (najve¢ 60 °C) za vse
vrste tkanin ali posebna sredstva
samo za volno.

+ Ne meSaijte razli¢nih vrst pralnih sredstev.
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« Uporabite manj pomivalnega sredstva, Ce:
— perete majhno koli¢ino perila,
— je perilo malo umazano,
— se pralno sredstvo med pranjem zelo
peni.

* Ko uporabljate tablete ali kapsule za
pralno sredstvo, jih vedno vstavite v
boben, ne v predal za pralno sredstvo, in
upostevaijte priporocila proizvajalca.

Premajhna koli¢ina pralnega sredstva

lahko povzroé€i naslednje:

* nezadovoljive rezultate pranja,

* posivitev perila,

« mastna oblagila,

« plesen v napravi.

Prevelika koli¢ina pralnega sredstva lahko
povzroci naslednje:

* penjenje,

« slabsi u€inek pranja,

» slabSe izpiranje,

« vedji negativni vpliv na okolje.



14. OPOZORILNE KODE IN MOZNE OKVARE

Naprava se med uporabo ne zazene ali zaustavi. Najprej poskusite najti reSitev tezave (oglejte si

razpredelnice).

/\ OPOZORILO!

Pred kakrSnimi koli preverjaniji izklopite napravo.

Problem

Mozna resitev

E o

(N
Naprava se z vodo ne napol-
ni pravilno.

Preverite, ali je pipa odprta.

Prepricajte se, da tlak v vodovodnem omrezju ni prenizek. Za te podatke se
obrnite na lokalno komunalno podjetje.

Prepri¢ajte se, da pipa ni zamasena.

Prepricajte se, da cev za dovod vode ni prepognjena, poSkodovana ali ukriv-
liena.

Prepricajte se, da je dovodna vodovodna cev ustrezno priklju¢ena.
Prepricajte se, da filter na dovodni cevi in filter na ventilu nista zamasena.

Ecd

Naprava ne izérpa vode.

Prepricajte se, da sifon umivalnika ni zamasen.

Prepricajte se, da cev za odvod vode ni prepognjena ali ukrivljena.

Prepric¢ajte se, da odto¢ni filter ni zamasen. Filter po potrebi oistite.
Prepricajte se, da je cev za odvod vode ustrezno priklju¢ena.

Nastavite program ¢rpanja, e ste nastavili program brez faze ¢rpanja.
Nastavite program €rpanja, ¢e ste nastavili funkcijo, ki se zaklju¢i z vodo v ka-
di.

ES |

Notranja napaka. Ni komuni-
kacije med elektronskimi ele-
menti naprave.

Program se ni zakljucil pravilno ali pa se je naprava prezgodaj ustavila. Na-
pravo izklopite in jo ponovno vklopite.

Ce se ponovno prikaze opozorilna koda, se obrnite na poobladéeni servisni
center.

mn
EHD
Elektri¢éno napajanje je nesta-
bilno.

Pocakajte, da se elektricno napajanje stabilizira.

[ nf i}

EFD

Vklopljen je za&¢&itni sistem
za zaporo vode.

Izkljucite napravo in zaprite pipo. Obrnite se na pooblas¢eni servisni center.

Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na pooblas&eni servisni center. Potrebni podatki za servisni center se nahajajo
na plosdcici za tehni¢ne navedbe

* Nekatere opozorilne kode morda ne bodo na voljo. Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvesti-

la.

15. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, oznacene s simbolom

A

CO. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike
za reciklazo. Pomagaijte varovati okolje in
zdravje ljudi z recikliranjem odpadkov

elektri¢nih in elektronskih naprav. Naprave,

oznacene s simbolom, ne odlagajte E skupaj
z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite
krajevnemu obratu za recikliranje ali se
obrnite na ob¢insko sluzbo.
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